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AVANT-PROPOS. 


L'édition in-folio des Mathematicr Veteres, exécutée par ordre 
de Louis XIV à l’Imprimerie royale en l’année 1693, et réu- 
nissant les principaux traités relatifs à la Pohorcétique, c'est-à- 
dire à l'art des siéges chez les Grecs, est devenue ‘d'une rareté 
extrême. Une nouvelle publication de ces textes était désirable 
dans l'intérêt de la science, qui doit y trouver des renseigne- 
ments précieux, non-seulement pour l'archéologie militaire, 
mais encore pour l'histoire de la langue et de la littérature 
helléniques. 

Le travail de Thévenot et de ses collaborateurs du xvir° siècle, 
si estimable qu'il soit, ne répond pas aux exigences de la phi- 
lologie moderne. Préparé d’après la méthode généralement 
usitée pour les éditions princeps au temps de la Renaissance, 
il a été publié presque entièrement d'après un seul manuscrit, 
de date relativement récente, dont les données ne sont n1 dis- 
cutées n1 contrôlées par les éditeurs. Une édition critique res- 
tait à faire. [1 convenait d'appliquer à ces textes, qui tiennent 
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un des premiers rangs dans la littérature technique des Grecs. 
la méthode appliquée avec tant de succès, depuis un demi- 
siècle, aux chefs-d'œuvre de leur littérature poétique et ora- 
toire. 

Üne découverte récente est venue donner à ce travail un 
caractère inattendu d'opportunité. Un manuscrit d'une haute 
antiquité, rapporté d'Orient par feu Minoïde Minas et acquis 
par la Bibliothèque impériale, présente, pour plusieurs de ces 
traités, un texte tellement différent de la rédaction publiée par 
Thévenot et ses collaborateurs, qu'il atteint à la valeur d'un 
document inédit. Ge précieux monument paléographique ren- 
ferme des fragments nouveaux, comble des lacunes qui sem- 
blaient irréparables, et offre, pour les parties déjà publiées, des 
éléments de correction qui parfois les transforment au point de 
les rendre entièrement méconnaissables. Il contient en outre 
une suite de figures plus exactes et plus complètes que celles 
qui étaient connues jusqu à ce jour, et enrichies de légendes 
en lettres onciales qui sont appelées à fournir des restitutions 
nombreuses. 

Pour donner à cette découverte toute l'utilité possible, et 
constituer le texte des Tacticiens grecs sur une base désormais 
assurée, 1] a fallu rechercher et réunir les manusenits relatifs 
au même sujet épars dans les grandes bibliothèques de l'Eu- 
rope, les comparer, les classer, se rendre un compte exact de 
leurs rapports et de leurs différences, et suivre l’histoire de 
chaque développement, de chaque phrase, de chaque mot, à 
travers les altérations que des copies successives leur ont fait 
subir. 

Le nombre des manuscrits que M. Wescher a consultés pour 
ce travail s'élève à trente-ax. Sur ce nombre quatorze appar- 
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tiennent à la Bibliothèque impériale de France; le quinzième, 
qui ἃ fait partie autrefois de la bibliothèque de l'Université de 
Strasbourg, est aujourd'hui déposé dans la bibliothèque du 
séminaire protestant de cette ville; les vingt et un autres ap- 
partiennent aux bibliothèques étrangères, entre lesquelles 115 
se répartissent de la manière suivante : 


Bibliothèque du Vatican .................... δ 
Bibliothèque impériale de Vienne.............. 3 
Bibliothèque Bodléienne d'Oxford ............. 2 
Bibliothèque du couvent de San Salvatore, à Bologne. : 
Bibliothèque royale de Turin................. ι 
Bibliothèque royale de Naples ................ i 
Bibliothèque royale de Munich................ a 
Bibliothèque de l'Université de Leyde........... 6 

Total. ................ 41 


Les manuscrits des bibliothèques de Vienne, d'Oxford, de 
Bologne, de Turin, de Naples, de Munich, de Leyde, ont été en- 
voyés à Paris grâce à l'intervention bienveillante de M. Drouyn 
de Lhuys, Ministre des Affaires étrangères. Les gouvernements 
d'Autriche, d'Italie, de Bavière, les administrations de la biblio- 
thèque Bodléienne d'Oxford, de la bibliothèque de l'Université 
de Leyde, de la bibliothèque San Salvatore de Bologne, se sont 
rendus avéc une extrême obligeance à la demande de l'Impri- 
merie impériale. Il n'a pu en être ainsi pour les manuscrits 
du Vatican. Un règlement ancien et formel, qui ne souffre au- 
cune exception, s'opposait à leur sortie. M. Wescher, qui allait 
en ltalie pendant l'hiver de 1865-1866 avec une mission du 
Ministre de l'instruction publique, a pu, pendant ce voyage, 
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collationner les manuscrits à Rome même, dans l'enceinte de 
la Bibliothèque Vaticane. Le gouvernement pontifical lui ἃ 
donné gracieusement pour son travail toutes les facilités dési- 
rables. On n'a pu, non plus, obtenir que le manuscrit du sémi- 
naire protestant de Strasbourg fût envoyé à Paris, et M. Wescher 
a dû aller aussi l'étudier sur place. 

Si l'on considère ces divers documents relativement à leur 
ancienneté, on doit en signaler cinq qui, antérieurs à la Re- 
naissance, se recommandent par leur importance paléogra- 
phique. Ce sont les suivants : 


1° Le manuscrit de Minoïde Minas. Il remonte au x‘ siècle 
pour le moins, et quelques parties paraissent même anté- 
rieures à cette époque. C'est certainement un des plus anciens 
manuserits en écriture cursive qui soient parvenus jusqu'à nous. 

45 Un manuscrit du Vatican remontant au x:° siecle. Ce 
manuscrit, transporté à Paris parmi les trophées des guerres 
de la République, porte le timbre de la Brbhothèque naho- 
nale, apposé sur ses feuillets en 1799. 1] a fait partie de nos 
collections jusqu'en 1815. Toutelois 1] ne parait pas avoir 
été apprécié alors à sa juste valeur, car il n'avait été colla- 
tionné par personne au moment où M. Wescher en a entre- 
pris l'étude. 

3° Un manuscrit de la Bibliothèque impériale de Paris, avant 
appartenu à la reine Catherine de Médicis et qui fut réuni à 
l'ancien fonds du Roi par ordre de Henri IV. Ce beau manuscrit, 
magnifiquement relié aux armes de France et de Navarre, re- 
monte aussi au ΧΙ siécle. 

"5 Un fragment, également du x siècle, faisant partie de 
la Bibliothèque Coislinienne. Ce volume, qui a appartenu jadis 
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à l'abbaye de Saint-Germain-des-Prés, a été réuni à la Biblio- 
thèque nationale pendant la Révolution française. 

5° Un second manuserit du Vatican, remontant au xiv° siècle. 
Ce manuscrit, d’après une note inscrite sur le premier et sur 
le dernier feuillet, appartenait, en l’an 1 406, à Georges, comte 
de Corinthe. Il a été transcrit, en l'an 1594, par Jean DE Sancra 
Maura, Grec de l'ile de Chypre, dont la copie existe encore 
aujourd'hui à la Bibliothèque impériale de Paris. 


Les autres manuscrits datent de l'époque de la Renaissance. 
[15 $ont, soit du xv°, soit du xvr° siècle. 
L'étude comparée de ces documents a conduit M. Wescher 


aux conclusions suivantes : 


1° Il existe deux sources très-différentes du texte des Tacti- 
ciens grecs : l'une est le manuscrit de Minoïde Minas, l’autre 
est le manuscrit du Vatican datant du χι siécle. 

2° Le manuscrit du Vatican, d'accord avec Île manuscrit 
de Catherine de Médicis et avec le fragment Coislin, repré- 
sente le texte tel quil a été constitué à la suite d'une recen- 
sion qui paraît avoir été faite dans le courant du x° siecle. 
sous le règne de Constantin Porphyrogénète. De cette source 
est dérivé le texte publié en 1693 par Thévenot et ses colla- 
borateurs. | 

3° Le manuscrit de Minoïde Minas représente un état du 
texte beaucoup plus ancien, et incomparablement plus voisin 
de la rédaction primitive. C'est ce manuscrit qui est le point 
de départ de l'édition nouvelle. Les parties qui y manquent 
seront données d'après le manuscrit du Vatican. le plus an- 
cien et le plus complet de la seconde série. 
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Les traités réunis dans cette publication sont les suivants : 


ATHÉNÉS. — Traité de mécanique militaire. 

Βιτον. — Construction des machines de guerre et des cata- 
pultes. 

Hérox. — Bélopée et Chirobaliste. 

Arocconore. — Poliorcétique. 


ΑΝΟΝΥΜῈ inéoit ΡῈ BoLoene, renfermant des extraits et des analyses 
d’Athénée, de Biton, de Héron, d’Apollodore, avec des frag- 


ments de Philon de Byzance. 


Des cinq auteurs qui viennent d'être nommés, quatre se 
rattachent à la grande période alexandrine; ce sont : Athénée, 
Biton, Héron et Philon, dont les ouvrages ont été composés 
dans l'intervalle qui sépare le siècle d'Alexandre du siècle d'Au- 
guste. Le cinquième, l'architecte Apollodore, fut contempo- 
rain de la renaissance des lettres grecques sous le règne d'Ha- 
drien. Tous les cinq appartiennent donc à deux des principales 
époques de la littérature hellénique : l'époque macédonienne 
et l'époque gréco-romaine. 

Les travaux considérables entrepris pour cette publication 
ont amené la découverte et la constatation de plusieurs faits 
importants pour l'histoire littéraire de la Grèce. M. Wescher 
en signale deux particulièrement, dans les termes suivants : 

- Le premier de ces faits, c'est que les traités d'Athénée et 
de Biton paraissent avoir été écrits originairement en dialecte 
sonen. Le déchiffrement exact et l'étude scrupuleuse du manus- 
crit de Minas en ont fourni la preuve. Ces traités furent sans 
doute rédigés dans l'Asie Mineure ionienne, à l'époque où flo- 
rissait la fameuse bibliothèque de Pergame. Ce qui semble 
l'indiquer, c'est que le traité de Biton, d'aprés une restitution 
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aujourd hui certaine, est dédié à un Attale, roi de Pergame. 
Ces deux traités seront désormais, sous le rapport philolo- 
gique, un pendant précieux aux écrits d'Archimède, rédigés 
à l'autre extrémité du monde grec, en Sicile, peu avant cette 
époque, et présentant les formes du dialecte dorien. 

+ Le second fait dont il importe de prendre acte, c’est l'exis- 
tence d'un lien étroit entre les écrits des Tacticiens grecs et les 
ouvrages des historiens. Ce rapport devient frappant, si l’on 
compare le texte des Tacticiens à certaines narrations de Polybe 
et de Diodore de Sicile. Le choix même des textes réunis dans 
le manuscrit de Minas est un témoignage éclatant de cette 
connexité. À la suite des traités d'Athénée, de Biton, de Héron, 
d'Apollodore, on trouve dans ce manuscrit une série de frag- 
ments historiques, non pas recueillis au hasard, mais choisis 
de préférence parmi les récits de combats, les descriptions de 
siéges, les prises de villes. Ces fragments, en partie inédits, 
en partie différents des rédactions connues jusqu'à ce jour, ap- 
partiennent aux historiens des divers âges de la Grèce, savoir : 
Thucydide, Polybe, Arrien, Denys d'Halicarnasse, Polyen . 
Dexippe, Josèphe, Priscus, Eusèbe. Ces précieux extraits se- 
ront réunis à la fin du nouveau recueil, conformément à l'in- 
tention des auteurs anciens eux-mêmes, qui semblent avoir 
voulu mettre l'exemple à la suite du précepte et l'expérience à 
côté de la théorie. » 

Notre publication sera donc une fidèle image de cette tech- 
nologie militaire, tout ensemble spéculative et pratique, que la 
httérature grecque a produite pendant la période à la fois guer- 
rière et savante qui s étend de la mort d'Alexandre à la domina- 
lon romaine. Gette technologie s’est enrichie plus tard par des 
additions multiples, sans jamais perdre entièrement son double 
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caractère. Cachée jusqu'à présent dans l'ombre des bibliothe- 
ques, elle va paraître pour la première fois sous sa forme véri- 
table, telle qu'on peut la deviner encore à travers les altérations 
successives que le temps et les hommes lui ont fait subir. 


En résumant, d'après les notes de M. Wescher, le sens et le 
but de cette publication, le Directeur de l'Imprimerie impériale 
exprime l'espoir que les lettrés de toutes les nations s’uniront à 
ses sentiments de reconnaissance envers ce jeune savant pour 
les soins attentifs qu'il a prodigués à ce travail. La renommée 
de M. Wescher est déjà faite : elle en recevra certainement un 
lustre nouveau et durable. 

Le Directeur de l'Imprimerie impériale doit aussi une sin- 
cére gratitude à M. le commandant de Reffve, officier d'or- 
donnance de l'Empereur, qui a bien voulu offrir le concours 
de son savoir perspicace pour la révision des figures qui accom- 
pagnent le texte. 

Enfin, c'est pour lui une obligation de cœur de remercier ses 
collaborateurs de l'Imprimerie impériale : leur dévouement se 
prodigue constamment aux œuvres de la science comme ἃ l'ac- 
cablant labeur que leur imposent jour et nuit leurs fonctions 
habituelles dans ce grand atelier administratif du Gouverne- 
ment, véritable centre de la centralisation de l'État. 

Plus leur valeur se cache, plus se laissent ignorer du public 
leur érudition, leur clairvoyance critique, leur sens profondé- 
ment littéraire, leur intelligence technique, plus étroit est le 
devoir de celui qui a l'honneur d'être leur chef de signaler un 
si rare mérite uni à une modestie plus rare encore. 


ANSELME PETETIN. 


Directeur de l'imprimerie impériale. 


NOTICE SUR LES MANUSCRITS 


RELATIFS 


A LA POLIORCÉTIQUE DES GRECS. 


En réunissant sous un seul titre et dans un même ouvrage la 
théorie de la tactique des siéges chez les Grecs et les récits d'épi- 
sodes militaires qui s y rattachent, l'auteur du présent travail n’a 
point conçu un plan arbitraire. Il s’est appuyé au contraire, ainsi 
que l'indique l’ Avant-propos, sur une induction qu'il croit légitime, 
car elle est confirmée par une série de preuves tirées de la paléo- 
graphie et de l'histoire. 

C'est d'abord, dans le plus ancien manuscrit de Poliorcétique 
qui soit parvenu jusqu à nous, la réunion des traités techniques et 
des narrations historiques qui en sont le complément naturel. En 
effet, le précieux manuscrit du couvent de Vatopède au mont 
Athos', rapporté d'Orient par Minoïde Minas et appartenant au- Ὁ 
jourd'hui à la Bibliothèque impériale, nous offre, d'une part, les 
écrits d’Athénée, de Biton, de Héron, d'Apollodore, relatifs à la 
Mécanique ?. c'est-à-dire au génie militaire, et nous présente, 
d'autre part, des récits de siéges et de combats empruntés aux 
historiens des divers âges de la Grèce, depuis le siècle de Thucydide 
jusqu'aux premières années du Bas-Empire. Ces deux parties du 


* Cette provenance est constatée par ὁ Le terme μηχωφικὸς (d) sert encore 
une note manuscrite de Minas, retrouvée aujourd'hui chez les Grecs à désigner un 
dans ses papiers après sa mort. ingénieur. 
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manuscrit en constituent la portion la plus ancienne, et remon- 
tent, d'après le caractère de l'écriture, jusqu'aux premières an- 
nées du x° siècle. Ce n'est pas le hasard seul qui a placé ainsi, 
à côté des principaux traités sur l'attaque et sur la défense des 
places fortes, l'histoire de siéges aussi mémorables que ceux de Tyr. 
de Gaza, de Syracuse, d'Ambracie, de Platées. 

En second lieu, le dixième et dernier livre de Vitruve, consacré 
à la description des machines de guerre, se termine par un chapitre 
exclusivement historique renfermant le récit des siéges de Rhodes. 
de GChios, de Marseille ". Or Vitruve, dans son dixième livre, a par- 
tout traduit ou analysé les Grecs. La découverte d’un long frag- 
ment d'Athénée, que nous publions plus loin et qui est l'original 
d'une partie de ce dixième livre?, démontre le fait jusqu'à l'évi- 
dence. Le texte latin de Vitruve est si fidèlement calqué en cet en- 
droit sur le texte grec d'Athénée, que chacun d'eux peut servir à 
recüfier l’autre. N'est-on pas autorisé dès lors à penser que l'écrivain 
latin, en plaçant les exemples historiques à la suite des préceptes 
techniques, a une fois de plus imité les Grecs, ses modèles et ses 
maîtres? Cette conjecture paraîtra plus fondée encore, si l'on re- 
marque que les épisodes historiques cités par Vitruve sont em- 
pruntés précisément à l'histoire militaire de la Grèce. 

Enfin, par une coïncidence remarquable, le rapport déjà signalé 
entre les ouvrages de Poliorcétique et les compositions des histo- 
riens grecs existe également entre deux compilations byzantines, 
résumant l’une les traités techniques, l'autre 165 fragments histo- 


! Vitruv. lib. X, c. xv1 ed. Schneider, 
vulgo xxn : De repugnatoriis rebus. 

* Ce fragment inédit d'Athénée, qui 
forme les pages 15, 16, 17, 18,19,90, 
de notre édition, renferme la description 
des tortues destinées à couvrir les tra- 
vaux de sape et de mine des assiégeants 
(χελῶναι χωστοίδες, χελῶναι opuxrei dés). 


Il a été traduit littéralement par Vitruve 
dans son Χ΄ livre, chapitre xx et commen- 
cement du chapitre ταὶ (répondant aux 
chapitres uv et xv dans l'édition de Schnei- 
der). Ces deux chapitres ont pour titre, 
l'un De testudine ad congestionem fossarum 
paranda, l'autre De akis testudinibus. ( Voir 
plus loin, p. 15-20 du volume.) 
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riques qui s y rapportent. De ces deux compilations, qu'on n'avait 
pas encore songé à comparer ensemble, une seule avait été inté- 
gralement publiée jusqu'à ce jour : cest celle qui a un carac- 
tère historique '. L'autre, connue seulement par une traduction 
latine de Barocius ? et par un petit nombre de fragments ultérieu- 
rement imprimés *, demeurait inédite pour l’ensemble du texte : 
l'original grec s'est retrouvé heureusement intact, avec les cu- 
rieuses figures qui l'accompagnent, dans un précieux manuscrit de 
Bologne, dû à la plume du calligraphe Valerianus Aïlbinus, et 
c'est d'après ce manuscrit que nous le publions dans son intégrité 
pour la première fois*. La comparaison de ces deux documents 
amène les observations suivantes. Le document de Bologne, qui 
nous ἃ fourni des ressources inespérées pour la restitution du 
texte primitif des Mécaniciens grecs, est une analyse méthodique 
des traités d’Athénée, de Biton, de Héron d'Alexandrie, de Philon 
d'Athènes ou de Byzance ", et surtout d'Apollodore, c’est-à-dire des 
cinq auteurs qui constituent l'ensemble de la Pohorcétique et qui 
forment ce que le rédacteur du traité de Bologne appelle xa TA In 
τέχνολογα. un vrai Corpus d'écrivains techniques‘. D'autre part, 


! Elle fait partie de l'édition des Veteres 
mathemutici de Thévenot, sous le titre : 
Ὅπως χρὴ τὸν τῆς πολιορκουμιένης πόλεως 
ςρατηὸν θὲς τὴν πολιορκίαν ἀντιταί τ ot 
(p. 317-330 et 361-364). 

* François Barozzi (en latin Baroctus) 
Heronis mechanici liber de machinis bell- 
εἶδ. Venise, 1572, petit in-4°. 

* Le début seul a été imprimé par 
Harles, dans son édition de Fabricius, 
d'après une lettre de Schow (t. IV, p. 487). 
Ce même début, avec le reste du premier 
chapitre et quelques autres fragments, a 
été publié et traduit par M. Henri Martin, 
à la fin de son savant mémoire sur Heron 
d'Alexandrie. Paris, Impr. imp. 1854. 

* Voir les pages 197 à 279 du vo- 


lume. Les passages d'Athénée, de Biton, 
de Héron, de Philon, d'Apollodore, imi- 
tés par l’auteur byzantin de la compila- 
tion, sont indiqués à la marge. Les plus 
nombreux renvois ont trait à Apollodore, 
que l'auteur déclare lui-même avoir suivi 
de préférence (page 198, 1. 14-16). 

ἢ est appelé Φίλων ὁ À Snraios 
(voir plus loin, page 219, lignes11-19). 
probablement par réminiscence d’un pas- 
sage d'Athénée le Mécanicien où Philon 
d'Athènes est effectivement cité (Cf. Athen. 
Mechan. page 15, ligne 13.) Il est appelé 
d'autre part Φίλων ὁ Βυζάντιος (page 260, 
ligne 5). 

ὁ σὴν πάλαι συνταχθέισαν τῶν ἀνδρῶν 
καιϑολικὴν τε χγολογίαν (page 198, ligne 8). 


x! NOTICE SUR LES MANUSCRITS 


la compilation historique publiée par Thévenot et ses collaborateurs 
renferme, dans la partie qui nous a été conservée, des allusions ou 
des récits relatifs à seize siéges différents, mais tous historique- 
ment célèbres, parmi lesquels on remarque les siéges d'Ambracie! 
et de Syracuse? racontés par Polybe, les siéges de Tyr° et de Gaza * 
racontés par Arrien. les siéges de Jotapata et de Jérusalem racon- 
tés par Josèphe. Or Polybe, Arrien, Josèphe, figurent au premier 
rang parmi les historiens dont le manuscrit de Minas nous a con- 
servé des extraits, et les siéges d'Ambracie, de Syracuse, de ΤΎΓ, 
de Gaza, de Jotapata, sont précisément au nombre de ces mêmes 
extraits. La conclusion naturelle de ces rapprochements, c'est qu'il 
s'est fait à Constantinople, vers le ix° siècle ou le x° siècle ,un double 
travail de compilation, d'une part sur les traités théoriques rela- 
tifs à la Poliorcétique, d'autre part sur les extraits historiques qui 
les accompagnaient d'ordinaire. On a cherché alors, vu la rareté 
des manuscrits et pour les besoins de l'enseignement, à réunir en 
un seul corps les membres épars que les divisions du manuscrit 
de Minas nous permettent de saisir dans leur isolement primitif. 
J'ai essayé plus loin de donner une idée exacte de la manière dont 
ce travail de compilation a été exécuté, en inscrivant sur les marges 
du traité de Bologne l'indication précise des divers passages em- 
pruntés aux traités plus anciens qui ont servi à sa rédaction. 

Par suite de ces considérations, 11] a semblé utile de réunir dans 
un inême volume : 

1° Les traités d'Athénée, de Biton, de Héron, d’Apollodore, 
publiés d'après une recension nouvelle faite à l'aide du manuscrit 
de Minas, considéré comme source principale du texte. On s'est 
abstenu d'y joindre les deux livres de Philon de Byzance, parce 
qu'ils manquent dans ce manuscrit, et qu'il eût fallu se contenter 


! P. 325, 1. 16 544. ed. Thev. ΚΡ, 361,1. 41 544. ed. Thev. 
? P. 326, Ι. 14 sqq. ed. Thev. * P. 318, 1. 45 sqq. ed. Thev. 
* P. 328,1. 4 8qq. ed. Thev. * P. 362,1 45 sqq. ed. Thev. 
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de les réimprimer d'après les sources moins anciennes et moins 


pures auxquelles Thévenot avait déjà puisé!. 
2° Le traité de Bologne, presque entièrement inédit, qui est 


comme un résumé des précédents. 


3° Les extraits historiques réunis dans le manuscrit de Minas, 


au nombre de seize, empruntés aux auteurs suivants : 


Denys D'Hacicarnasse : Récit de la bataille livrée par Pyrrhus aux Romains 
sous les murs d'Asculum, extraite du XX: livre de son Histoire. 

Pozyen : Deux extraits des Stratarèmes, το] αἰ 5, l'un à la guerre d'Alexandre 
et de Porus dans l'Inde, l'autre au siége de Méyare par Antigone. 

Dexippe. Trois fragments : Siége de Marcianopolis; Siège de Phihppopolis; Siére 


de Side. 


Priscus. Deux fragments : Siége de la ville d'Obidunum® ; Siège de Naissos®. 

ARRIEN. Deux fragments : Siége de Tyr; Siége de Gaza. 

Pocyss. Deux fragments : Siége de Syracuse; Siége d’Ambracie. 

Taucynins. Un fragment : Siége de Platées. 

Ἰοβὲρβε. Un fragment : Siége de Jotapata. 

Eusèse. Deux fragments, l’un et l’autre en dialecte ionien. L'un est intitulé : 
Siége de Thessalonique par les Scythes. L'autre, qui est sans titre, paraît 


être la suite du précédent. 


De ces seize extraits, huit ont été publiés dès 1847 par 


* Le IV° livre de Philon Περὶ Beno- 
ποϊκῶν ἃ été publié, avec une traduction 
allemande, par MM. Kæchly et Rüstow 
dans le premier volume de leur collection 
des Griechische Kriegsschrifsteller (Leip- 
zig, 1853). Les mêmes auteurs ont pu- 
blié les Βελοποιΐκα de Héron dans le mème 
volume. Eofia la Chirobaliste de Héron a 
été récemment l'objet d'un savant travail 
de reslitution et de traduction de la part 
de M. Vincent (Paris, 1866). 

* Les trois premiers fragments n'ap- 
partiennent pas à la Poliorcetique propre- 
ment dite. Je crois qu'ils peuvent s’y rat- 
tacher cependant, puisqu'elle comprend 


la théorie de l'attaque aussi bien que celle 
de la defense. C'est ce que semble indiquer 
l'auteur même des extraits, lorsqu'il dé- 
clare (page 295, ligne 4 de notre édition) 
qu'il va parler des moyens de résistance 
(Ge x τῶν ἔνδον παρᾳσκευας). C'est ce 
qu'Athénée indique aussi par le verbe 
npmyarauy (p. 39, |. 10), et ce que 
Vitruve entend par son chapitre historique 
De repugnatoriis rebus opposé à un cha- 
pitre précédent, De oppugnatorits rebus. 

* Ea grec OGidburôr πόλις. Voir plus 
loin, p. 304, 1. a, note. 

‘ En grec Ναϊσσύς. Voir plus loin, 
p. 305, |. 1, note. 


τιν NOTICE SUR LES MANUSCRITS 


M. Charles Müller, à la suite du second volume des œuvres de 
Flavius Josèphe dans la collection Didot, d'après une copie faite de 
la main de Minas lui-même et conservée à la Bibliothèque impé- 
riale'. Les huit autres fragments n'ont jamais été publiés, au moins 
sous la forme dans laquelle le manuscrit les donne. Quatre d'entre 
eux sont absolument inédits. Ce sont : 


1° Les deux fragments de Priscus? ; 

2° Le commencement et la fin de la description du siége de Syracuse 
par Polybe ; 

3° Le second fragment d'Eusèbe*. 


Les deux fragments de Polybe relatifs au siége de Syracuse for- 
meront un supplément précieux au huitième livre de cet historien. 
Le second fragment d'Eusèbe est très-curieux. Écrit en dialecte 
ionien, il se compose de deux parties. L'une paraît se rapporter 
au siége de Thessalonique par les Scythes*. Dans l'autre, 1] est 
question de la Gaule avant la domination romaine, et l'historien 
nous y montre les Celtes d'outre-Rhin traversant le fleuve pour 
venir assiéger une ville de la Gaule lyonnaise qu'il appelle Tup- 
ρηνῶν “πόλις 5, et qui pourrait bien être la ciitas Turonum (aujour- 
d'hui la ville de Tours) dont il est question dans César ’. C’est une 
conjecture que je soumets aux savants archéologues qui s'occupent 
de notre histoire nationale. 

Aux fragments qui viennent d'être énumérés j'ai cru devoir réu- 
nir un long et intéressant morceau de l'historien Aristodème® relatif 
aux derniers événements des guerres médiques et aux causes qui 
ont préparé la guerre du Péloponnèse. Ce fragment, également 


* Bibl. imp. mss. suppl. gr. 485. ὁ Voir les p. 343, 1. 1, à 345, 1. 6. 
* Voir les pages 304 à 306 du vo- * Voir la page 345, 1. 9-15. 
lume. * Cæsar De bello Galhco, II, 35; VIE, 


* Voirles pages 321-329 et 326-328. 4, 75. 
* Voir les pages 343-346. * Voir les pages 349 à 366 du volume. 
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inédit, se trouve, comme les précédents extraits, dans le manuscrit 
de Minas, mais sans appartenir à la même classe qu'eux. I m'a 
paru néanmoins digne de leur être associé, à cause de sa nou- 
veauté, de son étendue et de son importance. 

Après avoir justifié le choix des textes rassemblés dans ce vo- 
lume, 1 me reste à décrire les manuscrits qui ont servi à leur 
préparation. Je m'attacherai aux principaux d'entre eux, me con- 
tentant d'une indication rapide pour les manuscrits secondaires. 


MANUSCRITS PRINCIPAUX. 


mme 


MANUSCRIT DE MINAS. 
(Cod. Par. Suppl. Gr. 607.) 


Ce manuscrit sur vélin, de format in-quarto, se compose de 
140. feuillets numérotés, dont 4 ont été autrefois partiellement 
coupés!. La reliure est en bois recouvert de peau, avec des coins 
de bronze. Elle paraît dater du xvi° siècle, d'après une inscription 
qui se lit à l'intérieur, et qui, écrite en langue latine avec des 
caractères grecs, est ainsi conçue : 


Λουκας Ουερρονενσης ἐλληγατορ AnCepegu 
c'est-à-dire : 
Lucas Veronensis illyrator hbrorum. 


Rapporté d'Orient par Minoïde Minas en 1843, ce manuscrit 


"Ge sont les feuillets 3a, 60, 61, 199. lodore. Quant au feuillet 129, c'est le 
Les parties coupées dans les trois pre- dernier du volume : il portait peut-être 
mmiers feuillets étaient des figures se rap- une signature ou une estampille de pro- 
portant aux traités d'Athénée et d'Apol-  priétaire. 


XVI NOTICE SUR LES MANUSCRITS 


provient du couvent de Vatopède au mont Athos, d'après la .note 
᾿ suivante, retrouvée dans les papiers de ce voyageur : 


Batopède. 
Cod. memb. secul. ΧΙΙ. 
Athenœus poliorcitica (sic) 


et alu inediti. 


On lit dans le Rapport officiel du mème voyageur, inséré au 
Moniteur du 5 janvier 1844 : « N° 21, ms. du x siècle, intitulé 
« Siéves de différentes villes. » 

L'appréciation chronologique renfermée dans ces deux notes, 
qui attribuent l’une et l’autre le manuscrit au xu° siècle, n'est pas 
exacte. En effet, les plus anciennes parties du manuscrit remontent 
au commencement du x° siècle, et les plus récentes sont contem- 
poraines des premières années du xvi° siècle. 1] serait plus vrai de 
dire que le volume se compose de plusieurs manuscrits différents, 
que le relieur du xvr siècle a réunis arbitrairement ensemble. Une 
inspection même superficielle du volume permet d'y reconnaitre 
quatre manuscrits : 


1° Un fragment de l'histoire de Nicetas Acominatus Choniates (fol. 1-6 du 
ms.) sans titre et sans commencement. L'écriture de cette partie n’est pas 
antérieure au xv° siècle. 

2° Un fragment du discours de saint Jean Chrysostome Περὶ Ἱερωσύνης 
(fol. 8-15 du ms.) également sans titre. Écriture du χα’ siècle. 

3° Les discours de Lysias (fol. 104-129 du ms.). Écriture du xvi‘ siècle. 

4° Un manuscrit beaucoup plus ancien et plus important, qui forme le 
corps du volume actuel, dont 1] occupe la partie centrale (fol. 16-104 
du ms.). 


Les feuillets de cette partie centrale du volume, qui forme un 
manuscrit à part, ont élé marqués anciennement de lettres grec- 
ques numérales, qui vont depuis a jusqu'à “ζ. cest-à-dire de 
1 à 87. Ces anciens numéros sont inscrits au verso de chaque 
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feuillet. Voici l'ordre dans lequel les feuillets sont rangés, avec 
l'indication des textes qui s y trouvent : 


1. Fragment de Josèphe relatif au Siége de Jotapata. Ce fragment sans titre n'a 
ni commencement ni fin. Il occupe un feuillet isolé (fol. 1.6 — a). Minas a écrit en 
tête, à l'encre rouge : Ιωσηπου Ιουδαϊκης ἀλώσεως λόγρς γ΄. 

IL Fragment d'Eusèbe en dialecte ionien, également dépourvu de titre, sans 
commencement et sans fin. Le feuillet dont il occupe le recto et le verso (fol. 1 7 — 5) 
a été, aussi bien que le précédent, l'objet d'une transposition : sa place véritable 
est à la suite du dernier feuillet (fol. 103 — #£), dont le verso nous offre le titre 
et le commencement du fragment d'Eusèbe sur le siége de Thessalonique. 

IT. ASnrars περὰ unyarnuaruwr, avec figures en couleur. Ce traité occupe les 
feuillets 18 à «ἡ (olim 7-4), le feuillet 3a, dont la partie supérieure est coupée, et 
le feuillet 25 (olim :). sur le verso duquel il se termine par la figure du Kap-roor. 
Le fragment inédit, déjà signalé, qui forme l'original grec d'une partie du X° livre 
de Vitruve, occupe les feuillets 40 et 21 (recto et verso). 

IV. Βίτωνος κατασκεναὶ πολεμικῶν ὀργαγων ἃ καταπαλτικῶν, avec figures en 
couleur, du feuillet 25 v° (olim 1) au feuillet 31 v° (olim 15). Les trois figures 
inédites de Biton, parmi lesquelles se trouve la sambuque mentionnée dans Po- 
lybe, occupent les feuillets 29 verso, 30 verso et 31 verso. La place de ces trois 
figures existe en blanc dans les autres manuscrits, copiés sans doute d'après un 
original où elles manquaient. 

V. La Pohorcetique d’Apollodore, avec figures en couleur. du feuillet 33 1° 
(olim im) au feuillet 45 v° (olim À) et du feuillet 59 1° (olim μδ᾽) au feuillet 61 v°. 
Les feuillets 60 et 61 sont coupés, l'un dans sa partie supérieure. l'autre dans sa 
partie inférieure. Ces divers feuillets doivent se lire dans l'ordre suivant : 60, 5g. 
61.33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, ho, h1, ha, 43, 4h, ἠδ. Le titre initial et le 
début manquent. Le titre final Ammodbes πολιορκητικαῖ se trouve au verso du 
feuillet 45. Les deux fragments inédits que nous publions plus loin se trouvent. 
l'un au verso du feuillet 43, l'autre au verso du feuillet ἠδ. 

VL. Ἤρωνος KmaGis βελοποιηκά (sic), avec figures en couleur, du feuillet 46 
r° (olim λα) au feuillet 55 v° (olim x). La scholie marginale inédite relative aux 
racines cubiques se trouve au verso du feuillet 54. 

VIL. Ἥρωνος χεεροαλλίςρας κατασκευὴ καὶ συμμκετοίας (sic), avec figures en couleur. 
du feuillet 56 r° (olim μα) au feuillet 58 ν᾽ (olim y). Les feuillets, qui 
ont été transposés, doivent se lire dans l'ordre suivant : 56, 58, 57. 

VIT. Hporos mes dorteas. Ce titre est cerlain , bien que les extrémités des 
lettres , dont la partie supérieure a été coupée par le relieur, soient seules visibles 
aujourd'hui. Ce traité, avec figures au trait, va du feuillet 6a r° (olim us) au 
feuillet 80 v° (olim Ed). Il faut y ajouter le feuillet 8a r° et v° (olim Es). 
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IX. Fragment de la Vie d’Apollontus par Philostrate, occupant le feuillet 81 recto 
et verso. L'ancien numéro grec £t a été coupé par le relieur. 

X. Fragment médical, occupant le recto du feuillet 83. 

XI. Fragment inédit de l'historien Aristodème, allant du feuillet 83 ν΄ (okm EC ) 
au feuillet 87 v° (okm οα). Ce fragment est coupé en deux parties par la 
continuation du texte de Philostrate, qui recommence brusquement au milieu du 
feuillet 85 r° par le mot γέγραφεν précédé du signe OO, et qui s'arrête au 
bas du feuillet 86 r° avec le mot ποιήσοντος. Le fragment d'Aristodème reprend 
ensuite au haut du feuillet 86 γ᾽ par le mot ἱκέτευεν précédé du même signe 
OO marquant l'intercalation. Cette intercalation est annoncée précédemment 
dans le manuscrit, car, après les mots xx αὐτὸς φησι (fol. 81 v°) appartenant au 
chap. ui de la vie d'Apollonius par Philostrate, on lit l'inscription suivante en écri- 
ture onciale : Znns (ms. ζή) τὸ λοιπὸν (ms. Am?) τούτυ ὄπεαϑεν ἐν ᾧ σημεῖόν ἐςῖν τοιοῦ- 
nr OO ἡ δὲ ἀρχὶ ὦ λόγου Γέγχαφεν κι τ. à. Des deux parties du fragment 
d'Aristodème , Minas a attribué l’une ἃ Charon de Lampsaque et l'autre à Éphore. 
dans l'index grec qu'il a écrit à l'encre rouge sur l'une des feuilles de garde du 
volume. Mais cette double attribution n'est pas fondée, puisque le manuscrit lui- 
même porte en têle de la première partie du fragment (fol. 83 v*) un astérisque 
avec les mots Καὶ τὸ σημιεῖον τοῦ τῷ to πὶ ζητούμενον % AexsodYus. Une inscription 
analogue , qui se trouvait en tête de la seconde partie du fragment (fol. 86 v°). 
a été coupée par le ciseau du relieur, mais on distingue encore le bas des lettres 
qui formaient les mots Τ οὔτο΄ és τὸ ζη[τούμενον...... Le inorceau d'Aristodème se 
termine au bas du feuillet 87 verso. 

Ensuite commence, dans le manuscrit, une série de fragments de même prove- 
nance et de même écriture, précédés d'une inscription dont il ne reste plus que les 
mots διαφόρων πόλεων, sans doute précédés jadis du mot πολμορκέαι et de quelques 
autres mots. Le nom d'Aristodème, d'après les vestiges encore subsistants des 
lettres αριφοδ', paraît avoir été également inscrit au haut de cette première page: 
peut-être l'inscription dont il fait partie était-elle non pas un titre initial annon- 
çant ce qui suit, mais un titre final se rapportant à ce qui précède. Quoi qu'il en 
soit, voici les titres particuliers des fragments historiques qui se succèdent sans 
interruption depuis le feuillet 88 r° jusqu'au feuillet 104 r°, et qui vont, dans la 
pagination grecque, du feuillet 06 (72°) jusqu'au feuillet πῷζ (87° et dernier.) 

XIL Ἐκ τῆς Aroruais ἱξοοίας βι. K Πύρρα ὁ Ῥωμαίων ὑπάτων Ποπλία Δεκίν à 
Ποπλίς Souamuis (fol. 88 τ᾿ — fol. 90 v°). 

XIIL Ἔκ τῶν loueurs στρατηγημάτων À λεξάνϑρυ αὶ Tlap (fol. go v° —fol. 91 r°). 
Ce titre est précédé du chiffre K€. 

XIV. Ex τῶν Πολυαῦγυ στρατηγημάτων (fol. g1 r°). Ce titre est précédé du 
chiffre KS. 


XV. ‘Ex τῶν δΔεξζίσαυ πελιορκία Mapuarg (sic) πόλεως (fol. g1 r° — fol. ga r°). 


DE LA POLIORCÉTIQUE DES GRECS. xIx 


XVI. ‘Ex τῶν δεξίππιε πολιορκία, Qixirav (sic) πόλεως (fol. 94 r° — fol. 93 τ΄). 
XVIL ᾿Εκ τῶν δεξζίππε Σίδης πολιορκία (fol. 93 r° — fol. 93 v°). 

XVIIL ‘Ex τῶν Πεάσκου πολιορκία πόλεως OCidbure (fol. 93 v°). 

XIX. ‘Ex τῶν Πράσκου Ναϊσσοῦ πολιορκία (fol. 93 ν᾽ — οὐ v°). 

XX. Ex τῶν Ἀρμανῶι Τύρα ἅλωσις (fol. 9h ν᾽ — fol. 97 τ΄). 

XXL. ᾿Εκ τῶν Αρμανῷ Γαζέων πολιορκία (fol. 97 τ΄ — fol. 98 r°). 

XXII Ex τῶν Πολυξιν Suegxovowr πολιορκία (fol. 98 r° — fol. 100 v°). 
XXIIT. AuCegua; πολιορκία TlonvGis βι. KA (fol. 100 v° — fol, 104 r°). 
XXIV. ‘Ex τῶν Θωκυ δύ δου " πολιορκία Πλαταιέων (fol. 102 τ᾿ — fol. 103 ν᾽). 
XXV. ‘Ex τῶν EuvaGis βι. © πολιορκία Θεσστελωνίκης (sic) ὑπὸ Σκυϑῶν (fol. 

103 v°). 


Les vingt-cinq ouvrages ou fragments d'ouvrages qui viennent 
d'être énumérés sont renfermés en 87 feuillets, lesquels, à une 
époque antérieure au xvi° siècle, ont formé un manuscrit séparé. 
Dans cet ancien manuscrit, qui constitue la partie centrale du vo- 
lume actuel, une inspection attentive permet de distinguer trois 
mains différentes, dont aucune n'est postérieure au x° siècle. 

Les traités poliorcétiques d'Athénée, de Biton, de Héron, d'Apol- 
lodore, et le traité de la Dhroptre, par Héron (πο IIf, IV, V, VI, 
VIT, VIII, du catalogue précédent), appartiennent à une seule et 
même main. 

Les extraits historiques de Denys d'Halicarnasse, de Polyen, de 
Dexippe , de Priscus, d'Arrien, de Polybe, de Thucydide , d'Eusèbe 
(n* XII-XXV), appartiennent à une autre main, d'où proviennent 
aussi le fragment de Josèphe et le fragment anonyme en dialecte 
ionien (πο [-|. 

Le fragment médical, le frogment de Philostrate et le fragment 
d'Aristodème (n° IX-XI), appartiennent à une troisième main. 

Ce qu'il importe de constater, cest que les traités poliorcé- 


‘ Voir, au sujet de cette orthographe, leçon du manuscrit est d'autant plus re- 
la note de la page 307 du volume. marquable que ces titres en lettres on- 

* C'est l'orthographe ionienne, conser-  ciales paraissent avoir élé écrits avec un 
vée dans l'ancien dialecte attique. Cette soin particulier. 
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tiques et les extraits historiques font partie de la fraction la 
plus ancienne du manuscrit. L'écriture, principalement dans les 
extraits historiques, a le caractère demi-oncial : l'accentuation 
y est rare; les esprits ont la forme angulaire ( + — , ou mème 
+ +); les abréviations, qui deviennent si fréquentes dans l'é- 
criture cursive à partir du x:° siècle, ne se trouvent 16] presque 
nulle part. En outre, les particularités de l'orthographe, soigneu- 
sement étudiées, donnent lieu aux observations suivantes. 

Premièrement , le manuscrit de Minas est la transcription di- 
recte d'un texte en lettres onciales. C'est par là que s'expliquent 
les erreurs du manuscrit, aussi bien que ses bonnes leçons. Je 
choisis quelques exemples. 

Dans le préambule d'Athénée (p. 4,1. 3-4), il est question 
d'Homère, le seul, est-il-dit, qui ait recu justement le nom de poëte. 
Nous lisons dans le manuscrit de Minas : Ὁ Jap μ'νος κληϑεὶς 
δικαίως ποιητῆς. Dans l'édition de Thévenot on lisait : Ὁ γὰρ 
μόνος χαὶ εἰς δικαίως ποιητής. Le manuscrit de Minas nous donne 
seul la véritable transcription du texte oncial KAHOEIC. Les 
autres inanuscrits ont changé ce mot en xx εἰς. 

Biton, qui semble avoir affecté l'archaisme, emploie, en parlant 
d'une machine qui se brise (p. 45, 1. 8), la forme épique et an- 
cienne ῥηγηεαϑαι. conservée par le manuscrit de Minas d'après 
le texte oncia PHTTECOAI. Les autres manuscrits, suivis 
par Thévenot, transforment ce mot en Pire Ou. 

Dans la description de la sambuque par Biton (p. 60, 1. 1) 
nous lisons : Ἐχέτω δὲ κατὰ τ À πλινϑίον, qu'il y ait au point 
Q une plinthe. C'est la leçon du manuscrit de Minas. Les autres 
manuscrits et Thévenot donnent τὸ Ω πάλιν οἷον. qui na aucun 
sens. Le texte oncial portait IIAINOION, bien transcrit dans 
le manuscrit de Minas, mais défiguré ailleurs en 7æAuvosor, par 
suite de la confusion des lettres À et À, O et ©. 

Plus loin, dans la description du gastraphète par le mème 
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Biton (p. 66,1. 11), nous lisons, d’après le manuscrit de Minas : 
δὲ αὐτῷ ἤγθω λινέα., qu'on y fasse passer une corde (en fil de lin). 
Dans l'édition de Thévenot, faite d'après les autres manuscrits, on 
disait: διά ΤᾺ ἡ χοωλιναία. Le manuscrit de Minas est encore le 
seul qui nous donne la véritable transcription du texte oncial 
HXOQ. Les autres, confondant O et ©, en ont fait ἥχοω. 

Dans la Bélopée de Héron (p. 83, 1]. 10), nous lisons, toujours 
d'après le manuscrit de Minas : n émspodn τῆς ἐπιζυγίδος δυσέρ- 
ia ἔχε: le mouvement de l'épizygis s'opérait avec difficulté. Les ma- 
nuscrits suivis par Thévenot portent δὺο ἐγεργείας. L'erreur résulte 
de Ja confusion des lettres C et O dans ΔΥῸ et ATO. 

Dans le même traité (p. 109,1. 3), il est question de faire pas- 
ser une aiguille de fer par une étroite ouverture. L'auteur, qui, 
en pareil cas, a déjà employé le verbe fiv, dit cette fois encore 
Jiwourre d'après le manuscrit de Minas, transcrit du texte oncial 
AIQNCANT A. les autres manuscrits, confondant les lettres Δ 
et À, écrivent λειώσαντα., qui n'est pas conforme au sens. 

Pour ne pas multiplier les citations, je renvoie à mon commen- 
taire critique, où les preuves abondent. (Voir notamment p. 4, 
1. h;p. 89, 1. 2;p. 43,1. a; p. 50,1. 13; p. 60, 1. 1; p. 60, 
L1;p. 65,1. 4-5; p. 66,1. 11; p. 794,1. 7-9; p. 83,1. 10; p. 84, 
1 2; p. 91,1. 4;p. 100,1. 7-10; p. 107,1. 14-15; p. 109, 1. 3: 
p. 124,1. 8; p.145, 1.11; p. 151,1. 1; p. 171,1. 2; p. 1796, 
1. 15; p. 177,1. 4; p. 185,1. 13; p. 186,1. 7; p. 189, 1. δ; 
p. 289, 1. 12-13; p. 322, 1. 6;p. 323,1. 7; p. 325, 1. 11: 
p. 331, 1.192; p. 333, 1. 3; p. 334, 1. 11; p. 335,1. 9; p. 336. 
1.17; p. 339, L. 4.) 

En second lieu, le manuscrit de Minas, copie d’un texte oncial, 
a été écrit sous la dictée. Il est probable qu'un même lecteur dic- 
tait à plusieurs scribes. Ce fait dut être assez fréquent au x° siècle : 
c'est l'époque où, dans les manuscrits littéraires, l'écriture cur- 
sive succède universellement à l'écriture onciale. Par là s'expliquent 
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certains faits d'orthographe importants pour l'histoire de la pro- 
nonciation hellénique. Ainsi le scribe, dans le manuscrit de Minas, 
confond les syllabes 4 et €. 


uromus Tor -- χαινοτομητέον (p. 8,1. 2). 
τειπαλέςα — Tran (p.11, |. 7). 

κερεαν — κεραίαν (p. 14,1. 9). 

oscaurior — ωρρσακτέον (p. 37, |. δ΄. 
κατασκευαςαιον — κατασκευαςίον (p. 38, 1. 2-3). 
ardpoumxguc — αὐδεόμωκες (p. 168, Ι. 7). 
uxptuadu — χαὴ κρεμαϑω (p. 181, 1. 7,, etc. 


[1] confond les lettres o et ©, car 1] écrit constamment : 


αξωνος — ἄξονος (p. 35,1. 3). 
mporm — περόνη (p. 76,1. 15). 
ἡγεμωνειας --- ἡγεμονίας (p. 39, 1. 7), etc. 


Il échange entre elles les syllabes 0, Εἰ. 5, n, u, que l'iotacisme 
confond dans la prononciation. En voici quelques exemples pris 
parmi beaucoup d'autres : 


συμξουλειαν — συμξουλίω (p. 6, 1. 9). 
συνειδων — συνιδών (p. 9, 1. 9). 

AAA IOY — πλάγιον (p- ÿ; 1. 1 1). 

παχεῖ — ay (p.11, 1. 6). 

αντησπαςίν — œnoaasuwr (p. 14,1. 1-2). 
ἁσοηνοισι — ἀποτείνοισι (p. 24,1. 3). 
nudèmauer — ηὐδοκίμει (p. 29, À. 1). 

«ωξιδιων — «ὐδζων (p. 31, 1. 6). 

MSnuor — mIrwuer (p. 32, 1. 11). 

παρειεναι — παραΐναι (p. 38, 1. 9). 
AMECAXDAUONTY — περακυλίηται (p- 38, 1. 13). 
χρειοϑδ — χρῆϑαι (p. hh,1. Δ). 

δγιμεκο == Eu xa (p. ba, 1. 3). 

Joe — ψήχειν (p. 53,1. 10; p. 55,1. 5). 
πληνϑιγων ---- πλιγϑίγων (p- 159, 1. 5). 
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egar — ῥάχιν (p.194, 1. 3). 
arvynrey — ἀνοίγηταᾳ (p. 155,1. 10-11). 
τς — ἴως (p. 161,1. 5), etc. 


Toutefois, malgré les chances d'erreur que la double interveution 
du lecteur et du scribe semble devoir multiplier, le manuscrit con- 
serve, en beaucoup d'endroits, l'orthographe non altérée du texte 
oncial, analogue à celle qu'on retrouve dans les papyrus d'Hereu- 
lanum et sur les marbres épigraphiques. Ainsi on y hit : 


ouSsr — oudèr (p. 9, 1. 7). 

ἐγκυκλος — ἔγκυκλος (p. 13. |. 7). 

συνκυ ἶαι — συγκύπῆαι (p.22, 1. 6). 
καταπαλπκὼν — καταπελτιεῶν (p. ἠδ, tit.). 
συγκρίγουν —= συγκοινοὺν (p. 95,1. 2), etc. 
ἐγκρουεῖν — ἐγκρουειν (p. 114,1.14). 

δαιδὲς — δᾷδες (p. 145,1. 11;p. 151, [. 1). 


C'est ainsi encore que, dans les traités d'Athénée et de Biton. 
le manuscrit a conservé les vestiges du dialecte ionien qui ont dis- 
paru ailleurs du texte de ces écrivains. En voici des exemples : 


εἰωϑυιης == εἰωϑυίας (p. 4, 1. 4). 
ειγεκα — ἕνεκα (p. 4,1. 8). 
δυωδεκα — δώδεκα (p. 8,1. 8). 
ξεινον — ξένον (p. 9. ἰ. 14). 

tan — yen (p. 10,1. 12). 
paxpns --- μικρᾶς (p. 13, |. 1). 
κατελίχθη — καϑελιχθὴ (p. 24, 1. δ). 
au — yen (p. 28, 1. 6). 
taapn — ἐκάρᾳ (p. 32, I. 10). 
συφαγζησιν — σύραγξι (p. 36,1. 5). 
pnfeSey (épique) — pnyodeuy (p. 45,1. δ). 
κοχλια — wYyA (p. 50, 1 5-6). 


La valeur philologique de ce manuscrit est donc considérable. 
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puisqu'il nous fait entrevoir la forme première de ces textes altérés 
par les remaniements postérieurs des critiques byzantins. 

Les figures ont le mème caractère de sincérité primitive. Dessi- 
nées au trait et peintes à quatre couleurs, elles offrent cette parti- 
eularité que le plan et l'élévation v sont constaminent mêlés, 
comme 11 arrive encore aujourd'hui dans les dessins de nos ébé- 
nistes et de nos menuisiers. L'art est étranger à ces compositions 
faites dans un but purement technique. On les a gâtées à partir du 
x° siècle, en cherchant à y introduire la perspective. Les diverses 
parties dont se compose chaque machine sont distinguées entre 
elles par les lettres de l'alphabet grec, auxquelles viennent s'ajouter 
les trois épisèmes : S, G, D. Le dernier de ces trois signes, appelé 
στ μπι , ἃ dans l'original la forme d'un T incliné à droite (voir la 
figure XXIT, page 80). Aussi, dans tous les autres manuscrits et 
dans l'édition de Thévenot, est-il confondu avec cette lettre. Je l’a 
rétabli d'après le manuscrit de Minas'. Quand la série des lettres 
de l'alphabet et des épisèmes est épuisée, le manuscrit la reprend 
dans le même ordre, en y ajoutant le signe millénaire. Ce signe 
est un trait oblique appelé πλάγιον σύρμα, placé à gauche de la 
lettre (voir la figure XXIV, page 87). Ce trait, dessiné dans les 
anciens manuscrits avec une extrême finesse, n'a pas toujours été 
aperçu. C'est pourquoi 168 manuscrits postérieurs l’omettent, aussi 
bien que l'édition de Thévenot?. Ce détail paléographique a été, 
comme tous les autres, soigneusement reproduit dans l'édition ac- 
tuelle. 


MANUSCRIT DU VATICAN. 
(Cod. grec. Vat. 1164.) 


Ce manuscrit sur vélin, in-folio, composé de 261 feuillets, est 
inscrit sous le numéro 271 dans l'inventaire dressé par les com- 


* Voir page 79. ligne 11, note. — * Voir page 86, ligne 12. note. 
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missaires français de 1799. Il a fait, pendant seize ans, partie de 
la Bibliothèque d'abord nationale, puis impériale, où il a été l'objet 
d'une savante notice de M. Hase. I comprend les ouvrages suivants : 


1° ᾿Ονοσείνδρε στρατηγικός, en deux parties séparées par suite d’une trans- 
position. 

2° Fragment de la Tactique d’Élien, sans titre. 

3° Fragment anonyme rites us teur. 

ἢ Maveuis στρατηγικὸν. 

5° Οὐρζικίε δηιτήδευμα. 

6° ᾿Αϑηναίν mei μι χωσημάτων. —Fol. 102 r° οἱ v°; fol. 96 τὸ οἱ v°; fol. 97 
r° et γῆ; fol. 98 r° et v°; fol. 99 r° et v°; fol. 100 r° et γῆ; fol. 101 τ΄, 
avec figures. 

7° Βίτωνος κατασκευαὶ πολεμικῶν ὀργαίνων À} καπαπελτικῶν (titre final καταταλη- 
κῶν.) — Fol. 101 v°; fol. 103 r° — fol. 107 τ΄, avec figures. 

8° Ἥρωνος χειρφξαλλίσχρας κατασκευὴ à συμμμετοίας (sic). — Fol. 107 γ᾽ 
— fol. 109 v°, avec figures. 

9° Ἥρωνος KmaGis βελοποιϊκά. — Fol. 110 r° — fol. 1 18 v°, avec figures. 

10° Ἔχ τῶν Ammodbps πολιορκητικα. — Fol. 119 r° — fol. 136 v°, avec 
figures. . 

11° Κατασκευὴ ἐλεπόλεως (MS. ἐλεπόλεω() κόρφικος λεγομένης. — Fol. 137 r° 
— fol. 138 v°. 

19° Ἔχ τῶν Φίλωνος βελοποιϊκῶν λόχος Δ. — Fol. 139 ν᾽ — fol. 154 r°. La 
place des figures est laissée vide, comme dans tous les manuscrits de 
Philon. 

13° Autre livre de Philon, sans titre. — Inc. fol. 154 τὸ : Φίλων Aeiun 
χαίρειν. — Expl. fol. 166 v° : dmixacor za Sur. Le passage relatif aux médecins 
militaires (pag. 76 ed. Thev.) est marqué, dans le manuscrit, d'un signe 
qui veut dire wezivr. 

14° Cestes de Jules Africain, précédés d’une table avec le titre : Τάδε ina 
ὧν τῷ τῶν Aperxawë κεςῶν. 

15° Opuscule publié par Thévenot, et cité sous le titre : Anonymus de ob- 
sidione toleranda. Titre grec : Ὅπως jen τὸν τὴς πολιορκουμιέγης πόλεως ςρατηγὸν ess 
τὴν πολιοριέαν drame dey à οἵοις δπττηδεύμασι ταύτην Sronpos Su. — Inc. fol. 177 
V° : Ὅτι κεἰ δεῖ ἀπαχγρρεύειν. — Expl. fol. 189 v° : ἡ Ayuéror. 

16° Tactique de l'empereur Léon. 
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Ce manuscrit, que jai moi-même collationné à Rome pendant 
l'hiver de 1865, porte sur un de ses feuillets (fol. 120 v°) la date 
de l'an du monde 6791, qui, d'après l'ère de Constantinople, 
répond à l'année vulgaire 1283. Cette note, écrite de seconde 
main, est postérieure au manuscrit : elle fixe la date d'une recen- 
sion qui a été faite au xm° siècle. L'écriture du manuscrit lui-même 
remonte beaucoup plus haut, et paraît être du xr° siècle. 

Ce manuscrit réunit la Poliorcétique à la Tactique générale, dont 
elle n'est qu'une branche. Postérieur au manuscrit de Minas, il 
représente un état du texte moins ancien et très-différent. H doit 
être regardé comme le type le plus complet de la nombreuse 
famille de manuscrits dont l'édition de Thévenot est sortie, mais 1 
est infiniment plus correct que cette édition; aussi m'a-t-il servi à 
rétablir le texte dans les endroits où le manuscrit de Minas me 
faisait défaut. 


MANUSCRIT DE PARIS. 
(Cod. Par. Gr. 2443.) 


+ 


Ce manuscrit, qui a appartenu à Catherine de Médias et qui est 
relié aux armes de Henri IV sous la date de l'an 1603, a porté suc- 
cessivement les numéros 386, 4o7, 2174; 1] porte aujourd'hui le 
numéro 24h49. C'est un manuscrit sur vélin, in-folio, composé 
de 125 feuillets d'une belle écriture du xr siècle. 1] renferme les 


ouvrages suivants : 


1° Tactique d'Éken, avec le titre : Taxaxa' Αἰκιανοῦ (fol. 1-23). Il manque 
un feuillet avant le premier. Le feuillet 7 est une intercalation récente des- 
tinée à combler une lacune. 

2° Fragment Περὶ μέτρων (fol. 23 v°). 

3° ‘Orocurdpy σχρατηγικός (fol. 24-43). 

L° Μμαυρακίε στρατηγικόν (fol. 43-55). Le manuscrit ne donne que les 
deux premiers livres et la table des chapitres du troisième; il manque 
74 feuillets. 
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5° ᾿Αϑηναίε πεοὶ μηχανημάτων (fol. 56-62). 

6° Birwroç κατασκευαὶ πολεμικῶν οργάνων αὶ καταπελεικῶν (fol. 62-68). 

7° Ἥρωνος χειρο (αλλίστρας κατασκευὴ à, συμιμετείας (fol. 68-70). 

8° Ἥρωνος KmaGrs βελοποιϊκά (fol. 71-78). La fin manque. Un feuillet, 
qui était le huitième du fascicule 1H, a disparu. 

9° Ἔκ τῶν Ἀπολλοδωρε maopxunxæ (fol. 59-88, 97-100. 94-96; le traité 
finit folio 89 r°). 

10° Κατασκευὴ ἐλεπόλεως κόρακος λεγομένης — Înc. fol. 8y verso : Ἡ ἐἑλέπολις. 
— Expl. fol. 91 verso : ἐν Gus air. — Ce fragment, qui se trouve aussi dans 
le manuscrit du Vatican à la suite du traité d'Apollodore, a été attribué par 
Thévenot à cet auteur. Rien ne confirme cette attribution. En effet, ce 
fragment n'existe pas dans le manuscrit de Minas, où le traité d’Apollodore 
se termine par un morceau inédit que nous publions plus loin, et au bas 
duquel on lit le titre final : Ammodhpy πολιορκητικά |. 

11° Ex τῶν Φίλωνος βελοποιϊκῶν λόγος Δ (fol. 92 γ᾽ — fol. 114 r°). À la 
fin on lit : ᾿Επληρώϑη πὶ τέπερτον. 

12° Autre livre de Philon, sans titre. — Inc. fol. 114 r°: Φίλων Ἀράςωνι 
χαίρειν. Expl. fol. 125 V°: ποιήσουσιν κατὰ dt... . Le reste manque. 


On voit, par cette énumération, que la composition de ce ma- 
nuscrit est identique à celle du manuscrit du Vatican précédem- 
ment décrit, sauf certaines parties qui manquent dans le manuscrit 
de Paris. Le texte aussi est le même des deux parts, à l'excep- 
tion de quelques légères différences dans les détails. Ce n’est pas 
que lun des deux textes soit la copie de l'autre : ce sont deux 
documents de la même famille et de la même époque, provenant 
d'une source commune. Ce qui fait l'originalité du manuscrit de 
Paris, c'est une annotation de seconde main, qui a corrigé un 
certain nombre de passages avec une hardiesse parfois heureuse. 
L'écriture de cette annotation, petite et à peine visible, paraît être 
du xnr siècle. Je l'ai utilisée dans mon commentaire critique sous la 
désignation P secunda manus. 


! Voir p. 193 du volume. 
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XXVIIT 


FRAGMENT COISLIN. 
(Cod. Coisl. 101.) 


Le manuscrit 101 du fonds Coislin, qui appartenait autrefois à 
la bibliothèque de l'abbaye de Saint-Germain-des-Prés réunie au- 
jourd'hui à la Bibliothèque impériale, est relié sous le titre Phalother 
opera. 11 renferme comme feuilles de garde, au commencement du 
volume, deux feuillets de parchemin, dont l'écriture , jaunie par 
le temps, paraît remonter au x:° siècle. Ces feuillets font partie 
d'un ancien manuscrit des Tacticiens grecs. [15 contiennent quel- 
ques parties du Traité d’Athénée et le commencement du Traité 
de Biton'. On y voit la figure peinte du Καρχήσιον, reproduite 
par Montfaucon dans sa Bibhotheca Corsliniana. L'écriture est sem- 
blable à celle du manuscrit du Vatican, et le texte est le mème, 
sauf de légères variantes tenant surtout à l'orthographe. 


MANUSCRIT DE BOLOGNE. 
(Cod. græc. S. Salratoris 587.) 


L'existence de ce précieux manuscrit a été révélée par une lettre 
de Schow à Harles, citée par ce dernier dans son édition de Fa- 
bricius (t. IV, p. 237). Dans cette lettre , il est question des Anec- 
dota Bononiensia, et notamment d'un manuserit coté DLXXXVIT, 
sur lequel Schow s'exprime ainsi : 

«In cod. n° DLXXXVII sæc. xvi, ἃ Valeriano Albino exarato. 
ep. 162, tit. Ἥρῳν (n. tertius) Ie goipuor. Initium : Ὅσα μὲν 


! L'un de ces feuillets commence aux de Thévenot. L'autre feuillet commence à 


mots : Tuesoc nç ναυπιχὸς ( Athen. Mechan. 
p. 9, 1. 9) et finit à ceux-ci: cndèurTe x, 
σεεπαζεται] (ibid. p. 22, 1. 9-10). La 
lacune après æptiru (Athen. Mechan. 
p.15,1.8) est la même que dans les mss. 
de Paris et du Vatican et que dans l'édition 


οὐοοσφερομένων (Athen. Mechan. p. 38, 
L 6) et finit à ὑπόκειται (Biton. p. 48. 
Ï. 1 de notre édition). L'écriture est obli- 
térée en quelques endroits. 

* Page 177. — Comparez la figure XIT. 
page 37 du présent volume. 
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«γῶν πολιορκπηκῶν. .. Agit nempe de machinis bellicis, quarum 
« figuræ in ipso codice depictæ sunt. » 

Une version latine de ce texte inédit a été publiée à Venise par 
François Barozzi, en 1 572 !. Mingarelli avait fait une copie de l'ori- 
ginal grec qu'il avait prêtée à Schow, et d’après laquelle celui-ci ἃ 
publié les premières lignes du traité. 

J'ai sous les yeux le manuscrit lui-même. C’est un volume in- 
folio relié en bois, portant sur l’un des plats de la couverture l’ins- 
cription Aomvanseus x SA. Le volume renferme en effet divers 
écrits d'Athénagore , de Justin Martyr et d'Origène. Viennentensuite : 

1° Kasoundotg κυκλικῆς ϑεωρίας μετεώρων (fol. 92-137). 

2° To σοφωτάτε χαρτοφύλακος τὴς ὥρφτης Ἰουςνιανῆς ἃ πάσης Βουλγαρίας LE” 
ὑσάτυ τῶν φιλοσύφων nues Ἰωαννυ Διακόγε ὦ Iltaaur ἐξηγήσεις μαραχαὶ εἷς 
Lra “ὦ Κλεομυΐδοις σαφηνείας δεόμανα (fol. 138-167 ]. 

3° L'ouvrage intitulé Hpar (fol. 162-207). 

Ce dernier ouvrage est celui que Barozzi a traduit et auquel 
Schow fait allusion. 1] occupe toute la fin du volume, et se compose 
de deux parties : la Pohorcétique et la Géodésie. Ges deux parties se 
pénètrent mutuellement, par suite de transpositions nombreuses et 
anciennes. Ces transpositions ont dù exister déjà dans un original 
aujourd'hui perdu, puisqu'elles se rencontrent, non point d'une 
page à l’autre, mais au milieu même des pages. J'ai indiqué en 
marge de mon texte imprimé dans quel ordre il faut lire les feuil- 
lets de la Pohorcétique*. Le reste appartient à la Géodésie. 

Ce manuscrit sur papier, enrichi de figures" dessinées et peintes 


! Voici le titre intégral de l'ouvrage : 

Heronis mechanici liber de machinis bel 
licis necnon liber de geodæsia a Francisco 
Barocio patricio Veneto latinitate donati 
mullis mendis expurgati et figuris ac scho- 
lus llustrati. Venetis. apud Franciscum 
Franciscuum Senensem, 1579, 1n-4°. 

* Voir les pages 197-279 du volume. 


* Le texte de la Geéodésie a été publié, 
traduit et commenté par M. Vincent dans 
les Notices et Extraits des manuscrits (tome 
XIX, pages 348-407), d'après une copie 
du manuscrit d'Oxford, qui est lui-même 
une copie de celui de Bologne. 

ὁ Parmi les figures, nous signalons par- 
ticulièrement à l'attention du lecteur celle 
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avec une aisance élégante qui dénote la main d'un artiste de l'époque 
de la Renaissance, est, comme je l'ai dit, l'œuvre du calligraphe 
Valerianus Albinus ou plutôt Albin, chanoine régulier de San Sal- 
vatore de Bologne. Sa signature s'y trouve en maint endroit, et, 
au bas du dernier feuillet, sous la figure peinte du zodiaque qui 
termine la Géodésie (fol. 207 v°), il a tracé à l'encre rouge l’ins- 
cription suivante : 


Ταύτην βιόλον Ouaateraros ὃ AAGITry 
Φορολιζ ες τῆς ὦ αν Σωτῆρος 
πολιτείας καγονικὸς ἐξέγραψιν ἔτει 

da τῆς T6 weis ἡμῶν Ἰησοῦ Χριςοῦ 

σαρκώσιως  ADAT : 1533 
ἔχτη ares 


c'est-à-dire : 


αὐτὰ livre a été écrit par Valérianus. fils d'Albinus (A/bini) de Forli, chanoine régu- 
lier de la communauté de San Salvatore, l'an 1533 de l'incarnation de NotreSeigneur 
Jésus-Christ, le sixième jour d'avril.» 


MANUSCRIT DE VIENNE. 
(Fragmenta Vindobonensia sive Cod. ms. philosoph. græcus olim 113, nunc 120.) 


Ce manuscrit sur papier, écrit au xvr siècle avec une grande né- 
gligence, et renfermant dans le texte des figures médiocrement 
ébauchées à l'encre, ne se recommande par aucune qualité exté- 
rieure. ΠῚ a néanmoins une très-grande importance. 

Ce manuscrit renferme, outre les Pneumatiques de Héron et la Tac- 
tique de l’empereur Léon, divers fragments appartenant aux Traités 
poliorcétiques d’Athénée, de Biton, de Héron, d'Apollodore, et 


qui représente un soldat tenant à la main  zveo6onor, employé ici par un compila- 
une arme à feu. Cette arme ëst appelée, teur byzantin du 11° ou du x‘ siècle pour 
dans le texte grec, pe mlor ἐγχειϑάδηον πυρο- exprimer une arme à feu, sert encore, 
θόλον, c'est-à-dire tormentum manuarium chez les Grecs modernes, à désigner les 
sgnem-jaculans. (Voir plus loin, page 262 pièces d'artillerie et particulièrement les 
du volume, ligne 7, et figure CI.) Le mot canons. 
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copiés sur un manuscrit appartenant à la même famille que le ma- 
nuscrit de Minas, mais dérivant d'un autre exemplaire. Il nous 
offre un moyen de contrôle d'autant plus précieux, que, jusqu'à 
ce jour, il est unique. 

Les fragments conservés dans le manuscrit de Vienne ont été re- 
liés au hasard, et présentent le spectacle d'une entière confusion. 
Voici l'ordre dans lequel il faut les classer et les lire : 


1° ATHÉNÉE, avec le titre Αϑηναίς me μι χανημιάτων : [0110 28 recto el verso: 
fol. 29 recto et verso; fol. 8 reclo et verso; fol. 32 recto et verso; fol. 33 
recto et verso; fol. 9 recto et verso; fol. 30 recto. 

2° Biron, avec le titre Βίτωνος κατασκευαὶ πολεμωκῶν ὀργάγων  καταπαλτικῶν : 
fol. 30 verso; fol. 31 recto et verso; fol, 1 0 recto et verso ; fol. 1 1 recto et verso. 

3° Héron, Bélopée; on distingue encore les lettres... “καί, reste du mot 
Btaomuixa : fol. 3 recto et verso; fol. 4 recto et verso; fol. 15 recto et verso; 
fol. 16 recto. C'est sur ce dernier feuillet qu'on lit la note suivante : Archi- 
medis βελοποιϊκα. De telis faciendis, ab Herone exphcata. Peut-être faut-1l voir 
dans cette note un souvenir du titre aujourd'hui effacé. 

L° Héron, Chirobaliste, sans nom d'auteur, avec le simple titre : Xese9Caænr- 
σηρας κατασκευή : fol. 12 recto et verso; fol. 13 recto et verso; fol. 14 recto 
et verso. Ce trailé est le seul qui soit à peu près complet dans le manuscrit ; 
il n'y manque que quelques lignes. 

5° Apozcopore, Poliorcétiques : fol. 5 recto et verso; fol. 6 recto et verso 
(ici, lacune d’un feuillet) ; fol. 27 verso et recto; fol. 7 verso et recto. 

Le début et la fin du traité manquent. 


Il est à remarquer que ce manuscrit offre, dans les parties con- 
servées, les mêmes fragments inédits que le manuscrit de Minas, 
avec des variantes de détail qui ne sont pas sans importance. Il 
présente aussi la même série de figures, notamment une des figures 
médites de Biton, et 1l possède même, dans le fragment inédit 
d'Athénée traduit par Vitruve, une figure de plus!. Il en faut con- 
clure que ce manuscrit a été copié sur un exemplaire analogue au 


‘Voir notre figure | (page 1 1 du volume). 
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manuscrit de Minas, mais cependant différent. Divers indices me 
font penser que c'est sur un exemplaire de ce genre qu'a travaillé 
l'auteur de l'Anonyme de Bologne !. C'est sans doute aussi d'un 
exemplaire semblable que se sont servis les compilateurs qui, au 
x° siècle, ont revisé le texte des auteurs de Poliorcétiques pour les 
rattacher au corps des Tacticiens grecs, tel que nous le voyons 
constitué dans le manuscrit du Vatican 1164 et dans le manuscrit 
de Paris 24h4a. En effet, les vestiges de dialecte ionien que le ma- 
nuscrit de Minas conserve encore dans les textes d'Athénée et de 
Biton, disparaissent complétement dans le manuscrit de Vienne, 
aussi bien que dans ceux de Paris et du Vatican. Tous ces faits 
réunis donnent une grande valeur aux fragments de Vienne, va- 
leur qui ne pouvait être pleinement appréciée avant l'apparition 
du manuscrit de Minas. Elle ἃ été entrevue toutefois par le savant 
Haase de Breslau, qui a mème appelé de ses vœux la découverte 
d'un manuscrit semblable à celui de Vienne, mais plus ancien et 
plus complet, dans la dissertation où 11 a développé le projet d'une 
édition de tous les auteurs militaires grecs et romains?. Il est à 
remarquer que le manuscrit de Vienne, comme celui de Minas, 
n'offre aucune trace des écrits de Philon. 


ΙΙ. 


MANUSCRITS SECONDAIRES. 


Le plus important des manuscrits secondaires consultés pour cette 
publication est le manuscrit du Vatican, coté 219, qui mérite une 
description spéciale. 


! Voir principalement la page 2363 du  rum græcorum et latinorum omnium edi- 
volumé, ligne 3, note. tione instituenda narratio. Berolini , 1847, 
* Fr. Haase, De muktarium scriplo-  p. 38-39. 
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MANUSCRIT DU VATICAN 219. 


Ce manuscrit sur papier de coton, in-folio, relié en bois recou- 
vert de maroquin rouge, est composé de 421 feuillets. 1 porte, au 
commencement et à la fin, l'inscription suivante : 


Το παρϑν βιθλίον κτῆμα nr ἐμοῦ Τεωργίᾳ κόμητος "ὦ Κορινϑία on ἅδε ἐγράφετο. 


C'est-à-dire : 


«Ce livre appartenait à moi Georges, comte de Gorinthe, lorsque ces lignes ont été 
écrites. » 


Sur une autre page se voit la date de l'an 1406 en lettres nu- 
mérales grecques. L'écriture est en eflet des premières années du 
xve siècle. Le manuscrit renferme les ouvrages suivants : 


1° ASnrais mes μηχανημάτων. — Fol. 1-10. 

2° Βεάτωνος (pOur Βείτωνος — Βίτωνος) χατασκευαὶ πολεμικῶν ὀργαΐγων À κατα- 
σελτιζῶν. — Fol. 10-17. 

3° Ἥρωνος χειρφξαλλίστρας χατασκενὴ à συμμετοίας (sic). — Fol. 17-20. 

ἐν Hporos KmaGis (corrigé en KmaGs) βελοτποιΐκα'. — Fol. 20-44. 

5° Ἔχ τῶν Ἀπολλοδωῶρυ πολιορκητικαί, — Fol. kh-67. 

6° Quatrième livre de Philon, sans début et sans titre. — Fol. 67-89. 

7° Autre livre de Philon, donné par Thévenot comme le cinquième. 
— Fol. 89-109. 

8° Cestes de Jules Africain. — Fol. 109-159. 

9° Anonyme Ὅπως jen τὸν τῆς πολιορκουμένης. — Fol. 159-179. [ finit par 
les mots : ᾿Οξυαρτυ oi ἀναπέμψαι. Π] est plus complet que dans le ms. du 
Vatican 1164, où il s’arrête aux mots τὸ λιμένος. 

10° Παρεκζολαὶ ἐκ τῶν στρατηγικῶν παρρτάξεων περὶ τὸ ὁποῖον εἶναι δεῖ τὸν σπρα- 
τηλϑν. Fol. 117-216. 

11° Λέοντος ἐν Χω. τῶν ὧν πολέμῳ τακτικῶν σύντομος παρφδοσις. — Ἐο]. 416- 
870. 

19° Περὶ rapgdpouns T6 κυρᾷ Νικηφόρυ δ βασιλέως. ---- Fol. 370-h10. 

13° Πολερωκῶν παρφσκευῶν διάταξις περὰ ναυμαχίας. — οὶ. k10-ha1. 
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Toute cette fin est d'une main plus récente. L'originalité de ce 
manuscrit, relativement à la Poliorcétique, consiste en deux points : 
1° 11 diffère, par certains détails du texte, des deux anciens 
manuscrits du Vatican 1164 et de Paris 2442 précédemment dé- 
crits. Néanmoins 1] provient de la même source; 
2° | donne, sans titre et sans commencement, le quatrième 
livre de Philon. Cette particularité, qui n'existe n1 dans l'ancien ma- 
nuscrit du Vatican ni dans celui de Paris, se trouve reproduite 
dans la plupart des manuscrits secondaires, notamment dans 168 
suivants : 
Codex græcus Urbinas 70. 
Codex Lugdunensis Vossianus 3. 
Codex Bodleianus Barocianus 187. 
Codex regius Neapolitanus 143. 
Codex regius Bavaricus 195. 
Codex. Cæsareus Vindobonensis olim 114 nunc 24. 


Codex repius Taurinensis 60. 


Tous ces manuscrits dérivent donc du codex Vaticanus 219. I y 
faut ajouter les manuscrits de la Bibliothèque impériale de Paris qui 
portent les numéros 2437 et 24h41 dans l’ancien fonds grec, et les 
manuscrits 26 et 244 du fonds grec supplémentaire. Enfin le ma- 
nuscrit 2438 de l'ancien fonds grec de Paris est une copie directe 
de ce même manuscrit du Vatican 219, exécutée par Jean de 
Sancta Maura en l'an 1594, ainsi que l'atteste une note qui se 
trouve au folio 87 du volume. 

On voit d'après cela que le manuscrit du Vatican 219 est le 
type de la plupart des manuscrits secondaires. [l faut en excepter 
cependant le manuscrit du Vatican 220, aussi bien que le manus- 
crit de Paris 2445, copiés tous deux directement sur l’ancien Codex 
Vatcanus 1164. I faut également assigner une place particulière 
au manuscrit de Paris 2435, qui a servi de type à l'édition de Thé- 
venot pour la série des Poliorcétiques. Les éditeurs de 1693 ont 
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reproduit non-seulement le texte de ce manuscrit, mais même les 
variantes inscrites à la marge, avec une fidélité telle qu'il semble 
que le manuscrit ait été employé directement pour l'impression, 
sans l'intermédiaire d'aucune copie. Malheureusement le texte de 
ce manuscrit, de date récente et de main occidentale, n'est ni 
correct ni fidèle, et il porte en plus d'un endroit les traces d'alté- 
rations arbitraires. Les variantes marginales , Qui paraissent tirées 
de l’ancien manuscrit de Paris 24ha, valent généralement mieux 
que le texte. 

Un fait à noter, c'est l'existence, parmi les manuscrits secon- 
daires, de plusieurs copies de la Bélopée et de la Chirobahste de 
Héron, faites d'après le manuscrit de Minas. Ces copies datent du xvi° 
siècle. Je citerai dans Île nombre : 

1° Le manuscrit de Vienne portant le n° 1 ho, autrefois 110, ré- 
cemment utilisé par M. Vincent pour sa restitution de la Chtrobalste; 

a° Le manuscrit de Paris 2430, exécuté avec moins de soin 
que celui de Vienne, mais présentant le même texte et les mêmes 
figures; 

3° Un manuscrit de Strasbourg, qui mérite une mention spé- 
ciale. Ce manuscrit, autrefois à l'Université, aujourd'hui au sémi- 
naire protestant de cette ville, est coté C. IIT. 6, et porte la suscrip- 
tion suivante : Mathias Bernegger ex bibloth. Dasypod. 1613. En 
tête du manuscrit se trouvent trois notices autographes: la pre- 
mière de Jean-Baptiste Venturi, sans date; la seconde de Schweig- 
hæuser!, datée du 31 mars 1788 ; la troisième du docteur Fré- 
déric Haase de Breslau, datée d'octobre 1838. Ce manuscrit se 
compose de trois parties distinctes, intercalées l'une dans l'autre : 
1° un manuscrit de Héron (Πνευματπκά, Βελοποιϊκά, Amex) 
provenant de même source que le manuscrit de Vienne 110 (au- 


‘ Schweighæuser parle de ce ma-  tention de Paul-Louis Courier qui, en 
nuscrit dans les notes de son édition  l'examinant, conçut le projet d’une nou- 
d'Athénée. Il dit l'avoir signalé à l'at-  velle édition des Tacticiens grecs. 


vaxvI NOTICE SUR LES MANUSCRITS 


jourd’hui 1 4o) et que le manuscrit de Paris 2430. Tous trois sont 
copiés de celui de Minas', le manuscrit de Vienne directement, 
le manuscrit de Strasbourg sur celui de Vienne, le manuscrit 
de Paris sur celui de Strasbourg; 2° un manuscrit des Mécam- 
ctens grecs Athénée, Biton, Héron, qui a pour origine le manus- 
crit du Vatican 219, et qui reproduit avec de légères variantes 
la même recension, très-différente du texte ancien révélé par le 
manuscrit de Minas; 3° un manuscrit des Catoptriques d'Euclide. 
Entre ces deux dernières parties se trouvent les fragments 
(κλάσματα) des Pneumatiques de Héron, et l'Automatopée du 
mème auteur, se rattachant à la première partie. Le manuscrit se 
termine par deux séries de figures, se rattachant, les unes à l'Au- 
tomatopée, les autres aux Traités d'Athénée, de Biton, de Héron, 
réunis au milieu du volume. L'écriture est de différentes mains. 
L'origine du manuscrit est rapportée par Îe docteur Haase au grec 
Darmarius, qui a fait, pendant le χυι siècle, le commerce des ma- 
nuscrits en Alsace. 

À ces trois manuscrits de Vienne, de Paris, de Strasbourg, 1l 
faut ajouter le manuscrit de Munich coté 165 , qui reproduit comme 
eux le texte de la Bélopée de Héron conformément au manuscrit 
de Minas. 

Enfin il convient de citer, parmi les manuscrits secondaires, 
plusieurs reproductions de l’'Anonyme inédit de Bologne. La meil- 
leure de ces reproductions se trouve dans le manuscrit du Vatican 
1ha9, (fol. 171-192). Le traité, outre la rubrique” Ἥρῳν De 90+- 
puov, porte en tête l'inscription μηχανήματα. La Géodésie Y est 
réunie à la Pohorcétique, comme dans le manuscrit de Bologne. 
Les figures, au lieu d’être intercalées dans le texte, sont réunies à 
la fin du volume. Elles sont peintes avec soin et accompagnées 
d'inscriptions. 

* Le manuscrit de Minas renferme en- trouve plus les Pneumatiques, qui exis- 
core aujourd'hui la Dioptre, mais on n’y tent dans le manuscrit de Vienne 113. 
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Le manuscrit d'Oxford (Barocianus 169) reproduit le texte du 
manuscrit de Bologne sans les figures, sauf les deux premières, 
qui sont interprétées par des inscriptions latines, probablement de 
Barocius lui-même. C'est d'après une copie de ce manuscrit 
qu'ont été faites les publications de MM. H. Martin et Vincent. 

Le manuscrit de Leyde (Vossianus 75) est une copie des Po- 
liorcétiques du manuscrit de Bologne sans aucune figure. La divi- 
sion des chapitres d'après Barocius est indiquée en marge. 


JL. 


CLASSEMENT DES MANUSCRITS ET CONCLUSION. 


Si nous embrassons d'un coup d'œil l'ensemble des manuscrits 
qui viennent d'être énumérés, nous voyons qu'ils se partagent en 
deux grandes classes. L'une nous fait remonter à un état du texte 
antérieur au x° siècle; l’autre représente le texte tel qu'il a été 
constitué vers cette époque par les critiques byzantins qui entre- 
prirent de rédiger le Corpus des Tacticiens grecs. La première 
classe, qui représente l'état ancien du texte, est de beaucoup la 
moins nombreuse : elle comprend, d'une part, le manuscrit de 
Minas et les copies partielles qui en sont dérivées; d'autre part, le 
manuscrit, aujourd'hui perdu, qui a servi de point de départ aux 
fragments de Vienne et probablement aussi à la rédaction de l'au- 
teur anonyme du manuscrit de Bologne. La seconde classe, posté- 
rieure à la recension byzantine, se subdivise également en deux fa- 
milles : l'une, formée par 168 anciens manuscrits de Paris 24h49 et 
du Vatican 1164, auxquels vient s'ajouter le fragment Coislin, n'a 
produit qu'un petit nombre de copies; l'autre, ayant à sa tête le 
manuscrit du Vatican 219, comprend l'immense majorité des ma- 
nuscrits secondaires. Ces derniers manuscrits, dont quelques-uns 
sont écrits avec élégance et ornés de figures peintes avec soin, pa- 
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raissent en général avoir été exécutés au xvr° siècle pour les princes, 
à la fois militaires et lettrés, de cette époque aussi féconde en œuvres 
d'art qu'en luttes sanglantes. C'est ainsi que le Codex græcus Urbinas 
79, qui appartient au Vatican, a été originairement écrit pour les 
ducs d'Urbin. C'est ainsi encore que le manuscrit de Turin n° 60 
porte au frontispice une dédicace à Emmanuel-Philibert, duc de 
Savoie : Serenissimo Emanuel: Philiberto Sabaudæ Duc, Armorum et 
Laterarum Vindri ac Patrono Optimo. Mais ces documents, intéres- 
sants sous le rapport historique, ont en général peu de valeur cri- 
tique. 

Le classement dont les motifs viennent d'être développés peut 
se résumer dans le tableau suivant, vù les manuscrits sont repré- 
sentés par les sigles qui serviront à les désigner dans la suite de la 
publication : 


TABLEAU DE FILIATION 


DES PRINCIPAUX MANUSCRITS RELATIFS A LA POLIORCÉTIQUE DES GRECS. 


TEXTE ONCIAL. 


AUTRE TRANSCRIPTION EN CUBSIVE 


TRANSCRIPTION EN CURSIVS. AUJOURD'HUI PERDUE. 
= — 
x° siècle. M ___"RCENSION ΕΣ BYZANTINE. 
x1° siècle. | PC C V 
xu° siècle. | | 
xn° siècle. | | | | 
xiv° siècle. k V | 
xv° siècle. | JL | 
EE RS À 
an‘ siècle. ὀ Αἱ F1 Ρι Κι F A3F?K L'N O?P+ psp? psprepi| paye 
Ρ: 
-ἰ (ν’ 
B 0’ 
ΙΔ 


On voit par ce tableau que le manuscrit de Minas (M), contrôlé 
à l'aide des fragments de Vienne (F) et de l’anonyme inédit de 


DE LA POLIORCÉTIQUE DES GRECS. XAXIt 


Bologne (B), doit être considéré comme la source principale du 
texte. 1} représente avec eux une partie considérable de cette tech- 
nologe ancienne, plus savante encore que guerrière, qui réunissait 
en un corps d'ouvrage les principaux écrits des Mécaniciens grecs, 
analysés déjà par Vitruve dans le dixième livre de son Traité d’ar- 
chitecture. 

Les deux manuscrits principaux de Paris (P) et du Vatican (V), 
conjointement avec le fragment Coislin (C), représentent au con- 
traire la recension byzantine faite au x° siècle, en vue d'un vaste 
recueil des Tacticiens proprement dits, formé vers cette époque 
sous les auspices du pouvoir impérial. Ces manuscrits n’ont donc 
pas la même valeur que les précédents, dont ils se distinguent 
par des caractères extérieurs faciles à saisir, tels que l'identité des 
lacunes dans 168 textes d'Athénée et d’Apollodore, et l'absence des 
trois dernières figures de Biton. Ï est évident que 168 compilateurs 
chargés de la révision ont séparé les traités relatifs à la Poliorcé- 
tique du corps général des Mécaniciens, auquel on 168 avait ratta- 
chés jusqu'alors, et leur ont fait subir des changements notables, 
en supprimant ou en modifiant certains passages, et en remaniant 
même la plupart des figures pour leur donner un aspect nouveau. 
Toutelois les principaux manuscrits de cette série (VPC), écrits 
au x1° siècle, sont exécutés avec un soin remarquable, et fournissent 
encore des éléments utiles pour la correction philologique du texte. 
L'ancien manuscrit du Vatican (V) est particulièrement précieux 
à cet égard. Le second manuscrit du Vatican (V!) représente un 
texte déjà plus altéré: c'est lui qui a servi de type à la plupart des 
manuscrits secondaires, parmi lesquels on distingue le manuscrit 
de Paris 2435 (P2?), qui est la source de l'édition de Thévenot, et 
qui rejette en marge, à ütre de variante, les leçons tirées du ma- 
nuscrit P, que presque toujours il eût mieux valu faire entrer dans 
le texte. 

En présence de ces faits, le devoir d'un nouvel éditeur était 
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tracé d'avance. Remonter par le déchiffrement paléographique à la 
leçon la plus ancienne pour l'introduire dans le texte, grouper 
eu uote les variantes de manière à faire saisir 1658 altérations suc- 
cessives de l'original, ne recourir aux conjectures que dans les cas 
désespérés et après avertissement donné au lecteur, reconnaître et 
noter soigneusement les lacunes et les transpositions qu'il n'est pas 
toujours aisé d'apercevoir dans les manuscrits transcrits d'après des 
originaux déjà mutilés eux-mêmes, rétablir la langue et l’ortho- 
graphe du texte primitif autant que le permet l'état actuel des docu- 
ments et sans jamais sacrifier à l'uniformité arbitraire d'un système 
l'heureuse et naturelle variété du génie grec, telles sont les règles 
que l'auteur de ce travail s'est constamment imposées, et qu'il a 
essayé d'appliquer partout. Π] n'ose se flatter d'y avoir réussi. Mais 
il espère que le monde savant voudra bien accueillir avec quelque 
indulgence un volume qui renferme près de quatre cents pages de 
textes grecs, dont un quart pour 16 moins est inédit. 


C. WESCHER, 


Ancien Membre de l’École française d'Athènes. 
Attaché au Département des manuscrits de la Bibliothèque impériale. 


INEDITA 


QUÆ HOC VOLUMINE CONTINENTUR. 


1° Âthenæi fragmentum a Vitruvio latine versum (lib. X, c. x1v-xv Schneid. 
vulgo 20-21) nunc primum præce editum cum duobus titulis Χελώγης χωστοίδος 
κατασκευή et Περὶ ὀρυκτοίδος χελώνης atque duabus figuris ineditis, p. 15, 1. 8- 
13; pp. 16, 17, 18, 19, 20. 

2° Bitonis figuræ deperditæ inter quas figura sambucæ cum inscriptio- 
nibus, p. 61. 


3” Heronis scholion ineditum, p. 118. 
4° Apollodori fragmentum ineditum, p. 184, 1. 3-p. 185, 1. a. 
5° Apollodor:i fragmentum aliud ineditum, p. 193. 


6° Anonymi seu Heronis Byzantii lber Pohorceticus totus græce ineditus, 
exceplis p. 197, L. 1--p. 219, 1. 10: p. 230, 1. 1-p. 239, 1. 5; p. 238, 
1. 19-p. 239, Î. 12; p. 240, 1. 22-p. 241,1. 4; p. 244,1. 3-11; p. 246, 
1..2-4; p. 276, 1. 9-17. Sunt igitur inedita hæc : 


Cap. 1. De scalis coriaceis et reticulatis. 
Π. De testudinibus fossorus. 
IV. De fodinarum sustentatione et combustione. 
V. De testudinum consolidatione. 
VI. De murorum lapideorum per urnam combustione. 
VIL. De murorum lateritiorum per terebras perforationibus. 
VIIT. De murorum lateritiorum combustione. 
IX. De testudinibus arietem gestantibus. * 
X. De quibusdam φμ in omnibus testudinibus observanda sunt. 
ΧΙ. Ea pars quæ legitur p. 232, 1. 6-12. 
ΧΙ. δὲ constructione scalarum quæ spectatores vocantur. 


XIV. De constructione turrium secundum Apollodorum, exceptis 
p. 240,1. 29-p. 241,1. 4; p. 244, 1. 3-11; p. 246, 
J. 9-h. 


xLH INEDITA QUÆ HOC VOLUMINE CONTINENTUR. 


XV. De scalis arietem gestantibus. 

XVI {ha scalarum descriptio duos arietes gestantium. 

ΧΥΠ.  Aha scalarum descriptio unum arietem, sed in destruendo vehe- 
mentiorem, gestantium. 

XVIIT. De quibusdam jaculatoris instrumentis brevis enarralio. 

XIX. De scala rotis surrepente pontemque ferente. 

XX. De agpgere testudine pontem ferente. 

XXI. De aggere testudine ratem habente secundum Philonem By:antium. 

ΧΧῚ. De quibusdam animadversionibus ad omnes scalas et pontes per- 
tinentibus. 

XXII. De curru seu testudine quatuor rotis surrepente canalemque mu- 
rum inscendentem ferente. 

XXIV. Alia superius jam descripti canalis exquisitior descriptio. 

XXV. De machinis maritimas cinitates devastantibus. 

X\VE De rate fluvio sive fossæ imponendo. 

XXVIT. De quibusdam superioris machinæ additamentis ejusque motu 


el usu. 
7° Prisci fragmentum ineditum : Πολιορκία πόλεως OGidouræ, p. 304. 
8° Prisci fragmentum ineditum aliud : Ναισσοῦ πολιορκία, p. 305-306. 


9° Polybu fragmenta duo inedita De obsidione Syracusarum, scilicet initium 


(p. 321,1. 1-p. 399, 1. 7) ac finis (p. 326, 1. 10-p. 358, 1. 6). 


10° Anonymi vel potius Eusebii fragmentum ineditum Jonica dialecto serip- 


tum, p. 343-346. 


11° Fragmentum ineditum Aristodemi De bello Persico et de causis belli Pelo- 
ponnesiaci, ἢ. 349-366. 


INDEX CODICUM 


CUM SIGLORUM EXPLICATIONE. 


CopicEes GRÆCI PRÆCIPUI : 


CopicEs GRÆCI MINORES : 


À 


- A! 


Codex Parisinus vetustissimus Suppl. Gr. 607, ἃ Mi- 
noïide Mina ex Oriente allatus. 

Codex Vaticanus 1 164. 

Codex olim Medicæus nunc Parisinus 24h. 

Fragmentum in codice Coisliniano 101. 

Codex Bononieusis Sancti Salvatoris 587. 

Fragmenta Vindobonensia in codice ms. philosoph. 
græc. olim 113 (Lambec.) nunc 120 (Nessel). 


Codex Argentoratensis C. [IL.6 (prima pars — Athe- 
næus — Bito). 

Codex Argentoratensis GC. IIL.6 (secunda pars — 
Hero). 

Codex Cæsareus Vindobonensis olim 1 10 (Lambec.) 
nunc 14o (Nessel). 

Codex Cæsareus Vindobonensis olim 114 (Lambec.) 
nunc 24 (Nessel). 

Codex regius Bavaricus 195. 

Codex regius Bavaricus 165. 

Codex Lugdunensis Vossianus 2. 


. Codex Lugdunensis Vossianus 3. 


Codex Lugdunensis Vossianus 7. 

Codex Lugdunensis Vossianus 10. 

Codex Lugdunensis Vossianus 70. 

Codex Lugdunensis Vossianus 75. 

Codex regius Neapolitanus 143. 

Codex Oxoniensis Bodleianus Barocianus 1 69. 
Codex Oxoniensis Bodleianus Barocianus 1 87. 
Codex Parisinus 2430. 


LI INDEX CODICUM. 
P° Codex Parisinus 2435. 
PS Codex Parisinus 2436. 
Ρ' Codex Parisinus 2435. 
P: Codex Parisinus 2438. 
ΡΟ Codex Parisinus 2439. 
P7 Codex Parisinus 2441. 
Ps Codex Parisinus 2445. 
P’ Codex Parisinus 2521. 
Ρι» Codex Parisinus Suppl. Gr. 26. 
ΡΙ! Codex Parisinus Suppl. Gr. 244. 
T Codex regius Taurinensis 60. 
γ! Codex Vaticanus 219. 
V2 Codex Vaticanus 220. 
ν᾽ Codex Vaticanus 1429. 
V: Codex græcus Urbinas 79. 


CoDicEs LATIN: : 


δ 7° x © 


Lise: 1MPRESS: : 


Th. 


Th. marg. 
R 
Bald. 


Turn. 
Voss. 
Vitr. 


Codex Parisinus Vitruvianus 72928. 
Codex Parisinus Vitruvianus 7382. 
Codex Parisiaus Vitruvianus 7225. 
Codex Parisinus Vitruvianus 10277 (olim Suppl. lat. 1009). 


Veterum Mathematicorum editio Thevenotiana Parisiis, ex Tv- 
pographia regia, 1693. 

Variantes lectiones margini editionis Thevenotianæ adjectæ. 

Rigaltius ad Onosandrum (Lutetiæ Parisiorum, 1599). 

Baldi (Heronis Ctesibi Belopæeca, hoc est Telifactiva, etc. August 
Vindelicorum, 1616). 

Hadr. Turneb. Adversaria, Parisiüs, 1580. 

Vossius de scientiis mathematicis. 

Vitruvius (ed. Schneider ). 


Folia numerata codicis M 10 margine. 
Signum lacunæ. 
Vocabula ab auctore suppleta. 


ΑΘΗΝΑΙΟΥ͂ 


ΠΕΡῚ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΩΝ. 
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fol. 18. 


Th. 


υ! 
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ΑΘΗΝΑΙΟΥ͂ 


ΠΕΡῚ MHXANHMATON. 


Ὅσυν ἐφικτὸν μὲν ay EP Gus Uæ'tp μηχανικης ποιουμένῳ [Πρφοίμεον.] 
LOTIR ὦ σεμνότατε Μάρκελλε, ἐμνηϑίω Té Δελφικξ παρα. 


γέλματος ὡς Es ϑεῖον Q τὸ ι'χυομεμνῆσκον ἡμᾶς χρόνε Φεί- 
Ada * ὡς 451 σαδὸν εἰπεῖν ἅπαντα καταχρώμεϑα dPad}os 
, \ ! “ / / \ ! - \ Ν Ὁ 
εἰς ἄς χατέπερυσας “τυ βίῳ AREA. Και δθηματων μὲν Κι TV 
λων τῶν δοκούντων ἡμῶν éva πολυτελῶν μὴ τὴν τυχούσοιν 
émspoPny D φυλακὴν ποιησώμεθα, DA τοῖς τῶν δρχαιῶν 
DENT} AE συντάχμασι * κὶ αὐτοί τε μικρὸν ἐπιτείναντες ἑαυτοὺς 
᾽ 3 ! ε ἢ \ » w/ ε ἃ ἴ 
τς ἀσκοηπυς εὑρήσομεν, XY ep δλων ὁοιδίως αν μεταλαᾳ- 
ζωμεν. Τῷ χρόνε δὲ μεταξλητοῦ γε ὄντος à peusou ἀφειδοῦμεν, 


Tit. À ϑίωαίου περὶ μηχαωνημαίτων Des 
Μάρκελον ΟἾ. Cf. @ ASnrars ὡρὸς Map 
Mo x τῶν Amaçpars (cod. ἀγκησιςρά- 
Ta) à ἑτέρων σοφῶν σρθς πολιορκίας ὄκτε- 
ϑέγτα Vaoumuara in codice B. Περὰ μη- 
χανηματων) de machinationibus vertit Vitr. 
| 2. Μάρκελε O. Μαρκε 1," marg. — 
ἀδελφικοῦ K. | 3. ὑπομνῆσκον M. Tz0- 
μωμνήσκειν Οἷ. || 4. ἅπαν VP. et plerique 
codd. sed ἅπαντα MP°. «πᾶν 1,7} marg. 
ἄπαντες Καὶ marg. — ἀφειδοῦς Καὶ marg. À 


ubi correctum in ἀφειδῶς. | 6. τῶν ἄλλων 
τῶν δοκούντων ἡἱμῶν } restitui ex collatione 
codicis M cum ceteris codd. τῶν ἄλλων τῶν 
ἡμῶν ponit M. mr ἄλλων δοκούντων ἡμῶν ce- 
teri codd. Th. | 7. ποιησόμεϑα NO'P9T. | 
8. mæesséqouer MNP'V'V°, sed plerique 
mesot your. | 9. οὐχ ἀσκόπως M. — εὐ- 
poamuer M. — ῥα) δίως V. — μεταξάλω- 
μαν M. | 10. peuswr Ρ΄, ῥευοῦ ἴσως ῥευςῶν 
À merg. — ἀφειδοῦμιεν] correxi. ἀφ᾽ εἶδο- 
mer. M. aperdbuaer ceteri codd. Th. 


[δολφικὸν 
wapéylnus.] 


, 


AOHNAIOT 
ς 3 \ \ 7 Ν “ “" / / \ « !/ / 
ὡς εὐχερές τὸ τέλος * My ταυτα τῆς Φυσεως νέμειν μὲν ἡμέραις δυ- 
va μάν lva εἰωθνίῆς εἰς τὸ κατεργοίσοιοϑαι ὦ τῶν ἐν τῶ βίῳ 
! “ \ \ ἜΝ ἢ “ ε \ 
DENON, UZTVOY dé νυκτὸς BAL παντὼς ἀκαθλακον. Ὁ γωρ 
>» αἱ \ Fe ΄“- 
[Ὁ sis] μόνος κληϑεὶς δικαίως ποιητὴς οὐδὲ τὸν δόϑεντα FUEL τῶν ὅτων 
» 3 ε “Ὁ γῳ e/ e/ >” 
εἰς τὴν ἀνάπαυσιν ἡμὴν Τὰ σώματος ἵχονον παννύχεον ευδεῖν éd " 9 
οὕτω πολλὴν Φαίινεται ποιούμενος χορόνοιαν Τῷ μὴ KT pH 
3 « δ 
τὴν διάνοιαν ἐπὶ πολὺν Δρόνον. Οἱ δὲ γραφοντές ὦ ἢ παρα - 
ee ” PS , e Ὁ > À / 
γέλλοντες ἡμῶν x τῆς ὠφελείας avexa δόκουντες αὐτὸ exe, 
ἀκ ἂν εἰκότως πολυγραφοῦντες, εἰς ἀκ ἀναγκαίοις λόχοις κα- 
/ \ / «/ 3 / \ ε ΄“"ἭἬᾺ ! 
ταναλίσκουσι Τὸν χρόνον, O7IUG εμιῷηνωσι τὴν ἑαυτὼν πολυμαᾶ- 10 
᾽ \ 
XI * παρεκζάσεων Jap πληρῴσαντες Σπολείποσι Q@ βιξλια- 
ἴω “ ᾽ re , \ ἕῳ ed 
w TOUTE Τῶν δρχαίων Φιλοσῦφων καλως εἰρηκότων ἴᾳ τὸ XOUpS 
"“ A e « εἴ rm \ 
μέτρα desv εἰδέναι ως χασάρχοντος 0PQU τῆς Φιλοσοφίας. Tour 


1. ὡς] scripsi ex M. & VPTh. 6 P°. ἴσως Μ, nam celeri omnes et Th. habent εἰ 


ὧν P*, || 2. ἄνα εἰωϑυίῃς] restitui ex M, ubi 
legitur % εἰωϑυἑης more ionico scriptum, 
dum plerique codd. et Th. πινα εἰωθυίας. 
depravatum in εἰωϑείας OT. | 3. ὑγει- 
vor pro ὕπνον ponit M. — πάντως] recepi 
ex M. ceteri codd. et Th. παντελῶς. — ‘O 
γὰρ movos] scripsi ex consensu codicum 
MPV. Ὁ δὲ wgrog Th. 1 ἡ. κληϑεὶς δὲ- 
καίως ποιητὴς] correxi ex M,nam ceteri 
codices et Th. habent χαὶ εἷς δυκσίως (dÿ- 
κφμος PP° marg. Th. marg.) ποιητής. Er- 
ror natus est ex confusione litterarum A 
et A, Hell, in textu unciali, ubi KAH- 
OEIC = ΚΑΙ. EIC. || 5. εἰς τὴν ἀγάπαυσιν] 
posui ex M; nam εἰς ἀνάπαυσιν habent 
ceteri codd. et Th. — Verba παννύχιον 
vds desumpta sunt ex Homeri Iliad. 
Il, 24 (ὁ χρὴ πεωνυύχιον eudtir Bouanpo- 
eor ἄνδρα). | 9. εἰκότως} emendavi ex 


ὅτως, mutatum etiam in οἱ οὕτως L?P°. 
— πολυγραφοῦντες M, cum signo quod vo- 
catur kyphen. πολὺ γραφοῦντες L°. || 10-11. 
πολυμαίϑειαν | scripsi more epigraphico ex 
M. πολυμαϑείαν L'P7. πολυμα ϑίαν PVTR. 
πολυμαϑία T. | 11. zaptxéaorwr] cor- 
rexi ex MK. παρεχξασεως ponunt ceteri 
codd. et Th. — ἀπολύπουσι NP°. | 13. 
Tous | scripsi ex M; quæ deinde sequun- 
tur emendavi ex B. Τουτὶ γὰρ αν Uc 
πραγμάτων λόγον M. Τοῦτο γαρ ἂν Us εἰς 
megyaarwr λόγον B. Τοῦτο γα ἀντὶ τῶν 
ὡραγματων λόγον NP°P*PSP'P*VV'V: 
Υ". Τοῦτο jap ἀντὶ τῶν ρα γμάτων λογων 
KF°L'L'L'O*P'°P'T. Eadem habet À, 
sed λόγον supra lineam. Τοῦτο 3@p ἀντὶ τῶν 
πολλῶν πραγμάτων λόγων secunda manus 
P. Τοῦτο as ἄγτὶ τῶν πολλῶν ρᾳγμάτων 
À0997 Th. 


10 


ΠΕΡῚ MHXANHMATON. 5 
Jap ἂν Us εἰς Dex γμλάτων λόγον ὠφεληϑεὶς ἀπέλϑοι, ἐπιμελῶς 
3 ! ε \ , ad / 1 \ 
ἐπιςΉσας CAT, CM Ty AtAGinou EMAIVS παρᾳήελματς n 4 
TOY Στράτωνος D ‘Estuis D ᾿Αρχύτε % ᾿Αραςοτέλοις D γῶν δλλων 
ων / » ἢ / / \ \ 
τῶν παρφηλησια, κείνοις ke Dora. ἸΝεωτέροις μὲν γωρ Φιλο- 
μάϑουσιν ἐκ ἄχρῆςει ἂν εἴη Τῷ Di Y<IDEM VE + Ὅς δὲ βουλομένοις 
s/ ! \ re A 0] \. / re 
ἤδη ὦ oextay μακράν παντελῶς ἂν à Ὁ), απηρτισμλένα, τῆς 
“ὠρῳγλατικὴς Koetac. Ov αὶ κακῶς δόξειεν ἂν πρὸς αὐτοὺς 
εἰρηκέναι Κάλανος ὁ ᾿Ινδός " Ἑλλήνων δὲ φιλοσόφοις ἐκ ἐξ-- 

/ κ᾽ «ἃ re / \ / 

OMYIOUMEÏR AP οἱς VATÉP LUXPOW DELHALTEV πόλλοι λον»! 
᾽ / ε “» N \ « \ = / . / » / 
αγαλισκοντα * ἥμεις δὲ, Dnoiv, LEP τῶν MEN ἐλούχεέςα εἰω-- 
JAMAEV παρφηεέλλειν, OMG εὐμνημόνευτα πᾶσιν h. Κατανούήσει 
δ᾽ ἄν Le Oum ἀκριξζέςατα ὡκ τῶν Aniuæys Περσικῶν χαὶ τῶν 


JY αὐτῷ ἀκολουϑησαώντων Ἀλεξάνδρῳ, κὸ ἐπι τῶν κ΄ “σὺ Πύρρκ T8 


1. ὠφελιϑείς L. ἀφελιϑείς correctum 
ὠφεληϑείς KL!. — mao: inserui ex B, 
nam ἀπέλϑοιεν habent omnes codd. et 
Th. Forte legendum ionice ἀπελϑοίη. | 
a. Δελφικοῦ ὀκεῖνα παραγγέλματος] Hune 
locum tribuit Heroni codex B. | 2-5. ox 
τῶν] emendavi ex MV; nam legitur ox 
τοῦ apud Th. | 3. Este] restitui ex con- 
jectura, nam codices hærent inter ésfou 
ut MA, vel és ut PV, unde ‘Es apud 
Th. Tabulæ Heracleenses præbent ge- 
nitivum ΓΙΣΤΊΕΙΩ ubi digamma æo- 
licum.— Apyrs L'L'O*TV°. | 6. @pxr- 
τειν waxpar] ἡ delevi ex auctoritate codicis 
M. œegtler ἡ μακραν ceteri codd. et Th. 
— ἀπηρπσμένα] sic MPV. ἀπηρτημένα L? 
marg. | 8. Verba Καλανγου Ados mar- 
gini adjeci ex codicis P secunda manu 
marg. — Ἑλλήνων δὲ φιλόσοφος * ἐκ ἐξ- 
ομοιούμαϑα M. | 10. ἀγαλίσκον V. ἀγαλί- 


omorm F'O*V'TL* marg. anis. .m V'. 
ἀψαναλίσκογτῶ Κι. ἀγαγαλίσκοντο AL'L'N. 
aranioovrey V°. --- δὲ ga pro δὲ φησὶν po- 
nunt codd. L'L°, Unde δ᾽ ἔφη L' marg. 
[ 11. εὐμμημόγευτα ] sic MV. exmoreura P. 
Κατανοήσει] scripsi ex MPV. κατανοήσοι L' 
P°Th. | 12. Δηϊμαχου] restitui ex Strabone 
(IT, p.76). Hærent codd. inter δηηνέχε γ᾿ 
P?Th. et διενέχε MPTh. marg. — Περ- 
axwr] correxi ex V' ubi legitur in textu 
quidem σεπκῶν, in margine vero ex cor- 
rectione primæ manus περσικῶν. MPV et 
plerique codd. habent περσετικὼν quod Th. 
recepit, ponunt autem περσιπκῶν T. περ-- 
σετικῶν ἴσως περσικῶν, “σορϑηδικῶν Marg. 
L°L°. ἴσως περσικῶν marg. AF°. πορϑητι- 
κῶν marg. B. | 13. ἀκολουθησείντων Ἀλε- 
ξανδρῳ) τῷ delevi ex auctorilate codd. M 
PV. ακολουϑθησοίντων τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ legitur 
apud Th. — ἡ ἔπ τῶν στὸ Πύρρε] emen- 


(Στράτων. 
Ἕφιαῖοε, ᾿Αρχύτας, 
"AGTorlas. | 


Καλάνον Aéyes. 


luppes. 


['Icoxparers 
con ἔφυλοντι κὸν 
ἐπιτολιον wpôis 


ϑίλιππον.) 


ῦ ΑΘΗΝΑΙΟΥ͂ 

Μακεδόνος γραφέντων πολιορκητικῶν ὀργάνων, ὅσην τὴν δια Φοροὶν 
παρφίλληλον ὠκέινος ἔχει. Αλλά γὼ ἵνα μὴ D αὐτοὶ πολυγράφοι 
φαινώμεθα , ἐπανάξομεν ἐπὶ τὸ χυρϑχείμενον, ὀλίγα τορϑσπα- 
δφιςησοίμανοι διά τοὺς εἰωθότας εὐϑύνειν πικρῶς Ces συνϑίσεις 
τῶν λέξεων. Οὐ γὰρ ὑπολαμίάνω καθήκειν ἐξεργαζώμενον 
αὐτὰς ὑξερῆσοι, τῆς χοροϑέσεως * και ΠῈρ συνέζη ἸΙσοκράτει τῶ 
pneu ἐν TL συμζουλευπκῶ ἐπισολίῳ To @ess Φίλιπωον αὐτῷ 
ραφέντ + ἐλύϑη γὼρ τϑρϑτέρον ὸ πόλεμος ἢ ὠκέινος ἐτέλεσε τὴν 
συμζουλίῶν. Λέγει γ᾽ ἕν αὐτὸς gra * Ὄντος Jap eus περὰ 
τὴν “ωροαγματείαν ταύτην ἐζϑητε τὴν εἰρήνίκω ποιησάμενοι πρὶν 
ἢ με ἐξεργώσαεϑει τὸν λόγον. "En δὲ Κὶ καλῶς ἔχειν μ9ι δόκει 


davi ex conjectura. καὶ ἔτι ὑπὸ τῶν Tao 
apps M. x, ἔπ ὑπὸ «ύρρο AF°KL'L*L* 
NO'TY. x ἔτι ὑσσὸ τῶν ὑσσὲρ Πύρρα PTh. 
ls. Μακεδῶνος ΚΙ,. 0". --- πολιορκητι- 
κῶν | emendavi ex M. nam Tb. habet #- 
λιοριατιχφν, ut et codd. NO*PTV. σολιορ- 
ἀχῴῶν L'L*. | 2. πολλοίγραφοι pro mav- 
γραφοι ponit M. || 3. φαινόμεϑα NT. — 
ἐπανάξοιμαν] restitui ex MP. ἐχαναάξομεν 
correctum prima manu 1n £zam£ouer V. 
Unde ἐπανήξομεν L'L'N. ἐπανηάξομω ἃ 
F°KL' marg. Τ. ἐπανηάξοω κεν Οἷ. ἐχανηξο- 
pr Th. Inter ὁπαρνάξομεν et ἐπὶ delevi de 
ex auctoritate codicis M. érumÿour δὲ 
ἐπὶ Th. Fluxit lectio δὲ ἐπὶ ex codice V, 
unde habuerunt AF*KL'L'L'NO*T et 
plerique codd. Parisini, non autem P.— 
aeszacasnoauero AF*KL'L'O?T. | 4. 
εὐϑυνεῖν] correxi ex M; nam εὐϑυμεῖν ce- 
leri codd. et Th. | 5 Ov γώ] scripsi ex 
correctione secundæ manus codicis P. à 
# γὰρ Th. καὶ 320 MV et plerique codd. || 
6. iopnouy pro ὑςερῆσαι ponunt MPV. — 


Ἰσώκράτει M. Verba quæ sequuntur, τῶ 
ῥήτορι ὧν τῷ συμξουλευηπικῷ ἐπιςολίῳ τὸ (sic) 
ævÿs margini adscripta sunt in codice M. 
[ 7. ἐπιςολίῳ om. P. — nm ©ess MO° 
| 8. πότερον ὁ πόλεμος ἐκεῖνος M. | 9. 
συμξουλείαν M. — γ᾽ ὦ] scripsi ex Ὗ, nam 
Th. habet Jour. — αὐτὸς οὗπς VF KL' 
OT. οὕτωος P. || 9-10. περὶ mr œgma- 
τείαν] scripsi ex M. @esc τὴν megmaniar 
ceteri codd. et Th. — ἔφϑητε γὴν εἰρήνην 
ποιησάμενοι reir ἢ μα ἐξεργασαοϑαι τὸν 
λ65»}] scripsi ex collatione codd. MPV. 
τὴν εἰρημένην ποιησάμενοι MEAr NUS ἐξερ- 
jaoa Se mr λόγον M. τὴν εἰρήνην πϑιησεί- 
pars (spatium vacuum) τὸν 20397 V. mr 
εἰρήνην ποιησαζμενοι Τῶν λόγων COrTreCLuM 
secunda manu in τὸν λόγον P. τὴν εἰρήνην 
ποιησάμανοι τὸν λόγον legitur apud Th. | 
Differt aliquantum textus noster a vulgata 
lectione Isocratis (Philipp. p. 83 fin.) 
"Ornc δ᾽ à ἐμὰ περὰ τὴν “τὩρᾳγματείαν 
ταύτην ἔφϑητε ποιησάμενοι τὴν εἰρήνην Φρὶν 
ἐξεργαοϑῆναι τὸν λόγον. || 11. Ἔπ δὲ καὶ κα- 


ῳ» 


0 


Ms. 
fol. 18 ve. 


Th. 8. 


LA] 


ΠΕΡῚ MHXANHMATON. 7 
Οἷς ὀρθῶς παρφιινοῦσι mi DE περὶ τῶν Οιούτων. Ὁ μὲν Jap 
ἱσοραογράφος Ka Mine Φησὶ δεῖν τὸν γράφειν Le πειρῴμοενον 
μὴ ἀςοχεῖν Te esoumrs, JAN οἰκείως αὐτῷ τε χαὶ Οἷς mexy- 
Ι » ε / \ / / / re 
pan Aou ivey. Ὁ δὲ γε mes ζριαύτης τέχνης γνομένος πᾶς 
λόγος συντομίας τε x σαι φηνείας ἐπιδελαθει! μι9ι δοκεῖν» τῶν δὲ ῥητο- 
δικῶν παροιήελμάτων SX οἰκεῖος va. Διὸ, OO ΤΕρ ἀνεγνώκα-- 
μὲν Tè μηχανικᾷ Αγησιςράτε, MEL αὐτῶν διέξιμεν. 
᾿Αναγκαιότατον μὲν gr Σποφαίνεται Give ἐμπειρίαν γραμ-- 
“οἱ . 4! \ \ \ / / a" 
μῶν SAW STD yep @ es πολιοράαν OUSHODLMEVOY ορϑῶς 


10 ἀνπμνηχαινά da), πάλιν χαὶ χορὸς Qura ἀκολούϑως ᾷᾳᾷ χορὸς 


πολιορκίαν memory. Τοῦτο μέντοι ἔκ ἂν ῥᾳδίως ἐςὶ τὸν 


τυχόντα ποιῆσαι ; Ma μόνον “ἣν καλὼς μαϑύντα τὴν τέχνην κὴ dia 


/ sl 9 / » ͵ / ς re 
πάντων ὄντα τῶν ἐπιξαλλόντων αὐτῇ μαϑημάτων, Q τε Va τῶν 


τορότερον ἀνδρῶν [γεγραμμένα] ἢ γεχρνότα “«ρὸς τὴν Gien 


λῶς ἔχων μοι δοκεῖ τοῖς ὀρϑῶς παρᾳι- 


νοῦσι may mer τῶν τοιούτων) ἰηΐ6- 


grum reddidi ex M; nam ceteri codd. 
et Th. habent mutila : ἐπὶ δὲ καλῶς mis 
ὀρϑῶς παρεωνοῦσι ais. in δὲ muta- 
lum in 67 δὲ ΑΒΕ ΠΡ" vel £a δὲ P’ 
V°. | 1. Ὁ μῶν γα] scripsi ex collatione 
codd. MV. o μὲν M. Ὁ γὼ V. 329 om. Th. 
| 2. ἱςωριογράφος V°. — Καλλιοϑένης mar- 
gini adjunxi ex sec. manu P. Καλλιςένης 
KL?L°. — δεν] correxi ex M; nam dés ha- 
bent ceteri codd. et Th. | 3. ἀφοιχεῖν P. 
— ἀλλ᾽ οἰκείως] scripsi ex consensu codd. 
MPV. αλλὰ οἰκείως Th. — αὐτοῦ MPV:se- 
cunda manus P correxit in αὐτῷ, | ἡ. 
λόγους Siræ] τοὺς delevi ex auctoritate 
codicis M. ποὺς λόγους ϑεῖγαι PVTh. — 
γεινόμανος ponit solus M. γνόμενος ceteri 


codd. Th. | 5. crmuuias 0. | 6. οἱ- 
κεᾶῖος om. NOT. oux οἰκεῖν F°KI?. οὐχ 
εἰκειγά! correclum in οὐχ οἰκέϊος εἶναι À. ἐκ 
ἐοικέναι L° marg. | 7. ἈΑγησιφράτου] scripsi 
ex consensu codd. PV et Vitr. ubi Age- 
sistratus. Ἀγεσιςράτου legitur apud Th. 
Αγησιςράτου Οὐ. Ἀγκησιςράτυ B. Πεισιςράτν 
M. --- διέξειμαν ponit M. δυηέξιμαν ceteri 
codices et Th. Post δηέξειμεν, spatium va- 
cuum in M. | 8. Incipit codex Εἰ hisce 
verbis : Ὁ μεὲν μηχανικὸς Ἀγησίφρατος Xme- 
φαίνεται, ubi ἐπιφαίνετα P. | 9. οὐτω] 
scripsi ex MV. οὐτως PTh. || 11. μηχωνή- 
au] correxi ex conjectura. uuuyæmo 5 
M. uusaricu Su F.unyarmonSxy plerique 
codd. et Th. — ῥαιδίως V. || 14. @esn- 
per] scripsi ex PV. wesripor FM. Inter am- 
bas lectiones hærere videntur ceteri codd. 


Καλλισ ένῃε. 


[Ἐκ τῶν 
Ἀγησιςράτυ. 


᾿Αγητιτρατϑυ 


Beaux. 


l'ATEM ets 
s αὐτὶ 


2. δαφσκαλος. 


ὃ ΑΘΗΝΑΙΟΥ͂ 

χρείαν μὴ παρέργως κατανοήσαντα. Τοῖς γὰρ κα λὼς εὑρεϑείσι 
πολλώκες χρφηςέον κὶ ἐκ CA παντς γρόπου καινοτομνητέον, ἐᾶν μή 
Lives βούλωνται Qu ἰδιώτας ὠπατᾶν, ἑλόμένοι τὸ δυκεῖν μᾶλλον 
Ὥς δληϑείας αὐτοῖς [ἐπεῖναι]. Τοῦτο δὲ μι καλῶς εἰρηκὼς 
Φαίνεται. Ἔν Jap Οἷς Βελικοῖς Gooum Quc @e STpoy tZ'tpma- 
JAY ὧςε w τὸν ἐξατέλλοντα ιἰχσὲρ αὐτᾷ μὴ ῥᾳδίως πιςεὐεάϑαι. 
Ὁ γὰρ γρισπίϑτιμος αὐτῷ καταπάλτης ἔξζαλλε γρία cadia χαὶ 
ἡμιςάδιον ἔχων τόνε μνᾶς δυώδεκα. Ὁ δὲ τετρώπηχος, παλίντο- 
νος ὧν, τέσσωρφι cadia. ᾿Απολλώνιος δὲ ὁ γελονὼς αὐτῷ διδα-- 
σκαάλος τηλικαυτα ἤγαγε Dopna Ai Sy ἐπὶ τὸ χωμα To mel τὸν 
λιμένα τὸν ἐν Ῥόδῳ ὡςε y Συτορῆσαι πολλάκες Gus ὀρῴντας αὐτὰ 
πῶς ποτε εἰς Ces ναῦς ἀνελάμῷανε κὶ Uvs τρόπῳ ἐξείλετο αὐτὰ ἐν 


Δ“ αλνΝ͵ ὕψ 


ΤῊ M M Podbs. Ὃς μετὰ ταῦτα ἠκολούϑησεν αὐτῶ, εὑρίσκειν ὦ 


χρήσιμον ἐν Οἷς πολιορκητικοῖς αὐτοῦ ὀρέλόμένος. Δηλοῖ δ᾽ ἡ κριο- 


@esTigar legitur apud Th. — γυγραμμενα 
ἢ γιγρνότα] γιχραμμάνα supplevi ex con- 
jectura. quia conjunctionem ἡ suppedi- 
tavit M. n om. in ceteris codd. et Th. 

2. κανοτομιμ τέον À. ᾿, 3. Bouawrræu] scri- 
psi ex M. βούλοντω P\Th. — éaoweror: 
scripsi ex M. Bcuaoura P\Th. ; 4. av- 
ni ἐπεῖναι) reslitui ex conjectura. αὐτοῖς 
ax ἢ M. αὐτῆς. ἐπὶ F. αὐτοῖς ἐπὶ ceteri 
codd. et Th. — εἰρηκῶς V. 1 5. © jap 
mis] scripsi ex MPV. ἐν μὲν πῆς Th. — 
βελπικοῖς L'. βελησικοὶς vel xammannic 
corr. marg. ἵν᾿, — nocum] scripsi ex M. 
τοσοῦτον habent ceteri codd. et Th. — 
Βελικοῖς) referendum videtur ad opus 
Agesistrali. quod £enxe inscribebatur. 
— bus egupor| correxi ex M. nuç wes- 
περφυς F. mis æponpor ceteri codd. οἱ Th. 


3-6. ἡγαγεν omisso Tætp F. | 6. ραιδιως 
V.4 7. καταπαάλτης] restitui ex F. ubi xa- 
ταπλατὺς. Ceteri codd. et Th. χκαταπελ- 
χη: mutatum in καταπέλτις P. --- 6Cant 
L°. n 8. ἔχον PV. — δυώδεκα] ionice M. 
δωδεκα L'. marg. μνᾶς 15 omisso τὸς 
νου Ε΄, 8-9. παλίντονος ὧν] restitui ex M. 
πάλιν πνος FPV. Plerique codices omit- 
tnt ὧν, ut et Th. | 9. ὁ γεγονὼς] correxi ex 
MFPV. ὁ γερνὸς legilur apud ΤῊ. 10. 
gopna Th. — Post χώμα ponit πὴ M., 
11. ῥοδωι PV. — Pro Smpnox legitur 
row in P° marg. Th. marg. Savopñoæ 
F. 19. πῶς ποτὲ Th. — égnxem Ε΄ ἃ 
13. mi γῆι τῆι pod PV. — αὐτῶ! N. — 
γῆ τῇ om. F. — εὐρήσκειν n M. εὐράσκειν 
π P. εὐράσκειν n Th. | 14. πολιεορκιηκοις 
V. — αὐτοῦ] sic omnes codices. Forte 


ω 


οι 


ιυ 


ΠΕΡῚ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΩΝ. 9 
/ > ἥῳ \ \ νὰ 2 » 
Φορος are χελῶνη 4 τὸ ES αὐτὴν ἀνπμηχάνημα. Διόπερ ἐκ 
᾽ / ad Φ / ᾽ / / ᾽ “ες Ἢ re / 
ἀπιςητέον To (iouræ œydpi xaTEPauvero ἐν Qi υυζοερ τῆς τέχνης 
παροεινουμένοις. 
\ \ 3 ε “" ε ᾽ 
Κριὸν μέν ἐφασκεν ἐυὑρέϑηναι DEN V0 Καρχηδονίων Ψ 
hé \ 
M MEL ladex πολιορκία. Χωράδιον γώρ ὦ “Ὡρϑκαταλαμ- 
/ , “" » » , / 
(ανομένων αὐτῶν χαὶ καϑαιρουντων εἰς éJx Dos [6 τείχη, νέων!- 
\ , , , ᾽ ͵ 
σκοις Lvas AT ἔχοντας ἄρμενον εἰς τὴν XL-ITL IPEOIV δυκὸν λᾳζόντας 
\ Ὁ , " ε 
διά, eg ἐνσείξιν εἰς τὸ τειχος w ὁᾳιδίως ἐπὶ πολὺν τῦπον καϑε- 
+ € œ La 
Aav. Ὄϑεν συνιδὼν τὸ γενόμενον Tueuos Les ναυ πη ϑς , A) ovouux ny 
Πεφρᾳοσμένος, ἐν ΤῊ πολιορκία, ἣν ἐποιοῦντο MATE ταῦτα I 
τὴν τῶν Γαδειρ τῶν MAIN, isov ςήςεις x ὅλον ἀπ᾽ αὐτοῦ πλάγιον 
» / ἴ hd re “" ! οἱ \ “Ὁ 
δρτῆσας, παροιπλησίως ταις Τῶν ζυγων φάλαγξιν ἐτυτῆε τὸ TI 0S 
ἕλκων ἐξ ἀντισπάςου τὸν πλάγιον. Ἀπύρφς δὲ τῶν ἔνδον διαχει- 


μένων διά, τὸ ξεῖνον Qu μηχανήματς, συνέξαινεν αὐτὰ πίγῆειν 


15 Cac. Mecs δὲ μετ᾽ αὐτὸν ὁ Καρχηδόνιος, χσύτροχον ποιήσας 


hic legendum est αὐτὸς. — Δηλοῖ δ᾽ ἡ] 
scripsi ex MPV. Jyaoï δὴ legitur apud Th. 
— κοριοφόρος P° marg. Th. marg. || 1. χε- 
xœm Th. ||2. ἀσιςέον M. — dpi μοι ΕὟΡ 
ΤΊ. Δ. evpeSnræ ponunt FTh.— æponçor 
F.— (απὸ τῶν Καρχηδονίων V'. Xapxndè- 
νίων F.| 5. Γάδειρα) in textum recepi 
ex MFPV. Γάδε, Th. qui Tadiseæ in mar- 
ginem conjecit ex P°. — χωράδιον mir yep 
œes muru λαμβανομένων 80lus Ε΄. χωθίον 
marg. V°'. | 6. χαὶ om. M. — καϑαρούν- 
των P°, || 7. ἐϑὲν] scripsi ex MPV. ἐδὲν Th. 
— apusror M. — δοκὸν aauGarornis dia 
χειρῶν εὐϑὸς éxpouor solus F. | 8. ῥαιδύως 
V. , 9. oS%r] sic plerique codd. wst po- 
ni F. — συνειδωὼν M. — γενόμανον ] sic M. 


γινόμενον FPV. — ᾧ om. FPV. oruaæ wr 
αὐτῳ Th. ex secunda manu P. | 10. Πε- 
gexoméros] scripsi ex MF, nam Πεφασμέ- 
γος PVTb. Item Vitr. vulgo Pephasmenos . 
sed codd. Vitruviani Parisini Ÿ et Z ha- 
bent Pephrasmenos. || 11. Γαδεράτων F. 
— iqor V. — ἀπ᾿ αὐτό correxi ex MFCPV. 
ἐπ᾽ αὐτοῦ Th. | 19. ἔτυπῆον F. ἔτυπε C. 
— πείχος Th. || 13. ἕλκον Εἰ, — nr πλά- 
nor] sic recte VP*P°R marg. Th. τὸ πλά- 
nor MP. τὸ om. F. 14 dx om. Εἰ. — 
ξεῖνον | ionice scripsi ex MF. ξένον ceteri 
codd. et Th. | 15. lnexæs] scripsi ex M. 
Γήρας PVTh. Vitr. vulgo Cetras autem 
Chalcedontus, sed editio Lætiana monet 
olim fuisse lectum Geras Charcedonius. 
2 


Kpits 
εὕρεσις. ] 


[Nepperpires 


ὁ Tépres. 


ilsexs 
ὁ Καρχηδόνιος, 


Δ. “8. μοχανιχιν 


ευγταμια, 


10 ΑΘΗΝΑΙΟΥ͂ 
qAdiar, ἐπέϑηκε πλάγιον τὸν κριὸν κὸ «Ἀ ἐξ Mouv εἰλχεν, 
Sn Uno πλήϑοις ἀνδρῶν τορϑωϑούμενον ἐποίησε ὦ Voreoyer 
σκέπασμα. Γήροις δὲ œepms ὁ εὑρῷῶν διὰ τὴν βροιδύτητα χελω- 
mv ζοροσησόρευσεν. Μετὰ ταῦτα δὲ ἐποίησοιν ινες ἐπὶ κυλίνδρων 
χορφωϑούμενον Τὸν κριὸν D ὅτως ἐχρῶντο. ᾿Επίδὸσιν δὲ ἔλαΐζεν ἡ 
Οι αὕτη μνηχανοποιϊα πᾶσα κατὼ τὴν Διονυσῖς ὅν Σικελιώτου 
τυραννίδα; κατά τὲ τὴν DAS Go Ἀμύντου βασιλείαν ὅτε 
ἐπολιόρκει Βυΐανποις. Φίλυσαος. Εὐημέρει δὲ Τῇ Οιαύτη Ἰέχνη 
Πολύειδος ὁ Θεῆαλὺς, ξὶ οἱ μαϑηταὶ συνεςρατεύοντο Ἀλεξάνδρῳ 
Διάδης χα Χαρλας. Διάδης μὲν ὃν αὐτὸς Φησιν ὧν τῷ μη- 
χανικῶ συήράμματι εὑρηκέναι Ούς τε Φορητοὺς πύργους χρὴ τῷ 
λέγομένον τρύπανον x Toy κόρφικα κι τὴν ἐπιξάθρᾳιν. 'Exexn 


Error natus ex confusione htterarum G, 
C. nam GERAS - CERAS. unde libra- 
ri fecerunt ceteras, cetras. Itaque legen- 
dum Geras Carchedonius. — Yo reomr M. 
. 1. ogdiar] scripsi ex MCPV. οκεδιὰν 
Th. — mayior M. " 9. am’ Va] scripsi 
ex M. αλλὰ ὑπὸ Th. — πλήϑοις ἀνδρῶν] 
solus Ε΄, zAnSouç ανθρώπων ceteri codd. ἢ 
Th. 3. o εὐρὼν] lransposui ex conjec- 
tura. εὐρὼν © omnes codd. et Th. — β΄ α- 
δύτητα | sic P sec. man. 1,7 marg. Plerique 
codd. atque ipsi MF ponunt βραχύτητα. 
15. ἐχρῶὼ M. 6. μηχανοποινα Th. χα- 
romiiæ GC, ubi u» additum secunda manu 
supra lineam. — zaox]| scripsi ex MF. 
ἅπασα ceten codd. et Th. — © Διονυσίν 
©ù Σικελιώτε Th. Primum τ delevi ex 
auctoritate codd. MF. ! 7. τὴν #6 rase 
Th. Delevi # ex auctoritate codd. MFCPV. 
βασιλεῖαν M.:8. βυζαντοῖς À. — εὐη- 
jaéces in textum intuli ex auctoritate codd. 
MFCPV. eunuerg Th. ex P°. ! 9. συνε- 


paniGorn À. : 10. AiadWç χαὶ Xapias] ud- 
didi ex M; nam ceteri codd. et Th. omit- 
tunt. Solus P habet in margine διάδος καὶ 
χαιρέας secunda manu. Vitr. vulgo Diades 
et Chæreas, sed codd. Vitruviani Parisini 
Υ et Z habent chades (lege diades) et ca- 
rias. ubi editio Sulpiciana Charias, quod 
congruit cum codice inedilto B cujus 
verba sunt : ἀγάγκη πῆς mes d'adbr καὶ 
jaesar tm. — Δυΐύδης μὲν Th. ex 
P°,— &" pro φησιν C. unde φη À. φα L° 
— διαάδης μὲν ἐν αὐτὸς φησιν ὧν τῷ pun- 
Jon συγίράμρκατι εὑρηκέναι ] emendavi 
ex F. ὡς ante αὐτὸς ponunt MCPV, sed 
delevit seeunda manus P. εὐρηκέναι ha- 
bent iidem codd. αὐτῷ ante συγίραμμαπ 
omnes exceplo M. δυάδης μυὲν ἐν ὡς αὐτός 
φησιν ὧν τῷ μηχαγικῷ αὐτῷ συγίρακιματι 
εὕρηκεν legitur apud Th. Cum codice F 
consentit Vitr. Diades scriplis suis ostendit 
se invenisse. | 19. χρύταγον PrO τρύπανον 
ponit R. — "Een ] ionice scripsi ex M. 


Tb 1. 


.. 
fol. 10 ὃ. 


ΠΕΡῚ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΩΝ. " 


\ \ mn ες / “" / re \ \ » 
δὲ κρὴ τῷ om κριω. TexDea Jour τὴν κατασκευὴν αὐτου 


«/ 


STAX . 


Keus κατασκευή. 


Τὸν μέν gv πύργον TO ἐλάχεςον, na, δεῖ γενέαϑει τ ὕψος ση-- 
, χῶν E, τὸ δὲ πλώτος ἔχοντα πήχεις [Ζ΄ συναγωγὴν δὲ τῷ πλάτοις 


᾽ » re 1" / / 
εἰς τὸ ἄνω τῷ πέμτῆον μέρος + χῶν δὲ σκελῶν τῷ σύυρηρυ [6 σπαχη 


ἔχειν TRY τοαπάλαιςοι, ἄνωδεν δὲ ἐπα δάκτυλα. Ἐγένετο δὲ 


»  _e ee / ͵ οἵ ε / / 
αὐτῷ ὁ τηλικουτὸς δεκαςε)ος» περατήερου “σης οκαςῆς YOPHS. 


Ὁ δὲ μέρεος αὐτῶν πύργος τὸ μῆκος Ge πήχεις PK, τὸ δὲ 


ἐχρᾶτο correctum prima manu in ἐχρῆ τὸ 
V. ἐχρῆτο F. ἐχρήσατο CP. éenoxn marg. 
ἐχρᾶτο Th. ἐχρᾶτο marg. ἐχρήσοιτο ἢ | 1. 
C0 Ted κριῶι. pape V. ὑποτρύχω κριῶ 
x. CF. ὑποτρόχω, κριῶι 3e. P. ὑσοτρο- 
χείῳ. Κολογχραφῶ M.— my] om. M. || 3. ΤῊ. 
Koiÿ κατασκευή] dedi ex MCPV, ubi majus- 
culis expressus legitur. Éadem minusculis 
F. In solo V additum manu recenti dyx- 
δου. quod V* P' correxerunt δηαδον. Deest 
titulus apud R. Kexÿ κατασκευὴ Avadbu 
legitur apud Th. ex Ρ᾽, xp xaracxeCn 
A. | 4. φησὶ, Ji] scripsi ex MFCV. δεῖ 
correctum in δεν secunda manu P, unde 
φησὶ dur R. quod et Th. ex P°. — ἡ ὕψος 
πηχῶν £| scripsi ex MFCPV. πηχῶν πὶ 
ὕψος ἑξηκοντα Th. ex P*. Apud Vitr. at- 


tam cubitorum Lx. Cf. cum B, ubi πη- 


χῶν ἑξήκοντα. | 5. πήχεις 1Z] scripsi ex Ὁ 


MFCPV. τίχεις émlaxgudèxa Th. ex P°. 
Apud. Vitr. latitudinem xvr. Cf. cum B, 
ubi πηχῶν dixaemia. — Post συναγωγὴν re- 
tinui δὲ ex CPV. δὲ om. MF. sed Vitr. 
contracturam autem. || 6. πὶ nur F. G 
πάχει M. | 7. ἔχειν κάτωϑεν δὲ V. — mes- 
παλεςα M. dodrantalia Vitr. — éma δακ- 
qua M. semipedalia Vitr. | 8. περαηῆερε 
ὅσης ἑκάτης χώρας) dedi ex MFCPV. ἑκά- 
φου jo exc γ᾽ Ρ᾽, ἑχάφου marg. ἑκάςης Th. 
Cf. cum Vitr. singulis partibus in ea fenes- 
tratis. | 9. εἶχε πήχως PK] scripsi ex 
CPV. εἶχεν πήχεις ἑκα τὸν εἴκοσι Th. πή- 
ee om. MF. Cf. cum Vitr. turrem altam 
cubitorum cxr. Cf. eum B. ubi πηχῶν px. 


+ 
a 


Fig. 1. 


[Ἐκ τῶν 
Διαδου.] 


Πεοὰ 
χελώνῃς. 


12 AOHNAIOT 

/ v ! \ \ \ \ Ξ \ ͵ 
πλάτος 9% πῆχεῖς ΚΓ( τὴν δὲ συναγωγὴν y οὐτὸς Τὸ TU ov 
tag uGaver εἰς Q ἄνω μέρος " τῶν δὲ σκελῶν ἴᾷ PE mdidia « 
κάτωϑεν τετράγωνα εἰς ἐξ δακτύλοις τὸ πᾶν συναγῥμένα ἐπὶ (δ 
ἄνω. Ὁ dé τηλικοῦτος αὐτῷ πύργος ἐγένετο εἰκοσάςεγος, περαδρο- 
3 / « ἢ / / / “- ED , 
MOU ἐούσης ἐκάςφης SENS κύκλῳ ALTO D πηχων ἔχοντας εἰς 
τὴν ἐκξζοήθησιν τῶν ἐμπυδισμῶν. Ἢ δὲ @esrm ςέγη ἐχέτω τὸ ὕψος 
/ =r ε ὶ / / \ 4 / “Ὁ \ » 
πηχεὶς ZC° ἡ dé δευτερφοι πέντε, χρη ἐὼς πέντε ςἔγων τὸ αὐτὸ 

el re ε .» / / ὯἈΝΝ / 
ὕψος λοαιμί(ανουσῶν * y À ἐπιλθίποι τέσσαρφν πηχῶν Κι δυο πα- 
λφιςῶν τῷ ὕψος ἐγήνοντο. Oo δὲ D ἐπὶ Ὅυ ἐλαάῆονος πύργου 
ἡ διαίρεσις τῶν ςεγῶν τὸν αὐτὸν λόγον ἐλάμ(ανεν. ᾿Ε(ύρσουν δὲ 


» , "» / 
αὐτὰς ὄργαις βύρσαις. 


ge - «» FT ε . ἢ 
Τῆς δὲ χελώνης τῆς τῶν κριὸν Φερφύσης n ἐργασία nv ἢ αὐτῆ, 


1. εἶχε mic ΚΤΟ] scripsi ex MCPV. 
ΧΎ omissa particula ponit F. εἶχεν πηχεις 
εἴκοσι mess mov Th. latam cubitorum 
rurs. Nitr. Cf. cam B, ubi ἀνὰ πηχῶν χδ 
cyice. -- καὶ οὐτος] dedi ex ME. x οὕτως 
vel x, “τω ceteri codd. RTb. j a. εἰς ἃ 
ἄγω μέρ9ς] conjeci. τὸ ἄγω μέρος F. ἃ ἄγω 
μέρη ceteri codd. Th. | 4. αὐτῷ πύργος] 
emendavi ex MF. αὐτῶν pro αὐτῷ ponunt 
ceteri codd. αὐτῶν πῦρυ»ς Th. — tin 
C. — εἰκοσίςεγες marg. L°. εἰκοσαςέγρυς 
B. Cf. cum Vitr. turris tabulatorum xx. | 
5.txasus ςἔγης] scripsi ex MFCPV. ἑκαΐξου 
φέγης marg. éxacnç Th. Cf. cum Vitr. six- 
gula tabulata. — πλάτους Ἐ. —T my r | 
sic MFCPV. πηχῶν στειῶν Th. — ἔχοντας] 
emendavi ex conjectura, nam codd. ha- 
bent ἐχόντων, quod delendum monuit 
Schneïd. | 6. ἐμπυφασμῶὼ!) scripsi ex MF 
CP. ἐμπρησμιῶν VP°, Inter ambas formas 
hærent RTh. Schneid. — ἐχίτω τὸ v\e] 


scripsi ex MFV. ἐχέτω ὑψος P. εἶχε τὸ ὑψος 
marg. ἐχέτω R. ἐχέτω ὕψος marg. εἶχε τὸ 
Th. | 7. ms ΖΟ] scripsi ex FCPV. aw- 
is ZZ solus M. πήχεις ἑηὰ ἥμωσυ Th. 
Cf. cum B, ubi mor ἐπῖα 2 δακτύλων 
δωδὲ ca. — divrieg πέντι] sic M. δευτέρφι 
€ ponunt CPV. — σελῶν pro ςεγῶν V'. 
“8. Δ πηχῶν) ponit M. ἐπίλοιποι τέσσαρες 
πηχῶν correxit prima manus P. τέσσαρες 
V. neompur recte CF. Addit x, do σαλα:- 
mr M. καὶ B παλωςῶν CPV. Cf. cum B, 
ubi αναὶ τεσσείρων [πηχῶν] καὶ airs. , 9. 
ἐγένοντο R. Post ἐγένοντῳ desinit versus in 
M et incipit ὁμοίως ἃ linea. | 11. αὐπὲς] 
conjeci ex αὐταῖς M. αὐτοὺς ceteri codd. 
et Th. Tegebat autem corus crudis ut ab 
omni plaga essent lutæ Vitr, | 12. [lies 
χελώνης] margini adscripsi ex F.— x αὐτὴ] 
sic recte R. αὕτη ponunt MCPV. αὐτὰ Th. 
Testudinis arietarwe compare endem ra- 
tione perfctebatur. Vitr. 


Th. 


υ: 
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-“ / ε ᾿ »..ἡ 
μέχρης TE χα μεέγαλης. H δὲ μεγςη éxxuGave T0 
re / TA re ! ne \ τ 
Te πλάτοις πῆχεις À, TO δὲ μῆκος πήχεις M, τὸ δὲ ὕψος χω-- 
\ = ss |! “,, / « / N » ἡ 
CLS τῆς ἀετῶσεως τῆς ἐΦιςα μένης ὑςέρον πήχεις IT, τῆς δὲ æerw- 
 ” ς 3 ῳ / »\ νῷ! 
σέως αὐτῆς TO ὕψος Don Τῷ καταςρώματος ἐπὶ ὀξύτατον πήχεις 
= ε / ͵ . ἃ 
IS : Uaréptba Mi δὲ τὴν μέσην ςέγην ὁ αετὸς Ουλαίχεςον πήχεις 
» / eJ Up 3 »,(, ἥν “Ὁ ς 
δύο, παρφικαταξαίνων τὴν ἐπιςέγην EG τῶν ET αὐτῶ δύκῶν ὁγπὺς 
" / s! | ᾽ re » » / re / / 
" περλδρομος σφκυκλος. Εξῆρε ce μέσης τῆς. SEMMS 7UPHOY 
/ \ , \ \ οἱ / »/ / 3 \ \ 
τϑάςεγον, 4 εἰς μὲν ἴας ἄνω ςέγας ἐθιϑει καταπάλτας, εἰς δὲ τὴν 
᾿ / 3 re , / φῶ ᾽ 
κάτω ὑδατος παροίϑεσιν ἐποιεῖτο. Evo δὲ αὐτῇ Τῇ χελώνη ορϑο-- 


TU κύκλῳ περάδρομον ἐχούσῃ jury δὲ w xpiod}ynv ἐν αὐτῇ, 


1. μεκρῆς] ionice scripsi ex M. μικρᾶς 
ceteri codd. et Th. | a. πηχες A] cor- 
rexi ex CFP, qui numerum Δ diserte 
præferunt, quos confer cum Vitr. inier- 
vallum cubitorum 1xr. πήχεις πεντήκοντα 


Th. ex P°. Error fluxit ex VP', ubi Δ 


sicut N scribitur. πήχεις à ponit M. ex. 


manifesta confusione litterarum uncia- 
lium A et Δ. — πήχεις M] scripsi ex 
MF. πηχῶν pro πήχεις ponunt CPVR. πη- 
χῶν τεσσαρακοντα Th. | 3. ἀετωσεως] 
sic M. αςεώσεως Th. marg. ex P prim. 
man. P? marg. Cf. cum Vitr. fastigium. 
— mous IT] sic M. πήχεις δεκατρεῖς 
ἥμωσυ Th. Signum vocis msuov oceurrit 
in FCPV. Vitr. alitudinem præter fast- 
gtum 1IvI, Qui numerus eum græco non 
convenit. || 4. ἐπὶ οξύτατον] sic M. Ha- 
bent τὶ ἐξ. FCPVRTh. | 4-5. πήχεις 15] 
sic MFCPV. mic ἐς R. πη χεῖς ἐχχαι- 
δεκα. Th. Cf. cum Vitr. fastigit alti- 
tudo a strato ad summum cubita vir, qui 
numerus græco inferior est. | 5. ὑσερέ- 
Came] correxi ex M. ὑσερέδαλε ceteri 
codd. et Th. — muaaysr πήχεις δυο] 


πυλάχιςον mis B in FCPV. Exibat au- 
lem in altum et supra medium tectum fasti- 
gum non minus cubita duo Vitr. | 6. τὴν 
ἐπιςέγην)] τὴν ἐπὶ nr R. ἐπὶ τὴν sépnr R 
marg. Tb. marg. — ἐπ᾽ αὐτῆς RTh. marg. 
| 7. 1] seripsi ex VP, ubi #7. Dedit »# Th. 
# MF, tanquam legendum esset substan- 
tive καὶ meidpouor. — ἔγκυκλος sic M. ce- 
teri ἔγκυκλος. | 7-8. πυργίον miss] Cf. 
cum Vitr. turricula cubitum 111 tabula- 
torum, ubi videtur legendum turricula 
it tabulatorum. Recte Schneid. vocabu- 
lum cubitum seclusit. | 8. καταπαλτας] 
scripsi more epigraphico ex MF. κατα- 
πέλτας celeri codd. Th. tabulato summo 
slatuebantur catapultæ Vitr. | 9. εἰς δὲ τὴν 
κάτω υδατος περᾷ Sion ἐποιεῖτο] Cf. cum 
Vitr. ἐπὶ inferioribus congerebatur magna 
aquæ multiudo ad exstinguendum si qua 
vis ignis immilteretur. — ἐποιεῖτο] ἐποίειτο 
Th. || 10. ἐχούσῃ] sic Turn. ἐχούσης FM 
CPV. ἐχούσῃ Th. marg. opposer κύκλῳ 
περάδρομοι (omisso ἐχούσνς) R. marg. ὁ. 
x. πανδρομον ἐχούσης P°, — ἴζαται dx] 
emendavi ex F. isæ δὲ x ponunt ceteri 


Περὰ 
Té τρυπανγε. 


jh | AGHNAIOY 
ἐφ᾽ ἡ τὸν κύλινδρον ému" dY $ “υρϑωϑούμενος ὁ κριὸς δὲ an 
σπάςων ἐνήργει Τὴν χρείαν. ᾿Ε(ύρσουν δὲ D um ὁμϑίως Qic 
TUPISIG. 

To δὲ ρύπανον χελώνην μέν τὴν αὐτὴν τῷ κρίώ, λαμία-- 


\ \ re \ \ ε / ν᾽ , Vs 
ve δὲ χρη πᾶσαν τὴν χατασκευὴν OO ἐχουσαν. Timo de ἐπὶ 5 


τῆς κρηπίδὸς oveude παροιπλησίαν τῇ ἐν ζο!ς εὐϑντύνοις γινομένη 

/ Ν / »” / « » / °! , ὶ 
καταπαλταις Κὶ πλάγιον ὀνίσκον ὁμοίως ὡκείναις ἐχουστν. Ex δὲ 
Qu δλλξ péoo αὐτῆς Do Qu ἄκρε γροχελέας éuGaMes δύο" 


» “' “Ἢ \ » / » , ἮΝ / \ . \ [a à 
δὲ ὧν eos My ἐπιπιϑεμένην CP αὐτῇ κερφιίαν. Καὶ ἐπὶ Ts 


\  » as / 
καταςρωματος δὲ TS ὧν To συραήίῳ πυκνοὺς 1ίϑησι κυλίνδροις, 
y » / ε / \ g / \ V4 3 “ 
IVd εὐχανητος LA pyM ᾿ Kj ουτὼς a NEA τὴν κεροιαν ἐν ἡ κριο- 


V9 / . ἡ 3 Du / » / / ΄“- 
MOTTE, ἐΦελκομένος αὑτὴν οκ (OU κάτω ονίσκ κειμένου. Βυρσουται 


codd. et Th. Cf. cum Vitr. Constituebatur 
autem. — κριοδδ ar] sic MCPV. πὸ κριο- 
δόχον F. xpsodbun Th. marg. Cf. cum Vitr. 
arietaria machina que græce xpiod'oxn 
dicitur. — ὧν avrn] scripsi ex MF. ἐπ᾿ 
αὐτὴ V Th. ex P?. ἐπ᾽ αὐτὴν ἢ ex P. Cf. 
cum Vitr. in ea. | 1. ἐφ᾽ κ] εἰς M. ἐφ’ ἧς 
FCPV. &c° ἧς Th. ἢ marg. ex ΡΡ᾽. — πὸ 
κυλινόρον ἐτίθει] sic MF. χαὶ τὸν κύλινδρον 
ἐπετίθει CPVR Th. in qua collocabatur torus 
perfectus in torno Vitr. | 1-2. amozasur 
M. rudentium ductionibus et reductionsbus 
Vitr. 1 a. ἐδούρσουν VP!°. tegebatur autem 
is corits crudis quemadmodum turris Vitr. 
: 4. Περὰ % aeuzars| margini adjeci 
ex secunda manu V marg. — reuxaror F 
P'° terebra Vitr. — χελώνην μιὰν τὴν αὐτὴν 
τῷ κριῷ. λαμβάνει dé x,] emendavi ex M 
FV. Je om. P sec. man. RTh. | 5-6. ἐπὶ 
me κρηπῖδος συραγία) in orthostatis cana- 
le Vitr. ‘ 6. ἐν miç] ἐν om. F.: 6-7. γνο- 


μιένν κατὰ πάλταις] scripsi ex MF. Jœocum. 
καταπέλταις V. γινομένη καταπέλταις CP. 
γγνομάνη καταπέλταις RTb. | 7. πλαγιον 
ὑγίσκον) πλάγειον M. transrersa sucula Vitr. 
— Verba XSne δὲ ἐ. τ. x. σ. π΄ “ ἐ. τ. 6. 
γ. καταπαάλταις bis in M. sed repetita ex- 
punxit librarius. | 8. τροχιλεας] sic M 
PV. χροχιλλέας ἐμξαλλει L'F. τρολιλιας 
RTh. marg. trochleæ duæ Vitr. || 9. κε- 
egiæ] sic FPV. xéptar M. capite ferrato 
tignum Vitr. || 10. πυκνοὺς τ. xwaivdpou | 
ton crebriter Vitr. Forte legendum crebri, 
quod jam proposuit Schneid. | 1 1. ὑπαρχη] 
scripsi ex ὑπαρχη V. ὑπάρχι MC. ὑπάρχω 
Th. ex ῥ᾽. — βάλλει] scripsi ex MF. eu- 
Came ceteri codd. RTh.— xépéar MF. | 1 1 - 
12. κριονοπει | sic MF. xpsoxomm CPV, quasi 
leyendum esset substantive # xosoxom. " 
19. Éupoou ru κύκλῳ] scripsi ex M. βύρσον 
@ κύκλω Ε΄. βυρσοῦτω δὲ ΄ὥκλω PVRTh. 
tegebantur crebriter Vitr. 


Vs. 
fol. so τ΄. 


Inc . 


ων 


Se 


»"5ν 


ΠΕΡῚ MHXANHMATAN. 15 


κύκλῳ σὺν ταῖς d\in τὴν oueurla, ἵνα σκεπα ζηται εἰς αὐτὴν ἡ 
κεροιία, ἔσωϑεν. Τῷ jap épyou καλὼς διατυπουμένε, Go ὄρχε- 
γέκτονος QuS' εὑρσκηται εὐδοξία + χατὰ σὲ λόγον ὠκτγεϑειμένε (δ 
συντάγματα, μέγεον ἐξει κλέος Qi ι'πτομνήμασιν. 

Τὸν δὲ κόρακα ὥᾧ Φημι va ἀξιον κατασκευῆς. Τὴν δ᾽ ἐπι- 
(άθραν ὃν γρύπον dei γεένέαϑαι ee ὃν 304 δηλώσειν, οὐδὲν 
διεσοιφήνισεν * Sd Var τῶν κατὰ ϑάλασσαν δὲ αὐτῷ eJon- 
ρμένων ἐβγῶν δεδήλωται " δλλά x ur παρέιται.» nas σφό- 
ὅρα ἐπαήελτικῶς x μεγάλως ποιησοιμένε Quc λόγοις. Ἡμεῖς 
δ' ἐγράψαμεν τὐϑῴστον χελώνης χως (δὸς κατασκευὴν, ÉTÉ τῶν 
λων μηχανημάτων. 


Χελώνης χωςρίδος κατασκευή. 


Τοῦτο τὸ κατασκεύασμα Φησὶ Φίλων ὁ ᾿Αϑηναίος λρήσιμον 


ι. do] ain F. arcus Vitr. — τὴν 
σύραγία)] ad canalem Vitr. — σκιπάζη- 
Ty] scripsi ex M. σκέπητωω ponunt ce- 
teri omnes et RTh. | à. κερία MF. κεραίῳ 
PI marg. — Τοῦ »@p épyou] scripsi ex 
MFCPV. % δὲ ἔργου Th. — καλῶς d'a- 
γυπουμέγου] sic M. Post farvauunrs po- 
nunt πύτου celeri codd. et RTh. | 2-3. # 
ἀρχιτέκτονος τοῦθ᾽ εὐοίσκηται] scripsi ex M. 
ἢ ἀρχιτέκτονος εὐράσκετα εὐδοξία FOPVR. 
Ante τῷ ponit κὶ Th. — ὀκτεϑείμενν} sic 
MF. cxnSsuurs ceteri codd. et RTb. 
4. ἔξει M. — κλέος Οἷς] sic M. κλέος 
ἐν is ceteri codd. et RTh. | 5. Verba 
Κόραξ. EmCalezx margini adjeci ex V 
marg. sec. manu. — 5 φημι] ὶ φεμὶ M. 
Cf. cum Vitr. de corace nikil putavit scri- 


bendum (Diades scilicet}, quasi m græcis 


scriptum fuisset # φησιν. | 5-6 T nr δ᾽ ἐπι- 
CaSpæ] scripsi ex MCPV. τὴν dé ému Spas 
RTb. Cf. cum Vitr. de adscensu (alias ascen- 
dentem machinam) que ἐπιξάθρα. grœce 
dicitur. || 6. ὃν δι! χρόπον F.— ru] sic 
M. γνεώτωυ FOPV. γίγνεῶαι Th. — δολώσὴν 
F. | 7. διεσαφήνησεν Ε΄, — οὐδ᾽ Tæte| 
sic M. οὐδὲ Xatp ceteri codd. et RTh. - 
δὲ αὐτῷ] sic codd. Num legendum 4 
αὐτὶ || 8. παρῆτω F. — Post παρέϊται 
occurrit ingens lacuna in omnibus codd. 
exceplis MF. Quæ sequuntur sunt inedita. 
10. δ᾽ ἐγράψα μεν] sic M. dé γράψωμεν 
F.||11. Post una muarur addit F ας συν- 
ϑέσεις. [ 14. Tit. χελώνης χωςρίδος χατα- 
σκευνὶ majusculis habet M. mel χω ςρίδος 
χιλώνης minusculis F. Cf. cum Vitr. 
lib. X, cap. τιν Schneid. (vulgo xx) ubi 


Κόραξ. 


Ἐσιζαάθρᾳ. 


De testudine 
ad 
congestionem 
fossarum 
paranda. 

{ Vire.) 


Περα 


χωςριδὸς 
χελώνγς. 


16 AOGOHNAIOT 


ἔνα! ess τε ic γνομένας εἰς τὴν MES un Τῶν μηχανημά-- 
τῶν [παρρδοι] D Tes παρεκτάσεις τῶν ςα δίων x Ces συτχώσεις τῶν 
GDep: % ἐάν Uva ὅλλον τύπον δέη χῶσαι. Χρήσιμον δὲ χαὶ 
œess ὡς ἐφεδρίας Our γίνεται. ΙΠήγνυται δὲ αὐτὴ εἰς ἐογάθμον 
τετράγωνον, ἔχον τὴν πλευρᾷν ἑκάςην πηχῶν Δ᾽ ἔχει δὲ w dia- 
πήγματα τέσσαρα κι περιπήγματα δύο, τὰ μὲν ποίη ἔχοντα δέκα 
δάκτυλα, C δὲ πλάτη γριπάλαιςα. 

Διάπηγμα ὡκαςον ἀπεχέτω δύο πήχεις xx παλαιςὴν ἕνα. 
AauGavea δὲ ἁμαξίποδας ὡκάςν χώρα τεσσώρῳν τῶν ἐν Tous 
γωνίαις, cy oic GPEDorray οἱ γῶν τροχων ἄξονες δστοκλειόμόνοι 
σπάϑαις σιδηρφιῖς ἵνα, ὅταν δέη πιαροδυποιέῖν mesansvras (Qur- 
ἐςίν εἰς τοῦμνπθοιϑεν πλατὺν τόπον MIE ἢ D ὁμαλὸν DEX τὸ M- 
Atunoy) ἢ χοὶ παρφίτιϑεναι τινά μηχανήματα, 44) ἐκσπάσειντα 
TOUS γροχοὺς μετὰ τὸ δοτοκλεισοω Gus ἀξονας. Οἱ δὲ τροχοὶ γένον-- 


præmittitur titulus : De testudine ad con- 
gestionem fossarum paranda. : 1-2. Post 
unyamuarur excidisse videtur vocabulum 
ὁδοὺς vel παρόδοις. Cf. cum Vitr. Testudo 
que ad congestionem fossarum paratur at- 
que etiam accessus ad murum potest habere 
sic erit facienda. 1, 2-3. συγχωσεις τῶν τά- 
pour) sic Ε΄, συγχώσεις τῶν die M. ! ἡ. 
φρὸς ἐφεδρίιας F. — taesor] correxi ex εἰς 
jaeror F. χαςν jar ΝΜ. Cf. cum Vitr. Basis 
compingalur que græce dicitur égaeg. | 

5. πηχῶν 1A] sic MF. habens quoquorer- 
sus latera pedum xxv ponit Vilr., 5-6. 
διαπήγματα τέσσαρα] Δ ponunt MF. trans- 
rersaria quatuor vertit Vitr. — pm 
ματα δυο. ὰ μὲν πάχη ἔχοντα] emendavi. 
περαπηγαώτα δὲο κ, © mam ἔχον & M. 
memuare β΄ καὶ τὰ aan ἔχοντα F. ubi 


recte πεΐχη. nam Vitr. hœc autem conti- 
neantur ab alteris duobus crassis F. 5. 

7. @ dé πλάτη) sic Ε΄. ἃ om. M. latis 5. 
Vitr. — τριπάλεςα M. } 8. παλέςην ἕνα 
M. παλαιςὴν α΄ F. distent autem transrer- 
saria tnter se pede et s Vitr. ji 9. λαμᾷα- 
res dé auaïimdkç] scripsi ex F. λαμξα- 
rer auaÿs ποδὰς M. arbuscule que græce 
ἀμαξόποδες dicuntur Vitr. — γωρᾳ 
πεσσεώραν τῶν] scripsi ex conj. Sex Δ 
τῶν ponunt ΜΕ. 10. ἐν οἷς ὅγιςρέφονται 
οἱ τῶν τροχῶν ἄξονες ἀποκλειόμανοι σπα Sais 
σιδηραῖς] in quibus versantur rotarum a.res 
conclusi laminis ferreis Vitr. " 11. δέη MF. 
‘11-19. τυ τές!»] scripsi uno verbn ex MF. 
483. ef] scripsi ex conj. ἐξῆν F. ἐξ ἦν M. 
— ὀκσπαστυ τα) sic M. ὁκέασωντα F. » 14- 
p. 17. 1. 1. γίνονται. À ponunt MF. Seripsi 


0 


ind 


Ἰμοή. 
Ms. 
fol. so νυν» 
δ 
10 
15 
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/ \ \ / / \ \ / (aus 
TOY Τέσσαρές, τὴν μὲν διάμετρον τϑαπῆχεις, τὸ δὲ πᾶχος mdicuoi, 
δεδεμένοι ndhequis λεπῖσι ψυχονλάταις. ᾿Ἐπιζύγνυται δὲ ἐπὶ τὸ 
ta ae μον ξύλα δύο ἑκατέροις πλευρφις Χχυτρέχοντα καθ᾽ ἑκατε- 
ρον μέρος Τῷ μήκοις πήχεις Δ᾽ περὶ δὲ τὰς UDtegyas αὐτῶν 
περαπήγνυτω δλλα, δύο ξύλα Ἰχυερέχοντα, CH μὲν Τὰ et 
/ / Tr NN ᾽ἦ΄'αὐ  ,4 ! γα / \ ὦ 

μέφοις πῆχεις H, οκ δὲ τὰ omow πήχεις A° πάχη δὲ exaçn 

/ » Ὁ \ / \ OA / », Ts / 
λφιμᾷάνει αὐτῶν χρῇ πλάτη ἴᾳ αὐτὰ τῶ éqa£io. Αὐτῶ T ἐσπη- 

“ΨψΨ» / >» \ \ / “4 ε / 

γγυνται τῷ ἐσγαβλῳ ἐπὶ τὸ πλινϑιον αὐτὰ XAOVES émammyes δια- 
λείποντες ἀπ᾽ δλλήλων ἑκαξὸς πΉχυν ἕνα. Κατακλέίει δὲ αὐτοὺς 
ἐπάνω κύκλῳ πάντας ἐπιςύλιον " D ἀπ᾽ αὐτῷ συςάται ἵςανται εἰς 
Sao ἐξεράίδοντες, τὸν ἀνάξαισιν Τῷ Nous ποιοῦντες πήχεις H' 
ἐπὶ δὲ τῶν συςατῶν ἐπιζεύγνυται δοκός. Οἱ δὲ συςάται ἀντήρεισι 
D πλευρῴμασι διαλαμί(άνονται, xou φΦρᾳῆονται αἱ ςέγωι πᾶσαι 
σενιδώμασι, AA Get μὲν Φοινικάνοις᾽" εἰ δὲ μὴ, γῶν Day ὅστι 


οἱ ls / \ / / \ / en 
ευὐτονα ἐς Eva, σλῆν καεδρίνων, πυχένων Κι κληθράνων " ταῦτα 


τεσσαρεές. | 1. τὴν μυὲν dique Ter] scripsi ex 
Fm μὲν διάμα mor M. || 2. ψυχρηλάτω ] sic 
constanter M. ψυχρηλάτος F. || ὃ. égæeuor] 
restitui. eéoyaeior M. igtesor F'. insuper 
basim Vitr. — ξύλα δυο) sic M. ξύλα β' 
F. tigna duo Vitr. || 4. πήχεις A] sic MF. 
pedes senos Vitr. — mei δὲ ἃς ἵσερο- 
χες αὐτῶν] quorum circa projecturas Vitr. 
15-6. x μὲν  mpodir μέρους πηχεῖς Η] 
ante frontes pedes vir ponit Vitr. | 6. 
πείχη] sic M. πάχει F. || 7. AauGare:] scripsi 
ex F. aœquGarer M. — marn] sic M. 
πλάτει F. — éazeiw] restitui. gœercr M. 
iqgueiw Ἐς, crassa et lata uti in basi sunt 
scripta Vitr. | 7-8. αὐτῶ τ᾽ ἐσπηγγυνται) 
correxi. αὐτῶι τ᾽ ἐσπηγνυτώ M. αὐτῷ τε ἐπι - 


πήγνυται F. || 8. ἐααφίῳ ] iterum restitui. 
guess M. ἰααφίω F. — πλινϑίον) correxi. 
πληνϑίον MF. — ἐπα πήχεις] sic M. ἑπῖα. 
πήχεις F. pedum 1x ponit Vitr. | 9. éxasvç] 
habet M. om. F. intervalla habentes inter se 
sesquipedis Vitr. — κατακλείε! sic M. κα- 
τακλύει F. concludantur Vitr. || 10. συςεύται] 
sic MF. capreoli Vitr. | 11. ἀναΐα σιν] sic 
M. αγάξασιν F. in altitudinem excitati Vitr. 
— πήχεις H] sic MF. pedes 1x ponit Vitr. 
[ 19. συφεύτων F. supra capreolos. — δὸ- 
κός] sic MF. quadratum tignum Vitr. -- 
ἀνηίρεισιν M. arieia F. lateraris circa firis 
Vitr. | 14. φοινικένοις] sic MF. Vuilgo 
Vitr. prümis, sed prava lectio est. Legen- 
dum palmeis. || 15. κληθράνων] correxi. 


3 


ἤΑλλὴ 
XOPIS 


χελώνη à 
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γὰρ κὶ πυρᾷ ist κὶ εὔκλαςτα. Καταλαμᾷάνεται δὲ rev τὸ 
σανίδωμα. γέρροις πεπλεγμένοις λεήβοῖς νὴ πυκνοῖς ὡς ἔπι AE 9r- 
Dani. "Em δὲ Ούτις καταλαμᾷξάνονται βύρσαις peex μμέναες 
ὁμοίως ταῖς εύλαις χοὴ σείεται εἰς αὐτὰς μάλιςα μὲν ἕλεια, ἢ τὸ 
καλούμενον οτελαισσύπθασον, ἢ ἀχυρᾳ ὄξει βεξζρεγμένα + ἴαυτα 
δὲ εἰσι Lena DES T ἄς γῶν λιϑοζόλων πληγᾶς χαὶ mess 
TOUS ÉMTVE LEON. 

Ἄλλη δέ Us és χωςρὶς χελώνη, Q@ μὲν δλλα παρᾳπλο- 
dus Ταύτῃ πεποινμένν à κατακλέσεις ζὰς αὐτὲς ἔχουσα, πδὴν 
Gus συγκύγῆδας ἀκ ἔχει " δλλά κύκλῳ ἐπάνω τῶν κιόνων x τῶν 
ἐπιςυλίων ϑωρφίκεον x ἔπαλξις CA σεινίδων Χ γέρρφν" y ἐπι τῶν 
σελμάτων σανίσιν lues mertkCAnra + χατείλητῆαι δὲ xx 
πηλῶ τετριχωμένῳ πάχος ἔχοντ SE τ πὺρ μὴ ἐνοχλέιν. Καὶ ésiv 
αὐτὴ χρησίμη Ÿ μόνον εἰς χῶσιν, MAS καὶ εἰς τὰς ἐφέδρας. Οἱ 
Jap ςραπῶται ἐμίαίλνοντες εἰς αὐτὴν χοροσο ρυσι DES TP τεῖχος 
ὡςε ἐντὸς βέλοις γενόμενοι ἐφεδρεύειν. Αὗτη δὲ γένοιτ᾽ ἂν ὀκτά- 


κλοιθράγνων F. κλιθράνων M. κληθρᾳ. est al- 
nus. præter pinum aut alnum Vitr. ‘ 1. 
aveg | sic F. πυρᾳ M. faciliter recipiunt 
ignem Vitr. 1-2. τὸ cœiduua γέρροις ] sic 
M. τῶ caridw. μαγέροις F. crates tenuibus 
ex virgis creberrime te.rte Vitr., a. πεπλεγ- 
μένοις] scripsi ex F. πεπληγμένοις M. Cf. 
cum Vitr. tertæ. | 2-3. ὡς ἔπ ©es7çgami] 
maxime recentibus Vitr. ! 3. καταλαμξα- 
rorray | sCripsi ex F. χαταλάμποντα M.— 
βύρσαις preguévass] scripsi ex M. β. ἐρ- 
σα μμκέναις F. corits consutis Vitr. ἡ. su- 
eu] scripsi ex F. πύλαις M. — ἕλεια) 
correxi. ἔλα F.éar ponit M. cum signo γ΄ 
[ δ. Smaacooopgar] sic M. ϑαλασσῦωρᾳισ- 


σον F. alga Nitr. — dy0eg fu βεζρεγ- 
μένα) sic MF. puleis in aceto maceratis Vitr. 
| 6. λιϑοξόλων.] sic MF. balistarum Vitr. 
| 8. Ἄλλη δέ τῖς ἐςὶ χωςρὶς χελώνη) Est 
autem οἱ αἰμιά genus testudinis Viir. : 9. 
κατακλείσεις] βὶς M. κατακλήσεις F.! 9-10. 
πλὴν Qus a ywmas] sic M. +. τ. συγκύ- 
γῆοντας F. præter capreolos Vitr. "10. κεόνγων]) 
sic M. κύονων F. | 11. ϑωροίκιον x, ἔπαλ- 
is] ponunt ambo codd. MF. pluteum et 
pinnas Vitr. | 19. σελμαάτων) sic M. τελ- 
μάταν F. subgrundas proclinatas Vitr. — 
κατείληηῆα!) sic M. κατήλεσῆαι Ε΄. insuper 
inducatur Vitr. | 14. χῶσιν] sic M. χυσῖν 
F. | 16. γενόμωοι) sic M. γινομένη F. — 


Ined. 
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με Ζροχος ἡ HAS. ᾿Αλλὰ ζιαῦτα μηχανήματα ἐξερι μετασκευά- 
ἔειν τῷ τεχν τη ἐμ( λέπονηι εἰς ζοὺς τύποις τῶν “οροσαγωγῶν. 


Περὰ ὀρυκτοάδὸς χελώνης. Testudines 


ad 
fodiendum. 


To δὲ τῆς ὀρυκτοάδὸς γελώνης γένος ἴᾳ μὲν ὅλλα men ὑπ) 


μ 4 — 
VITEPOXH TT H __[} CL __VREPOXH TT à 
à. RSS τ > | 
A  ᾿Ὶ Fig. IL. 
© SNS C] SRE ᾿ 


"πες Je οὀ SAN 
[rs Ÿ | γ᾿ - 
ν- Η -- Land 
VILEPOXH IT H L TEPOXH Τί ἃ. 
/ } 
Lu 7) D 
“4 ΒΒ 


, σίως is “ὥοϑτερον ῳκονόμηται, τὴν δὲ Ἐμιῶρϑῶεν ὀρϑὺν ἔχει 


αὐτὴ | scripsi ex F. am M. Eæ machine || 3. Tit. majusculis habet M. minusculis 
Vitr. || p. 18,1. 16-1.oxmmmpoyos] sic MF.  F, ambo opuxnddç. Versu sequenti opv- 
ex octo rotis Vitr.| 1-92. μετασκευάζειν] 885 κτοίδος ponit M, quæ lectio consentit cum 
M. κατασκευάζειν F. temperare Vitr. | 2.  B. Vertit autem Vitr. testudines ad fodien- 
ϑεσαγωγῶν] scripsi ex F. ωρρσαγῶν M.  dum, et addit ὀρυγες prece dicuntur. 


3. 


Fig. ΠῚ. 
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χορϑσογωγὴν, CUS MITA TOUR EI τὸ τεῖχος ὠπαρτισι αὐτῷ, 
x un παρεισπιπήη Doro ΤῈ τείχους (ἃ ἀφιέμενα βέλη, NW ἀσφα- 
λῶς οἱ ι'πυορύῆοντες ἐν αὐτῇ OVTES ἐργαζωνται. 


εἰς τὰς TÉCCRPAC πλέυϑλὸ THC χελώνης 


Er € a nn 
νόει τὸ VITOKELAL χη τ ΚΙΌΝΩΝ 


se 
».-( ἘΠ. 
CT τ. 


1. ἀφαρτίση] sic M. axapmou F. — 
αὐτῷ | sic M. &nF.,a.rpaomimn]emen- 
davi. παρασπιηῆη M. παρεισπίπῆει Ε΄. Cf. 
cum Vitr. non planis frontibus excipiant 
plagas. — αφιέμαενα] sic M. αφειέμενα F. 
ἰδία cum in eas mittantur ὙΠ. | 2-3. ἀλλ᾽ 


ἀσφαλῶς M. ma ἀσφαλῶς F. sine periculo 
que Vitr. 1 3. ἐργαζωντα]) emendavi. ἐρ- 
γαάζοντω MF. Hic desinit fragmentum 
ineditum a solis codd. MF servatum , quo 
expletur lacuna ceterorum codd. Adsunt 
et duæ figuræ ineditæ. 


Ioed. 


σι 
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[Ἥγητρος χελώνη.] 


Τῆς δὲ ὑπὸ Ἡγήτορος Ou Bu(ans ηὐρημένης χελώνης γίνε- 


ται τ μὲν μῆκος Té ta ae is πηχῶν ΜΒ, marc δὲ ΚΗ. Τὰ σὲ 


/ Vo Τΐϊ «Ὅ"" / / ! λα 
σκέλη ἴα ἐπι Τῷ ta ae Le πηγνύμενα, Topo 7e συντίθεται») ἑκαιθον 


, / “" » À 
ὡκ δὺο ξύλων συνημμένον, τ μῆκος μὲν ἐχόντων πήχεις KA, m 


δὲ πεχος E παλαιςὲς, τὸ δὲ πλάτος πηχυακα. Τροχοὶ δὲ γίνονται 


» \ © os |! \ 4 εἰ \ \ € », 
ὧψ αὐτῇ ὀχτὼ, δὲ ὧν αγάγέτωι τὸ ouvre ἐρχον. To μὲν ὕψος αὐτῶν 


εἰς πήχεις AC , Ἢ δὲ 72306 πήχεις Β. Συμίαλλονται κατὰ πλά- 


1. Tit. Ἤγητορος χελώνη uncis inclus 
quia deest in vetustis codd. Scripsit se- 
cunda maous P marg. ubi legitur Hmn- 
ρος χελώνη. ἐσάφμον. ... κιόνων σκέλη. Αἱ 


mei χελώνης ponit V marg. tertia manu. | 


La. ἕω ὁ Ἡγήτορο ς] sic MFCPV. ὑπὸ 5% 
Ἡγήτορος Ὑ". οἱ mei nyminex τὸν βυζάνπον 
B. Vulgo Vitr. Hegetor Byzantius, sed co- 
dex Parisinus Z habet Haector transposi- 
lum pro HAceTOR vel HAGeTOR, dorice. — 
ηὐρημένης] scripsi ex CPV. noeœuerne M. 
εὐρημάνης F, ubi legitur Ἡγήτορος χελώνης 
εὐρημιένης ὦ βυζαντία. | 2-3. γένεται] sic 
MFCPV. γίγνεται Th. | ὃ. éamess] sic recte 
RTb. iqueis M. δαρία FCPVB. — »- 
χῶὼν ΜΒ] sic MFCPV. πηχῶν δύο καὶ 
τεσσαροίκοντα Th. my τεσσαρφίκοντα δὲο 
B. pedum τα ponit Vitr. — πλάτος δὲ 
ΚΗ] sie MFCPV. πλώτος δὲ εἴκοσι οκτω 
Th. πὶ δὲ πλάτος εἴκοσι ox7w B. latitudo 
xu vulgo Vitr. (latitudo χπὶ codd. Par. 
YZ). || 4. σκέλη πὰ] sic FCPV. σκλητα 
M. arrectaria Vitr. — éaaeiv] sic recte 
RTh. guess M. οσαοίν FOPV. — τίσ- 
σαρα] sic B. ltem A ponunt MFCPV. 
quatuor Vitr. — τὰ] inserui ex M, nam 


omittunt ceteri codd. Th. — συντίϑεται] 
sic MF. συνήίϑεντω CPV. — ἐχαςον] sic 
FCPV. ἔσχατον M. | 5. δυο] sic M. Β ρο- 
nunt CPV. BF. — ξύλων συνημμένον] 
correxi ex ΒΜ. σκελῶν συνημμμένων ce- 
teri codd. RTh. er binis tignis compacta 
vertit Vitr. — ρμυᾶκος μὲν] inserui μὲν 
ex MF; omittunt ceteri codd. RTE. — 
ἐχοντῶν Th. — mis KA] sic MFCPV. 
εἴκοσι Ticomege Th. pedum xxxvi ponit 
Vitr. | 6. παχος E παλώωςεἰς] sic FCPV. 
πάχος rayons M. πάχος mn %. Th. 
crassitudine palmipedali Vitr. — myaœia] 
sic CPVBNL'. πεχίαια F. πηχαια M. lati- 
tudine sesquipedali Vitr. Post πηχαια,, spa- 
tium vacuum in M. — γίνονται] scripsi ex 
MECPV. #yormy Th. | 6-7. σροχοὶ H 
ponunt MFCPV. ὀκτὼ Th. rotas octo Vitr. 
| 7. ἀνάγεται] sic MFVTh. ἐνάγεται CPR. 
— σύνπαν] seripsi more epigraphico ex M, 
qui ponit συνπαρεργρν. Habent συμταν épyor 
ceteri codd. Th. | 8. πήχεις AC] sic M 
FCPV. amis τέσσαρες mauov Th. altitudo 
eorum pedum γι s -ἢ- Vitr. — τὸ δὲ πώ- 
25] δὲ om. Th. inserui ex MFCPV. — 
πήχεις B] sic MFCPV. ms δύο Th. cras- 


De testudine 
quam 
Hegetor 
Byzantius 
fecit. (Vira.) 


VoTy δὲ χελώνκ, 
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ως x πάχος ἀμφαλλὰξ x δεσμιεύονται λεπῖσι ψυχρηλάταις ᾿ 
! Ÿ 5 « / / \ /  \ / 
ςρεῷονται δὲ ὧν duaË mot. ΚΚίονες δὲ πηγνινγτα ἐπὶ τὰ ἐογαθ ας 
δωδεκαπήχεις, πλάτος μὲν ἔχοντες παλαιςὲς T, πάχος δὲ δέκα 
δακτύλοις. Ἀπέχει δὲ δλλος ἀπ᾽ De κίων παλαιςὰς Ζ, Ὁ 
᾽ / » » », 9 / / / s/ \ 
ἐπιζεύγνινται ἐπ’ αὐτὼν ÉMUA IL κύκλῳ πλάτος ἐχοντὰ παλσιίςτες 
Δ, πάχος δὲ Γ΄. Em δὲ τῶν ἐπιςυλίων πήγνυνται συνκύτῆαι τὸ 
ὕψος ἐξαιροῦντες πήχεις Η: x ἐπ᾽ αὐτῶν δοκὸς ἐμπήγνυται πλα- 
Ha εἰς ἣν πᾶσα! αἱ κορυῷαι τῶν συνκυγῆωῶν πήγνυνται * καὶ 
Ἡνονται δύο πλευραὶ κεκλιμέναι “ χαὶ λοιπὸν τὸ πᾶν épysv σειν» - 
dura καὶ σκέσε (era παρᾳπλησίως Tic χωςρίσι χέλωναις. Ἔχει 
δὲ καὶ μέσην ςέγην ἐπὶ τῶν VAUT ἀναπιιυομένην, σπῶὼς ἡ βελοςτι- 


σία ἐπ᾽ αὐτῆς Εἴη. Ἴςανται δὲ ὀπίσω τῆς κριοδόνγης σκέλη δύο 


situdo pedum trium Vitr. --- Post συμζαλ- 
»orrœ habent dé FF'KL'L*L'NO*P*P°TV. 
ΤῊ. sed non MCP. — κατὰ πλατος χαὶ πα- 
des] posui ex MF. xam παχος x πλάτες 
ceteri codd. Th. : 1. qupamaë] alterum 
x addidit supra lineam prima manus M. 
— φῳχρηλαάταως] solus M. ψυχρηλατος FC 
PVRTbh. alligrata laminis ferreis ex frigido 
ductis Nitr., ἃ. ὧν duafima qua: 
Th. ἐπ arbusculis sive hamazxopodes dican- 
tur Nitr. — κόονες] postes Vitr. — av yrur- 
ra] sic M. πίγυντω F. — fazer] sic recle 
RTh. raueis M. queis FCPV. . 3. δωδε- 
amis] δωδεκα. mic P. pedum xvii 
ponit Vitr. — παλαιςεὸς Γ] sic MFCPV. 
παλαιςεὶς τρεῖς Th. latitudinis s : — ponit 
Vitr. — axoç dé] scripsi ex MF. ὕψος δὲ 
ceteri codd. Th. r 3-4. δέκα δακτύλους] 
crassitudinis r. 2. Vitr. ! ἡ. παλαιςαὶς Z] 
sic MFCPV. zaawcçus tra Th. distanies 
imler se 15 : —— ponit Vitr. || ὃ. ἐπιού- 


Ma] sic M. ‘misiasa F. trabes circumclusre 
Vitr. — παλαιςς À | sic MFCPV. παλα;- 
gs τέσσαρας Th. latæ pedem 1. + ponil 
Vite. 6. πάχος de Γ] sic MFCPV. says 
dé χρεὶς Th. crassæ s. = ponit Vitr. — 
συγκα] scripsi ex M. συγκυ πἶαι ceteri 
codd. Th. capreoli Vitr. ! 7. πήχες H| 
sic MFCPV. zwyç oxvw Th. altitudine pe- 
dum ri ponit Vitr. — δοκὸς] tignum Vitr. 
"8. œrwmor] scripsi ex M, qui œrw- 
Merrwr ponil. oxnmior F. συ yuvalar ceteri 
codd. Th. capreolorum Vitr. [ 9. γένονται 
duo] sie MC. γίνονται B ponunt PV. γένον- 
τ B'F. yo. à οἱ d'0 γίγνονται R marg. 
nyorry duo Th. — πλευραὶ κεκλιμέναι) 
lateraria in transverso Vitr. 1 10. χωστθίσι 
χελώναις] χωστρὴσι χελ. F. χωστείδες χι- 
λῶναι notat secunda manus P marg. " 11. 
suaav] scripsi ex M. Habent ἐπιζυλίων F 
PVR. επιςυλιῶν Th. supra trabeculas Vitr. 
ἡ 19. ἵστανται dé] post δὲ expunxi xx ex 


Th. 


ων 


e 
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/ ᾿ , / re / οἱ VOA ou 
συμξε(ξλημένα ὄρϑια ἐν μέσω τὴς χελώνης, ἔχοντα κατὰ τὸ μη- 
/ / \ ὶ μ , "“" “"ἭἬ \ ὶ / 
κος τριάκοντα πήχεις * τὸ δὲ MU YOS αὐτῶν πηχυάκον " τὸ δὲ πλα-- 
τὸς τριπαλαιςίαμον. ᾿Εφαρμόξεται δὲ ἐπ᾽ αὐτὸ πέρακάφαλον καὶ 
μέσον δλλο διὰ τῶν σκελῶν διάπηγμμα. Καὶ ἀνάμεσον Τῷ τε 
περακεφάλου καὶ Τῷ διαπήγμιατος πήγνυται ξύλον ὀρϑιον χοὶ 
ἐφ᾽ ἑκατέρε μέροις ΤᾺ ξύλου Τῷ παγέντος καὶ τῶν σκελῶν ἐμ- 
(άλλονται ὀνίσκοι τετορνευμένοι, ἐξ ὧν Q@ ὅπλα ἐξήρτηται ( αἀνε- 
\ / ᾽ \ Ar / \ / / 
χοντὰ mov κριον. Em δὲ τῇ περακεῷαλξ x, τῆς xeLodbnc πηγνυ- 
τῶ ϑωρᾷκιον we ἐν αὐτῷ ἀσφαλέςατα diva ἑςείναι Οὺς 
ἐφοηβεύοντας a δοστοςελλόμενα en τῶν ἐναγπων ess τὸν κριόν. 
TS δὲ κριῷ τὸ σύμπαν γένεται nos πήχεις PK: ἐκ δὲ tp 
νῆς πάχος μὲν ποδῶν Β, πλάτος δὲ E παλαιςῶν * εἰς ἄκρον δὲ 


auctoritate codicum MF. Habent x PVR 
Th. — om0w| deest m F, qui ponit ἐπὶ, 
dum V° corrigit ἐν μέσῳ. — κριοδοχης] 
scripsi ex MFPVB. κριοδόκης RTh. — 
σκέλη dde] sic M. σκέλη B ponunt PV. 
σκέλη β' F. arrectaria duo Vitr. || 1-2. κα- 
ταὶ τὸ pans] deest κατὰ in RTh. et in 
omnibus codd. excepto M. | 2. σπϑιώκοντα 
amas] sic omnes. V marg. habet prima 
manu πηχῶν, quum sit in textu À MIS. 
pedum xxxv 55% Vite, — πηχυαιον)] sic M. 
#ütor F. crassitudine sesqupedali Vitr. | 
3. σϑιπαλαιςίαῖον]) latitudine pedum 11 ponit 
Vitr.— ἐπ᾿ αὐτὸ] sic F. ἐν αὐτῷ ΜΝ. ἐπ᾿ αὐτῶν 
celeri codd. Th. ---- περακέφαλον] conjuncta 
capitibus transversanio cardinato tigno Vitr. 
! 4. ἄλλο] sie FPV. œmor M. — δια τῶν 
σκελῶν] inter duos scapos Vitr. — diirny- 
μα] tigno cardinato et laminis ferreis rel- 
gato Vitr. | 5. περακεφάλυ] sic FPV. πε- 
φακεφαλαίν M. — πήγνυται} sic M. σπὶ- 
pura F. myuru δὲ P. | 6. zmmrmç] sic 


FPV. πλαγίντος ponit M. | 7. ονίσκοι n- 
mprevuiroi] 6 torno fact ariculi duo Vitr. 
— ἐξ ὧν] ἐφ᾽ ὧν γ5. --- oma] «οιγία B. 
funes Vitr. — ἐξήρτηται] sic MPV. ἀνήρτη- 
τῶ V°.cmpmvrey P'° marg. éEnomrru Th. 
| 8. περακεφαΐλυ [ conjeci, nam codd. ha- 
bent ἐπικεφάλυ. In figura distinguitur 
KEPAAON et EITIKEDA AH. supra ca- 
put Vitr. — xpsodbync] eorum qui contine- 
bant arietem Vitr. || 8-9. πήγνυται] sic PV. 
πἴγνυται F. myvSy M. | 9. Swexauor| 
pluteum turriculæ simslitudine ornatum Vitr. 
— tire] sic MPV. ésère B. sœur K. 
stantes Vitr. | 10. épomevormx;] scripsi 
ex MF. éamevorms ceteri codd. RTh. 
prospicere Vilr. | 11. Hrereu] sie MFPV. 
γίγεται Th. σύμπαν rire om. Ἀ. — 
πήχεις PK] sic MPV. px mic Ε΄. πήχεις 
ἑκατὸν εἴκοσιν Th. πηχῶν ἑκάτον εἴκοσι B. pe- 
dum οἷν 223 Vitr.|| 11-τὰ. 0x δὲ miépmnç] in 
imo Vitr. | 12. ποδῶν Β] sic MFPV. ποδῶν 
δύο Th. latitudine palmipedal 523 Vitr. 
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συνῆκται αὐτῷ τὸ μέν πάχος “ποδιαίον, mo «δὲ πλάτος TCARLALI- 


lator * ἔχει δὲ κὴ ou σιδηοοὺν ojAgiov ἐμξόλῳ χορομήκει. Τὸ 


δὲ cu ad AWTOY, xx dm αὐτῷ ελικες δοτοτείνοισι σιδηροῖ 


“φρϑσηλωμέναι τῷ κριῷ τέσσειρες ἐπὶ πήχεις I. Tomy δὲ 


ὅλος ὁ κριὸς σπλοιῖς ὀκτα δακτύλοις τϑροὶ, v διαλᾳμᾷάνεται κατὰ 


μέσον ὧκ τοκῶν διαλειμμάτων δλύσεσι πηχυαύαις. Ὁ δὲ δεσμὸς, 


€ » μ \ \ oo! > VV τ- Ca \ \ 

0 CY μέςῳ ‘TOY κριὸν ἔχων, ἐπὶ πάλαᾳιςος ἘΞ λαιμίοανει τὸν εἐλιγίλον 
y τῷ κριῷ. Βυρσοῦται δὲ κύκλῳ, ὅταν κατελιγθὴ ᾽ βύρσαις δρ- 
γαῖς + Ὁ δὲ ὅπλα, Σστοτεταμένα CA τῶν ὀνίσκων τῶν CH τῆς κριο- 


δόχης xx ἀνέχοντα τὸν κριὸν, ἔχει Tes Σρχᾶς δλύσεσι σιδηροῖς 


— manç] πλᾶτς M. --- E auaacur] 
sic MFPV. πέντε παλαις-ῶν Th. παλα;:- 
ςῶν πέντε B. crassitudine pedali 525 Vitr. 
— εἰς ἀκρον] contractum a capite Vitr.r 
1. πεδιαῖο, | crassitudine 5. — ponit Vitr. 
— πλάτος] πλᾶτος M. li 1-2. σειπαλαιςιαιον] 
sic MFPV. τριπαλαιίςον B. ἐπ latitudine 
pes 225 Vitr.: 4. ἔχω dé x, τομα σιδηροῦν 
ponunt omnes codd. RTb. de ferro duro 
rostrum Vitr., 3. ἐμόολῳ mesumxe] sic ἢ 
PVRTh. ἐμξοόλων mess μάκρος M. κα αἱ 
naves longæ solent habere Vitr. " 3. ἐλικες) 
spinitu aspero MF. ἕλικες PV. — xm- 
rvoua) sic FPV. Χσοπίνουσι M. — σιδη- 
pt] σιδηρα! MFPV. ἐλίκας aduegs τέσσα- 
ας B. . h. πεσσαρες] sic Th. retinui ex 
B. Item Δ ponunt MFPV. laminæ ferreæ 
quatuor Vite. — πη χεὶς 1| sic MPV. σι- 
ses δέκα FBTh. pedum χν ponit Vitr. — 
ὑσσοζωννυται}) sic MPV. ὑχουζωνυται F. 
Vaænorvorres B. ita religati quemadmodum 
navis a puppi ad proram conlinetur Vitr | 
5. ὀχταδακτύλοις] sic MFPVB. oxrdax- 


τύλοις R. οκτωδακτύλοις Schneid. funes 


quatuor digitorum octo Vitr. ubi quatuor non 
convenit cum græco τρισί. . 6. diaatiu- 
ματων) sic FPV. faanauarur M. x τϑιῶν 
μὲν διαλειμμάτων, βαςα γμαΐτων δὲ τεσσει- 
por Β. --- ἁλύσεσι πηχυαία.ς] sic PV. ἀἱλί- 
σεσὶ πη χίαιαις F. ἀλύσαις πηχυαίας M. ha- 
bentes inter se palmipedalia spatia Vitr. 
7. παλαιςεὶς E] sic MFPV. παλα:ςεὸς πέντε 
RTh. — éxryuor] ἐλιγροὸν spiritu lent FP 
VTh. ; 8. o7w] 07’ as PV. — xan- 
λιχθη] scripsi ex M. éxmxén PVTh. ἐλέχθὰ 
R. πλειωθη F. | 8-9. apyais] sic MFPV. 
ἄργαις Th. 9. ὑποτεταμένα) sic MPV. 
Smnramuitra F. — τῶν x] om. M; re- 
linui ex consensu codicum FPVB. | 9-10. 
xpiodb χης] scripsiex MPV. κριοδὸγὴς F. κριο- 
dbxasTh.|10-p. 25, |. 1. ἁλύσεσι σιδηραῖς 
τετραπλαῖς πεπλεγμένας] emendavi. αλύ- 
σεις σιδηρᾳαὶς τετραπλαὶς πεπλεγμιένας M. 
ἀλύσεσι (ἀλίσεσι Ε) σιδηραῖς τετραπλαῖς 
πεπλεγμιέναις PVTh. ἃ «ἀρχαὶς εἶχον ἀλύ- 
aa adhegis πεπλεγμέναις ponit codex B, 
unde apparet mendam islam in vetuslis- 
simis exemplaribus exstitisse. 


(Ti 


M: 


fol. 41 ν΄. 
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τετραπλαὶς πεπλεγμένας. Καὶ περαξεξύρσωνται αἱ Davos œes 
τὸ μὴ Cet. 
Γύνεται δὲ χαὶ ἐπιξάθρᾳ, σανίδος ἐφηλωϑείδης τῇ “ρϑῷφορϑὰ l'Emcdipa.] 
Fe κριξ, χοὶ ἐπὶ ταύτης γίνεται ὧκ τεατημορίων δίκτυον πεπλεγ- 
» μένον, ἔχον Ὥς émis παλαιςίαίας “Ὡρὸς τὸ ῥᾳδίως ἀναζαίνειν ἐπὶ 


Fig. IV 


τὸ τεῖχος δὲ αὐτῷ. Ἔχει À x mephipam ἐξ ὡκατέρε μέ- 
ροις ὁ κριὸς, ἐπειδὴ τὰ ταῖς κάσαις παρφιπλήσια......... Κινήσεις 


1. περαζεθ ύρσωνται )} correxit V'. πε- 
εἰξεξύρσονται MPV. πεειφυρσῶνται F. | 
2. Post def occurrit spatium vacuum 
in omnibus codd. V* habet in margine 
ζήτει. || 3. ἐπιξαάθρων P'°. — ἐφηλωϑείσκς] 
sic MPV. ἐφηλωθήσης F. ἐφ᾽ ἡλωϑείσης B.— 
oespopä] scripsi ex MFB. @esopo& ceteri 
codd. Th. projectura Vitr. | 4. γένεται] 
sic M. γίγεται Th. — δύκτυον] δείκτυον M. 


15. ἔχον Ge] sic FV. ἔχοντας MP. — 
παλαικιαία] Οἵ, δακτύλων τισσείρων à καὶ 
πλείω Ὡς émis ἔχον B. --- ῥᾳδίως] literam 
ὁ subscripsi ex ῥαιδίως V ubi constanter 
adscribitur. ῥαδύως Th. | 6. παφαδείγ- 
ματα] sic MFPV. Forte legendum fuit 
παραπήγματα quod ponit Th. marg. | 
7. ἐπειδὴ Ὁ, Gi nimes παραπλήσια] εἷς 
M. ἐπειδὴ (spatiun vacuum) παραπλή- 
h 


Fig. V 
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δὲ τὸ ἔργον λαμᾷάνει ἐξ, τὴν εἰς τὸ ἐμπθοῶϑεν, χαὶ τὴν εἰς τὸ ὀπίσω, 


καὶ ἄς εἰς (ἃ Maya, καὶ τὴν ἀνάνευσιν, χρὴ τὴν ἐπίνευσιν. Κα- 
ϑαίβει δὲ Xm ἑξδομηκονταπήχους ὕψοις, καὶ ἐς © πλάγμα 
παροισύρει ἐπὶ πήχεις ἐξδομήκοντα " οἰακίται δὲ Van ἀνδρῶν 
Ῥ, ἔχρυσα τὸ σύμπαν βάρος ἴλλαντα πετρακιοάλια. 


aa F. ἐπι dé τάταις. nds παραπλήσια 
V. ἐπι δὴ ταύταις κ. παραπλήσια À. ἐπὶ 
διτάταις κασαις παραπλησια] PTh. Lo- 
eus videtur corruptus. qui etiam in Vitr. 
est lacunosus. Lacuna notata est in V°. 
Lu. ἐξὶ sie MPV, ς΄ F. aque en ma- 
china ser modis movebater Vitr. — Gi] 
correxi ex M. ceteri codd. atque ipse 
F habent mr, quod ponit Th. ἢ 2. πλά- 
γα] sie FPV. πλάγια M. item laiere 
dextra ac sinistra Nitr. — καϑαίρει] 
scripsi ex MF. καϑαιρᾶ celeri codd. Th. 
13. {Cdpmurmméaue] seripsi uno verbo. 
ἐἴδομέέκοντα πέχους codd. Th. ἐπὶ ἐδδο- 


μνήίκοντα πέχεις ὕψος Schneid. erigebatur 
autem machina ἐπ altitudinem ad disjicien- 
dum murum circiter pedes c vertit Vitr. — 
üous] sie MFV. ὕψος PRTb. marg.— πλά- 
ral sie FPV. πλάγια M. — παρασυρε] 
παρασείρει R. procurrendo_perstringebat 
vulgo Vitr. ubi rectius codices ΥΖ præstrix- 
gebat. 1 ἃς, πήχεις (Clpuatusrme] οἷο MP. mi. 
χεις Ὁ ponit V. πέΐχεις ὁ F. non minus pedes 
ἃ vertit Vitr.— οἰακίζεται sic MFV. vau- 
ζεται correctum secunda manu in οἱακέ- 
Ler P. — érdpoñ Ἐ] sie MFPV. ἀνδρῶν 
ἔκατον Th. gubernabant eam homines c ver 
tit Vitr.— ἤχουσα] ἔχον F.15. πέκαντα n- 


LES 


Ms. 
fol. 48 ν᾿. 


ων 


Θ 
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[Kareoxeun ἐλεπύλεως.] 


\ 


Ἢ δὲ va 


Ἐπιμάχου ΤΏ ᾿Αϑηναΐε γενομάνη ἐλέπολις, ἣν 


Anpnreros ὁ Ῥοδίους πολιορκῶν “ορϑσήγοιγε Qis τείχεσιν αὐ- 
ol / \ A € Ι / r°\ A / 

γῶν, tt Giadt. To μέν ὕψος AguGaves πήχεις Α΄ τὸ δὲ πλωτὸς, 

πήχεις H.T ἕνεται δὲ τῷ appear πυρχρειδῆς᾿ ιπυομένει δὲ πληγὴν 


ὡς τρλαταλᾷάντε λίθου. 


Αἱ δὲ eu τῶν πλοίων μηχαναὶ, ὡς ἴενες σαμᾷ(ύκας χορϑσαι- 


/ ᾽ οἱ / οἱ re VO re  \ , 
“Ρρεύουσιν, SK ἐχουσι ὦ ἀξιον Jane δια, τὸ πᾶσιν αὐτᾶς εὐγνω- 


δ᾿" \ re e/ re »/ / e/ \ 
SOL va, XoU TOOOUTOY EXASOY dix Popeiy ojojuy τουτῶν SE M 


AVE πολλάκις αἱρετωτερόν ésiv ἢ κατασκευαϑῆναι κακῶς. Οἱ 


\ ᾽ δι \ / / ᾽ ͵ \ / re 
Jap ἐν τῇ περὰ Χίον πολιορκίᾳ, ἀφοχήσαντες χαὶ μείζονας τῶν 


τρακιοάλια] habentem pondus quatuor mil- 
lium quod ft cecczxxx pondo vertit Vitr. 
Ι 1. Tit. Karmowsun ἐλεπόλεως] uncis 
inclusi, quia non occurrit nisi in codice 
recentissinno P°. | 2. Emuayou 76 À Snraiv| 
Epimachum Atheniensem nobilem architec- 
tum Vitr. || 3. ‘Podÿouc] seripsi ex colla- 
tione codicum MFV ubi podios, cum co- 
dice P αὶ ῥόδον, quod posuit Th. rex 
Demetrtus.... contra Rhodum bellum com- 
parando Vitr. || 4. mue 4] sic MFPV. 
babet Υ᾽ marg. numerum go. helepo- 
cujus alhtudo fuerat pedum cxxv 
vertit Vitr. | 5. πήχεις H] sic MPV. π- 
dis ὀκτώ F. latitudo pedum Lx vertit Vitr. 
unde conjicio in græco legendum esse πη- 
is M. — γένεται ponit M. Ceteri γίνε- 
τω. — τῷ οἴματι πυργρειδὴς Uæouérti 
δὲ] om. M. habent FPV. | 6. σριατα- 


aart] scripsi ex M, qui congruit cum 
Vitr. ut posset pati plagam lapidis balista 
immissi pondo cccLr. τριάκοντα ταλάγτε 
plerique codd. reccxorremaasry RTh. re- 
raraynas N marg. | 7. Αἱ δὲ ὁκ] αἱ δὲ 
αἱ M. — πλοίων] πλοιῶν Th. — αἷς τινες] 
conjeci. ἐς πνας omnes codd. RTh. — σαμ- 
Cuxas] sie MPV. σαμξυκας F. supra naves 
sambucarum machinas (alias de marinis 
machinationtbus) Vitr. || 9. δ) αφορέϊν] sicM. 


l'Enuays 
ἐλεπολις. 


[Περκὶ 
cauCuxnç.] 


δηαφέρειν ponunt ceteri codd. RTh.— ojo- | 


may | scripsi ex M. οἷον αἱ ponunt ceteri 
codd. RTh. — μη] scripsi ex M ur ce- 
teri codd. Th. || 10. Post αἰρετωτερον po- 
nit ep F. | 11. ὧν τὴ περὰ or] sic PV 
F'KL'L'NO?TV®. ὧν τῇ mes or MF. ὦ 
τῇ Χίῳ Th. ex P*. || 11-p. 48. 1. 1. μείζο- 
vas τῶν πύργων Qc σαμβυκας] μείζονας Ὡς 
σαίμξυκας τῶν πύργων ponit F. 


h. 


Καλλίςρατις 
0 


μηχανικὸς. | 
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πύργων is σαμβύκας κατασκευάσαντες, ἐποίησοιν Qus ἀναξάντας 


»» » ε _ 3 \ ἴ » » \ e 
ἐπ᾿ αὐτὰς V0 Τῷ πυρὸς mA DE, M δυναμάνοις émGnvas ἐπι 


\ \ 
εἰ δὲ M, 
κατες ρεφεέτ ζ πλοῖα ἐξ ὧν ἐμετεωρ όϑησαν, ἔξω Té βάροις γον 
Pope ινομένξ. Διόπερ; μετὰ xx γῶν ὅλων, Οὺς μηχαναῖς 


Οὺς πύργρις; χαλάσαι rm Su nv Sdbvi τρόπῳ αὐτάς " 


μέλλοντας Lead τεχνίτας δε! μὴ ἀπείροις ἔνα! τῶν ᾿Ογῆικῶν. 
Καλλιςράτῳ δὲ τῷ γράψανη Uarép τῶν Μηχανικῶν παρα- 
Ι{Ἐ{Ωἁ|]ΜΟΙΙ / 3 D Ὸ NON ν.ΣΪἷ λει Ὰ \ » / » 
πλήσιόν Le συνέξη ἐν Th ἀγωγὴ τῇ εἰς τὸ ἱερὴν τὸ CY ΕΦέσω α"»- 
μένων ι'Ζυ᾿ αὐτᾷ λίϑων. Οὐ Jap συνέιδὲεν on ἔνια. ἐπὶ τῶν μικρῶν 
/ \ / "Ἢ ν Ἃ / ᾽ .᾿ 
παρριδειγιλάτων τὴν Φαντασίαν ποιουσιν " 8. γῶν Ἴνονταὶ εἰς αν»- 
ξησιν @ Φιαῦτα ᾿ πάλιν δὲ ἐπ᾽ ἐγίων μικρά παρφι δείγματα 
αὶ ϑύναται avt, Sa Te ἐνεργοῦντα εὐθὺς κατασκευάζονται. 
Καὶ γὼρ ὠκέϊνο τὸ τϑάγωνον τὸ γένομενον παρφίδειγμκα. es Τὴν 


1. ἔποινσαν τοὺς scripsi où ex MVFF* 
KL'L'L°NO?T. αὐτοὺς ponit Th. ex P. 
— αναζαντας] ἀναζατας L'L°. | 9. ‘x 
αὐτὰς] scripsi ex MF. ἐπ’ αὐτοὺς PV. ὑπ᾽ 
αὐτοὺς Th. — δυναμένοις] δυναμάνε F° 
ΚΙΡΙΝΟΤ. 1 3. ve πύργους] sic 
MFPV. # πύργου F. — χαλασω M. — 
αὐτάς] emendavi ex MF. αὐτούς ceteri 
codd. RTh. — εἰ un] εἰ jun R. 1 4. 
ἔξω ὦ βάρους] scripsi ex MF. ἔξω βάροις 
PVRTh. ἔξω βαροῦς R marg. ἐξ ὧν βά- 
pox F'KL'L'NOT. , 5. yours] sic 
MFPV. rouérs RTh. — sum om. M. | 
6. xeaxy] ionice scripsi ex M. 2eny 
ceteri codd. RTh. — dés] sic M. δεῖν F. 
— εἶγαι om. P',ex codice V, ubi signum 
— non intellectum est a librario. In 
margine codicis Ὗ a critico quodam scrip- 
tum est ἴσως εἶναι. — Ante τῶν ponit τῆς 


Th. | 7. Καλλιςράτωι corruperunt KL°NT 
V' in KaMisegrur et Καλλιςράτωνι. — 
τῶ jeaarn] τῷ inserui ex M. Omit- 
tunt ceteri codd. RTh. — Μηχανικῶν | sic 
MPV. μηχανημάτων F. | 7-8. 2vegmn- 
nor ἧς ovrtCn] sic FPV. παραπλησίως Us 
vain M. | 8. τὴ εἰς] τῇ om. L'. — ἡ 
œ] sie FPV. τῶ M. πν KL'L*. | 9. λὲ- 
ϑὼν] sic MFPV. λιϑὸν ΚΙ᾿ NP'°. — Ov 
Jà:] sie MFPV. οὐδὲ Th. — συνεῖδεν] sic 
MPV. συνῆκεν ponit F. — ἐπι] sic MFPV. 
σὺ Th. |; 10. οὐ χα] sic MFPV. ουδὲ Th. 
— yivorray ponit M. Ceteri Hror7x » 12. 
γενέϑαι] sic MPV. xriy F. — ἀλλὸ ἃ 
Φερχρῦντα] sic plerique codd. αλλαὶ op- 
ρῦντα 11,2, ἀλλὰ ὠαργοῦντα F*KO* P'° 
Τ. ἀλλὰ & aapyoursæ Ν. | 15. ὀκεῖνο] sic 
FPV. cuéiror solus M. — zmexdtryua] sic 
codd. eremplaria vertit Vitr. 


0 


Th. &. 


Ms. 
fol. s4 τ΄. 


/ “᾿ / 
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ἀγωγὴν τῶν λίθων ηὐδοκίμει - αὐτὰ δὲ ζᾷ Dopna ἐκ ἠδυνήϑν τῷ 


> ἤν 3 re 
αὐτῷ TROT ἀγθῆναι. 


/ ᾽ / μ 
Κατπεσκεύασοιν δὲ τινές ἐν πολιορκίᾳ κλιμαΐκῶν γένη παρᾳπλιη- 


ne is ζεϑεμένοις ἐν Ὅς θεάτροις τοὺς ζᾷ ᾿ρϑοκήνια Ὅς ι'Ζυο- 


5 κριταῖς " ἐφάνησοιν μέντοι Sd χρήσιμον. Ἡμεῖς δὲ κατέχω-- 


ἴ > \ \ \ + 4“ es "“" es / 
Clone aUTÉS, dit τὸ CVIOUS τῶν νυν μηχανικῶν ποιήσαντας 


» δὼ ω / / / ° ᾽ “ἢ » 
mapadipaart αὐτῷ Té ξένε Ours “πάματος ἐξαπατῶν ἐπι-- 


χειρειν. 


[Περὰ 
κλιμάκων. 


Κτηοίξιος δὲ ὁ ᾿Ασκρηνὸς ὁ ἂν Ἀλεξανδρείᾳ μηιχανικὼς ἐν Τοῖς ἱΜηχάνημα 


« « , N ’ » 
0 Ὑπομνήμασι κατεχώρασεν ὡςε ἐπὶ τὸ τεῖχος ἄνευ κλίμακος ἀνα- 


Cove διά μηχανήματος τοιούτε. Φησι δὰ κατασκευάσαι ἅμα-- 


Er τετράκυκλον x ἐπ᾽ αὐτῆς shox ξύλον πλάγιον τετράγωνον, 


ὠκκοπᾶς ἔχον cpoduags ἐξ ἑκατέρε μέροις, κινούμενον εἰς δύο 
ξύλα ὀρϑια.» xx mel αὐτὸ veu περ ϑείναι χη λωνευομιένην 


ϑύγτα εἰς τὴν συρμίία, 


1. ηὐδοκέμαι] sic PV. ηὐδοκημαι M. εὐδὸ- 
uuss F.| 2-3. τῷ αὐτῷ τρόπῳ τὸν αὐτὸν 
τρόπον P'°, | 5. μέντοι] μέν Gi Th. --- 
#dŸr] sic plerique codd. 5 F. — χρήσιμον) 
sic MF*KL'L'NO*T. χριίσιμοι F. χρήσιμα 
VPP'L'RTh. | 5-6. κατεχωφάσαμαεν] sic 
MFP. κατεχωρήσειμμεν V. | 6. αὐτὰς] sic 
MPV. αὐταῖς F. | 7. ϑεαματς] sic FPV. 
Savuans M. || 9.’ Acxpmos] scripsi ex PV. 
ἀσκηνὸς M. ἀσκρλνὸς AFO*. axpnrôç NP V*. 
ἀκρινὸς F°KL°L°P*PUT. ἀσκληνὸς marg. 
aoxpnrôg Th. ex P?. | 10. κατεχώφασεν | sic 
PP°L'. κατεχώρησεν VFF'KL'L'NO*P"TR. 


παρεχορησεν M. — ἐπὶ πὸ τεῖχος) inserui 


ὥςε χωρέιν ὀρϑὸν ἄνδρα, ῥᾳδίως εἰσελ-- 
OTE μὲν De οπορεύεαϑαι ἐν αὐτὴ, στε δὲ 


m ex M. em τείχοις F. ἐπὶ τεῖχος ceteri 
codd. Th. || 11. Post Grours, a linea M. | 
11-19. œuaÿæ] sic PV. œuaÿar MF. | 11. 
φησὶ dY] scripsi ex M. φησὶ dés plerique codd. 
et R. φησὶ δεῖν F. φησὶ δὲ dti P*. φησὶ jap 
δεῖ Th. || 12. ἐπ᾿ αὐτὴς] correxi ex MFPV. 
ἐπ᾿ αὐταῖς Th. | 14. περαϑεῖναι] émSire 
P'° marg. — xnAcwrevouernr] κηλονευνομί- 
mr F. | 15. ὀρϑὸν ardpa] solus M. ἄνδρα 
opSor ceteri codd. Th. — ῥᾳδίως] ῥαιδίως 
ΡΥ, [.5-16. εἰσελϑόντα] solus M. εἰσελϑεῖν 
ceteri codd. RTh. | 16. Post era po- 
nunt x ceteri codd. RTh. — ὅτε μέν.... 
on δὲ] scripsi ex MPV. ὁτὲ Th. 


K mais. , 


Cesibii 


machina 


Fig. VI 


Fig. VIL. 
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ἀναχωρέιν " ὦ τε γενομένε, ματεωρἐεϑαι τὴν σύρατίᾳ ἐξ ὅπερ 

βούλει μέροις. Tléflorns γὰρ ἐπὶ Τὰ ἐδάφους ἑνὸς μέροις τῆς 
u \ Vs À ᾿ \ 2 { on e Det 

σύραήος, διὰ τὸ ἐπὶ Ts ὠκκοπὰς Τῷ ξύλε καθ᾽ ἑτέραν αὐτᾷ 

πλευρᾷν SPEED, κα λωνεύεαϑαι δὲ τὴν oveudle, ὅταν γένοιτο 

τὸ Ua αὐτῆς κατὰ τὸ τεῖχος, “ρϑσαχθείσης τῆς τετρακύκλε 5 


1. nm] correxi. οὔτε M. κὶ ceteri codd. ἐπὶ τ ἐδάφους ἐνὸς μέρους omiserat libra- 
Th. 1 2. βούλει] sic FVPP*L'NFRTh.  rius in codice M, sed postea cum signo γ᾿ 
βούκη MKL'L'OT. — μέρρε,] μεροῦς ΤῊ,  subjecit. | ἡ. γένη ται F.— Ciesibii machina 
— Πιῆῆοντος jap] sic MF. ἐπεπίηδοντος γαρ R marg. elesibios ex confusione littera- 
PV.émisornc δὲ Th. Verba πίσϊοντος pes rum e et 6 ponunt codd. γι. XZ. 


Ms. 
fol. shv°. 


ca 


ΠΕΡῚ MHXANHMATON. 31 
ποὺς αὐτὸ, διανοίξαντα τὸν ἔνδον ὄντα τὴν ούρφν αὐτῆς ἐπιξῆναε 
ἐπὶ Ὁ πεῖχος. Μέτρα δὲ ζύτων καὶ συντεταχέναι Φαίνεται. Γενναΐες 
δὲ τοῦτο ἀξιον ἐϑενὸς, JAN’ ἀκ ϑοωμάτων TO μηχάνημα συγκείς. 
μένον, χαὶ μάλιςα τὸν τεχνίτην τὸ ϑυωμάσοιῃ so Ka Gun 
/ 
κατετάξαμεν. 
\ N ε / \ . ad \ \ > ἃ 
Iles δὲ χὑπτορύξεων Κ᾽ ςτυϊδίων κατασκευῆς Xy τῆς TÉCL αὑτὰ 
πραγματέϊας ὃν γρῦπον du AVE HILa Doro Πύρρα ἀν Gi 
Πολιορκητκοις, En ὥκρανον Qi καλῶς εἰρημένοις κι αὐτῷ 
ἀντιλέγειν * ὅπερ ζοὺς πλείςοις ὁρῷ ποιοῦντας ἐν Ὅς ἐπιτηδεύ- 
μασιν. 
U4 \ .“ Di » ἢ “"Ἥ / / / » » 
Ocx μὲν eipnry Gi ἐπάνω καάλως, πᾶντα vevonry μι ἐπ 
᾽ (ι \ « / \ 14 / / N » A 
ἀκρίοες MEL EXASS τὴν ἐζεργασίαν πεποιημένῳ * Kjy αὐτὸς δὲ 
πεφιλοήμημαι «ορϑσευπορῆσωι Qis mes μιιχανουργίαν yen 
pois. Οὐ jap μόνον δὲῖ ἴᾷ καλῶς εὑρεθέντα ὑφ᾽ ἑτέρων εἰδέναι, 


ἃ. συντεταχέναι] sic MPV. συντετα χβέναι 
F. | 8. ἀϑενὸς] sic M. ἐϑένός V. ὑδενὸς R. 
ponit autemëx @£1or ἐϑενὸς F cum duplici 
negatione. — ϑαυμαάτων] sic MPV. ϑαυ- 
ματῶν Th. | 3-4. συγκείμενον 1 scripsi ex 
MEPV. συγκειμένυ Th. | 4. Post uaacx 
ponunt δὲ FPV, et bhabent RTb. Delevi 
ex auctoritate codicis M. — τὸ ϑαυμάσω) 


scripsi ex M. Ceteri codd. non excepto F 


ponunt τεϑαύμαςαι, quod habent RTh. 
Videntur excidisse verba quædam. — 
Post æur ponunt δὲ FPV, et habent ἢ 
Th. Delevi ex auctoritate codicis M. | δ. 
κατετάξαμαν] scripsi ex MPV. κατελέξα- 
per Th. | 6. ὑπορύξεων)] scripsi ex F. 
Taropn£ccr Th. ὑποραξυξέων M. ὑπορυξέων 
VE*KL'L'O'T. ὑπωρύξεων. PL'N. et se- 


cunda manus V. — swidÿer] sic FPV. 


sueid}or. M.— Post ςωϊ δύων ponit F καὶ dés 
λέγειν vor, et omittit quæ sequuntur usque 
ad verba ἐπὰν γοὺρ πόλιν, quippe quum 
codex ille Εἰ excerptis tantummodo con- 
stet. | 7. JE γίνεοϑει 7 sic PV. Δ yye- 
Say Th. δείκνυοϑαι M. — Πύρρε] sic MPV. 
llupss Th. Codex γ᾽ habet in margine : 
pyrrus scripsit mAsopunna. Habet Vitr. 
phairos Q. phirros ἃ. phyrros ὦ. sed recte 
pyrros in codice Ÿ. | 8. Tlomopxnmuois | 
correxi ex M et secunda manu P. πολιορ- 
maxis. VP (prim. man.) Th. — ἔκρινον] 
sic M. ἔκρινα VPTh. | 9. ὁρῶ] scripsi ex M. 
ὁρῶμεν VPTh. | 9-10. Post ἐπιτηδευμασιν 
a linea PV. | 19. πεποιημένῳ] correxi ex 
conjectura. murs omnes codd. RTh. | 
13. πεφιλοπίμιν μα] sic MPV. mpsaonunre 
Th. R marg. mpsomummuSe verlit B. 


Πύρρα 
Πολιορκη- 
τικα. 


Mie 


τῶν πλοίων." 
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3 » » / 4. ᾽ / \ \ \ \ s \ te ἢ] 
JON ἐπέμπερ ἐςίν εὐκένησία, “ΕΘ TRY ψυχήν, χφῴ αὐτὸν EUE LOKES 
δὲι. 
Ἔπαν Jap πόλιν ἐγθλοασσον ἐλέιν χορϑακρφνταὶ ἄνες τῶν 
᾽ / ε / ς / \ ! ᾽ “-»» 
δ ρχετεκτόνων, χὐσοζυγώσωντες ὁλκάσι ἴᾳ μηχανήματα ἐν Tic 
3 3 “ὝἭ νὰ 

γαλήναις, εἰωϑιεσι De Sony ἀν Gi τείχεσιν . ἐάν δὲ κατα λη- 
Puy V0 ΤῈ πνεύματος D πεθροι μιμένον ιὑσυοδύη Qi σκάφεσι 
κωυμα; ἀναπολά ζει τὸ ἐπηρεισμένον μηχάνημα; γῶν σκαῷων Sy 
ὁμοίαν ποιουμένων κίνησιν * ὅϑεν, ϑροιυομένων Τῶν μηχανημάτων, 
ε \ le 3 ὔ Lis Lo ’ ee 3 / / 
0 τῆς αὐτεπιζουλεύτου μηχανῆς Qic ἐκ τῆς ζψαντιας ϑαρσος 
καϑιςησιν. A ὅν ὧν τῇ éa æpn τῇ ἐπερειδομένη Tic ὁλκάσιν δρ- 
μόζειν μέσον τ λέγρμένον πιϑύχίον, ἵνα. παντὶ κλήλαπ σα λεύ-- 
one τ κλύδωνος ὀρϑὺν μένη τὸ μηχάνημα " ame δὲ Ge ἀνί- 


1. Post αὐτὸν ponunt ἃ VPTh. Deest in 
M. 38. Ἔπαν pæp] scripsi ex M. ἐπὰν ur 
ἕν F. ἐπὰν δὲ NPTh. — ὦ ϑαλαστον] sic 
MFPV. ἐν ϑαλάσση N°. νϑαλάσσιον B. — 
oesciporry rte] sic FPV. τρεραϊρῶνται- 
rés M. ἡ. ὑσυζυγώσωστες] scripsi ex 
MB. ὑπεζύγωσαν ταῖς FVPTh. Tatévy- 
σωτες ἢ. Secunda manus P correxit in 
αυζυγώσεωτες quod Th. marg. — ὁλ- 
κασι] cum spiritu aspero in M. ὁλκάσι V. 
ολκάσι PF. — Post ἐν ponit gr F.: 5. 
γαληναις}] sic MFB. γαλιναις VP ubi se- 
cunda manus correxit sinn. | 5-6. καπε- 
ang Swar | sic ΜΕ. καπελειφϑῶσιν VP. ; 
6. πνεύματος] habet &10 P. {a ἐναντίν 
artux explicat B. — vmdin] sic FPV. 
ὑποδυει M. ] 7. œmamaata] sic codd. 
uamña(e R. — émparuéror] sic P. ἐπι- 
ρεισμεένον V. ἐπιχειρασμένον M. eumpa sui - 
γον F. 1 8. ϑιρανομεέτων) sic MF. Sexa- 
νοιάνων VPRTh. Secunda manus P cor- 


rexit 10 Spavcuérer unde R marg. Th. 
marg. ; 9. Φαντίας] ὀεαντῖοις secunda 
manus P. unde R marg. — Sxproç] scripsi 
ex MFPV. Segrç Th. ᾿ 10. καϑιςησιν] sic 
plerique codd. κα ϑίπετα ἢ marg. — τη] 
τὴν P. — éqapn] recepi ex M ubi ionice 
scriptum tan. Ponunt ἐσχάρα ceteri 
codd. RTh.— ὁλκαΐσιν] habent spiritu leni 
ολκάσιν PV. 10-11. ἀρωοζειν] emendavi 
ex M. Ponunt ἀρταζεῖν FVPRTh. Secunda 
manus P marg. ἴσως ἁρμόζειν. unde ἢ 
marg. Th. marg. | 11. mSmuor] sic FV. 
mShuor MB. mSnxesor P. — ira ὧν] ponit 
Th. ὦ abest in MVP Secunda manus ἢ 
scripsit i” ὧν, unde R marg. Deest ὦ 
παντὶ κλιμαπὶ in F. | 19. κλυδωνος] sic M 
PV. κλήδωνος F. 5 ϑαλασσί ; κλύδωνος ex- 
plicat B. — μένη] μένη MV. μένη, P. μέ- 
re F.i 12-p. 33.1. 1. Post ἀνέμους ad- 
scripsit margini δὲ: secunda manus P, 


unde habent R marg. Th. marg. 


0 
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μους ὼὴ ΟῚ ἐμπαρφίσκευον ἔχειν ἀμυντήριον, μικράς. ποιήσαντας 
ἑλεπόλεις τῷ μεγίϑει. ᾿Επὲὰν dec γένωνται ζὰ πλοῖα “Ὁ τείγοις, 


, λιν sn \ 1 » # 
Tome δὰ ἐν αὐτοῖς dit πολυσπώςων ἀνίφξανται μνηχανήματα, 


᾿ἘἘνταῦϑα τὸ πλοῖον. 


Ἀρέσκει δέ μοι πάση χελώνη καὶ πανὴ μηχανήματι œe$- 


1. Ante duormiesr habet πὶ codex P, 
unde R marg. Th. sed τὸ οπι. MFV. Ὁ 
“τοὺς πολιορκίαν ἀμωντήελα explicat B. 
— ποινύαιντας] ποισεστες MFPVTh. Se- 
cunda manus P correxit τὰς in τας unde 
RTh. marg. Ponit mince R merg. | 
2. τεῦ paye] inserui ex M. μεγίϑν F. 
Vocabulum omissum in ceteris codd. et 
in RTh. — ἐπα] ἐπ’ ἂν PV. — γένωνται ]} 
correxi ex PV, γίνονται MTh. γίγνονται F. 
— πίλους] εἰς MPV. τοίχους F. | 3. mn] 
sie FPV. ποτὲ M. — δὲ] sic F. A? MPV 


Th. — arisarre] sic M. ἀνιςῶν τα FPVR 
Th. dur μηχανήματα B. | 4. Verba 
ὠταῦϑα πὸ πλοῖον mejusculis habent VP. 
omittit F. In codice M figura recisa est. 
unde non liquet an olim adfuerit inscrip- 
tio nec ne. In recentioribus codd. inscrip- 
tio multis modis depravata est, ut exem- 
pli gratia ὀνταῦϑα πὸ πλῶον in codd. AP*. 
15. Verba Ἀρέσκει δ᾽, μ. π. χ. x. π᾿ μ. 
π᾿ κι χ' τ΄ σ᾿ π΄ 7. 7. onu fere tota re- 
cisa sunt in codice M. Dedi ex FPV. — 
πάσῃ] sic P*unde Th. πᾶσα FPV. 


5 


Fig. VUL 


Fig. IX 
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Teoer κατασκευά ἕξιν Jées Τὰ σκολιὰς made ζὰς “φοϑϑσαγω- 


γὰς, ὕπως κατὰ Τῷ αὐτῶν σκοπῷ οἱ πετροζόλρι μὴ «ορϑσπέμ- 


πωσιν. Κατασκευά (er δὲ ἐκ τὰ iqaeis κατὰ μέσον τὸ μέτωπον 
ἡ φοϑξάλλεται ἡ λεγομένη ϑερμαςρὶς, μῆκος ἔχουσαι πηχῶν 


Te, ἔχουσοι μασχάλην συνδεδεμιένην λεπίσι ψιᾳριλάταις, s 


ἐἰς ἣν “δρθρεμξολέται ὁ λεγόμενος ὁδαγὸς, ᾧ ἐναρμόξεται ὁ 
mesreges σφαιροειδῦς. Διὰ δὲ F6 ὁδηγῷ ὅπλον διῶςτιι νημα-- 


1. ποιδοϑαι} mé ponit F. : 2. αὦ- 
τῶν] seripsi ex MF. αὐτῷ ceteri codd. 
Th. — πισροξόλοι] scripsi ex F. πεπρό. 
Son Th. ἢ 2-3. τερσπέμπωσι] scripei 
ex M. φενπέμπωσι ceteri codd. Th. ἢ 
3. igzeis ponit M. ααφίν FPV. | 4-5. 
πηχῶν «ειῶν] εἰς M. πηχῶν T ponunt F 
PV. | 5. ἔχουσα] scripsi ex MF. ἔχουσαν 
PVTh. — Jugemadæus] sic ubique M. 
ψωχειλάτοις F. ψωχρηλάτοις PVTR. 6. 
ἀρθρεμιολῶται] seripsi ex F. ἀθρεμιζολῶται 


MP. αβειμδολᾶται V, ubi litteram 6 supre- 
scripsit prima manus. Locus notatur ut 
corruptus in γ᾽. ανθρεμζολᾶται P°P°Th. 
ces. ἐμξυλᾶται Pi. ϑερματοίδα iule- 
λᾶται P'P*. ἄρθρα ἐμζολῶται P. — ᾧ] 
ὧι P. — ὠναρμέξεται] sic MFPV. ἀναρμό-: 
ζεται ΡΝ. j 7. φοΐπροχος] scripsi ex 
solo M. τροχὸς ponunt FPV. πρόχος Th. 
— Asa] correxi ex V'. ésa M. dun 
PV. διῶσϑαι Th. Vocabalum omisum 
in F. ubi spatinm vacuum est. 


Ms 
Hoi. 3: τ΄ 


ΤΙ. το. 
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ε “Ὁ ε » \ » ͵ 
πκὸν ὡκκαιδεκαδακτυλον, “αἱ 2724 cydbv κατακλείονται mel (ITep7poyes.] 
, e/ >», «À A / ‘ \ 9 
τὸν ἄξονα, at, εφ Ἦν œy βουλωντωι πλευρφὰν ἐσιςρεφομένε 
Te ἄξονος, ME τὴν πορείαν MIS. 


Fig. X. 


Fig. XI. 


Ἀρέσκει δὲ JU: xx τὸ χαρχήσιον. Παγήσεται δὲ ἐπὶ τῆς κριο-- 
+ Gp χελώνης - ὃ Τὰ μὲν σιαγόνια ἤσενται μελέννα, δεδεμένα 


a. ἄξονα] sic FP. ἄξωνα MV.— βου- κ. τ. κ΄ π᾿ dé. τ΄ κι χ. ο. τ΄ μ. σ᾿ ε. μ. 
norme] scripsi ex PV. βούλοντεα MF Th. δ'. λ. ψ. .. ἐ. à. ἐς y. σ. €. ἐ. α. 7. à εἰς 
| 8. ἄξονος] sic FP. ἄξωνος MV. — π- ἰαὔτα fere toti recisi sunt in codice M. 
péar M. | 4. Primi versus Ἀρέσκει δ. pu.  Dedi ex FPV. | 5. σιαγόνια] sic PVTh. 

5. 
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καρ. Aa “ψυχρηλάταις, ἵνα ἐν ἄξονι ἐμξάλλωνπωι χαλκῷ, ταθμὸν 


ἔχοντα ἕκαςον αὐτῶν ζάλαντν. Καὶ εἰς Que ἀξων ἐναρμϑέξται 
σιδηροὺς ζαλάντων τεσσίρφν" ἡ δὲ λεγομένη γέρφνος ἐν Ούτω 


πήγνυται ἵνα él DES τὸ ὕψος γῶν πολιορκουμένων ὡς ἡ καθ᾽ 

ἡμᾶς ous dhaoi. Καϑηλωϑθήσεται δὲ ἐπάνω σύραγξι καμα-- 
es ᾽ Ca / 3 / ! , \ \ 

EAU, ἐν ὦ κοιλάσμαπ ἐψαρμοώησεται κλιμακοδεσις. Em δὲ 

΄ω / ! , \ \ / 

τὰ χορυῷωματς καταρπζέται ἐξαιρκὴς TREATIXTN » ATEN 

ἔχουσα κύρφικας cidhpous, ἵνα. ὅταν De ϑσερείση ταῖς ἐπάλξεσι 


τὸ μηχάνημα καὶ τοῖς ιὐπυστόνοις ἐξανυϑ τὸ κατασκεύασμα 


τῆς ἐξαιρατίδος, οἱ κόρφικες ἐδραίως γῶν ἐπάλξεων ἐπιλάξων- 
ται. Ἢ δὲ γέρφινος χὑσοζώννυται κι, βυρσοῦται ὁμοίως To @ese- 
ρημένῳ χριῷ. Em δὲ τὴν ét(ar ἐπιῖϑεται σηκώματος ἴάλαντα 


marg. σι. γωνία FP'°. ἀγωνία Th. ex P°. --- 
μελέϊα] sic P. μωλείνα V. μελλείνα Th. 
ἡ 1. JugenaaTuç] sic in præcedentibus M. 
ψυχρηλάτις FPVTh.— γα] οπι. Ε΄. ἴσα Th. 
ex P*, ἴσων Ῥ'", --- ον] correxi ex FPV. ἂν 
Th. ex P?. — ἐμζαάλλωνται | sic V. βάλλον- 
τα F. eucamorruy PP'Th. — χαλχῷ] 
scripsi ex F. χαλκά Th. χαλκα ΜΥ͂. χαλχαὶ 
P. .4. αὐτῶν] sic P° marg. Th. marg. 
αὐτῷ FPVTh. — Gaarnr] scripsi ex F. &- 
aarTs MPVTh. 3. ζαλαντων τεσστερων] 516 
M. λαντων δ ponunt FPV. ἢ 
es] om. F. — πολιορκουμένων] mAsoprou- 
μανῶν Th. , 5. ὄψις] sic MFP. oc Κ΄. 
— συραγξι] sic PV. συράγίησιν M ubi 
forte latet ionismus. συράγγίσι F. 2 6. 
crapuoaîn os ray | sic FPV. ἐνασμεοοϑήσετω M. 
— κλιμακοδεσις] scripsi ex F. χλιμακο- 
δέσεις PVTh. κληματδέσεις M. — Ἐπ)] 
incipit a linea M. | 7. ἐξαμοκτὶς | sic 
prima manus M, postea vero ἐξερατὶς 


h. ie 


ex correctione. ἐζωρειπις F. ἐξειρειτὶς V. 
ἐξειρῆτις P, ubi εἰ mutavit in αἱ secunda 
manus. Nec minus variatur in genilivo. 
ubi ἐξεριπίδος M. éfeeindos F. ἐξαιρείπι- 
dos PV. Item in figuris ἐξερλπς Μ.εξαι- 
exncCY. ἐξαιρητις P, ubi H secunda manu 
scriptum, nam prius 1 fuit. Ponit Th. 
nominalivo ἐξειρητίς, genitivo ἐξαμρείπ- 
δὸς. — meumxm] περαπυκτη PV. x- 
exmun M. téapeins Us merxns F. 
| 8. or] ὅτ᾽ αν PV. — esoipeion | 
œesapeions PV. || 9. Pust ἐπείλξεσι po- 
nit x, solus M, nam deest in ceteris codd. 
et Th. — ἰξανυσθη | scripsi ex F. εἐξανοι- 
on M. ἐξανοιχϑῆ, PV. ἐξανοιχῦν Th. || 10. 
ἑδραίως] sic M. ἐδραίως spiritu leni PV. 
— ἐπάλξεων] sic MF. παλξέων PV. cor- 
rexit secunda manus P in ἐσαλξεων. | 
10-11. ἐπιλάξωνται] sic PV. ἐπιλάζον- 
ru M. | 11. τῷ] τῶ, P. | 12. xpo | 
xpioi P. qui sæpe ἰῶτα adscribit. 


0 


Ve 
fol. 33 ν΄. 


Th. 15. 


Ms. 
fol. 45 
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μίλια , εἰδὲν ἧσσον ἐργαζομένων γῶν ἀϊζόνων διά τῆς χανοςο-- 


Padb. Ποιέ! δὲ xx Gun τὰς ἐξ κενήσεις. 


Ἔνταῶϑα τὸ καρχήσιον. 


δὶ À LC K 
RÉ δ 
CT LLC ΧΗ 
QUIL 1 ΟἹ 


NS 


mNe 
Ὺ 
LL 
sr / 


ad 
FF 


à 


} 
\ 


| 


Τοῖς δὲ δυλάρίσι τύποις χαὶ οροξιλώδεσιν, ME ἃ “ορϑσοικτέον 


s μηχάνημα did τὴν δλυράρειαν γῶν τύπων. Μάλιςα δὲ ὀχλρῦσιν 


ὕω " τῷ κατακρημνισμῷ D τῶν ἐπάλξεων ἀφιίντων αὐτῶν 
πέτρας παμμεγέϑεις D σφονδύλοις μεγαίλοις καὶ énex ve Ov- 


/ «/ / VO ON s », , ΔΝ \ 
τοῖς παροηλησια,, ATiva Φερομενα. did τὸν ἐπ αὑτῶν παλμὸν 


1. ἧσσον] sic PV. σον M. ἴσον F. — αζό- 
rer | sic FPV. ἀξώνων M. | à. @r ἐξ] sic 
MPV. ὥς S ponit F. | 3. Inscriptionem 
Ενταῦϑα τὸ καρχήσιον et figuram ex fine 
huc transferendas putavi. || 4. ςροζ᾽λώδε- 
ar] scripsi ex M. giénawdéoir F. ςροξ!- 
λοειδέσιν PVTh. — ωϑοσακτίον] sic FPV. 


œescaxräor M. | 5. Post wawr spatium 
vacuum habet M. | 6. τῷ xæmexpmuri- 
σμιῷ] τῶι κατακρημνισμῶι P.— ἐπάλξεων) 
dedi ex MPV. ἐπαλξζέων Th. | 7. énex 
Ava] scripsi ex MF. Deest nra in ceteris 
codd. Th. || 8. ππιραπλήσια] sic MFP. παρα- 
“λησιαι V. — τὸν ἐπ᾽ αὐτῶν ] scripei ex 8010 


Fig. ΧΗ. 


[Πεοὰ 
“φιζολων.] 
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, / ad \ ’ὔ ε / εἰ Où Lu e ἢ 
αγυποςατον MOioUvTy τὴν βίων. Ἑυρηκοτα ὅν dès τὴν Gurav Ἴψω- 


cu ay διαφορᾷν διὰ, τῆς Οιαύτης ἐρ)ρποιΐας - χοαζόλοις κα- ᾿ 


τασκευάαςέον πηχώων Ἑ, πάχος ἔχοντας ζωνιαμον, τῷ δὲ πλήθει ἱκα- 
vous ἵνα Ὁ χωρίον περλελϑωμεν euros βέλοις. ‘Ex δὲ τῆς καθ᾽ 
« / « / / a / Las a (2 
EXASNY ἡμερρὶν γγγομένης Τῶν ANDY τζορφσαγωώγης, Τῶν TEA LOT 
χορϑσφερομένων, TEATAN ἢ καὶ τετραπλὴ ἡ Οὐύτων ϑέσις ἂν γε- 
νοῖτο. Διά Jap Gun ἄϑενται οἱ τϑάξζολοι, ὡςε ἃ χαταφερόμενα 
/ »,\ PI \ ἡ » ,4 εἴ ,»“ι Ἀ,ἨἌ᾿πν 
τορϑσπίπῆειν ἀεὶ Ours, y #7 δὲ! χαθ᾽ «γα cuasoy αὐτῶν τῶν 
τόπων παρ μέναι. Ἐπὰν δὲ ϑελήσωσιν ἄσσον Hve ay ΤᾺ τείχοις οἱ 
πολεμοῦντες, τὴν Seti ἀνέχοντες χελώνην, d\ αὐτῆς χορ 9εϑησοισιί 
Ἂς κλίμακας. "Es δὲ ἡ Sem οἷα, χελώνη σφηνοειδὴς καὶ TE L- 
ceorduaos ἄνωϑεν ἐξ ἡμικυκλίδ» ἵνα. ᾧ Dee more κατὰ με- 


TOY αὐτῆς εὐχερῶς περάκυλίῆται. 


M. τὸν ἐξ αὐτῶν PNTh. τῶν ἐξ αὐτῶν F. — 
παλμὸν] sic F. παλμῶν M. | 1. ποιοῦνται | 
sic MFP. Sic et V ex correctione secundæ 
manus sed vetustæ. — δε} correxi. Ha- 
bent omnes codd. et Th. αεὶ, quod de- 
pravatum est ex litteris uncialibus Δ ΕἸ -- 
AEI=AEI. ἢ 2. épyo miias | scripsi ex 
PV. éppomeas M. ἐρηρποίας Th. | 2-3. 
κατασκευαςέον] sic FPV. xamoxtuasaior 
M., 3. πηχῶν E] sic FPV. πηχῶν πέντε 
Th. προχῶν pro πηχῶν ponit M. — ἔχον- 
τας] ἔχοντα F. — ζωνιαῖον] scripsi ex 
consensu codicum MPV. ζωνύέξον F. ζων- 
νυαῖον Th. j 4. ἵνα] emendavi ex MF. «- 
ra ponunt ceteri codd. Th. — περλέλϑω- 
mur] sic MPV. δέλϑωμαν Ε΄. — ὠκτὸς 
βέλους] sic MPV. χωρὶς βέλους F. | 5. 
ἡμέραν] sic F. ἡμέρας M. — γγομένης] 
sic M. γυομένης F. | 6. τριπλῆ ἢ χαὶ τε- 


τραπλὴ | scripsi ex MVB. # om. CFP. x 
om. Th. Ponunt suran. τετραπλὴ MFP. 
| 7. πϑενται] πίϑοντα M. | 8. mesomaenr] 
sic omnes, excepto F, qui ponit xx æ- 
Mes. — δὲ! } scripsi ex solo M. δὲ ponunt 
ceteri codd. Th. || 9. zagstræ | πειρενέναι 
M. — ἐπὰν di] ἐπὶ dé Ρ᾽ marg. ἐπεὶ Th. 
marg. — ϑελήσωσιν ] sic omnes excepto 
M, qui ponit Ssancovesr. — αἴσσον  αἶσον 
PE — pre Se] sic MP. pye Se V. y 10. 
ἀρετὴν) om. F. — aréyorns] sic MPV. 
ἔχοντες F. — @esdhiooua] sic omnes, ex- 
cepto F, qui ponit ©esdWwa. || 11. οἷα 
inserui ex M, nam deest in ceteris codd. 
Th. Locus corruptus in F, qui ex iota- 
cismo À ἀχελὼν. n ponit. — opnrosdis| 
emendavi ex MF. σφεροειδὴς V. opassoe- 
dus habent PP?Th. | 13. πεφακυλιηται) 
sic F. περακωλητα M. 


0 
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Mn Va Gns δὲ ἡμᾶς STI ὠμοὺς VA GE συγαγουγεῖν 
Coaul ''πτομνήματα περὰ ἀναμρέσεως πόλεων " ἴᾷ épana δὲ δεῖ 
εἰδέναι. Ὃ δὲ “ορϑειρημένος 29996 ἀσφάλειαν ποιέιται πόλεως" 
οἱ γὰρ ταῦτα εἰδότες φυλάξαϑϑαι αὐτὰ ὀᾳιδέως δυνήσονται 
λυπήσοντα. 

Μάλιςα δὲ ἡμῶν πεπθαγμμάτευται χατα τῶν SY ι΄ αυοταγησυ- 
μένων Di καλοῖς τῆς ἡγεμονίας νόμοις. Διόπερ, ἐὰν χρένης, tan 
ματυγραφημένα πάντα. tçou ἃ μηχανήματα" κὸ τὸ ἐν Τῇ λέξει 
δύσῷρφιοον ἐπ᾽ αὐτῶν εὔδηλον éceu. 

Ὅσα δὲ δεῖ mx © εἰρημένα ἀντιμνηχαινήσοιαϑπει, ἐὰν Uva 
ἀνα λεξώμεϑεα παροὶ τῶν Σιρχαιοτέρῳν, πειρφισύμεϑιι σοι χα- 
κεῖνα Jane. Τοῦτο δὲ ἐΐρηται, ὡς πιγῶν τῇ ἰδέᾳ Dee μετρούν- 
σῶν τὴν τῶν πέλας χακοπάθειαν, κὸ $ Φαμένων ἄνω ἐν πολλῷ 


1. Quæ sequuntur pleraque desunt in 
F, sed habet M. — ἰπολαξης] ὑπολαΐζπις 
PV. | 2. 20220" Vaoumuam) sic recte 
PV et codices qui ab 118 pendent. τὸ ελυϑυ- 
πορημα. ταὶ ponit M, quæ nata videntur 
e prava lectione litterarum uncialium 
TOCAYOTIOMNHMATA. — ærcupt- 
σεως πόλεων] scripsi ex M. αἱρέσεως πα- 
λαιῶν ceteri codd. πολέων con]. Th. marg. 
| -8. δὲ δε εἰδέναι correxi ex conjec- 
tura. δὲ δὲί εἰ ponit M. 3æ dt εἰδεὶν Th. 
ja; δεῖ idär PV. Post ἰδεῖν spatium va- 
cuum in PV. | 3. Ὁ δὲ œeseapnuéros] 
sic M. @esepnuëros δὲ ὁ ceteri codd. Th. 
— ποιέϊται ] scripsi ex ποιῆτω M. πεποίη- 
τὰ ponunt ceteri codd. Th. | 4. φυλα- 
Eau αὐτὰ] sic M. quaaïaSu ἂν ceteri 
codd. Th. — ῥᾳδίως] ῥαιδίως PV. | 5. 


Post λυπησοντα spatium vacuum in M. 


| 6-7. ὑσοταγησομενων) scripsi ex con- 
sensu codicum MCPV. ὑχουτασσυμένων po- 
nit Th. ex P°. | 7. ἡγεμονίας] ἡγιμκωνείας 
M. — νόμοις] sic M, ubi prius scripse- 
rat librarius λόχοις quod postea mutavit 
in νόμοις. — Post tar habent δὲ CPV. | 
7-8. ἐληματογραφημένα | sic CPV. rœn- 
uanpére M, ubi prima manus margini 
adjecit γραφη. | 8. πὶ] τῶ M. | 9. dbopez- 
çor] sic CPV. δυσφόρᾳτν M. | 10. n- 
pmyanmomdeu | His verbis ostendit Athe- 
nœus 86 sCrIPtUrUM 764 nm χαγηματων 
quôd opus hodie uon exstat. Cf. cum Vitr. 
Bb. X, cap. xvi Schneid. (vulgo xxn) ubi 
præmittitur iitulus : De repugnatorits re- 
bus. | 11. æaexoiueSdx] sic CPV. æa- 
ex cou Sa M. | 13. κακοπαθειαν] sic more 
epigraphico codd. vetustissimi MCPV. — 
# φαμένων] sic CPV. # gœutr ὧν M. 


[Ἐσίλορς.} 
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ἐσππγγωσιν γένεσι πραγμάτων, ὠσπερ τῆς ψυχῆς ἡμῶν δστοςενο- 
/ \ ! es / 

λιυρουντῶν τὴν MC IJULUAN τῶν μαϑημάτων. 


2. Verba ονταῦϑα τὸ xasya nor (de qui-  culis CPV, non autem M, ubi forte recisa 
bus vide pag. 37) in fine ponunt majus-  sunt. Addit codex À χαὶ σκάλα ἀνερχομένν. 


ΒΙΤΩΝΟΣ 


KATAZKRETAI 


ΠΟΛΕΜΙΚΩ͂Ν OPIANON 


ΚΑΙ KATAITAATIKON. 


Ms. 
fol. 45 νυ". 


ΤΊ, τοῦ. 


ΒΙΤΩΝΟΣ 


KATAZKETAI 


IOAEMIKON OPTANON 


ΚΑΙ KATATIAATIKON. 


AuSoGoAs ὀργώνε κατασκευὴν ἐπιξέξ λημαι Had, ὦ 'AT- 


ταλε βασιλεῦ, καὶ μὴ σκώψης ἄ πνα ἕτεροι εἰς τὴν αὐτὴν 


Titulum Βέτωνος καπισκευαὶ πολεμε-- 
κῶν ὀργάνων ἃ χαταπαλτικῶν MAjUSCUlIS 
habet M. minusculis F. Seriptura hæc κα- 
ταπαλπτῶν CONgruit cum inscriptionibus 
ephebicis atticis secundi ante Christum 
sæculi ubi legitur vox KATATIAATA- 
dETHE, scilicet καταπαλταφέτης. Se- 
cunda forma tituli, qua ponitur κατα πελ- 
πκῶν, occurrit in CPV, sed in codice V 
deprehenditur adhuc vestigium pristinæ 
formæ , quippe quum sub fine legatur κα- 
ταπαληκῶν, unde exscripserunt AP°P°V?. 
Tertia forma, qua seribitur Beézwros pro 
Βίτωνος, οἱ καταπεληςῶν PrO xAT RAT - 
κῶν, fluxit ex codice V', unde καπεπελτ- 
τῶν babuerunt F°KL'L?L°NP'PSP°P'T 
V®, Ponit Beézwros P°, qui ex V' descrip- 
tus est. Lectio Beirwros videtur fluxisse 
ex lotacismo Beizwros, quippe quum in 
scriptura decimi sæculi litteræ € et Ρ fa- 
cile confundantur. Recte ipitur correxit 
Βείτωνος Ρ΄. Secunda forma Βίτωνος x. π. 
ὁ. x. κατα πελτικῶ; legitur apud Th. ex P°. 


Addiderunt mess  ἥαλον L' (sec. man.) Ο᾽ 
ex codd. L°O", qui ipsi ex B descripti sunt. 
| 1. κατασκευὴν] xx moxtCnr À. — ὄφηξέ- 
Cane] 6HCanue N, unde δηηδούλομιαι 
L' marg. | 1-2. ὦ Aræaxc] scripsi ex co- 
dice B, ubi legitur @ βίτωνος @ess ἀτ- 
ταλλον (scilicet ἀτταλον). In Bilonis codi- 
cibus mira occurrit varietas lectionum , ut 
ὦ παλά M. ὦ πάλα ΟΡΡΡ"Ρ"Ρ'" ὦ 
πλλα ΑΕ". ὦ παλαξασιλεῦ V'. ὦ πάλα 
βασιλεύς P'. ὦ παμξασιλεῦ conjecerunt Κα 
V° marg. ὦ πείλαι βασιλεῦ correxerunt 
FL’ et secunda manus Ρ᾽, unde recepit 
Th. Communis error fluxisse videtur e 
prava transcriptione litterarum uncialium 
NTTAAE, que. quum legendæ essent 
cum elisione ὦ rene, leciæ fuerunt ὦπα- 
λέ, unde mox za, παλα. et cetera hu- 
jusmodi. | 2. καὶ] κε χαὶ duplicato sono M. 
— σκωψης} σκόψηις V. σκόψης MFCPAF"* 
KL'L'O?P°T. axoŸnç P°. xo nc NP°P°P!° 
V'. σκόψης marg. κόψης L'.|la-p. 44,11. 
εἰ πνα ἐτεροι εἰς τὴν αὐτὴν ὑπὸ ϑεσιν] sic CPV. 


6. 


“THegoyuor] 


Ta Braves 


æpds “ΑτΊαλεν. 


Πετροζολον 
πρχέτεχ- 


4 
TortULErOr 


LA BITONOZ 

χἰχυύϑεσιν more τυγχάνει oppora " δὲ ὧν πέπεισμαι on ταῦτα 

τὰ χατὰ τὰς “οροσβολᾶς τῶν πολέμων ὄργανα Ex δίως draspt- 
» / “ ε / / “ 

ψεις, ἀντιςρατευομένος ταῖς κ'αυογεχραμμέναις μεϑοδὸοις. Πειρῳ 

δὲ ταῖς ἐπισήμαις Δφῆώει. Xpn Jæp XenDE) xx τοῖς μέτροις > 


ἔπι τοῖς ῥυθμοῖς τῶν «οοϑξζεξζλημένων. Πειρῷ δὲ ὅσα μὲν ἂν ἢ 


τω 
3 


+ 


ξύλινα κατασκευά ζειν διά. τε τῶν μελείνων ξύλων sus. 
Ταῦτα jap εἰς τὴν χρείαν Seporety μάλιςει. 

᾿Αρξόμεϑα οὖν καταζα AI Τὰ ιἰχυογελρα μμένε ET 
λιϑοξόλου τὴν χατασκευῆν ° ἀναϑεωρειν δὲ cé AA p RU À TA λο-- 


εςῖν ἀξέραν αὐτῷ εἰς ὑπόϑεσιν ponit M, 8] 
litteræ πινασέραν fluxerunt ex majusculis 
TINAETEPA. ἔχει jap πνα ἑτέρᾳ εἰς 
ὑπόϑεσιν ponit F, qui mox omitit τυγ- 
χάνει. Post κόψης ponit ἅτεσα Ρ΄. ᾿ 1. 
ταῦτα om. F. "9. κατὰ 'ὰς @escconds] 
scripsi ex MF. ταῦτα x, m6 mesCoaas C 
P, sed V habet πβῥολαᾶς, ubi æÿ valet 
τος. Inde nata est prava lectio ©es6o- 
nas in V'P*P?, unde ταῦτα καὶ (ἧς mesCo- 
λὲς Th. — opyara] correxi ex MFCPV, 
quos sequuntur AP*P'* et ali. οργανων 
babet Th. Prava lectio fluxit ex V', quem 
secuti sunt P'P*P7P'°. τῶν πολεμωκῶν op- 
γαάνων ponunt PP. ἐναντίων text. πολε- 
par marg. ponit P'°. — pad}æs] scripsi 
ex ῥαιδίως PY. ῥαδίως Th. , 2-3. araçpt- 
duc] ἀναςρέψης P*. ἀνατρέψιις P'P°pte, 
arnspédus P°P7. : 3. is] inserui ex MF. 
— ἱσομχαμμέναις] correxi ex MFCPV, 
quos secuti sunt AP*P'P*P?V' et ahi. 
Κπιγχαμμέναι P'°. Ko eauérors Th. 
3-4. πειρῶ δὲ] seripsi ex MFCPV, quos 
secuti sunt P°P? et ali. περρῶ γώρ Th. | 
h. Gis Shswuas| emendavi ex solis MF. 
τοῖς Ehenuois ceteri codd. Th. — xenSa| 


χρεία M. — jen γὰρ en y | scripsi ex 
consensu codicum MV. Habent etiam AP*° 
P° PS P’P*P° et ali. χρὴ δὲ 2en9x Th. 
Omittunt μας verba FCP, quæ omissio 
nata videtur ex repetitione vocabuli 3ex- 
deu. — τοῖς μέτροις] τῶν jétea V', unde 
PS P°P°P'°. : 5. miç ῥυθμοῖς] ῥιθμοῖς F. 
Gus ρβυθμοὺς CPVV' Th. marg. — περρώ] 
mes ὧν V'P°P?. πειρῶν P°.— jër | om. F. 
— ar #]@ καὶ ponit F. ἂν ἦν CPVV! P‘ p° 
P'°, ἀεὶ nr solus M. | 6. κατασκευάζει) 
κατασκευάζει M. — did τε τῶν μελέϊνων 
ξύλων ] addidi ex solo F, ubi codex ponit 
μελεογῶν. Gertum habeo latere hic lacu- 
nam aliquot versuum, quippe quum vi- 
deatur Biton disseruisse de materia ad 
parandas machinationes apta. Orationis 
tenorem fere in hunc modum adumbrare 
liceat : πειρῶ δὲ ὅσα μὲν ar καὶ ξύλπα κα- 
πασκευάζειν δια τε τῶν μελείνων ξύλων 
καὶ δρυΐνων χαὶ ἄλλων ὁμοίων" ὅσα δὲ ες! 
σιδηροὶ ἢ χαλκᾶ l 4. Ταῦτα Jap] 
om. M. — εἰς mr χρείαν] inserui ex F. — 
apuoostr] scripsi ex MFCPV. apuoomer 
Th. i, 8. ᾿Αρξόμεϑα] scripsi ex M. ap£ w- 
μεϑα plerique codd. Th. — καταζαλέ- 


Με. 
fol. 36 γ΄. 


Th. 106. 


œ 


KATAZKEYAI TOAEMIKON OPTANAON. πὸ 


. 5] 


“»ϑεσία ᾿ ἔς! δὲ ζουτο πετροζόλον ἐν Ῥόδω ἠρχετεκτονευμένον VID 
Χάρῳνος Té Maymas. "Es Jap ἔχον ὀρϑοὺς καγόνας Qu AB : 
ὦτα ὅτοι ἔσωσαν ἔχοντες τὸ μὲν μῆκος ποδῶν S, τὸ δὲ πλάτος 
à τὸ ὕψος fumée: ὅτα ἵπερρι δύο παροίλλολοι κανόνες συμ- 
πεέπησρτες Οἷς mem oi TT, ἔχοντες τὸ μὲν μῆκος ποδῶν ΓΟ, 
τὸ δὲ πλάτος ποδὺς ἑνός. ‘Eco δὲ Ce ἄκρα τῶν κανόνων σεσιδηρῳ-- 


! À / \ o/ N » \ 7) VON - 
μένα ἢ κεχαλκωμάνα;» μὴ ἐλάσσον ἢ ἐπὶ πόδας δυο τὸ μῆκος, TES 


\ 


3 “ \ «/ + s! Ω ε / ε 
τὸ ὧν Quic βίαις un ρηττέοϑει. Επτὰ éswonv #70 οἱ καγόνες οἱ TT 


ΟΓ ἔχοντες ὀδόντας πθιόνων σιδηροφὺς ᾿ μὴ agro δ᾽ ἔςωσῶν δυοῖν 


© 


δακτύλων. Ἔςωσαν ἐχουσοι αὐ λεπίδες TALONS τὸ πάχος κι, τὸ 


ἐδ] scripsi ex M. καταβαλλεώϑαι pleri- 
que codd. Th. — œenr] scripsi ex M. 
πρῶτ FCPV. @esrs Th. || 1. πετροζόλον] 
scripsi παροξυτνως ex MF. Male πετρό- 
ὄολον Th. — ἡρχιτεχτονευμένον] emendavi 
ex MFCPV. Male ἠρχιτοκτονευόμενον Th. 
ex P°. | 2. Χαρώνος ὦ Mana] ν᾽ ha- 
bet in margine Charon Magnesius. —"Es 
ap] sie MCPV. ἕξιν dr F. — κανόνας] κα- 
γώνας F. — nus AB] sic MCPV. nus σ΄. 
a. ὦ ponit F, ubi « errore duplicatum 
fuit et 8 cum ὦ confusum. τοὺς χρ P*P’. 
Ι 3. ἔχοντες] om. F. — ποδῶν 5) sic M 
CPV. ποδῶν 16 ponit F. ποδῶν ἐξ Th. | 
ἢ, érpa] sic plerique codd. ἔς P'°. | 
5. @epmis] sic FCPV. φοοσώποις M. — 
oi TT] sie MCPV. oi T ponit Ε΄. — ἔχον- 
τες τ] sic optimi codd. ἔχοντες. τὸ 8e- 
paravit Th. — ποδῶν ] correxi ex F, qui 
solus hic congruit cum præcedentibus. πν- 
χῶν ceteri codd. Th. — ΤῸ] εἰς MFCPV. 
secs ς΄ ponit P'°, | 6. ποδὸς] ποδυὸς P. 
--- Ἔκα!] scripsi ex M. ἔξω ceteri codd. 
Th. || 7. ἔλασσον] ἐλαΐσσον ponit F. — 
Post ἔλασσον inserui ἡ ex solo codice F. 


Omittunt ceteri Th. — ads do] mdès 
B ponunt CPV. L'F. | 8. ῥήττειϑα!] re- 
stitui ex M, qui solus formam hanc epi- 
cam servavit. purn Ou F. prrni Say male 
correxerunt ceteri codd. Th. — χανόνες] 
xarœrtsF. || 8-9. oi TT ] restitui ex conjec- 
tura. oi Γ᾽ ponunt codices, quippe quum 
unum Γ exciderit. Male oi τρᾶς Th. Ete- 
nim Γ᾽ non indicat numerum , sed signifi- 
cat ambas regulas de quibus supra (Vide 
figuram XIIT). | 9. σιδηροῦς] σιδηρφυὺς M 
F. -- ἔλασσον ἐλαΐσσον F. — Post δὲ in- 
serui éme ex F. | 10."Eswow ἔχουσαι] 
sic M. éco om. Ε΄. — Post λεπίδες oc- 
currit mira confusio in omnibus codd. 
ἔςωσαν ἔχουσαι αἱ λεπίδες το πλάτος αἱ 
ὁδογτουμιέγαι habet, omissis ceteris, codex 
M. Eadem ponit F, sed ante τὸ πλάτος ad- 
dit x, quod retinui. Codices CPV ponunt 
pleniora : ἔζωσεν ἔχουσαι αἱ λεπίδες dra- 
λόγον τὸ πάχος καὶ βλεπέτωσεω οἱ μιὲν ἄγω 
ὀδόντες (sic CP. ὀδόντες V.) κάτω ὦ ess 
τὸν ὑποκάτω χανωνα καϑὼς κὶ ὧν τῷ δια- 
»άμμαπ ὑπόκεται οἱ δὲ κοίτω πρὸς τὸ (sic 
V. nv CP.) ἄνω n πλάτος αἱ οδοντούμαεναι, 


hG BITONOZ 


πλάτος αἱ ὀδοντούμενα,, χαὶ βιλεπέτωσαν oi μὲν ἄνω ὀδόντες χάτω 
x θοὸς τὸν ι'ζυοκάτω καγόνα., καϑῶς AU ἐν τῶ διαγράμματι 
ἰυοκεῖται ᾿ οἱ δὲ κάτω es τὸν ἄνω. Εἶτα ἔςωσαν ὅλοι δύο 
χανόνες ὁμοιοι D ITU yAIG Cis mcm ἑαυτῶν ©is TT oi ΔΕ. 
ἴσωσαν δὲ ὥτοι μὰ ἐνδεδεμένοι, δλλὰ ἐν σωληνίδιοις ἰχσαρχε- 
TOO, ὥςτε δύνα Ou αὐτοὺς κατὰ oc ἐπετάσεις αναζαΐνειν μὲν τὸν 
ἄνω, χκαταζαίνειν δὲ τὸν χάτω. Ecwonr δὲ y το! οἱ κανόνες 
ἔχοντες ὀδόντας ὁμοιοειδεῖς ζο!ς πάχεσι νὴ Ὅς εἴδεσι τὴ Qis μεγέ- 
Ka Gi τυδῴτοις" ἐςωσαν δὲ παρφίλληλοι ὥςε, ἐπὰν σφιχχθῆ τὸ 
ὀργαινον διὰ τῆς ἐπιτάσεως, ἐμπινῆειν Οὺς ὀδόντας Qouc ἐν Qi κα- 
γόσι es δλλήλοις, κι νεῶῶτ τῶν ἄνω δύο καγόνων μίαν τὴν 
συναφῆν, x πάλιν τῶν κάτω δύο κανόνων μίαν. Ἔνςωσαν Jap 
χοὺ οἱ κανόνες ὁμαλοὶ ec δλλήλοις. To δὲ μέγεϑος Te διαςη.- 
JAXTOS Tv σωληγίων τὸ αὐτὸ ρος τ CITE) κάτωϑεν ét γχὼν 
κανόνων. "Em δὲ Τῷ ἄνω κανόνος Τῷ τετάρτῃ su σφενδόνη, ἀπέ- 


unde flaxit Th. Verba τὸ πλάτος αἱ οδον- 
mure in pristinum locum mihi videor 


παραλληλοι] sic FCOPV. παράλληλος M. 
— tour] ἐπ’ ἀν CPV. — opry4x] scripsi 


reddidisse. ‘ 3. ἄλλοι δυο] εἰς M. ἄλλοι 
B CPV. 4. κανόνες] κανῶνες F. --- 
ὅμοιοι] κείμενοι V?. — mix TT] correxi 
ex figura codicis M. τῖς T ponunt MFC 
PVRTh. marg. τῷ œepre ἑαυτῷ To Γ 
transcribit V”’, unde fluxit prava lectio 
τῶν τριῶν, quam ex P° dedit Th. | 5. 
ἐν Jédipuéros] sic MV' marg. ἐνδέδομανοι. 
FCPV. — owannidios] correxi ex F. qui 
ὦ omAnri. dÿ οἷς ponit. nridYois M. anr:- 
d'os mutatum in xwidnig CPVTh. || 6-7. 
ar ἀγω] τῶν F.'| 8. ἔχοντες] ac FCPV. 


ἐς yorne M. ἔχοντας PE. — δόντας] 
οδῦντες Ῥ'". — mic εἰδὲσι om. R. | 9. 


ex MFCP. σφιχθη, V. opsy0x Th. j 10. 
Ehæanus] εἰς MCPV. δητκέσεως F. — 
Cu ἐν] τῶν marg. τὺς Th. ex P?. 11. 
δύο κανόνων] β' χανόγων F. ᾿ 19. xan | 
om. M. — δύο] Β V.L'F. — χὲρ] δὲ F. 
U 13-14. fastuançs] διατήματς M. | 14. 
σωληνίων) sic FCPVRTHh. Marg. owAnragicr 
Th. ex P°. ληνίων M. || 14-15. τὸ αὐτὸ @pos 
τὸ ἄνωϑεν καὶ κάτωϑεν ἕξω τῶν κανόνων 50- 
lus F. ἔξω φρὸς πὶ ἄνωϑεν x, κάτωϑεν omis- 
sis τὸ αὐτὸ οἱ τῶν κανόνων, ponunt ceteri 
codd. Th. mr ἄγωϑεν (scilicet χανόνα) de- 
dit P"°. | 15-p. 47, 1. 1. Verba ἀπέχουσα 


Sr τῶν κανόνων τῶν ΑΒ ἐξ éxaTips ποδὸς τὸ 


υ 


Qt 
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χουσα Στὸ τῶν κανόνων τῶν ΑΒ ἐξ ὡκατέρε ἱ μέρους] ποδὸς τὸ 
ἡμισὺ " ἔστω δὲ ἡ σφενδόνη TEAM, δυναμένη Rasa le τὴν ἐπιτιϑε- 
μένην πέτραν. Ἔςω δὲ ἡ περάμετρος αὐήϊς δακτύλων I. Εἶτα ἐπὶ 
"Ὁ "Ὁ ἴ / re / 

μιας ἀρχης τῆς σφενδόνης κοχλίας σιδαροὺυς πέρασυμπεπλεγμένος 
τὴ σφενδόνη ἔσω. Εἶτα πάλιν Dm ΤΑ ἀπέχον πόδα AC ἔσω 

/ / \ \ / \ οἱ \ / > \ 
τόξον “Οροσηρτημένον CIS τὸν κανόνα, τὸν ἷ᾽, ἐχὸν τὴν Gow ἐπι 


» \ 


\ \.” / / re ε ! 
τὴν did τῶν κανόνων... .. ἐπὶ ςημαπων τῶν KO..... ὃ μέλλων 


ἐξαφεῖν τὸν πέτρον. ᾿Ἔχέτω δὲ ὁ κάτω κανὼν ὁ Γ ἀγκῶνας σιδε-- 


ροὺς, ὅπως io Ts ἀφίσεις Dipar. 


ἥμωσυ éçu δὲ καὶ opérdèm omisit Th. Dedi ex 
codicibus MFCVPP?P"°. τῶν ac pro ra 
ponit F. ποδὸς τὸ npuov scripsi ex P*, nam 
ποδὸς πὶ Ὁ ponunt MCPV. ποδὸς πὸ ς" ha- 
bet F. ἐξ éxanips μέροις τῷ ς΄ primum 
scripserat P'°, sed μέρφυς correxit in 
ποδὸς. || 2. τοιχίνη 1 σϑιχίνη M. σϑιχινή 
R. || «-8. τὴν ὅγητιϑεμένην πέτρα» | scripsi 
ex M. τὸν ἐπιτιϑέμωνον πέτρον ceteri codd. 
Th. τῶν ἐπιπϑεμένων πέσρων ponit P'°. 
Ι 3. δακτύλων 1] sic MFCPV. δακτύλων 
δέκα P'Th. | 4. περασυμπεπλεγμωώνος] 
scripsi ex M. συμπεπλεγμιέγος omisso nes 
ponunt ceteri codd. Th. | 5. ἔξω] κείϑω Ε΄. 
— ὑπὸ % À] correxi ex MFCPV. x ἢ 
æepTs Th. Error fluxit ex Ρ᾽ qui litteram 
a numerum esse credidit, dum agitur de 
signo Α in Ügura. — dar] ἀπέχων 
F. — πύδα AC] sic MCPV. πόδα ἕνα ς" 
ponit F. Utrinque intelligendum tre » 
mov. || 6. er] correxi ex FP. ἔχοντα 
ceteri codd. Th. [[7. Post κανόνων videtur 
esse Jacuna. Quidquid est inter κανόνων et 
ἐχίτω omittitur in codice F. Servavit co- 
dex M ea quæ sequuntur : οξεπιςημαπιων 
τῶν ΚΘ ομελλὼν ἐξαφεῖν τὸν πετρον. in 


quibus of forte superest ex litteris ὁ 
ZH, quibus notatur pars ea machinæ 
quam videre est in figura XIII, ita ut 
legi possit : ὁ ΖΗ 6h ςηματίων τῶν KO 
ὁ μέλλων ἐξαφεῖν τὸν πέτρον. Inde OZ ἐπιεη- 
ματίων τῶν ΘΚ ὁ μέλλων €.7.7. ponunt CV. 
ὁ Z ἐπιςηματίων τῶν 0x ὁ μέλλων €. τ. π. 
ponit P, unde fa τῶν κανόνων οζ δῆποη- 
ματίων τῶν Üx ὁ μέλλων ἐξαφέϊν τὸν πέτρον 
Th. Certe locus lacunosus et mendis sca- 
tens. Lacunam punctis nolavi, quæ quanta 
fuerit conjectura assequi difficile est. Ce-- 
terum totus hic Bitonis tractatus lacunis 
scatet, quarum sex ad minimum enume- 
ravi de quibus confer p. 44,1. 6; p. 55. 
1. 15; p. 59, L. 10; p. 63, 1. 5; p. 66, 
Ι. 1. || 8. ἐξαφέϊν] sic codd. Nolui immu- 
tare, quippe quum bæc forma (ἀφ — ἕω 
= ἀφ -- ἴημα.) conferenda sit cum forma 
io = is, quæ apud recentiores usur- 
patur., — ὁ κάτω καγὼν ὁ ΤΊ] scripsi ex 
M. ὁ καγὼν ὁ κατω ὁ reins F. Ceteri 
omittunt καύτω, nam ὁ καγὼν ὁ Γ ponunt C 
P. ὁ κανὼν OT ponit V. Unde ὁ κανὼν ογ 
Th. Liltera T non numerus est, sed sig- 


num in figura XIIL. | 9. ioun | squier F. 


18 BITONOZ 
VW 7 “ / « ἢ 
To δὲ qnpua οἷον τυγχάνει κι Ζυῦχειται. 


Fig AU 


Fig. XIX. 


| Διϑοζολον Ὑπογράλψομεν δὲ σῸ! x ἑτέρῳ γρόπῳ λιϑοξόλε χατασκευῆν. 
κατέσκευα- 


quérr Πολλάκες Jap αἱ τῶν τύπων ϑέσεις οὐχ ἐπιδέχονται τὰ αὐπὸὶ τῶν τι. 


νΝ. 
fol. “ὁ ν΄. 


8. τόπων) sic codd. war Tl.— δῆιδέχονται | scripsi ex MF. υτοδέχονται ceteri codd. Th. 


Μ-. 
fol 47 τ΄. 


νυ 
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ὀργάνων. "Es δὲ ©un κατεσκευασβμένον y Θεσσοιλονίκη V0 
ἸΙσιδώρε 1 ᾿Α(υδηνξ. Εἶχε δὲ καταξζολῆν τῆς “δρχετεχτονίας 
Οιαύτην. Κανὼν ἦν τετράγωνος, ἔχων τὸ μῆκος ποδῶν LE, τὸ δὲ 
πλώτος ποδῶν Β, χοαὶ τὸ πέχος ὁμοίως " ἦν δὲ εἰργασμένος ὁμα- 
λὸς πάντοϑεν“" a δὲ χαὶ περ σεσιδηρῳμένα @ ἄκροι ETAT D 
κάτωϑεν ἐπι πόδες δύο" Κὸ ἔςω STOG ὁ κανὼν ὁ A. Εἶτα Don mc 
σιδηρῴσεως ἣν ἑτέρος κανὼν τὸ μῆκος ἔχων ποδῶν 1Β ὁ Κ, ἔχων 
τὸ πλάτος ποδὸς ἑνός. Εἶτα ὁμοίως χαὶ ἐν τῷ ANG μέρει Doro τῆς 
σιδηρῴσεως ἕτερος κανὼν ἰσομεγέϑης τῷ Κὶ ὁ À, καὶ διά τῶν KA 
κανόνων ἦν διωσμμιένος κοχλίας σιδηροὺς ἐψηρμοσμένος ἐν ἐπετονίοις. 
Εἶχε δὲ τὴν διάμετρον ὁ κοχλίας ποδὸς Terry μέρος. ᾿Ἔχξτωσαν 
δὲ οἱ KA κανόνες ἀγκῶνας σιδηροὺυς Οὺς ΔΕ. Εἶτα Στὸ ποδῶν 
5 Τῷ K κανόνος ἐπὶ τὸν À κανόνα, ὀρϑὺν ἕτερον κανόνα, V0 MO- 


27 “ \ Va / e/ / 2 \ > \ 
μὲν iovv Qi KA my Μ᾿ ἄτα Ούτω ἐτέρον κανόνα, σὺν, τὸ AUTO 


1. κατεσκευασμένον] sic plerique codd. 
κατασκευασμένον MR.— Orcoænovixn ] sic 
plerique codd. ϑεσσαλωνίκη M. Θεσσαλο- 
xx Th. || 2. Ισιδωώρου sic plerique codd. 
Ἰσιδόρου R. — AGvdWS] scripsi ex PV. 
abud}ré MF. dévdbré marg. a6rdwrs P'°. 
AGidWws Th. Jsidorus Abydenus R marg. 

| 4. ποδῶν B] sic codd. ποδῶν δύο Th. 
— εἰργασμένος] sic plerique codd. ἡργα- 
qutvos F. | 5. εἶχα δὲ] δὲ om. F. — x- 
φασεσιδηρωμιένα ] sic plerique codd. περα- 
σιδηρωμάνα P'°, | 6. πόδας δύο] sic M. 
πόδας B ponunt PV. πόδας β΄. — ὁ ΑἹ 
sic MPV. ὁ œepnç ponit F, ex errore li- 
brari qui litteram À numerum esse cre- 
didit. Hanc litteram, quæ in figura XV 
ex vetusto codice M deficiebat, in locum 
suum reposui. || 7. ποδῶν IB] scripsi ex 


MF. aodkç Th. ex PP*?. | 8. ποδὸς ἑνός] 
sic FP'°. ποδὸς a plerique codd. Th. | 9. 
τῷ ΚΊ sic FPV. τὸ K ponit M. | 10. κοχλίας 
σιδηροῦς ompuoautros | om. F.| 12. oi KA 
καγόγες] scripsi ex P. Ceteri codd. omittunt 
καγόνες. Codices MF habent oi KA x, 
ubi finis vocabuli κανόνες excidisse vide- 
tur. Male κανόνας Th. marg. — ἀγκῶνας 
om. P. | 1-13. ποδῶν S ]scripsi ex MF. In 
locum numeriS ponunt χα PVTb. || 13. ἢ 
K | hiiteram K omittit P. — τὸν A κανόνα] 
male τὸν @eænr καγόγα Th. Error fluxit 
ex P?, ubi librarius credidit litteram A 
esse numeralem. καγωνα Ε΄. | 14.niç KA] 
correxi ex figg. XV-XVI. Ponunt codd. 
ΚΑ, quippe quum librari À et A confu- 
derint, unde τῶν κα R. πῆς xa Th. — 


τούτῳ] sic MF. mûr PVR. 


4 
Θεσσαλονίκη 
τ) 
Ἰσιδωρα τῷ 
᾿Αδυδηνν."} 
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διάφημα ἀπέχοντα Jo Τῷ Λ ὅσον ὁ M Dm τῷ Κ΄ ἔσω δὲ αὐτὸς 
ὁ κανὼν ὅπ ὦ Ν᾿ D fo δὲ’ αὐτῶν κοχλίας ἕτερος ἰσομέγέϑης 
τῷ ἐπάνω " καϑηρμόώϑω δὲ x ὥτος ἐν ἐπιτονίοις. Εἶτα ἀγκὼν os 


ω φΦ ῳ F4 » \ ts « 
Φερέτω σιδηρους Στὸ μέσης Τῷ M κανόνος ἐπὶ τὸν Δ σίδηροὺν Ο τι ιν». 


T, ἀπέχων Τῷ κάτω κοχλία πἰ δα ‘ra. Αποςῆσας δὲ Jon Τῷ 3 


χάτω κοχλία πάλιν πόδα Ca, ἑτέρος ἀγκὼν διωσμεένος διά μέ- 
σης 1 N κανόνος ét ° xod ἐψδεδεμένος δὲ ἔςω ὡκάτερος σιδηρφις 
λεπῖσιν. Προς τὸ ἀκινήτους δὲ εἶναι ἃς λινέας, ὃ 7 N κανὼν χαὶ 
ε » ἢ / »" » ! \ o/ .2 
ὁ M ἐχέτωσαν κορφίχας σίδηρους ἀδιαερετως παντὶ ἐργῶω sepeuwiou 
ε ἩὉ΄ / » » ον] » / , / 5 \d 

ὡς on JA Ice, ἐπ᾿ aupooy ἔχοντας δυο ἀνακαμπᾶς. Eire x 67096 
καψγὼν ÉmxeiQtw ἐπὶ τῶν MN καγόνων, βεζηκὼς δὲ κατὰ σῶν 
ΠΑΚ,ὁΞ σιδήρῳ ἐνδεδεμένος δ ραρότως. Διά δὲ Τὰ μέρους Τὰ 
κανόνος Σσολα μίανομένε dm Τῷ MN, διακείϑω τόξον ὌΠ. 


5.0 M] om. F. ὁ deest in P"°. — αὐτὸς 
ο κανὼν] verba ὁ κανὼν inserui ex MF; nam 
desunt in ceteris codd. et in RTh. | a. 
dwdw] seripsi ex M. dinSw FPVTh. δ)ν- 
χϑὼ corr. P°P'°. — dy" αὐτῶν] scripsi ex 
MFP. 4° αὐτῷ Th. ex P?. | 3. xx Snpua Se 
M. 1 4. φερέτω] sic MPV. φερέςω F. à 5. 
wy Aa | scripsi ex M. mas ceteri codd. 
Th. — πόδα ἕνα] sic F. πόδι A ponunt 
MPV. 1 5-6. Verba Smsnoms δὲ Xe τὸ καΐτω 
κοχλία πάλιν mx tra (cod. a) inserui ex 
M, nam omittunt ceteri codd. Desunt et 
in Th. | 6. ἀγκὼν] αγζὼν F. | 6-7. διὰ 
μέσης] dia μέσν P'°. | 7. ἑκάτερος] sic FP 
V. ἑκατέραις ponit M. | 8. aema] λέ- 
mo F.— ἀκινήτους] œururs P'°. — δὲ] 
om. Εἰ, — N χανὼν] litteram N omittit 
EF. 1 9. αδηροῦς) σιδηρφὺς F. — ςερε- 
urioug | sic MFPV. τερεμνίοες P'°. | 10. ex 
ἀκρων] sic Ε΄. ἐπάκρων M. ἐπακρων P. ἐπ’ 


ἀκρωιΐ. ἐπ᾿ ἄκρῳ Th.— ἔχοντας | scripsi ex 
M. ἔχοντα F. ἔχων δὲ P'°. ἔχον δὲ P'P'R. 
ἔχοντες ἢ marg. Th. — ἀγακαμπάς scri- 
psi ex MF, qui œaxauzas ponunt. ἀνα- 
xauwas plerique codd. RTh. ἄγω xau- 
Mag P'°. i| 11. ἐπικείϑϑω] sic MPV. ὑσο- 
κείϑῳ F.— ἐπὶ τῶν] sic FPV. ἐπὶ πὶν M. | 
11-19. «am τῶν AK ὁ Ξ σιδηρῳ) restitui ex 
figura codicis M. καπὲ τῶν AK οζ σιδηρω 
M. κατα τῶν λοοξ σιδήρω F. χα ταὶ nr 
AKOE σιδηρω PVR. δ5ι) nr κλοξ σιδήρῳ 
P°Th. 3 19. ἀραρότως.] sic FPV. ἀραρώ- 
τως M. : 13. XmaauCarqu:s] Τὸ Xae- 
aœubarousrs ceteri codd. Th. Delevi τῷ ex 
auctoritate codicis M. — τὔζον πὸ Π] re- 
stitui ex textu et figura codicis M (vide 
fig. XV). Male m%cr τόπῳ ponunt ceteri 
codd. et Th. Error fluxit ex transcriptione 
cursiva τὸ Il, unde codex V habuit #7 
quod legerunt librarii rw. 


0 
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᾿Εχέτωσαν δὲ oi κόρακες οἱ Σοιὸ τῶν λινέων MA ἀγχίςρια, 


εἰ» / \ \ βυ / 3 »“»Ν » / “" “" 
d ὠκτείνει τὴν γευρφῖν TS Es ἐν Tic ἐπιτάσεσι τῶν κοχλιῶν. 


Εἶτα ἔςω ἐν Gi MN κανόσι σφενδόνη κατηρτισμιένη CM τϑάχῶν, 
ὧςε δύνα)! τὸν πέτρον βαςάζειν, ἡ Ψ. 
Τὸ δὲ αἕἔἵμα οἷον τυγχάνει αὐ συοτέτακται. 


[-.-..--------..--- 2ΞΞΞΞῈ5..-. Ὁ 
ἘΠ᾿ 
= ΚΜ UT = 


UK 


᾿Ἐχομένως δὲ ζύτων ἑλεπολεὼς σοι κατασκευὴν χἰχυοτάσσομεν, 


1. ᾿ἘΕχέτωσων»] scripsi ex MF. ἐπεχέτω- 
σαν ceteri codd. Th. — λινέων] sic MFV. 
xriœr P. Forte scribendum away ex no- 
minativo λιγέα (n). — ἄλλα ἀγκίσπεια] 
scripsi ex M. amayomea uno verbo ceteri 
codd. Th. Error fluxisse videtur ex eli- 
sione ἀλλ᾽ ἀγκίφρια. | 2. ] inserui ex 
con). — cxnñe] sic M. ὠκτείγειν ceteri 
codd. Th. || 3. Εἶπε ἔσω ἐν τοῖς] scripsi ex 
MF. Deest éçw in ceteris codd. Th. Excidit 


verbum propter pravam lectionem εἶτα es 


τῶ ὃν παῖς quam ponunt PV, unde εἰ τῶν 
P'°,— κατηρπσμένη ]sic MFV. κατηρτισμέ- 
νος PR marg. Th. marg. | 4. n #] correxi 
ex figura (XV) codicis M, nam textus he- 
bet H#, quod ponunt etiam PVR. γα Th. 
[ 5. τυγχῶνει] τυγχάνειν Th. — Vaonirex- 
ται] sic solus M. umusru ceteri codd. 
RTh. | 6. ᾿Εχομένως] sic MF et Th. ex 
P°. ρχομένως omissa littera initiali P. Ἔρχο-- 
μένους V V'. ᾿Ερχομιένως À. Apyousrou P'°. 
᾿Εχομένων R. — Taomocer nr] sic PV. 


7: 


Fig. XV. 
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δ ᾿ . , / ès 
ἣν ἠρχετεχτόνευσε Ποσειδώνιος ὁ Μακεδὼν Ἀλεξάνδρω τω Di- 


Εἰς ΔΙ. 


« 


Ocx 
\ » \ / \ \ / οἱ / ιν ἢ À 
jap εἰς ἴᾳ émumum y ἴας σανιδώσεις mms πεύκενα, ἢ éAgnve ἢ 


λέπας. ‘Es δὲ ἡ τῶν ξύλων κατεργασία, TA. 


πιτύϊνα " ὅσοι δὲ εἰς Gus ἀξονας κὶ χροχοὺς δρύϊνα ἢ μελέϊνα" © 
δὲ αὐτὰ χαὶ εἰς ζοὺς κανόνας D (ἃ ι'- πιοουλώματα. A δέ σε 
χροϑειδέναι ὅτι πρὸς ἃς χορϑοβολᾷς γῶν TÉL D @ Uey9n 
γῶν ἑλεπόλεων δε; κατασκευά (et, x UZréeoipes Gi μεγέϑεσι 
ὥς ἑλεπόλεις. "Ἐς! δὲ κι Oum peSofiun Suweta, ἣν διείλεγμαι 


uw 


Vs. 
fol. Φ" τ΄. 


Tarascon MF. 1 1. ἠρχιτεκτόγευσε) λέτπαν] τω Φιλέσπω V'. | 9. κατερχασία 
seripsi ex codd. FPVV'. ἠρχιτεχπνεὺς © ΤΉ, marg. Inserui ex MPV. ἐργάσια Th. 
dividit M. rpgnxmmoi Th. ἄρχιτιχπ- 3. ὅπημικα M. δηϊμακει F. — ἐλαπνα] 
νευσε R. — Tlootidmicc] sic legendum ex sic PV. ἐλατίνα Th. } ἡ. ἀξωνας M. — με- 
PV qui ponunt Ποσσιδώνιος ex confusione λέϊνα] sic PV. μελείνα Th. j 5. @ Vav- 
litterarum rotundaram € et C in HO- Ἦ συλώματα | @ inserui ex F. Deest in cete- 
CEIA = HOCCIA. Habent Ποσιδωνὼς ris codd. Th. | 6. τρρειδέ: αι] wesidire 
M. Ποσιδόνιος F. Ποσιδώνιος V'. 1-2. Φ- ΚΜ. " 8. διείλεγριαι ] scripsi ex PV. dinac- 


Th. 109. 
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3 “» 3 “»Ὕ » / \ / ed 
ἐν Gi ‘Omixoic " ἔγκειται Jap μοὶ τὸ γένος 18 dhoriou. 
re 3 ε 9 \ \ / - / 
Νῦν δὲ im τὸ χὑχυοκείμενον ἐργον 2er τὴν μετάζασιν σχὼν λθγων 
MIO. 
"Ex @eæmv ἡμῶν κα 
sl \ © s) \ \ ro CE Ξ 
Esw γῶρ #706 ἔχων τὸ μὲν μῆκος ποδων E " 


λόγος mer Ta ἄξονος 7% γράφηκος. 
E + Sc δὲ ἕξω ὁ 
A: ἐν δὲ Οὐτῳ ἀξονες παροίλληλοι ἔσωσεν ζᾷ μήκη ἔχοντες 
ποδῶν N° ἔσω δὲ ὁ τράφηξ τ ὕψος ποδῶν Γ κὶ κατασέεσιδηρφ»- 
μένος es τὸ M, βασανιζομένου αὐτῷ, ῥήγματα λαμᾷανειν. 
Εἶτα ἔςωσαν Uatp τὸν ἄξονα κατὰ τὸν γράφηκα κὑσυοουλώ- 
pare ποδῶν B, «se ψήχειν τὰς ἀψίδας τῶν τροχῶν x μὴ 
JAI Ce τοὺς Φέροντας αὐτὰ ἀνϑρθόπους. Εἶτα δίπλοὺς χράφηξ, 


PF εἴ 


/ ln \ / 3 a Cd \ ν») 
τῷ ὑψει διπλασίων, τῷ δὲ μήκει ἴσος τῷ πὐοϑτω" Sms δὲ ἔσω 
ε ᾽ / \ \ \ \ / ᾽ 
0 M, οκκεκολαμμᾶενος τὴν πλευροὶν κατὰ τὴν μέσην εἰς DE STU- 


3 ε 3 a / 
λίϑα τῆν Ω᾽ ἐχέτω δὲ ἡ “οροπυλὶς ἴσον τῷ πλάτει 
/ 5 / / 5 » ἢ rv / 
EI OV τῷ ἐπιτπιϑεμένω πυργω. ENT ἐπάνω τῇ Τραφηκος 


μαι MTb. | 1. Om] ὀππικοῖς P. — 
ἔγκειται] scripsi ex M. ἔχκειταωη plerique 
codd. Th. — geo scripsi ex F. μων MTh. — 
τ domi | scripsi ex ΜΕΥ. ἢ dors P. ἢ 
d'omiv B. πὶ διοπία P* unde τὸ dyomtor Th. 
— Ex his patet Bitonem scripsisse O+- 
Axa, quæ hodie non exstant. | a. yen] 
seripsi ex MFPV. δὲ; Th. ex P?. | 4. πυρῷ- 
πὴ] sic plerique codd. œepns F. ἄξωνος 
M. — ἢ σράφηκος] deest in F. | 5. ποδῶν 
ΞῚ sie MFPV. ποδῶν ἑξήκοντα Th. | 6. 
ἀξανες M.— uns] unes EF. | 7. mdr N] 
sic MFV. ποδῶν H ponit P, unde corrigit » 
in. n P*, ποδῶν κ΄ Th. — ποδῶν Γ] sic M 
FPV. mar τοιῶν Th. | 7-3. xx mad - 
pousros] κατασεσι δερωμάγος P'°. || 8. av] 


> \ 
αὐτὸ 


\ 
T0 
D 

TS 


αὐτῷ corr. P'°. — ῥήγματα] ῥήγματι 
correctum in pryua πὶ P° unde ἢ marg. 
phyua ponit À. ! 9. ἄξωνα M. | 9-10. 
ἐὐσοςυλωώματα)] Væosnaauarz FP'°. | 10. 
ποδῶν B]sie MFPV. ποδῶν do Th. — 
ψήχειν] scripsi ex PV. ψηχειεν M. Male 
ψύχειν F et Th. ex P?. — αψιδὰς ponunt 
MP. cœidxs F. | 19. τῷ vJe] τῶν P 
correctum secund. man. τῷ. --- δ᾽πλασίων) 
διπλάσιον M.— ἴσος] sic MF. ὁσος PVR. || 
13. ὀκκεκολαμμκέγος] sic MPV. ὀκκεκολα- 
μένος F. — μυΐσην] sic MFP. μέσιν V. | 14. 
τὴν Ὡ] nv, ὦ Ε΄ — mani] sic MFP. πλάτη 
V. — αὐτὸ] sic MPV. αὐτὼ F. | 15. Φρό- 
πυλον] wessnvaor P'°. — χράφηκος] sic 
FPV. pagnws ponit M, de quo vide p. 57. 


[Τὰ Bo: 
'Oxlixé. ! 


[Ἑλέπολες 
ἣν 
πρλίτεχ- 
πόγευσε 
Ποσειδωώγιος 
δ 
Μακεδὼν 
᾿Αλεξάνδρῳ 
τῷ 
Φιλίππε. 


51 BITONOZ 
dir ἐφεςατωσειν χνοουλώματα, ἔχοντα us ποδῶν 65, ςέρεά 
6 πάχεσιν κα γὰρ χρεία ἐπὶ τῶν τοιούτων ἔργων βυχανη ἥσεως ἢ 
λεῆῆουργας, DA ἰοίύος. Εἶτα ἀνάμεσον γῶν διαςυλίζον χιά- 
y ἴ / \ / CA s ἢ e 
σματα., VE κατέχεται παντοσεν Τὸ συτημα. Er «πάνω τῶν 
/ / οἱ \ re \  ΚΓ“: 7 εἴ “ 
χασμάτων χράφηξ, ἐχων τὸ μῆκος DT τῆς γωνίας EU τῆς 
em Aid ἐξέχων Ὄ ὕψος ἑκατέρε πόδας do ἔςωσαν δὲ > 
ETUI ἐψαλιδωμένοι œess Ὃ μὴ λαμᾷάνειν ῥήγματα ἐν Qi 
βίαις, κὶ δεδέρϑωσοιν αἱ συνϑίσεις αὐτῶν, Dex δλλῆλας ἐχουσιιι 
ἀφφιρότως ESS τὸ don AEUTOUS éva. Εἶτα ἐςτυ De TTEpoy cp μέσω, 
ἔχων ἐπάγω τὴν καμπὴν, ὅσον ἐχοντα τυγχάνει πλάτος ἴᾳ \20- 
ευλώματα (OC μέσα ᾷᾳ βληϑέντα ἕφψεχεν τῆς τοροπυλ δὸς ° ἐχε- 
γωσαν δὲ @ ὑψη “πόδας S. ν ὡς ἐίρηται. Εἶπα ἐπάνω τῆς καμπῆς 
τράφηξ διηνεκὴς, ἐψαλιδωμένος, ςερέμνιος, ἔχων τὸ ὕψος ποδῶν 


1. ὑσοςυλώματα] sic MPV. ὑποςλώ- 
ματα F.— ἔχοντα ] inserui ex M. Omit- 
tunt ceteri codd. Th. — ὕψη] scripsi 
ex MPV. ὕψι, F et Th. ex P?. — πο- 
δῶν 5] sic MFPV. ποδῶν ἐξ Th. | 2-3. 
ρυχανήσεως ἡ Aeñoupies] emendavi ex 
M. ρυχάνης. ἔως λεπτουργας Ε΄. puxam- 
σεως λεηϊουργίας PVTh. Ponit n solus M. 
«3. ar] uno verbo scripsi. ava- 
μέσον PTh. arc μέσων Ρ'". — δγαςυλίων] 
διαφηλίων F.| 3-4. χιάσματα] εἰς. FPV. fias- 
ματα ponit M. sed ipse mox μιασμάτων. | 
h. κατέχεται] sic FPV. χατατεχνῆται M. 
— τὸ σύςημα. εἶτα ἐπάνω] correxi ex co- 
dice M. Eadem habet Εἰ, omisso τὸ. Ceteri 
omnes ponunt συφημασι ἴα ἐπάνω. ex con- 
fusione litterarum rotundarum € et C in 
EIT A = CITA. unde fluxit prava lectio 
quæ estin Th., 5. χιασμαίτων] χιασμα- 
τῶν Th. — Verba πὸ μῆκος Sao τῆς γωνίας 


ἕως τῆς δοπυλίιδος ἐξέχων desunt in Μ- 
Omisit librarius, deceptus videlicet litte- 
ris ἐχὼν bis repetitis. | 6. ἐχατέρφυ πό- 
δας] sic FPV. éxanegu ποδὸς ponit M. 
Forte legendum μέρφες inter éxanys et 
πόδας. — δύο], sic M, item B ponunt FP 
V.1 8. Ge συνϑέσεις M. | 9. ἀραρότως] sic 
MPV. ἀραρώτως Ε΄. ἀραρότοις P'°. — εἶπα 
tou] @ tou P'°. — πρότερον] sic codd. 
Videtur excidisse σράφηξ vel aliud nomen 
partis alicujus ad helepolim pertinentis. | 
10. rœume ponunt παροξυπνως ΜΕ." 10- 
11. Vaosuiauarm] sic MPV. ὑποειλώματα 
F. | 11. μέσα] sic MFP. μέσσα V. ; 12. 
@ ὑψη] scripsi ex M. τὸ ὑψος ceteri codd. 
Th. — πόδας 5] εἰς MFPV. πόδας ἕξ 
Th. — χαμπὴς] κάμπος MF. | 13. σρα- 
φηξ] sic FPV. χράφνηξ M. — διηνεκὲς] sic 
ΜΡΥ. διηνεκῶς ponit Εἰ. || 13-p. 55. L. 1. 
ποδῶν B| sic MFPV. ποδῶν δύο Th. 


Ms. 
fol. 3°. 


10 


Th.150.18 
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nn À re 2 “᾿ς / / , os 
B, τὸ δὲ μῆκος ἴσον τὼ Voxa To Tea. Este δὴ τὸ πᾶν 


ἔργον. Mn λανθανέτω δὲ σε ὅτι Uaærip μιᾶς ἐπιφανείας διελέχθην. 


Ὃν Jap ἂν ἔχη μία πλευρᾷ γρόπον, Ὅσπν ἕξουσι πᾶσι. ‘Est- 
γάϑω τὸ μὲν TC PTOY ὕλη Evan , dm ἐπάνω κένγρωσιν ἤτοι 
ε Ne κα / / ὶ \ / / » 

IOTIOLOIS ὡς on μᾶλιςει. Ψηχέτω δὲ χατὰ τὰ μέσα τόπος ἐργα- 
πκυλίνδριος, osts Qus ἄξονας εὐκενητοτέρους παρέξει, χῶν 70ο- 


= + | \ \ / re / 7 \ A 
χῶὼν ἐχόντων τὴν μὲν πέράμετρον τῶν τυμπάνων ποδὼν ©, τὸ δὲ 


ὕψος ποδῶν Γ. "Ἔςω δὲ κὶ πύργος κατὰ τὸ χϑρϑπυλον τὸ VON 
μένον, ἔχων τὸ ὕψος πηχῶν Ν, ξύλινος, κεκονιαμένος, ἔχων ὧψ 
ἑαυτῶ ἄς Deyas τῶν ἐγκλιμάτων Te D γὼν Σστοτελεσμάτων 


re \ A dg “ κω 

τῆς Κκατᾶ TO ὕψος διαϑέσεως, ὥςε TO παροιξαλλόμενον τε Ti you 

μέγεθος ioomédbr ἔἶναι τῷ ἐγκλίμαπ Τῷ Vaoxeuers ὕψους Ts 
/ . “" \ 2 / ε / , / \ 

muppou MS δὲ αὐτὴς διαθέσεως VZrapyouons ἐν τῷ ὀργάνῳ Κι 


re » / ed / \ »᾿».ν / » οἱ 
τῶν αὐτῶν ἐπιπέδων Té τείχους Κι τὰ πυργϑ εἰς δδληλοι συγκει- 


Cod ἘΞ » \ 4 “ἊΨ \ o/ φυ 
μένων; Té κατὰ τὸν αὐτὸν λο.»ν....... Δεῖ ὅν, puxpoy ἐξωϑεν Τὰ 


1. ἴσον τῷ] sic FV. Item τῶι ponit P. πὶ 
M. — σράφηκι] sic P. τράφικι V. ςράφηκι 
F. σράφηκος M. — Ἐςεγαοϑω δ᾽) sic PV. 
δὲ om. M. ἐςεγάςν F. || 2. δέ σε] sic MPV. 
δέ σει τὸ ἔργον F. — δελέχθην] sic MPV. 
διελέγχϑην P'°. διελέχθη F. || 8. αν ἔχη] sic 
MPV. ἂν ἔχι, FPI°R. — πλευροὶ] πλεὺυροὶν 
Ρ'ς ἕξουσι] ἔξουσι spiritu leni P. | 3-4. 
Ἐςιγαϑω) ἐςεγάςω F. || ἡ. ὕλη ξυλικῇ | scri- 
psi ex FPV. dax ξυλικη M. ὕλην ξυλινὺ 
Th. — κένσρωσιν] κέγτροσιν F. || 5. ψ»- 
χίτω] scripsi ex PV. ψυχέτω M. Deest in 
F. ψηχέϑω Th. — Post δὲ ponit καὶ Th. 
Sed omittunt MP. — πὸ μέσα] πε om. 
F. | 5-6. ὠργατοκυλίνδριος] sic FPV. ἐργα- 
πκπιλύνδριος M. ἔργατη ἴσως ἐργάτης V' 
marg. ἐργατηκυλίνδριος P'°. | 6. ἀξω- 


νας M. | 7. τὴν μιὲν περάματρον] sic MF 
PV. my pe. 7. Th. | 8. ποδῶν Γ] sic MF 
PV. ποδῶν τριῶν Th. — Post πύρχος ad- 
dit καὶ Th. || 9. ἔχων] sic PV. ἔχον MF. 
— πηχῶν N] sic MFPV. πηχῶν πεντή- 
κοντα Th. | 10. ἑαυτῷ] αὐτῷ R. — ἐγ- 
κλιμάτων] sic MV. ἐγκλημάτων P. ἐγίλη- 
μάτων F. ἐγκλιματων Th. — ὕσποτελέσμα- 
των] sic MFPV. Swonatquarwr Th. | 11- 
19. Verba ὡςε τὸ raegCamouaeror (sic M. 
raegrauGarousror F) % τείχοις μέγεϑος 
ioserui ex MF. Desunt in ceteris codd. et 
in Th. || 12. éymuas] sic PV. ἐγκλήματι 
ΜΕ. | 19-13. 1 ap] τῶν πύργων V'. || 14. 
ὅγιπέδων) sic MPV. 6% πέλων F. — ὦ 
πίχοις] τὸ τε τείχοις VP°Th. | 15. Post 
λόγον videtur esse lacuna. — ἔξωϑεν] 


Fig. ΧΡ. 
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/ ᾽ / \ / \ \ mm ς Li ἢ re 
τείχους ἀπένεγκοντα τὸ OPYÆVOY, CSS Τὴν Τῶν ἐλκοντῶν ἀνγδρων 


/ / ἴων > τυ Φ ε ε 
διάδεσιν χαταμερ Lou τὸ πλῆϑος αὐτῶν, οπῶὼς οἱ μὲν ÉAXOIEY D 


πᾶν ἔργον, οἱ δὲ λοιποὶ συνήϑως Σστομιεράσουσι τὰ ἐγκλίματα ἐν 
“ re / € , » e ᾽ 

Οἷς βάϑεσι τῶν πυργῶν " οἱ δὲ ἄνω ἄνϑρθοποι D οἱ "SpATEXT- 
/ / \ s ἃ \ » 

νεύοντες ζϑίτωσαν περὶ αὐτοὺς ζοὺς πύργους ἐρανοὺς πόκοις, ἵνα 


\ / / ε “ΡΣ \| 3 » “““, 
ἴᾳ τροσπιγήοντα βέλη V0 τῶν ὀφαντιον μηδὲν αὐτοὺς adium εἰς 


» \ » / 
αὐτοὺς ἐμπιπῆοντα. 


Τὸ δὲ afp οἷον ἐςῖν ι'χυογέγρατῆαι. 


ἔξοϑεν F. | 1. ἀπενεγκόντα | ἀπενεγίόντα F. 
Ι 4. καταμερῆσαι P'°. | 8. ὑὐπομεράσουσι] 
sic M. ὑπομεσάσωσι ceteri codd. ΤΉ. --- ἐγ- 
κλίματα] sic MPV. ἐγκλήματα P'°. ἐγζλη- 
ματα F.i 4. βάϑεσι] βαϑέσι F.i 4-5. 


ἀρχιτευκτγεύοντες M. ! 5. ἐρανους πότους! 


VTIOCTV AUX 


LE 


sic PV. ἐσανοὺς κόποις M. unde ἐρανοσκόποις 
F. 6. βέλη] βέλοι P'°. — τῶν œarnor| 
scripsi ex M. τῶν ὀναντίων ceteri codd. Th. 
— αὐτοὺς] sic codd. αὐτὸς Th.: 6-7. εἰς 
τοὺς ἐμπίσίοντας M. 1 8. Τὸ δὲ mue | scri- 
psi ex MFPV. » qua δὲ Th. — Figura 


his. 
fl. 19 τ΄ 
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[Περὶ σωμζύκης.] 


᾿Εχομένως δὲ τῶν προσγεγξα μμένων ι'ασογροίνψομέν σανδύκεης 
κατασκευήν. Φέρει γὰρ καὶ Gin n ὄργανον ἐν Gi πολεμικοῖς 
ἀγῶσι μεγάλων χωρο,γμάτων κινήσεις. Ὑποηράψω δὲ σοι ὃ ἦρχε- 


helepoleos qualis in codice M eflingitur 
præbet litteras N et Æ errore seu pictoris 
seu librarüi inscriplas, quippe quæ in 
textu non partem quamdem machine, 
sed mensures significent. Sunt igitur lit- 
teræe numerales. In eadem figura oceurrit 
vox CTPA®HE, que etiam in textu ejus- 
dem codicis aliquoties occurrit. Quæ si 


genuina sit, videtur ad verbum ςρέφω͵ 


referenda, dum vocabulum apagn£ seu 
πράπεηξ (cf. trabs), in ceteris codicibus 


usurpatum, a verbo seézw originem ducit. 
1 Titulum Περὶ oœuGüxns uncis inclusi. 
quippe qui in vetustis codd. non appa- 
reat. Descripsi ex secunda manu P, ubi 
in margine legitur. | 1. "Eyou#roc] ἐχο- 
μένων R. — φενγεγγαμμένων] scripsi ex 
MF. γογχαμμένων ceteri codd. Th. — 
Vador] sic MF. ὑπυγράψωμεν PV. 
— omrdunc] sic MF. cœuêuuns PV. || 3. 
δὴ seripsi ex MF. # PVTh. || 3-p. 58, 1.1. 
ἠρχιτεκπένευσε] sie MFP. ἀρχιτεκτένευσε V. 


8 


Fig. XVII. 
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/ ε / Cu \ \ \ Ὁ" 
δάμιος ἐ TEXTOVEUTÉ Δάμιος o Κολοῷωνιος. Elie 72p τὴν κατασκευὴν τὴς 


Κολοφώνιος. | 


[Κι λλίζακε 
sive 
κιλλάζας.) 


[Κοχλίαε.) 


συμμεταίας Οιαύτην. Ἣν χράφηξ ) w ἄνχεν ὧν αὐτῷ παροιλλής- 


λοις ἀξονας . οἱ δὲ dÉovec ἦσαν τετροχεσμένοι. Ἦσαν δὲ τῶν μέν 


πρόχων αἱ διάμετροι ποδῶν Γ, τῷ δὲ χράφηκος τὸ πλάτος ποδῶν 
Γ καὶ ὦ ὕψος ποδῶν Β, τὸ δὲ μῆκος ποδῶν KZ * ὕψος δὲ τῷ 
MAN Garros Τῷ ἐπὶ τῷ γράφηκι ποδῶν 1Δ. Ἔςω δὲ ὁ κελλίζας 
ὸνΝ ςερεῶς Κὸ ὀρϑῶς Spapos mes TOY τράφηκα, σεσιδηρῳμι- 
γος κατὰ Qus ἀναγκαίοις τῶν τύπων. "Ἔπειτα. διὰ Ty ἐπιςυλίςᾳ Ty 


xaN bars ἤγθωσαν κανόνες οἷον ἡμισοαγκωνοειδεῖς " χροὶ δὲ αὐ- 


τῶν χαὶ τῆς κορυφῆς Τῷ »μλλίζαντος dit κοχλίας, 3, τὸ μὲν 


1... .... 
μῆκος “ποδῶν 1E,n δὲ περάμετρος δακτύλων 10 : x κατὰ Ἂς 


! Ὁ > ἃ Ὸν s κἡ » / ε ᾽ ͵ 
βάσεις τὰ κοχλιξ an τὰ ÉMTOVIS tou ἐργάτης, ὡς ἐπις ῬΕΦειν 


1. Δάμιος ὁ Κολοφώνιος] sic MPV. dx- 
φνιος ὁ x. ponit F. In codice B legitur δαμως 
ὁ κολοφωγιος. | 2. Ἐν] εἰς FV. ἡν P. ἦν Th. 
| 8. ἄξωνας, ἄξωνες M. | 4. ποδῶν FT] 
sic MFPV. πυδῶν τοιὼν Th. — τὸ om. 
PTh. | 5. τὸ μῆκος omisso δὲ F. — ποδῶν 
KZ] εἰς MFPV. ποδῶν ἕἴκοσι ἐπα Th. | 
5-6.7 mmCarnç] % om. ἢ | ὁ. ἦ ἐπὶ] 
τῶ ἐπι M. — ποδῶν 14 ] scripsi ex M. πο- 
δῶν AA PV. ποδῶν xd” FTh. | 6-7. κελλίξας 
ὁ N]sic MPV. ὁ κιλαζασσων ponit F, quod 
legendum ὁ mma6as ὁ N. Etenim ambo 
formæ mmiGas et κρλάξας occurrunt in 
codicibus. Attamen forma usitatior KIA- 
AIBAC litteris uncialibus exarata est in 
figura picta codicis M. | 7. ςερεῶς x op- 
ϑῶς] sic MF. ςερεὸς x ὀρϑὺς ceteri codd. 
Th. — αραρὼς] apexpas Ε΄. || 8. ἔπιτα M. 
— sais F. || 9. κρλίζαντς sic MPV. 
xamiGarnsF proumabarns. — ἤχθωσαν») 
sic FPV. nfoou M. — οἷον ἐμισοαγκωνο- 


edbis] scripsi ex solo F. Notanda est hæc 
lectio, quippe quum hoc loco mira occur- 
rat confusio in ceteris codd. Etenim M 
præbet os ὁ, quod nullum sensum habet. 
Ponunt PV οἷον C, ubi C videtur esse sig- 
num vocis mov. Quod signum quum 
librarius qui codicem vetustissimum M e 
textu unciali descripsit non intellexisset , 
litteram δῆγμα esse pulavit, unde οὖσ scrip- 
sit, ubi linea transversa abbreviationem 
vocis οἷον antiquitus significavisse existi- 
manda est. Alia ali ponunt codd. recen- 
tiores, ut οἷον p P'°. Male prorsus οἷον s' 
apud Th. | 10. mm Cuns] καλλίξωτος 
rursus F pro κωλαζανης. --- δ) ώοϑω ] δώ- 
τῷ F.— 7κοχλίας] ὁ κοχλίας plerique codd. 
Th. Delevi ὁ ex auctoritate codicis M. | 11. 
δακτύλων 10 | sic MFPV. δακτύλων dixa- 
ἐννέα Th. | 12. ἐργάτης] sic FPV. cecams 
habet M, ex confusione litterarum Γ et1, 
sed inscriptio in figura est EPT ATHC 


0 


ΤῊ. αἰ. 
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\ / . ὶ \ / \ ! , \ / 
. TOY κοχλιῶν κατὰ Ts ἐκτάσεις χορ πάλιν εἰς τὸ ἐφαντιον ςρε- 


υ 


Φόμενον κατὰ us ἐλαττώσεις. "Ἔςω δὲ ὁ ἐργάτης ὁ K. Εἶπα ὑπὲρ 
τὴν κορυφῆν Τῷ κελλίζανης ἐν τῶ κοχλίᾳ ἄνω κεΐϑω κατακλεὶς 
ἡ ΔΕ, διπλῆ, ὠκκεκολα μμένη πᾶσι Gi κλίμασιν, ἔχουσι μὴ 
πολὺ M Ver τῆς Jiastotws JDN ὥσπερ συμπεφυκὸς πᾶσι Qic 
ἐμ(αλλομένοις. Κατὰ δὲ τὸν ἐνδεχόμενον λόγον τῇ παρριϑίσει τ 
μῆκος su, ὥςε γινομένων ἦναι τὴν οὐπ᾽ αὐτῶν τῶν ὀπῶν μοίρφιν 
ad δυοδεκαπλώσιον Τῷ ὅλου μήκοις. Εἶτα διά. τῆς χατακλειδὸὺς 
παρρὶ Ty κοχλίαν Not σανδύκη, ἔχουσαι τὸ μῆκος “ποδῶν Ξ ᾽ 
γεγονυῖα. τῷ πσλάτει MOIS τὴν CM Τῷ τρήματος Τῷ κοχλία...... 
Εἶτα διατειχεξεοϑω, ὥςε ζοὺς ἐπιξαίνοντας ἄνδρας τεθαρρηκότως 
MIA de τὴν ἀνάξασιν εἰς αὐτήν. 


litteris uncialibus exarata. — ὡς ἐσιςρέ- 
φειν | scripsi ex M. ὃς ἐπιςρέφει ceteri codd. 
Th. | 1. ὀκτάσεις] sic MFV. oxçuces P 
Th. marg. | 2. ὁ K] εἰς MPV. OK po- 
nit F. — ὑπέρ] scripsi ex MFPV. ἐπὶ Th. 
ex P°. | 3-4. κατακλεὶς n ΔῈ δυπλῆ ] scri- 
pei ex M. κατακλείσει δὲ dmi FV. κατα- 
κλίσει δὲ dirañs P, sed secunda manus in 
margine ponit ἴσως κατακλεὶς δ) πλὴ, unde 
κατακλεὶς δγλὴ P°Th. Error codicum pro- 
fectus est ex iotacismo, nam sonus vocum 
κατακλεὶς καὶ AE et κατακλεῖσει δὲ apud 
Græcos idem est. Notatur χαπεέκλείς in 
figura picta codicis M, ubi KATAKAEIC. 
| 4. ὀκκεκολαμιμκένη] sic plerique codd. 
ὀκκεκολληῤιένη P'. — κλίμασιν] om. F. 
1 5. der] sie PV. ψύχον F. ψυχος cor- 
rectum in {υχον M. — ὡσπερ] sic FPV. 
ὠπερ M. — συμιπεφυκὸς] sic PV. συμιπε- 
φυκοὶς FP'°. συμπεφυκῶς M. | 7. γρομέ- 
νων] scripsi ex FPV. γενομένων M. γιγνο- 
μένων Th. — ἀπ᾽ αὐτῶν] παρ᾿ «αὐτῶν P'. 


— μοῖρφιν] sic M. μοίραν FPVTh. | 8. 
δυοδεκαπλάσιον] sic MF. δυωδὲκαπλάσιον 
PVTh. δωδεκαπλάσιον P'°.— pou] scripsi 
ex M, qui habet zwpos prima manu in 
μΐκοις correctum. aaxw ponunt quoque 
AFPP'°R. μήκος Th. — Post μήκους in- 
serui εἶτα ex M. Deest in ceteris codd. 
Th. — κατακλεῖδὸς} χατπαεκλίδοὸς F. | 9. 
zaex | sic MFPVA et R. ἐπὶ Th. ne, 
zaeg Th. marg. — Joe] d'au F. — 
curdüxa | sic MF. cœu£uxn ceteri codd. Th. 
— ποδῶν Ἐ] sic MPV. ποδῶν ς F. ποδῶν 
ἑξήκοντα Th. | 10. γεγργυλα] γεγρνυία Th. 
— τῷ] τῶ; P. — χρήματος} sic PV. τεὶ- 
ματς F. σρήμμιατος P"°. ὀκτοίμματς M. 
— κοχλία] scripsi ex M. κοχλίν ceteri 
codd. Th. — Post κοχλία videtur esse la- 
cuna, | 11. δγατει χιφέοϑω] scripsi ex F, 
qui δηατειχεζέοϑϑω habet δγατυχειζέϑω M. 
διαςοι χιζέϑω VPTh. Variavit lectio propter 
iotacismum : 1 -- ΕἸ -- OI=T. | 19. ποιέϊ- 


Se] rom δα F. — Post αὐτὴν, ἃ linea M. 
8. 


('Eprévas,] 


[κατακλείς.] 


{πλινῇ,δν.] 


Γλλίμαξ, 
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Ἐχέτω δὲ κατὰ τὸ Ὡ πλινϑίον ποδῶν GS πάντοϑεν [τ] πλάτος 
y τὸ μῆκος. Ἐχέτω δὲ μολίξδου τὸ πλινϑῖον Ὅσοῦτον τὸ πλῆϑος 
Et ἀνέρροπον ποιεῖν τὸν μόλιζδον τὸ ὅλον σέκωμα τῆς σαυνϑύος. 
Εἶχα πάλιν κατὰ τὸ ὥκρον τὸ ἄνω Est πλατυτέρα ἡ σανδύκη., ὅπως 
ἡ ἐπίξασις γένηται ἐφι διεςέρᾳι, Gis ἐπὶ τὸ τεῖχος ἀνα (αἰνοισίν. Εἶτα 
Συτοςήσοωισα Jon Τὰ ἄκρου Τῷ ἄνω διαςήματος ὅσον ποδῶν 5, ἔξω 
κλίμαξ ἐν xavon ςερεμνίως ἐνδεδεμένη, D τὴν κάνησιν ἐχέτω ςε- 


. ε 


/ » ἢ \ \ "-“ s/ Ὁ 2 e/ 
peuwior " ἐχέτω δὲ τὸ μῆκος ἰσὸν τῶ MIN Can, SE, OT ἢ 
κλίμαξ ἅψηται εν ἐδώφοις, ὀρϑὴν y ie κατὰ τὸ κέροις τὴν 

/ e/ Ÿ » / \ / / / D 3 
σοιγδύυκην" οταν dE ἀναλάθη τὰ σωματα; τοτὲ χρωμένοις τῇ ἐπι- 


spo@n Τῇ Te XOYAÏS dhpuoupyei τὴν Vox EAN πράξιν. 


1. Ἐχέτω] scripsi ex MF. éw ceteri 
codd. Th. — τὸ Ω murSo] emendavi ex 
M. πὶ Q πάλιν οἷον ponunt ceteri oinnes 
codd. et Th. Error communis fluxit ex 
prava lectione litterarum uncialium , quas 
codex M solus recte transcripsit ITAIN- 
OGION = IAINOION = ΠΛΛΙΝΟΙΟΝ 
= TAAINOION, unde fecerunt librani 
πάλιν οἷον. —— ποδῶν 5] sic MFPV. ποδῶν 
ἕξ Th.— τὸ πλαΐτος] supplevi τὸ | 2.x τὲ 
μῆνος] sic M. x om. ceteri codd. Th. — 
Crounr τὸ πλῆϑος] sic M. τὸ ceteri codd. 
Th. | 3. μόλι( δον] μόλυξσον P'°. — ση- 
aux] σἴκωμα F. — σωδύκης] sic MF. 
σαμζξυύκης V. ouuGixnç P, unde a uGuxnc 
P* marg Th. marg. | 4. ἔξω] tsw δὲ P'. 
| 4-5. Post πλατυτέρᾳ. solus M habet καὶ 
cmrdbxn ὁπὼς n ἐπίδασις γένηται fadié- 
sex τοῖς ἐ. τ. τ. a. Inserui hæc verba, 
quæ desunt in ceteris codd. et apud 
Th. || 5. œa$aivouar | scripsi ex solo F. 
SrSarouar ceteri codd. Th. | 6. xxe- 
shoucu ἀπὸ] Correxi ex conjectura. 3705#- 


σας ponunt codd. et recepit Th. 3x0 inse- 
rui ex Εἰ, nam deest in ceteris codd. Th. 
Videtur legendum Snsrous” mo cum 
elisione. — ἄκρε] dxpu M. — ὡς ὁπιν M. 
— ποδῶν 5] sic MFPV. ποδῶν ἐξ Th. | 8. 
uMGan] sic FPV. xam£Cœn M. | 8- 
9. κλίμαξ] καὶ om. AP. | 9. ἀψ»- 
74] ἅπτητω P'°.— γένεα! ] sic FPV. 3- 
re Sey M. yes Th. | 10. σαγδύκων] sic 
F. cærdwxnr correctum prima manu in 
ce δύκην M. σαμβύκην ceteri codd. ||: 0-1 1. 
mi ὄφηςροφῆι τῆι P. Alterum τῇ om. P'°, 
| 11. δημιουργεῖν] sic FPV. dypuoupyour 
habet M, videlicet ex confusione littera- 
rum uncialium ΕἸ = OI. — \aouyuérmr] 
ὑσοκειμένειν F.— ῳρᾷξιν] sic M. τρᾷάξιν 
FPR. Desinit hic excerptum Bitonis in co- 
dice F. Figura hucusque inedita quæ hu- 
jusce machine , vulgo dictæ cœu£vxa apud 
Græcos et sambuca apud Latinos, effigiem 
proponit, præfert nomen CANAYKH lit- 
teris uncialibus depictum. Quæ nominis 
forma constanter occurrit non solum in 


(1) 


s. 
fol. sg °. 
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Τὸ δὲ qua οἷον ἐεῖν Va typa le. 


Fig. ΧΙΧ. 


᾿Εχομένως δὲ τῶν καταπαληκῶν γαςραφέτε oi Dern | Tagpagéms 
γευμα φεθκεχείξεσμαι rayé Var” Ex δὲ τόνδε τὸν τρόπον. ὃ 
"Eu Jap ὁ ὑποκείμενος γαςραφέτης ὃν ἠρχετεχτόνευσε Ζώπυρος 


vetustissimo codice M, sed etiam in illis 
excerptis Bitonis quæ codex F ex eodem 
antiquissimo fonte derivata usque ad nos 
servavit. Unde liquet formam hanc στῶ - 
δύκη etiam in prototypo exemplari usur- 
patam fuisse. Îtaque eam immutare non 
sum ausus. Altera forma oœuêuxn, quæ 
ad transcriptionem latinam proplus acce- 
dit, oceurrit in codicibus VP ex recen- 
sione sæculo decimo facta exaratis el in 
omni familia codicum recentiorum . atque 
etiam in illo P* unde editio Th. manavit. 
Præterea notandum est scripturam oxu- 
Guxn ia codicibus MF soli Athenæo tribui. 
unde conjicere licet ambas formas anti- 
quitus fuisse usitatas, ita tamen ut forma 


car dÜxn Bitonis propria ac peculiaris fuisse 


videatur. Ceterum de nomine sambucæ 


variatum est, nam usurpantur ox£uxs 
(Arcad.) oœuGouxn (Hesych.) σαν dbxn se- 
mel M) συμζικα vel συμξύκη (semel P) 
atque etiam n oœuGuË, τῆς oæuGuwc, 
quam formam ex Suida receptam vir doc- 
üissimus Schweighæuserus in Polybium 
suum intulit (Polyb. V, 37, 10 — VII, 
6, 4). [. καταπαλτικῶν | scripsi ex titulo 
htteris uncialibus bis exarato in codice M, 
qui ponit etiam alias χατα παληκῶν, hic 
vero xammaAamxwr, sicut ceteri codd. et 
Th. — γαςραφέτυ σοι] γαςραφέςν V'. yæ- 
page mu P'°V?, γραφές À correctum in 
marg. | 3. mwydè] deest in M. | ἡ. γαςρα- 


ἡρχίτεχ- 
χύνευσε 


-ι.-ο..ὈἨ νῷ --- 


Ζωπυρος 
ὁ Taexrnros 
ὧν ἱΜελήτω.] 


62 BITONOS 

ὁ Tæpavnvos ἐν Μιλήτῳ. En Jap βάσιν τὴν À ᾿ ἧς Ἢ μὲν 
μῆκος ἣν ποδῶν Θ, τὸ δὲ "πλάτος “ποδῶν Τ, ὕψος δὲ ποδὺς Α. 
Εἶτα ἐπάνω τῆς βάσεως κιλλίζαντας ἔχεν Σιραρότως ἔχοντας 
τ ὕψος ποδῶν ἘἙ" dre ἐπάνω αὐτῶν καγὼν κοιλος, οἷος κὶ ὁ χᾳ- 
ταπαλτικὸς, ἔχων τὸ μῆκος “ποδῶν Ζ , ὁ Θ. Οἱ δὲ κελλίζαντες 
TES mods ἐχέτωσων Ἢ μῆκος. Εἶτα κατὰ μέσον ΤῈ κανόνος ὀρϑὺς 
ἐςξώγω κίων ὁ Ἑ, κατὰ τὸ Δ, ἔχων τὸ μῆκος ποδῶν Β, τὸ δὲ 
πλάτος χοαὶ τῷ στίχος ποδὸς Α. Εἶτα ἐχέτωσειν ἄνωθεν Dm Τῷ 
κοίλου καγόνος ὡς DJ παλφις- ὦ CHOC κατακλεῖδα, ςεγῆν, ἐπιδέ- 
Éaduy τὸ τόξον τὸ πϑρϑκείμενον δυναμένην. "Ἔςω δ' καὶ μὲν πὴ ἡ 
Z, τὸ δὲ τόξον τὸ Ψ, ἔχον τὴν μᾶν περιφέρειαν ποδῶν Θ, τὸ δὲ 
πχος δακτύλων ΤΕ ) veupæ καϑημμένον ςερεμνίᾳ ἐχούση τὴν 


φέτης PV. γεςραφήτης M. γαςραφέςης Υ". 
γαρροφέτης Th. — ἡρχιτεχτόνευσε] sic MPY. 
ἀρχιτεκτόνευσε P'°. ἡρχιτεκτόνησε Th. || 1. 
Taegravec] ἴαραντινὸς M. — Μιλήτῳ] 
μελήτωι P. μειλήτω M, more epigraphico, 
nam frequens lectio MEIAHEIOZ in 
inscriptionibus. — τὴν A] scripsi ex co- 
dice M, ubi etiam basis Α clare appa- 
ret in figura. Quum figura hucusque ine- 
dita desideretur in ceteris codicibus, male 
correxerunt βάσιν τινὰ quod recepit Th. || 
ἃ. ποδῶν ©] sic MPV. ποδῶν ὠννέα Th. 
— ποδῶν Γ] sie MPV. ποδῶν mu Th. 
mods K'ponit P'°.— ποδὸς A] sic MPV. 
ποδὸς ἑνὸς Th. πόδα α ponit P°. | 3. 
κιλλίξαντας) mains PV, κιωλάξαντος 
ponit M.— ἔχοντας] ἔχοντες MPV. | 4. πὸ- 
δῶν E| ποδῶν πέντε Th. — οἷος] oïos M. 
οἷον Th. | 4-5. καταπαλτικὸς] scripsi ex 
præcedentibus, nam xamæmamxc habet 
ipse M. sicut ceteri codd. Th. || 5. #- 
δῶν 2) sic MPV. ποδῶν éma Th. πόδας € 


ponit Ρ'", — mm£arnç] sic PV. uma- 
Carnçs M. | 6. mc πόδας ] sic M. — op- 
θῶς M. Γ πόδας PV. | 7. ἐςεότω | sie uno 
consensu codd. MPV. Forte legendum 
est ςεύτω. — κίων ὁ E | deest littera E in 
figura, sed apparet columna seu κέων. — 
κατε τὸ] sic PV. χα πὸ δὲ τὸ ponit M. — 
ποδῶν B| sic MPV. ποδῶν δύο Th. | 8. 
ποδὸς A] sic MPV. ποδὸς ἑνός Th. — 
ἐχί τωσωω] sic PV. ἐχέτω M. | 9. παλαιςῦ 
ἑνὸς] scripsi ex M. παλαιςϑ α PV. παλαι- 
τῆς μίας Th. — named | sic M. καπε- 
xx PV. | 9-10. émdi£ay] correxi ex 
M. émdi£a@uy VPTh. | 10-11.# Z]scripsi 
ex M. Signum Zin figura excidit. Male NZ 
ponunt PV, unde »£ ceteri codd. Th. Er- 
ror natus ex confusione litterarum N et H. 
11. τὸ À τόξον πὶ YF] emendavi ex M. 
πὸ δὲ τόξον ὃν τὸ ᾧ Th. Vocabulum or ir- 
repsit ex errore codicum VP, qui τὸ δὲ τὶ 
Ξ ὃν τὸ Ὑ ponunt, dum secunda manus P 
in margine n£or adscripsit. || 12. δακτυ- 


5 


0 


ΤῸ. 1153. 


Ms. 
fol. 30 τ΄. 


υι 


10 
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περάμετρον δακτύλων Δ᾽ ἕςω δὲ τὸ τόξον ὁμοτονουν ἑαυτῷ >e- 
exyé. Εἶτα Jiwwonr δύο φῶτα παρφίλληλα. τῇ διόγῆρᾳ,, ὅϑεν 
τὰ βέλη διωοϑήσεται. Ἔνω δὲ τῶν βελῶν τὰ μήκη ποδῶν 5 - τὰ 
δὲ Fan τῆς διαμέτρε, δακτύλων 5" ἄτα Don Τῷ εύλου τὰ κα- 
τατεϑίντα βέλη ἐφαποςήσας Don Τῷ Θ..... ἢ πόδας δύο, pc 


/ \ .-»"Ὁ / / / e/ / “Ὃς [ 
κανόνα, ἐπὶ τῷ κοίλῳ KOYOVI πλάγιον ὡσπέρ παρφίλληλον τῷ ὃρ.- 


ὧνπ 7 M, D δὲ αὐΐᾷ diner Aivéæ τῶν κοροίκων. "Ἔςωσαιν γὰρ 


ἐξ ὡκατέρε μέροις Τῷ ny κόρφικες δισσοὶ οἱ ἐντείνοισι τὸ τόξον " 
dj δὲ λινξαι αὐτῶν διωώϑωσαν NOTE τὸν καγόνα. τὸν N° Φερέϑωσων 
δὲ Jon ΤῺ κανόνος Τῷ M ἐπὶ τὰ μέλλοντα Aya δετρόχεια. 


λων 1Ε] sic MPV. δακτύλων πεντεκαίδεκα 
Th. — γευρᾷ] νευροὲ M. νεῦρα PV, sed 
secunda manus P correxit in νευρᾷ. — 
καϑηρικένον ] emendavi ex M. xæSmuwor V 
P. κειαϑήμεενον marg. καϑήμαενον Th. — ç3- 
puria] ςερέμνια VP, sed secunda manus 
P sipeurie correxit. ςερενεία M. — ἐχούσῃ) 
ἐχούσηι P. | 1. δαχτύλων Δ] sic MPV. 
δακτύλαν τεσσεέρων Th. — Post τόξον in- 
serit τὸ Th. Deest in codd. MPV. — ἑαυ- 
τῷ seripsi ex M. ἐν αὐτῷ ponunt ceteri 
codd. Th. | 4. τῇ] τὴν P. | 3. δηγωοϑή- 
σεται] correxi ex MPV. δυωθησετω Ρ'". 
δυωεϑέσεται Th. — ποδῶν 5] sic MPV. πο- 
dur ἐξ Th. | 4. δακτύλων 5] sic MPV. 
δακτύλων ἐξ Th. — 4] τὴς P'°, — Post 
sua inserit κατὰ Th. Delevi ex auctoritate 
codicis M. ace rer Sérsa | emendavi ex MY. 
κατα Sr PTh. | 5. βέλη] scripsi ex 
M. Male δύο san ponunt PV, quippe 
quum librarius litteram B putaverit esse 
numeralem. Correxit βέλη secunda manus 
P. δύο éan marg. βέλη Th. ex P?. — Post 
Θ᾽ videntur excidisse verba quædam. 


Forte supplendum βέλη ὀναπορῆσας Xe 7 
© [desüra ἀπ᾽ ἀλλήλων εἐκ ἔλασσον ἡ] 
πόδας δύο. — ἔνϑες] scripsi ex M. ἐνϑεὶς 
ceteri codd. Th. | 6. τῷ κοίλῳ] πῶ! κοί- 
aa P. | 7. τὸν M] sic PV.» M ponit M. 
πὴ μ Th. — λινέα ] scripsi ex præce- 
dentibus. xraja ponunt VP, sed secunda 
manus P λιγέα margini adscripsit. xwaa 
M. | 8. δισσο!] δυσσοὶ Ρ'". — ὀντειγουσι] 
scripsi ex correctione secundæ manus P. 
éxnvrova ponunt MVP prim. man. Th. | 
9. λινέαι | scripsi ex præcedentibus. λι- 
rai NV. λιναία P. λιναῖαι Th. aire po- 
nit M, ex confusione litterarum A et A. 
— κανόνα] κακόνα P corr. in κανόνα. — 
τὸν N | scripsi ex MPV.  v P'°. ar γ ponit 
Th. cujus error natus est ex similitudine 
litterarum ν et y in codice P*. Deest lit- 
tera N in figura. (Vide fig. XX, p. 64.) 
| 10. δυχρόχια ] seripsi ex secunda manu 
P. diergo ya ponunt MV et prima manus 
P, quasi δύο πρόχια legendum esset. Inde 
d'ored ya ‘habuerunt P*Th. qui margini 
alteram lectionem doux apposuerunt. 


64 BITONOZ 
"Eu jap mec τὸν κιλλίξαντα ἄξων κατὰ τὸ Φ, αὶ ἐν αὐτῷ ἐν- 
κείϑω τὸ δεσρόχεα " ἐπὶ ταῦτα δὲ νὴ αἱ λινίαι φερέτωσειν. 

€ u 


Τὸ δὲ gp οἷόν ἐεὶν Vamygarle. 


Me. 
fol, 3o ν" 


Fig. XX 


Tovrs δ᾽ ἐχύμενόν σοι τὸν ὀρανοξάτην γαςραφέτην ὑσσορά-- οἶνον 


1. κιλλιξαντα) sic PV. κρλάξαντα po- 
nit M.| 1-2. ὀνκείαϑω] scripsi more epigra- 
phico ex M. δὲ κείϑϑω ceteri codd. Th. | 
ἃ. @ δισρόχια] scripsi iterum ex secunda 
manu P. Gyompéye M. Gyucpoye PV. ἃ 
διοτρόχια marg. διπρόχια Th. ex P'. — 
κα] om. MP. Auœia ponunt MPV. 
— iptrwau] sic MPV. peptSwow cor- 
rexit P'°. — Post φερέτωσεν, suspicor 


inesse lacunam. Etenim usus machinæ 
non explicatur. — Deest figura in om- 
nibus codd. excepto M. | 4. Quæ deinde 
sequuntur περὶ desroaré γαςραφέτυ de- 
sunt in codd. VV*P* P*. Unde liquet 
folium illud e codice V. unde V*P*P* 
exscripli sunt, jampridem excidisse. — 
Toûrs δ᾽ ἐχόμενον] sie P. murs δεχομιένα. 
M. τοῦτον δεχόμενον Ρ'". — ὑπιχάψα- 


Th.113. 


ὦ 


ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΙ ΠΟΛΕΜΊΚΩΝ ΟΡΓΑΝΩΝ. 
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Μαμεν ᾿ ἔχει Jap τῦνδε τὸν τρόπον. ᾿Εκϑήσω δὲ σοι οἷον NPAATEX- 


τύνευσε Ζώπυρος ὁ Ταροινῖνος ἐν Κύμη τῇ κατ᾽ ᾿Ιταλίαν. “Esir 
ἄρφι βάσις ἡ Α, ἧς © μῆκος “ποδῶν IE, τὸ δὲ πλάτος ποδῶν ΓΟ, 
ὕψος δὲ ποδὸς A ἐπάνω αὐτῆς mA Carre οἱ XX, ὧν ὁ μὲν 
ἐλάσσων, ὁ δὲ μειζων ᾿ D ὁ μὲν ἐλάσσων ὃ 1° ὁ δὲ μειζων ὁ ©. 
"Es δὲ Τῷ ἐλφίσσονος τὸ ὕψος πόδες Γ, 7 δὲ μείζονος “πύσες E. 
Εἶτα ἐπάνω κανὼν ὁ M, οἷος ὁ γεγραμμένος ἐπὶ Τῷ γαςραφέτε, 
ἔχων τὸ μὲν μῆκος πόδας E, τὸ δὲ ὕψος mb À, τὸ δὲ πλάτος 
πόδας Τ, κοῖλος ἐσώωϑεν. "Eswoa δὲ χωρϑσηρτημένοι οἱ MA Carrés 


Cod / ε \ \ οἱ » / / ον 3 / / 
τῷ καγον!" ὁ δὲ καγῶν ἐςτυ εὐσηκῶτος πάντοϑεν. Eire δοτοςῆσας ποδὰς 


Δ Στὸ 1% «οροσώπου, δὺς κατακλειδίῳ τύπον κατὰ τ M. Εἶτα 


\ - » “" \ / © 
διά τῆς ὀπῆς καϑεὶῖς Τὸ τόξον, $ 


war] ὑποχαναμαν M, ex confusione litte- 
rarum € et © in scriptura unciali. ὑπὸ- 
χάψωμαν PTh. | 1. ἔχει 3e] scripsi ex 
M. ἔχι δὲ PTh. — nrdt nr τρόπον] 
sic MP. mr om. V'. τοῦτον τὸν τρόπον 
Pi°, πὴν δὲ τ. me. Th. — οἷον] scripsi ex 
M. ὃν ceteri codd. Th. || 1-2. πρχιτεκτόγνευσε] 
sic PV'. πρχιτεκτογευσ εν, male separavit 
M. Quippe aderat N épexwwsrxer in proto- 
typo litteris uncialibus scripto. | 4. Ta- 
parñros| sic P. raparnros M. — Κύμη τη] 
κύμμι τὴν P. || 4. κιλλίδαντες] sic P. xœai- 
Cœurse V'. — ὁ jusr] ὁ μένων P'°. | 4-5. ὁ 
μὲν ἐλάσσων 61, 0 dé μϑζων ὁ Θ] restitui 
ex figura inedita (p. 67) ubi ambo κωλί- 
Cwns notantur litteris XX et distinguun- 


* tur litteris I et ©. Mira confusio codicum 


hoc loco. Ipse M ponit oo δὲ μείζων ex 
prava lectione characterum uncialium 
OIOAE (scilicet ὁ I ‘ ὁ δὲ) quos librarius 
putavit esse οἷον δὲ. Alia ali tentaverunt. 
οἷον δὲ O μείζων ὁ © ponit P, quod re- 


τὸ μὲν μῆκος ποδῶν Ζ, ἡ δὲ πε- 


cepit P', unde οἷον δὲ ὁ μαίζων ὁ 8 Th. 
οἷον ὁ dé μείφων 9, P'°. οἷον δὲ μείζων ὁ θ' 
P°. οἷον δὲ βείζων ponit V', unde οἷον δὲ 
βείζων οὗ P°. οἷον δὲ βείζων ὁὶὶ À Ρ' Ρ΄, Ce- 
tera mitto. | 6. πόδες E] scripsi ex ΝΥ". 
ποδὸς € ponit P, sed correxit sec. man. 
in ποδῶν, unde ποδῶν ε' Ρ̓ ΤΆ. [ 7. οἷος] sic 
M. οἷον PV'. --- γαςραφέτε] εἰς MP. χε- 
φραφέςε V'. | 8. ms ἘΠ sic ΜΡ. πὸ- 
δας πέντε Th. — πὶ δὲ ὕψος] scripsi ex 
MV'P'°. τὸ ὕψος omisso δὲ PTh. — πόσα 
ponit V'. ad α΄ P'°. πυδὸς α MPTh. 
9. πόδας ΓΤ] P'°. ποδῶν Γ ΜΡ. ποδῶν γ᾽ 
Th. ποδῶν τριῶν V'. — κρλλίξαντες] sic 
PP, mmaCarns MV'. | 10. εὐσήκω- 
Ὥς] sic P. svoyxoms MP'°V'. | 11. χατα- 
κλειδῦῳ ] seripsi ex MP'°. κατακλιδύω ΡΥ". 
τὴ xamxaeid} secunda manus P marg. 
Unde xam κλιδίῳ Th. τῇ κατακλοίδι 
marg. — κατὰ πὸ M] sic MP. xam τὸν 
V'. xaraunr V'. marg. Ρ'", | 19. καϑεὶς] 
sic MP. καθ᾽ ἧς P'°, — ποδῶν Z] correxi 


9 


l'Oexrobame 
γαςραφέτης 
ὃν 
ἡρλίτεκ- 
τγευσε 
Ζωπυρϑς 
ὃ Ταρᾳνγῆνος 
ὧν Κύμῳ τὴ 
κατ' 
Ἱταλιαν.] 
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ELUATEOS δακτύλων Θ. .... καὶ Tee AND Ie νευροὶ ἔχουσι τὴν 
περάμετρον δακτύλων Θ. Εἶτα Σστοςήσας πόδας D D 1 αὐτῷ 


Ι Ι \ \ / /  \ φ.Ἅν » ἰδ 
eSOUTS , ϑύσεὶς χατὰ T0 χατὼ μέρος ἐπὶ τὰ Θ ἀγκῶνα, κρα-- 


- Ν \ re (71 > V Je τῷ DE ΕΣ LA 
met ἐχόντα 10 μῆκος φως C7 ΤῊΝ κορῷνι τό Τοῦ. ELITE ςυλλος 


» » Led / - F , a , / 
ἐγηγερμένος ἀπέχων Τῷ nés πόδας TC, ἀγκῶνος ἔχων τάξιν, s 
ὃς ςαϑεὶς κωλύσει πᾶν τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ mesrDepoueror. Ἔςω δὲ ὁ 


εύλος me ὁ Φ' μετὰ δὲ τοῦτον, ἀπέχων πόδας B, ἔσω κανῶν 
ἔχων m μῆκος πίδας AC, m δὲ πλάτος "ὴ Ὄ ὕψος mx À. 


, \ ὶ 1) 0 / VO A η λ΄ν,. / \ 
Em δὲ Ty dxpy Ty omis, MT τὸν κελλίζαντα τὸν ἐλάσσονα, τὸν 


» / ε » 2 . Vos ἰδὲ Leu 
I, ἐςτυ τροχμασμα ὧν ἀξονι ἐνδεσδεμόνον, ὡς ΧΟ ἐπὶ TOY λΟΙ Τῶν 10 


καταπα À TA τυγχάνει + ὦτα di αὐτῷ ἤχϑω AWéa «a TË κα- 


γόνος Τῷ T ἄνωθεν καὶ κάτωϑεν, καϑῶς χαὶ ἐπὶ Τῷ χσυδείγματος 


ex M. ποδῶν Ξ male P, unde ποδῶν ξ΄ ha- 
bent P?Th. | 1. Post δακτύλων © est 
certe lacuna. quæ etiam longior est in co- 
dicibus MV', qui omittunt verba χαὶ πε- 
ραήφθω vues ἔχουσαι τὴν περίμετρον dux- 
mhur ©, Quæ omissio videtur ex repeti- 
tione verborum dkxwaur ©, qua decepti 
sunt librarii, orta esse. | 2. mx Γ] 
sic MP. m/s σρεὶς P'°. | 3. ϑησεις] sic 
MP. Snonç V'. — ἐπὶ % Θ] sie ΝΥ". ἐπὶ 
# O ponunt PTh. κατε τὸν 8. ponit Ρ'". 
| 4. ἑως] om. P'°. — xoporid ] κωρονιδὰ 
P19. — εῦλος ponit M. suaoc Th. | 5. ἐγη- 
γερμάνος] sie PV'. éprypuéros ponit M. | 
6. de ποϑεὶς7 sic PV". d'esre Suis ponit M, ex 
eonfusione litterarum uncialium C et € in 
OCCTAOEIC. — πᾶν πὶ] sic PV'. πᾶν 
τῶ M. | 7. ὁ Φ] notatur littera ® in 
figura (p. 67) | 8. τὸ μῆκος inserui ex 
M. Omittunt ceteri codd. Th, — dk 
ΔΕ] sic P. ΔΖ habet M, ubi signum Z 
positum videlur pro signo C, quo pars 


dimidia significari solet. — mx A] sic 
P. ποδὸς à M. md à V'P"°. | 9. κιλλί- 
Carta | sie PP'° V'. κιλλαάξαντα M. || 9-10. 
τὸν 1] correxi ex M. τὸν O ponunt PTh. »- : 
vor P'°. τόν .". γων V'. Notatur unus κελλί- 
Ca cum signo 1 in figura (p. 67). | 10. 
ἐν ἄξονι] scripsi ex M, qui ἐενάξωνι ponit. 
Habent ἐγ ὧν ἄξονι PTh. --- ὡς χαὶ 6h] 
inserui χῳ ex MP'°V'. Deest in PTh. 
| 11. καταπαλτῶν ] seripsi ex præceden- 
libus. τατα πελτῶν hoc loco ponit M. — 
δ᾽ αὐτὰ ἡχθω Ava | cmendavi ex codice 
M, qui solus δαυτον nAÂwanœa ponit. 
Ceteri omnes mrum in modum errave- 
runt. Da Τῷ καὶ χοωλιναία Ῥ. δὲ .". αἱ Τὸ ἢ 
χρολιναα V'. δια τὸ ἡ χολιναῖα Ρ'". Ex his 
© da “ὦ ἡ χοωλιναία recepit Th. Sed 
nulla exstat vox χοωλιναία. Error com- 
munis fluxit ex confusione htierarum © 
et O in textu unciall HXOQ = HXOQ. 
| 13. ἢ ΤΊ scripsi ex M. Habent nom» 
ceteri codd. Th. Etenim scripturam ἢ T 


M 
CES 
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τυγχάνει, ἔχουσοι à διά Τὰ σύλου ὁμοίως Fe ἄνω μέροις... 


À εὐτονώτερον à μακρότερον ἀφίηται τὸ βέλος. 
Τὸ δὲ λῆμα οἷόν ist ι'ασογίγρατῆαι. 


Ὅσα μὲν ὃν μάλισα ἐνομιζομέν σοι ϑρμόζων ἀνηράψα-- 
nu ὁ μεν. Πεπείσιμεϑα γὰρ on σὺ διὰ Our πὰ ὁμοιοειδῆ! ἐξευρήσεις. 
Μὴ παρᾳταροιχθῆς δὲ on ἱσαμάνοις μέτροις κεχρήμεϑει, μήποτε 
χα σε δεήση Dis αὐτοῖς μέτροις καχφδαϑοι. ᾿Εαν τε jp βούλῃ 
μείζονα κατασκευά (av, ἐπιτέλει " ἐάν τε ἐλώσσονα,, μόνον πειρῷ 


abbreviationem esse librarii putaverunt. 
Excidit littera T in figura. || 1. καὶ dia %] 
sie M. καὶ δ’ ai PV'. Secunda manus P 
correxit in da. — Post wieou suspicor 
inesse lacunam longiorem. | 1-2. ἐγ δὲ} 
scripsi ex M. ὧν δὲ Th. Hæc verba & δὲ 
seripta sunt δὲ ὡς ἰῃ V', ὡδεῶς in P'°. | 
ἃ. εὐπονώτερον] εὐτονότερον P'.— dinru] 
seripsi ex M. Videtur vox ἵνα, ἃ qua 
pendebat conjunctivum ἀφίηται. excidisse. 


ἀφίεται Ρ"5, ἐφήται PP'Th. | 4. σοι] sic P. 
ὅσοι M. || 5. ὁμοιοειδ} restitui ex M. Ha- 
bent ὅμοια εἴδη ceteri codd. Th. || 6. πα- 
exmezadñe] seripsi ex M. mexxñc po- 
nunt celeri codd. Th. mexxñis P. | 7. 
καί σε] καὶ σὲ Μ. — dénon] scripsi ex M. 
δεήσει PTh. — βούλῃ} scripsi ex MP, 
qui βούλη ponunt. Bower habet V, sed 
litlera n ex correctione vetusla supra li- 
neam scripla est. || 8. ἐπιτέλϑ Ἵ om. V'. 


9. 


Fig. XXI 


ἐἘπίλοχος.: 
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τὴν ἀγαλθγίαν φυλαῆειν. Τὰ δὲ apr D (6 μέτρα Ὡθ9γέ- 


2% a]. 


BITONOZ KATAZKETAI ΠΟΛΕΜΙΚΩΝ OPTANON 
ΚΑῚ KATAÏIIAATIKON. 


— πειρῶ] περὼ P. 1. Post ἀγαλογίαν 
delevi ύτων ex auctoritate codicis M. Ha- 
bent ceteri codd. Th. — Ta δὲ qua] 
scripsi ex M. τὸ δὲ qg#ua ceteri codd. Th. 

Titulum quo explicit Biton apposui ex 
vetustissimis codd. MV, ubi legitur vox xa- 
“απαλτικῶν litteris uncialibus exarata. Co- 


dex autem P ponit καταπεληκῶν. quod 
etiam initio codicis C legitur. necnon in 
fine codicis V'. Hærent recentiores codd. 
inter ambas formas, ut exempli gratia co- 
dex À, qui sub finem habet Βίτωνος xa- 
τασκεζαὶ (515 pro κατασκευα!) πολερωκῶν 
οργανων x καταπαλτικῶν. 


HPONOZ 


KTHZIBIOT 


BEAOIIOIIK A. 


Th.19:. 


Ms. 
fol. 46 τ᾿, 


HPONOZ 


KTHZIBIOTY 


BEAOÏOIIK A. 


- à TES 3 — 


Τῆς ὧν Φιλοσοφίᾳ διωτοαζῆς τ μέγεον χαὶ ἀναγκαιότατον , Πρφοιμεον. 


μέρος ὑπυάρχει τὸ MEL ἀταραξίας, me ἧς MAG τ ἰσηρ- 


Tituli ἬἭρωνος KmaGis βελοποιϊκά 
forma genuina multis modis in codicibus 
immutata atque etiam depravata est. Oc- 
currit integer titulus ille, majusculis exa- 
ratus. initio codicum Υ et P (prim. man.) 
quibuscum conferri potest F, ubi major 
pars scripluræ evanuit, sed vestigia tamen 
litteraram ....... ÿxa etiam nunc ap- 
parent. Ex initio codicis V titulum bau- 
serunt F*L'NP*P*P*P°P'!° V?V®, Secunda 
forma tituli, qua Btaomiixæ mutatum est 
ex iotacismo in Êeaommxa, fluxit ex co- 
dice M, ubi litteris uncialibus exerata est, 
atque invenitur etiam in fine codieum 
VP, unde habent P init. secund. man. P° 
fio. P''L°. Tertia forma ea est, qua ex 
scriptura βελοποινκα codicis M nata est 
falsa correctio βελοποιητικαί. unde habue- 
runt πρωνος ἀλεξανδρέως βελοποινηκα Α' 
F'P'. Quarta forma, qua βελοποικαά 4υ}- 
dem scribitur, nomen vero xmaCix mu- 
tatum est in xmabis, fluxit ex prima 
manu V', unde »ma&£i% retinuerunt P‘P!* 
T. Quintum autem genus eos codices com- 
plectitur, qui gravius in deseribendo auc- 
toris nomine peccaverunt, quippe quum 
ἥρωνος à xmaGiv, vel ἡρωνος ἢ κτησιζιν. 


vel κτησι Ὁ solum posuerint. inter quos 
referendi sunt K secund. man. ubi ἡρωνος 
% xmaGis βελοποιίΐκα. et Οὐ ubi tantum- 
modo legitur xmaGis βελοποιϊκαί. omisso 
Heronis nomine. Præterea notandum est 
veram lectionem fuisse quidem βελοποι- 
xt, minime vero £taomimnxa. Etenim 
vox Ésaomiixa (@) a substantivo βελο- 
ποίΐα (n) quod ipse Hero usurpat (vid. 
Ρ. 72, Ἰ. 6 ed. nostræ) derivatur. quem- 
admodum cepyæromuixa apud Philonem 
Byzantiom (Th. p. 5o) fluxit ex ὀργανο- 
mia, quod vocabulum oceurrit in Stra- 
bone (IV, p. 13). Idem Philo seripsit as 
paromiixæ, quod referendum videtar ad 
substantivum λιμιενοποιία, quocum confer 
ex Athenæo mechanico μηχανοποιΐα (pag. 
10, 1. 6 ed. nostræ) et émomie (p. 38. 
1. 4 ibid.) Unde conpicere licet initio Kibri 
Heronis De Automatis legendum esse nai 
αὐτομαπτοποιϊκῶν, NON aUtEM περ αὐτμα- 
ποιητικῶν, 40 perperam ex depravata 
lectione aliquoram codd. recepitTh. Etenim 
exstat substantivum αὐπμαπ ποία, cum 
vocabulis βελοποιΐα. ὀργανοποιία. μηιχᾶγο- 
miie , οἱ celeris ejusmodi comparandum. || 
4. ἀταραξίας |sie FPV. ἀταξίας MA'F'P'. 


73 ΗΡΩΝΟΣ 

͵ \ ν" ' / \ / \ ! 
ξαν ὅντησεις παροὶ Οἷς μεταχειραζομένοις τῆν σοφίαν χρφ μέχρι 
“" ε ! \ / NN 1 \ e/ \ re ! 
νυν ᾿ασαρχοισί * Κι νομέζω μηδὲ τέλος ποτε ἐξειν δια, τῶν λόγων 
τὴν πέρὰ αὐτῆς Crmav. Mnjaævinr δὲ ιαυερίάσο τὴν διὰ, τῶν λό- 
γῶν πέρὰ ταύτης διδασκαλίαν, ἐδίδαξε πάντας ανϑρϑόποις ἀτα- 
οάχως ζην émsc dy ἑνὸς καὶ ἐλουχέφου μέροις αὐτῆς, λέγω 5 
δὴ TS κατὰ τὴν καλουμένην βελοποιΐαν, δὲ ἧς ἅτε ἐν εἰρηνικὴ 
καταςείσει ζαροιγθήσονται ἐχθρῶν καὶ πολεμίων ἐπανόδοις, ἅτε 
ἐνςεέντος πολέμπε αὶ ἰχρᾳγθήσονται ποτε τῇ παροιδεδομένη Va 


» \ es / / \ / / , \ 
αὐτῆς δια, τῶν ὀργάνων Φιλοσοῷα. Διο τὰ μέροις TOUTE ἐν παντὶ 


© 


φόνῳ καταςῆναι δὲ! xl MC σαν De $voiæy MIA]. Εἰρήνης γὰρ 
CS ε s! 
70 ANG ιἱχυωρχούσης, χορϑσδοκήσακτο ἂν Le πλείονα, ταύτην γένε- 
ε , “Ὁ \ \ { / / » / 
day, οτὰν ἐν τῷ πέρᾳ τὴν (ῥελοποιίαν μέρει! χαταγίινωνται * AUTOS Thu. 


1. σοφίαν} scripsi ex F. φιλοσοφίαν 
ponunt ceteri codd. et Th. | ἃ. καὶ ro- 
μέζω] ἃ μείζω V'. — μηδὲ) scripsi ex 
M. μη δὲ ponunt plerique codd. Th. — 
ποτὲ ἕξειν scripsi ex M. quem sequuntur 
A'F'P', ποτ᾿ ἀξειν ponunt VP correctum 
secunda manu P in ἕξειν. unde ποθ᾿ ἐξειν 
P'Th. ποτ᾽ ἕξειν ὁ V'. ποτ᾽ ἄξειν marg. 
ποθ᾿ ἕξειν L'. | 2-3. διὰ τῶν χόγων τὴν] 
scripsi ex MFA'F"P", quibuscum consen- 
tit V. da τῶν λόγων P ubi τὴν suprascrip- 
ltum secunda manu ito ut locus ejus 
incertus sit, unde διαὶ τὴν τῶν λόγων po- 
suerunt P'Th. Notandum est verba ex 
αὐτῆς ζήτησιν μηχανιοὶ δὲ ὑπερξᾶσα Τὴν 
did τῶν λόγων omitti in codice P, unde 
aliqua confusio in codicibus qui ex hoc 
fonte fluxerunt orta est. τὴν dia τῶν λόγων 
conjecerunt Kôchly-Rüstow. | 4. ἐδίδαξε 
παντας] sic MFPVA'F",. πανπαν ταῖς errore 
librarii P'. dk .". ξε Gus ponit V', qui za 
margini apponit, unde διδαξει ταῖντας 


conjecit À. δυδαξειν πάντας L'. Locus cor- 
ruptus in codd. recentioribus plerisque, 


- quippe qui ex V' fluxerint pæne omnes. || 


5. émsæSw | sic uno consensu FPVF'P", 
ἐπιτᾶ ει M. | 6. βελοποιΐαν | sic FPV. Le- 
nom sine accentu M. βελοποιίαν Th. 
— εἰρηνικῇ] εἰφαγικὴ ex iotacismo P'°. | 7. 
Taexuocrru | scripsi ex F. παρα χθήσον- 
τῶ πότε ponunt ceteri codd. et Th. — 
érarodou] scripsi ex MFA'F'P'. ἐφόδοις 
ponunt ceteri codd. et Th. .φόδοις conje- 
cerunt Kôchly-Rüstow not. | 8. ὁ mex- 
avr] + duplicatum inserui ex M. 
Omittunt ceteri codd. et Th. — παρα δὲ- 
dopé] scripsi ex F. aegdidouers ponunt 
ceteri codd. et Th. | 9. Post παντὶ inse- 
runt ay Kôchly-Rüstow, sed nullus 
habet codex. | 10. xawsnrg] retinui 
ex uno consensu codicum FPV. xamsx- 
snoy M, quod correxerunt in xarsr- 
eg F'P', | 11. œtsodoxnouun | oescdo- 
κῆ στη τὸ dividit V, 


ΒΕΛΟΠΟΙΙΚΑ. 78 
\ / » re \ « ᾽ Cod 

πὰ κατὰ συνείδησιν amteg yes διαμένουσι, x οἱ EMIUMOUVTES 

᾽ ᾽ as \ \ ᾽ , 

ἐπιζουλεύειν, ὀρῴντες τὴν πέρ αὐτὰ γεγνομένην αὐτῶν δια re/Cnv, 

᾽ » 3 ὶ me ᾽ 3 » 

sx ἐπελεύσονται. ᾿Αμελησοίντων δὲ, σπῶσοι ἐπιξουλῇ, κἀν ἐλαχε- 

τος τυγχάνῃ, ἐπικρατήσει, ἀπαρφισκεύων τῶν ἐν Taie πόλεσι met 
re ε / ᾽ os « \ « re , 

ταῦτα ZT αρχόντων. Ἐπεὶ Sy οἱ @e9 ἡμῶν πλείςας μὲν ἀγαγρα- 
\ \ . 7 / / \ / , 

Das πέρα βελοποιΐκων ἐποιήσαντο, μέτρα x διαθέσεις ἀγαχρα- 

» Δ © » μ᾽ οἱ \ \ DE ᾽ 

ψάμενοι, “δὲ εἰς δὲ αὐτῶν ST ας Χατασκέυας Τῶν ὀργώνων 

᾽ \ οἱ \ ss © 

ἐκπϑεται κατὰ τρόπον ὅτε rs τούτων χρήσεις, SN ὥσπερ γνώ-- 

re ᾽ \ 3 us, ε 

σκουσι πᾶσι Τὴν αγναγραφην ἐποιήσειντο, XLA WG ἔχειν χανῦλαμ-- 

Ca , », "Ὁ , Ca \ έ / \ re 
voMLEv ἐξ αὐτὸν TE αἀνάλφκειν χορ ἐμοασανισα! πολ “πὺν 

᾽ / “" ᾽ “ «ἢ ς \ ἡ « 4 ef 

ὀργάνων Τῶν Cp τῇ (βελοποίία ὡς μηδὲ ἰσως LA ἀρχόντων, οπῶς 
re 9 / / ε / ᾿ “ “ 

πᾶσιν εὐπαροιχκολουῦντος γένηται! ἢ πωρρὶδεὸσις. Epoumer ἕν miel 


κω = € \ “Ὁ , » ν"ν N 9 
κατασκευῆς “Τῶν ὁλῶν ΤῈ XOY ‘TOY ἐν AUTOIS κατὰ μέρος Qis ὀργά- 


1. συγείδησιν |sic MPV. τὴν εἰδησῖν ponit 
F.— fiqueroda | correxi ex M, ubi δγαμέ- 
νουσιν legitur. δυαμμένωσι ponunt ceteri co- 
dices (exceptis tamen 118 qui ex M descripti 
sunt ut Αἱ Εἰ P'), unde δγαμυένωσι Ρ᾽ ΤΉ. || 
a. ἐπιξουλεύειν] sic M. ἐπηδούλευσιν F. ἐπι- 
δουλεύσειν PVTh. Confusio orta est ex 81 - 
militudine litterarum uncialium € et C.— 
τὴν me αὐτὰ γιγνομάνην] scripsi ex M, quo- 
cum consentit F, qui τὴν mer αὐτὰ nrous- 
rnr habet. Sed PV ponunt τὴν πεδαγινομιένην 
omisso περὰ ave, unde τὴν περαγιγνομέ- 
mr habent P°Th. — αὐτῶν | scripsi ex M. 
αὐτὴν Th. ὃν αὐτῇ conjecerunt Küchly- 
Rüstow. || 3. émnaevoormu] ἐτελεύσονται 
correctum in éreasuoorrey F. énAevoorre 
P* marg. Th. marg. — πᾶσα ἐπιζουλὴ] 
scripsi ex MF. Inserunt n ante ἐπιζουλὴ 
PV, unde πᾶσα n ἐπιδουλὴ P'Th. — καὶ] 
sic pro χαὶ εαν M. xœr V. | 3-4. ἐλάχιςος] 


sic more attico codd. ἐλα χίφη conjecerunt 
Kôchly-Rüstow. || 4. ἐπικρατήσει : ἀπα- 
egexsvær dividit V. Dedit sine inter- 
punctione Th. || 7. οὐδὲ εἷς] οὐδεὶς F. 
— οὐτε] correxi. οὐ δὲ ponunt codd. — 
@s] om. Th. Dedi ex M. — κατασκευὰς 
τῶν] κατασκευαςῶν uno verbo F. | 8. 
κατὰ τρόπον] κατάσροπον uno verbo FP'°. 
| 8-9. γνωσκοισι] sic MPV. nyaoxoun Th. 
| 9. πᾶσι] bis ponit M. Omittit F. — κα- 
λῶς] καλλῶς F. || 10. ἐξ αὐτῶν τε arana- 
Car] εἰς FPV. ἐξ αὐτὸ ἀναλαξῶν M. — 
ἐμβαστωίσω ] sic codd. ἐμφανίσοι con). Κῦ- 
chly-Rüstow. || 11. Post οργάνων inserui 
τῶν ex F. Omittit Th. — βελοποιΐαᾳ] βε- 
λοποίΐαι F.— ὡς pndY] scripsi ex M, qui 
ὡς um δὲ ponit. ὡς δὲ ceteri codd. Th. 
ὡς δὲ ἴσως mutant in ὡς δίσσων Kôchly- 
Rüstow. | 13. τῶν ὃν αὐτοῖς κατα μέρος 
ποῖς οὀργαίγοις] conjeci. mis ον αὐτοῖς κατὰ 


10 


ὍὌργανα 


. τ παπαυ,,.ὕὄςς (ὐὐὐὐνο. 


Ὄκλιγτονα 
ἢ αὶ 
use az. 


εὐϑυτόνα,, 
τὰ 


φκχορπίθι. 


* 


Oeps 
βελοποιϊκῆς. 
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VOIS, XX πέρα τῶν ὀνομάτων, χαὶ περὰ τῆς συνϑίσεως αὐτῶν Χαὶ 
ἐξαρήσεως, ἐπὶ δὲ w MEL τῆς ÉMASOU χρείας x μέτρων, te 94- 
πόντες MÉEL Τῆς Τῶν ὀργάνων διαφορφς D ὡς τὴν > ὥκαςον 
αὐτῶν πρϑεξιξα ῶν. 

Τῶν ὅν εἰρημένων ὀργάνων ἴᾷ μέν ἐείν εὐθύτονα, ἴᾳ δὲ πα- 
λίντονα XL A ET ° (Δ δὲ εὐθυτονά Lves > σκορπίοις καλοῦσιν, 
Jon τῆς MEL D nue ὁμοιότητος. Τὰ μὲν εὐθύτονα ὀϊξοὺς μό-- 
γοις ἀφίησι * (6 δὲ παλίντονα, ἔνιοι χαὶ λιϑοξόλᾳ καλοῦσι, did 


τὸ λίϑους ἐξαποςέλλειν ἢ "ὴ ὀϊξούς * πέμπει δὲ Os cisous ἢ....... 
\ / 
X συναμφοπρα. 


Ὅρος δὲ τῆς βελοποιΐκης ἐς! τ μακράν Συτοςέλλειν τὸ βέλος 


\ \ / / ν᾽ \ \ / \ * nv ων 
ἐπὶ τὸν δόϑεντα σκοπόν, εὐτῦνον τὴν πληγην ἐχθν " πέρὰ S δὲ! πα-- 


στιν τὴν Φροντίσα, ποιήσω Qi εἰρημένοις ὀργάνοις. 


μέρος ὀργονοῖς ponit M. τῶν ἐν αὐτοῖς κα τά- 
pos ὀργανων habet F. τῶν ἐν αὐτοῖς κατα 
μέρος ὀργανων PVTh. || 1. Post ὀνομάτων 
inserit πῆς M. | 2. ἐξαρτίσεως] correxi ex 
PV. εξαρτήσεως FMTb. | 2-3. œeseamrnc] 
sic PV. oesamr M. unde ωυρρεῖπον F'. || 
5. εὐθϑύτνα] sic PV. εὔτονα M. | 5-6. 
ἃ dt anna καλείτα ᾿ @ δὲ εὐϑυτογα 
πες καὶ σκορπίοις καλοῦσιν | restitui ex M. 
@ δὲ παλίγτιγα " καλέίϊτω dé εὐϑύπγα α 
πες χαὶ σκορπίοις καλοῦσιν ponunt PVTh. 
Scholion Ὄργανα | εὐθύτονα αἱ καὶ σκορ- 
πίοι | παλίντνα οἱ x λιϑοξόλα occurrit in 
P marg. secund. man. Cf. Vitr. lib. X, 
cap. x Schneid. (vulo xv) ubi codd. 
Vitruviani Parisini vetustissimi ŸZ ponunt 
scorpionum οἱ balistarum (baristarum Z) 
raliones quibus symimnetrits (simmetriis Ÿ, 
summetriis Z\ comparari possint exrponam. 


] 7. οἵους] scripsi ex V. οἱςοὺς Th. ὁ 
içoug P. ἰςοὺς F. ἃ εἰς τοὺς dividit M, ubi 
error profectus ex iotacismo in scriptura 
unciali OIC = ΟΕΙΟ. | 9. τὸ λίϑους] sic 
PV. roroovo ponit M ex scriptura unciali 
OOYC = OOTO.—ofçvc" πέμπει δὲ τι 
δϊςοὺς ἡ x, συγαριφάτερφε  50γ]ρβὶ ex M qui 
inter καὶ et χαὶ ponit signum :/. atque pro 
συναμφοτιρᾳ scribit our œuporseæ ubi 
OTN = ΟΥ̓͂Ν. Post ἡ est spatium vacuum 
in eodem codice, tanquam foret lacuna. 
οἴφους πέμπειν À ὦ συναμφοτεφφι ponunl 
ceteri codd. et Th. | 11. In margine ‘pos 
habet M, ὅρος Renomuixnc] P secund. 
man. | 12. δὸϑέντα] sic MFPV. δειχϑέντα 
P°Th. qui doSræ in marginem rejece- 
runt. — δεῖ] sic PV. 4 M. || 13. ποιῆσωω | 
scripsi ex M. au Sa F. πεποιν Se po- 
nunt plerique codd. et recepit Th. 
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Me. 
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Βέλος δὲ καλεῖται πᾶν mn ἐξαποςελλόμενον V0 τῶν ὀργά-- 
νων ἢ Land δλλης vos δυνάμεως, οἷον τόξου, σφενδόνης, ἢ ΔΕ 
vos. 


Τὴν μὲν ὃν See ἤρξαντο HER τῶν espérer ὀργαύ-- 


5 V@Y αἱ κατασκευαὶ Don τῶν χειρουργέκῶν τόξων. Bia (ομένοι γὰρ 


ἐξαποςέλλειν δ αὐτῶν μεϊῶν ὦ βέλος καὶ ἐπὶ πλείονα. Tomy, 

ν ἃ 4 , 7 Ν Lr ᾽ » © / / \ \ “" 
αὐτὰ μειζονά ἐποίοὺν Kj OUS ὧν ἀστοῖς TOOL, λέγω dh Ts cn τῶν 
ἄκρων κάμψεις, Guns Ts ἐκ τῶν κερφίτων σκληρρτητας. Ἔκ 
Ours δὲ συνέζαινε, δυσπειϑῶς XX Mo EVE αὐτῶν, μείζονος δυ-- 
νάμεως δεῖαϑει ἢ τῆς γεγνομένης Don τῆς χειρὸς ἑλζξεως. ΤΠρὸς δὰ 
Gun ἐμνηχανήσαιντο ἃ Qrounr. 

"Esw jap τῷ εἰρημένον τόξον τὸ ΑΒΓΔ, ue ὥς ἐπικαμτῆο- 
μένας ἄκρας ἂς Doro AB, TA, βιακοτέρας τς διά τῆς Vies 
Fe ἀνϑρόρπου γιγνομένης καταγωγῆς " ἡ δὲ Cérne νευροὶ n AA: 

ων \ \ / \ / \ \ os! 
τῷ δὲ τόξῳ κατὰ μέσην τὴν χοίλὴν γράμμην συμῷυης Es κα- 
νῶν ὁ ΕΖΗΘ, ἔχων ἐν τὴ ἐπάνω ἐπιφανείᾳ. σωλῆνα πελεκάνοειδῃ 


ἣν KA: Ούτῳ δὲ Σρμοεῦς γελρνέτω ἄρρην ἰσυμήκης αὐτῶ, ἐχων 


1. Notam Βέλος margiui intuli ex P 
merg. secund. man. | 4. Notam OS 
Ce τὴν ἀρχὴν n βελοποιΐα sumpsi ex P 
marg. secund. man. | 5. αἱ κατασκευαι] 
αἱ om. M. | 6. #’] om. F. — μιεἶζόν n | 
sic cold. μεῖζον τε conj. Kôchly-Rüstow. 
| 7. τόνοις] sic MV. πόνοις P prim. man. 
Idem habet Toro marg. | 8. x] sic 
codd. Delent Küchly-Rüstow.— σκληρό- 
τητας  σκιρότητας F. | 10. γιγνομένης] sic 
M. γινομένης FPV. || 11. ἐμινιχανήσαντο 7] 
sic MFPV. εἐμιηχανήσειν τό τινὲς Th. ex P*. 
Ι 19. ἔχον @s] ἐχογτας M. ἔχοντας ν. 


ἔχον τας P. | 18. ὑπὸ] om. PVTh. Inse- 
rui ex M. | 14. ἀγνϑρώπου] ανου M. — + 
γομάνης] sic M. γινομιίνης Th. — Ὡξιτὶς] 
scripsi ex codice M, ubi in figura litteris 
uucialibus exarata est inscriptio HTOÆI- 
TIC, dum textus # τοξοτὶς habet. rime 
ponit F. ξίτης PV. n£y Th. — # ΑΔ] 
sic recte M, ubi cum textu congruit figura. 
# ad F. ἡ AB ponunt PVTh. | 15. zau- 
μήν] sic FPV. γχκαμμη M. | 16. ἐπανω] 
sic MF. ἐχαγω, PV. — πελεκενοειδῆ M. | 
17. apuosdç] sic MPV. ἀρμοοϑὸς F. — γι- 
“ργέτω | sic FPV. por τῷ M. 


10. 


B£ hoc. 


Ὅϑιν 
ἔοᾳ τὴν αἰ χὴν 
ï 
βελοποίϊα. 


Ὑόνθε. 


Σχευνδύλ,χ. 
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CM πὶ τῆς ἄνω ἐπιφανείας συμφυη ÉTEpoy κανόνα. ἀναπληρουντα 
πᾶν τὸ μῆκος w τ πλάτος Τῷ EZHO κανόνος, w ἔχων ὧκ τῆς 
οἵ ᾽ / ! / \ , ἢ “ 
ἄνω ἐπιῷανειας μέσον κοίλοισιλα περαῷερὲς Ισυμηκες τω ΚΛ 
πελεκίνῳ εἰς 0 ἐπιπϑεται τ βέλος + y δὲ τῷ λρισπτῳ μέρει αὐτῷ 
τῶ κατὰ τὸ ΕΖΗΘ μέρος CM MS ἄνω ἐπιφανείας Te ἐπάνω κα- 
γόνος ἔσω Uva σήματα ὀρθὰ σιδορϑι δύο, ἐνηλωμένα, xx συγ- 
κεκοινωμένα CA τῶν ι'΄χυοκάτω μερῶν, ἀπέχοντα ἀπ᾿ ϑλήλων 
Rex μεταξὺ δὲ ζούτων ἐγκείαϑτυ aidho ous δάκτυλος ἐπικεκαμ.- 
μένος εἰς ἃ κάτω μέρη ὠκ τῶν mec τῷ À μερῶν ΤΏ κανόνος, 
Ÿ / ν᾽ ᾽ V5 / . e/ hi / 
Κι Éadomuivos ἐςω οκ τῇ ἐπικεκα μεν APS LE δέχηλον γένεοντο 
κα Sup τῶν καλουμένων σκενδυλίων “ Οσουτον δὲ διεδάοϑτυ ὅσον 
μεταξὺ NÉéaSuy τὸ τῷ βέλους TA " w διά, τῶν ςημάτων v 
Té εἰρημένξ δακτύλε diet πέρ SV" μέση ςρογγύλη. 

Ἔςω οὖν ὁ εἰρημένος δάκτυλος ὁ NEO, δίγηλον δὲ ὍΝ, 


ἡ δὲ διωσμμένη πέρ 9 ἡ Ὅρος τῷ ΞΟ μέρει T8 δακτύλῳ. Ὕποζε- 


1. ἀγαπληρουῦγτα | sic FPV. ἀναπληρουν 
M. | 2. ἔχων] sic codd. ἔχοντας con. Kô- 
chly-Rüstow. | 3. περαφερες] sic FPV. 
ἐπιφερὲς M. | 4. πελεκένῳ 86 FPV. σε- 
λεκεύω M. --- ἐπιπϑεται] sic MPV. ἐπι- 
τέϑηταωι F. | 5. τὸ κατὰ M. | 6. ςματα] 
sic MP marg. Th. marg. φύματα VP*Th. 
τρήματα F,mox siuarwr. — σιδηρφὶ δύο] 
advex δύο MF. adreg B ponunt PV. ! 
6-7. συγκεκοινωμάνα] sic FPV, συγκοινω- 
μάνα M. || 7. Post μερῶν inserui ἀπέχοντα 
ex MF. Omittunt ceteri codd. Th. | 8-9. 
ἐπικεκαμμένος | sic MPV. ἐπικεκλαμμένος 
Ε΄ sed idem mox ἐπικεκαμικένε. | 9. mec 
τῷ A] seripsi ex M, ubi φεὸς τῶ; Δ cum 
ἰῶτα adscriplo. τεὸς τῶ À F. æpoç m A 


ponunt PV, unde P*Th. | 10. δύχηλον] 
emendavi ex MF, Male δύχειλον VPP*Th. | 
11. σκενδὺ λίων | sic omnes codd. κενδυλια 
ponit secunda manus P marg. Confer cum 
latino scindula apud Du Cange (Gloss. 
med. ct inf. lat.) οανδύλιον conjecit Schneid. 
qui οενδυλα scribit in Anthol. Palat. (11. 
203, 3.) ubi ali κενδυλα. | 19. τημά- 
των] in texlum inserui ex MPV. Habet 
Th. marg. Sed σρηματων Th. ex P°P° 
marg. | 1 ὃ. περφνη] sic PV. περώνν M. || 14. 
ὁ ΝΞΟ] εἷς MP. Sd ONEO ponit V. 
— d'ynror] sic M. δήχειλον PV et plerique 
codd. inter quos P* unde Th. Recte se- 
cunda manus P correxit in d'ynaor, scripto 
H supra lineam. | 15. n de | sic uno con- 


φυϑ 


0 


5 


Ms. 
fol 47 r°. 


Th. 194. 


-ν» 


ΒΕΛΟΠΟΙΙΚΑ. 77 
/ 4 “ \ / \ / \ 
CAncILo xavovioy σιδηροὺυν τὸ ΠΡ, κενουμένον πέρα πέρονην τῆν IT, 
a , mn νΣ, / “ .) / / " αἵ ᾽ \ 

πεπηγυίαν αν τῇ ÉmPavait τὰ ἐπικειμένε κανόνος op. Ἐπᾶν 
“ ε “" \ { ε \ / , QU 
ouy Ta 6 ANS τὸ ΠΡ xayovioy V0 τὸν δαικτυλον, ΣΟτοσφηνοι 

» \ e/ ᾽ -“" \ / e/ \ 3 / rv 
αὐτὸν ὡςε ἀνανεῦσαι MM diva dry” ὅταν δὲ, ἐπιλοιξόμενοι “3 P 
/ , / \ / > \ \ \ Ὁ puy / 
aps, ἐπισπασωμέσα τὸ ΠΡ κανονιον ἐπὶ τὰ me9ç τῷ ΞΟ μέρη, 
/ » / ε / 3 “" y ou 
TOTE ἀγανευσει ὁ JHXTUAIS CH τῶν EN μέρῷν. 


Τῷ δὲ ΕΖΗΘ κανόνι συμφυὴς γερνέτω ἕτερος Law ὁ 


ΤΥΦΧΎ, ἔχων τὴν ΤΥΦ κυρτῆν; τὴν δὲ XY κοίλην, 
Ἔκάλουν δὲ τὸν μὲν EZHO κανόνα oveuda, διώςραν δὲ τὸν 


ἐπικείμενον * πὸ δὲ δεχόμενον τὸ βέλος κοίλασμα, ἐπιτοξήιδα - 


\ 


Τὸ 


sensu codd. MPV. τῇ δὲ correxit secunda 
manus P.— Post δγωσμιέγη inserit litteram 
ostensivam x Th., quæ in codicibus non 
apparet. Etenim pars machinæ quæ vo- 
catur περόνη non notatur littera M, sed 
littera IT, ut videre est infra. — περόνῃ] 
sic PV. περώνη M.— n pos ] καὶ om. Ρ᾽ Th. 
— τοὺς τῷ] sic PV. ess τὸ M. | 15- 
77. 1. VaoCiCar do] sic MV. TawtCan- 
es P. — mpornr] sic PV. περωνην NM. 
| 4. ὧν τῇ ἐπιφανείᾳ Τῷ ἐπικειμένν κανό- 
γος] sic V atque P, in quo τῆι ἐπιφανείαι 
scriplum. ἐπιφανείᾳ ὁ omittit M. ἐν τῇ 
ἐπ᾿ cueirs T κανόνος ponit F. — ορϑιαν] 
sic MPV. ὀρϑία F. op%or F'. | ὃ. Taæo- 
ὄληθη]} ὑσοῦληϑη, PV. | 4. 07e] 07° ar 
PV. — ἐπιλαξόμενοι] sic MPV. ἐπιξαλό- 
μενοι F. | 4 5. Δ P ἀκρυ] sic MPV. τῷ κα 
axps F. | 5. ἐπισπασώμεϑα | sic F. ἐπισπα- 
aux MPV, Correxit P secunda ma- 
nus o in ©. — ἐπὶ ἃ oesc τῷ ΞΟ μέρη) 
restitui ex F. Ceteri codd. ponnnt ἔπειτα 
et μέρει, videlicet ex iotacismo, ubi 1 — 
ΕἸ - H. Inde fluxit ἔπειπε @esc τῷ ξο μιέ- 


N \ pm / OS / / 
À μεταξὺ τῶν ÆO μέρος Τὰ ἐπικειμένῃ κανόνος, χελώνιον 


pu apud Th. ess τὸ ponit M. | 6. αἀνα- 
γεύσει] sic M. ἀναγεῦσω PV, sed secunda 
manus P correxit in ææruca, unde P° 
Th. ἀνανεύσῃ F. — τῶν EN] sic MPV. νξ 
Th. ex P?, | 7. To δὲ] τὸ δὲ M. — »- 
γρνέτω | sic PV. γεγρνάτω M. γιγρνέϑω F. 
Ι 8. TY®X+#] sic M. Litteram Ω ad- 
dunt PV, unde 7ugy Le P°Th. — κυρ- 
Τὴν] κύρτην ponunt παροξζυπνως MPV. 
Correxit in «wpmr secunda manus P. Post 
κυρτῆν, spatium vacuum in F. | 9. No- 
tam Ση[ μείωστι) @ ὀνόματα margini ad- 
scripsi ex ora codicis F, ubi legitur Cn ἃ 
ογόματα. Index vero nominum ae . 
d'ogpa, emn£ins, χελώνιον, χείρ, τηματπια. 
κατχ εις] (codex κατ χη). qasneia, ay- 
ur, descriptus est ex P marg. secund. 
man. | 9-10. τὸν ἐπικείμενον | scripsi ex M. 
Addit αὐτῷ κανόνα allera series codicum. 
ex qua defluxit P’, quem sequutus est 
Th. Sed male, nam redundat. || 10. xos- 
agua] mia M. — émn£indx] δῆττι- 
£mdx sine accentu ponit M. £hnkidx 
F. | 11. τῶν ΞΟ] sic PV. τῶν ZO po- 


DENON LUE 
τα 
ὀνόματα, 
Σιφγξ, 
CL LES D 
᾿Επιτοξίτες, 
Χελωνιῦν, 


Xp. 
Erauatixz, κατῊ- 
χεις. 
Σχατυρία. 


"AY. 
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(nv Jap xx ὑψηλότερον Ἣν ἐπικειμένε κανόνος) + mv δὲ ΝΞΟ 
δάκτυλον, χεῖρα" ( σὲ εἰρημένα SHUETA , XATOYAIS * τὸ δὲ ΠΡ 
κανόνιον, qasneias  qov δὲ ΤΎΦΧΨ κανόνα καταγωγιϑὰ QG À 
ΑΒΓΔ ἄκρα τῷ τὐξςε, ἀγκῶνας. 
Ταύτης δὲ τῆς κατασκευῆς γενηϑείσης, εἰ ἠξούλοντο ἐγτιϑεναι τὸ 
/ [es \ ! > \ \ \ La / »/ ca 
τόξον, ayn)9v τὴν διωςραν ἐπὶ Q ess τῷ Καὶ μέρη, ayeus 8 
, ! ε \ ε re \ \ ! οἱ \ / re 
ayawiuonon ἢ ip ἰχοερ(η τὴν Gén γευρφιν " ἐς! δὲ ἐστάνω τῆς 
διωςρας. Εἶτα ἐπινεύσαντες αὐτὴν ι'ζσέξαλλον τὴν qasneiar, «st 
dvawévoy nxen δύνα a τὴν χεῖρῳ " καὶ μετὰ ταῦτα διωοϑὲν 
. re / ᾽ \ s/ ! ᾽ Ι / νὰ ἰων 
ἄκρον τῆς διώςρας εἰς τὸ ἐξω μέρος ἀντήρειδον Géo hi ἢ τῷ 
kPa, x Qis χερσὶ κατέχοντες ᾧ TYoxY ἄκρα τς κατα- 
/ ᾽ ἤ \ ! "ν᾿: Ὁ / \ 
γωγδὸς, ἐπηρειδὸν τὴν Jastex ἐπὶ Te ΧὙ κοιλάσματος, Χαμ 
βιαζόμενοι τῶ ὁλῳ CT διωϑουν τὴν διῶςραν, xx κατῆγον 


nit M. ex confusione lilterarum Z οἱ Ξ. 
| 1. nr δὲ ΝΕ ΟἾ restitui ex codice F. 
πὶ δὲ HE O ponunt MPV. τὸν δὲ nÿo Th. 
Error natus est ex confusione litterarum 
N et H in scriptura unciah. GConsenlil 
cum textu codicis F inscriptiu figuræ co- 
dicis M, que ipsa litteris uncialibus exa- 
rata est. || 2. τημάπια | sic MPV. enuana 
Th. ex P?, qui φημώπα in marginem re- 
jecit. τήματα conj. Kôchly-Rüstow. — 
κατοχεῖς restitui ex M, qui κατοχεο 
ponit. quippe quum exemplar literis 
uncialibus exaratum bhabuerit KATO- 
XEIC, uhi C et O facile confunduntur. 
xamynç ex iotacismo PV. κατο χὴν Th. χα- 
πόχειρον F'P'. | 8. Ὁ] om. codd. T. | 
3-4. & dé ΑΒΓΔ ἄκρα “ὦ GEv ] sic M. 7 
δὲ ABT ἄκρα % ©ÿx ponunt PVV!, 
unde ἄκρον correxit P*, ex quo τὸ dé αβ 
γϑ' ἄκρον GEs dedit Th. ἄκρον τόξον con). 


Kôchly-Rüstow. | 5. Ταύτης] sic MFP. 
Giaume Th. ex P?. — γενηϑείσης | γενηϑησης 
F, qui etiam omittit εἰ. — nCovaorr | scri- 
psi more attico ex consensu codicom MF 
PV. ἐδούλοντο ponit Th. [ 6. nr] 
ἀψοίγρν F. — τῷ ] sic PV. πὸ MF. — μέρη] 
sic PV. μέρει MF. 6h mn... μέρος coni. 
Kôchly-Rüstow. — ἄχρις ὁ] scripsi ex F. 


ἄχρι omisso # PV. ἄχρις, omisso #, habet 


Th. ya ponit M ex iotacismo, ubi 
XPEI = XPI. | 7. ὑσερθῆ]) van: P. 
— G£inr habent FP. G£imr V. Ὅξι τον po- 
nit M. | 8. αὐτὴν] sic M. «αὐτὸν PVTh. — 
ὑπεζαλλον] scripsi ex PV. ὑπεδαλον Th. 
ὑπερόαλλιν M. || 9. Post ταῦτα inserunt τὸ 
Kôchly-Rüstow. sed nullus habet codex. 
| 10. armpesdbr] arripéidor M. arrepesdr 
F. ἂν, ρεῖδον Th. || 11. ἄκρα] ἄκρας PV. || 
19. ἐπηρειδὸν) επερέϊδον M. ἐπεοάδων F. 
ἐπέρειδον Th. 


9 Th. 195. 


0 


ων 
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τὴν τοζιῆν νευρφὶν, δὲ ἧς συνέξαινε xeu7ñe Om Qu ΑΒΓΔ 
ἀγκῶνας Τῷ Es. Ὅταν ὃν ἐδοξεν αὐτάρκης ἡ ATEN γ4)»- 
vévæu ἐπιϑέντες τὸ βέλος ἐπὶ τὴν ἐπιτοξίπδα, ἀπέο,α ὧν τὴν χεῖρα 
σπαρᾷάξαντες τὴν qasneiar, xx cuvéGaœuve τὴν ἐξαποςολὴν ον 
βέλοις γνεάϑαι. | 

Aë δὲ τὴν διώςραν κατα γθέισοιν μνηκάτι ιὑχυὺ τῆς Ὁξ ήδος 
ἀνάγεοϑεω εἰς τὸ ἄνω μέρος, δλλά μένειν ἄχρι ἂν ἐπιτεϑὲεν τὸ 
βέλος CHE EU ἐπὶ τὸν δυϑίντα σκοπόν. ‘Even ὃν x Gun 
gro. Not γὰρ τς ΕΖΗΘ aveudoc κρόταφος ὃ κατὰ τὸ 
μῆκος ὁ NS : ἐν δὲ Qure DEINA WAV κανόνιον ὠδοντωμόνον 
τὸ QD: τὴ δὲ διώςρᾳ κατὰ τὸ ΑΒ @esonct κόροιξ ὁ LA, 
κινούμενος mel πέρονην. Κατα ρμένης gv τς Jasper, συνέ-- 
Cave τὸν À À κόροικα; ὃν δὴ xa TX) Ed ὠκάλουν, ἐπιπορεύ-- 


ét, κατὰ γῶν ὀδόντων πλάγον + δεϑείσης δὲ τῆς διώςρας, ἐντή-- 


1. Ὁξιτὶν] Ὁξιτὴν iterum M. --- συνέ- 
Care] συνεξενε F. || 4. ὅταν ὦ] 07° ar οὖν 
PV. Φνοῦν M. ὁτ' ἐν conj. Küchly-Rüs- 
tow. — αὐταρκης] ἀτάρκης M. | 3. ἐπι- 
ϑεντες] scripsi ex M. emnSérne ceteri 
codd. Th. — ἐπὶ τὴν tmniindx] ἐπὶ 
τὴν ©kindx ponunt codd. et Th. Ὅξ'- 
ndx νευραν addit F. Csmdk sine ac- 
centu M. | 4. σπαραίξαντες sic PV. πα- 
eabarrss F. παρα τάξαντες M. σπαρᾳήειν, 
Xroaaçer notat P marg. secund. man. | 5. 
Ante yrxSx ponunt βιαίαν PVTh. Sed 
omittit M. recte ut videtur, nam redun- 
dat. — yrOu] sic MPV. γίγνεϑῶαι Th. 
| 6. dar τῆς Ὄξιπδος] sic M. ὑπὸ τῆς 
Cyindos PV. ἐπὶ τῆς Ὀξίιτιδὸς Th. | 7. 
ἄχρι] seripei ex MPV, qui hanc atticam 
præferunt formam. avec Th. — émn- 


Sir] ἐπιϑεϑὲν Th. | 8. ὀκτξευϑῃ, PV. | 
9. Κροόταφος notat P marg. secund. 
man. | 10. ὁ Ω5] sie PV. GQS ponit 
M. — πύτωι P. — mesmauuve] sic 
PV. œesmaauuer M. — ὠδοντωμιάνεν  8ὶς 
P* unde Th. odorrœusror MPV. | 11. πὸ 4 
2] emendavi ex textu et figura codicis M. 
Signum wwe (4) et signum oœum (3) 
in vetustis codicibus simillima sunt litte- 
ris ς et τ (cf. fig. XXII) unde fluxit error 
in codices recentiores atque inde in editio- 
nem Thevenotianam quæ perperam s 7 
ponit.— ΑΒ εἴ TA scripsi ex M. AB. TA 
ceteri codd. Th. — @esoxa sw] sic V. ©es- 
κείϑω P. oeseusnsitw M. || 12. περώνην M. | 
13. κατακλείδα PV. xxmxaidh ex iotacismo 
M. — Κατακλείς notat P marg. secund. 
man. || 14-p. 80. 1. &rmperdb: | sic PV. αν- 


᾿Ατοχέζειν, 
crapérisir. 


Kptrapos. 


KoezE 
sive 


κατακλείς. 
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Al “ \ LA Led N el ε . 
ρειδὸν τὴν κατακλέιδα ess ἕνα τῶν ὀδόντων, ὥςε pmxen Vo 


Fig. XXII 


Fig. XXIIL 


ms τοξιήδος ἀνάγεοϑιι τὴν διώςραν. To δὲ αὐτὸ καὶ ἐκ Τὰ 


πέρειδον M. ἀντερείδων F. | 4. ξίτιδος ρο- ξιπὶς. τιξιτίδος (x) cum accentu in pænul- 
nant PV. GEidoe MF. Hic et alias scripei το tima syllabe quia sic ponit constanter M. 
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« / / 3 ad 3 φ ΜΗ 
tTEPÉ μέροις ἐγγνέτο τῆς oveudos. Ἑκάλουν δὲ τ 0 A9Y opyævor Γαστραφε- 


T6. 


Th. 146. 
γαςραφέτην, ἐπειδήπερ διά τῆς γαςρὸς ἡ καταγωγη τῆς πξι-- 
πδὸς ἐγίγνετο. 

μι ἀν, Διὰ δὲ 7% χορϑειρημένε épars ouvébauve μεῖζον βέλος ἐξ. 

DANSE καὶ ἐπὶ πλείονα. τύπον. Βουλόμενοι δὲ ἐπαυξῆσαι 


υι 


ἀμφότεραι, τὸ τε βίλος κοὴ τὴν ἐξαποτολὴν, Gnome Τῷ τόξα 
ἀγκῶνας αὐτῶν εὐτονωτέροις ποιῆσοι!, M δυνάμενοι δὲ διά τῶν 
/ NO" / \ \ οἱ ᾽ / e 7 

κερφίτων τυχεῖν Τῷ “Οοοκειμένε, ἴᾳ μὲν ὅλα ἐποίουν ὁμοίως 
Di / D: \ » re 3 2 3 . 7 ͵ 

16 “ὡρϑφειρημένοις, Gus δὲ ἀγκῶνας ἐποίησοιν ἐξ EUTOVS Evas, 

10 D μείζονας γῶν ἐν τῷ τόξῳ κατασκευάσειγτες, Οιοῦτον πλινϑῖον 

ἔπηξαν CM κανόνων Δ ἰουρῷν, οἷον τὸ ΑΒΙΔ, τόρμοις ἔχον CM 

γῶν ὀρϑίων καγόνων τῶν ΑΒ ν, IA” mel δὲ Οὺς σλαγοις Οὺς 

AA, BF, ἐξαιλλον veuve cv πλέξαντες ἐξ ὀργάνε Dit συμ--᾿ 

ἜΝ (ολής, μήρυμα αὕταρκες ποιήσαντες, x πέρ αϑέντες συνέτεινον 


qui habet πξοης (lege ex figura πξιπς). 
nérndoç. nérmr (lege τξιπίν). | 1. ἐγ- 
pen] sie ΜΕΥ. pren Th. | 2. γεςραφέ- 
my] sic MFP; sic et V ex correctione se- 
cundæ manus sed vetustæ. — Γαςραφέτης 
notat P marg. secund. man. || 2-3. ζξιτι- 
dos ponunt PV. ©ÿidès MF. | 3. Hic de- 
sinit excerptum codicis F (fol. 4 verso). || 
ἡ, @eseynuërs] scripsi ex M. efpnusrs ce- 
teri codd. Th. — μᾶϊζον] sic PV. μείζονα 
M. | 7. ἀγκῶνας] ποὺς ἀγκ. conj. Kôchly- 
Rüstow. — αὐτῶν] inserui ex αὐτὸν M. 
αὐτῶν F'P'. Omittunt PV et codices hu- 
jusce familiæ, unde Ρ᾽ ΤΉ. — εὐτονωτέ- 
po] sic MP. εὐτονοτέροις V. | 9. érom- 
στιν 1 conjeci. ποιῆσεων M. ποιήσαντες ceteri 
codd. Th. || 10. ὥξῳ] inserui ex M. ξύλῳ 
Th. ex ῥ᾽, sed idem ὥξῳ in marginem 


conjecit. — πλιγϑίον] sic PV. πληνϑίον M. | 
11. ἰοωρῶν] sic M. iqupor PV. — ἔχον] sic 
PV. ἔχων M. | 12-13. Gus AA, BT | sic 
recte MF'P!. Gu; αἱ ΒΓ plerique codd. Th. 
| 13. éCœmor] scripsi ex οκέαλλον M. πε- 
exéGamer ceteri codd. Th. — revexr | sic 
M. reves Th. — ςοιχείων] sic M. sorsior 
PVTh. suydèr conj. Schneid. | 13-14. 
Post ovuéonis inseruit ass Th. ex P°. 
Quod vocabulum qe ex nota margi- 
nibus codicum PV adscripta in pristi- 
num textum irrepsit. Hæc nota. prima 
manu scripta, sic se habet : œyu£boas qoi- 
ris jampuua, ubi videtur vox δον" a scho- 
liasta quodam adjecta fuisse. ut explica- 
retur quid foret pnpuue , scilicet filorum 
seu staminum agglomeratio. de qua cf. 
Heron. Autom. p. 253 ed. Th. Πλφιόνων 


δόμος. 
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/ \ / ou οἱ \ \ CE #0 / 
ePodpa xxu Pia EPTY δόμον. Ererra κατὰ 70 ἑξῆς DEVTÉG 
mor δόμον χαὶ cPnvidèe , κρούοντες ᾳ κῶλα ὁπῶὼς καλῶς 

/ \ οἱ οἱ « / / re e/ 
ouvépaidh mess DAnAg, ἔπέιτα ἑτέρους δόμους ποιουντες éux 
ε / \ / \ » / » \ ε / 
d'AOW KETLYENODVTO τὸ MMPUMUX, TV ÉQ AT ΦΡΧΗ͂Ν tæéGæ Moy 
V0 πάντας Gus ςἡ μονας. Εἶτα did μέσων τῶν νεύρων διεξαλλον 
ἔφα. τῶν ἀγκώνων, xx ἔπ ιὑχυὺ Où ξἥ μονας ἐπὶ τῶν ΑΒΓΔ 
διαπηγμιάτων ἐπϑεσαν σιδορ δι ἀξόνια.. ἃ δὴ ἐπιςρέφοντες βίᾳ 

/ \ “"Ἢ \ « , \ / , e \ re / 
συνέτεινον Te veuet, xx ὁ ἀγκῶν κατείχετο βίᾳ V0 τῶν veu 
egv τῆς ἐπιςροφῆς γενομένης. 

Esw ὃν ὁ μὲν εἰρημένος ἀγκὼν ὁ ΕΖ, νευρᾷ δὲ ἡ ΗΘ, 
ἀξόνια δὲ ἃ ΚΛΜΝ΄ Οιοῦτον δὴ καὶ Ἑτέρον πλινϑῖον χατα-- 
σκευάσαντες, χροὶ ouvdhourrés ἀμφότερα, ἑνὶ περαπηγματι διὰ 
καγόνων, ὥςε OU ἀγκῶνας εἰς τὸ ὠκτὸς μέρος τὴν ἀγνάπβωσιν > 


τὴν βίαν Eu, ἐξηγῆον cm τῶν ἄκρων αὐτῶν τὴν Ὅξιην νευροὶν, 


ἐν δηηλήσεων (legendum ἐπειλήσεων) à, 
μηρυμάτων γενομένων. Conferendus aesrscor 
συμξολεύς (6) apud Hesychium, ex quo 
conjici potest fortasse hic leyendum esse 
dpyavs οφιγίων ovubear, quum agatur de 
instrumento quo fila seu stamina agglo- 
merantur. — pnpouæ | μήρυκα M. — 
συνέτεινον] sic PV. oureva M. | 1. σφόδρα 
καὶ βίᾳ] sic M. xxx om. PVTh. — Δόμος 
notat P marg. secund. man. || 4. prridx, 
κρούοντες] distinxi. σφινίσδα κρούοντες M. 
σφηγίδηυα κρούοντες PVTh. σφηνιδίῳ Th. 
marg. || 3. ovrepeidu] sic PV. συνερείσδει 
M. — ἔως] sic PV. ὡς M. | 5. Inter 
ζὺς φήμονας et 6 inserui ex codice M : 
εἶτα did μέσων τῶν γεύρων dYéCamor ἕνα 
τῶν ἀγκώνων χαὶ ἐτι ὑπὸ τοὺς τήμονας κ.τ.λ. 
Quidquid inter ambas voces φήμονας legi- 


tur errore librarioram in PV et omnibus 
ejusdem familiæ codicibus omissum est, 
unde omisit quoque Th. | 7. σιδηροὶ | σι- 
δηροὶ MV. — αξόνια] ἀξώνα M. — d δὲ 
Espéqernsc] sic PV. δηεπιςρέφοντες ponit 
M, ex iotacismo ut videtur. || 8. συνέτεινον] 
συνετιγων M. || 8-9. γευρῶν M. | 9. éicpo- 
φῇς | sic uno censensu codd. MPV. tæupo- 
φῆς Th. — γνομένης] sic MPV. γιγνομένης 
Th. {10.6 ΕΖ] sic M. Male OEZ ponunt 
PV.— n ΗΘ] sic MPV. καὶ ΝΘ Υ'. ex 
confusione lititerarum H et N. reveg δὲ 
πὶ nS conj. Kôchly-Rüstow. || 11. πιοῦ- 
mr] sic ponunt codd. et Th. — ἕπερον] τὸ 
énegr Th. Delevi » ex auctoritate codicis 
M. | 13. ἀναΐπωσιν) ἀνάτασιν P. marg. 
| 14. τὴν ante Ὧξιτὶν omittit V.— ὍΣ, ἢ] 
César ponunt PV. Ὄξιτν M. 


The. 
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3 / / \ re Di » ee / 3 
ἀγκυλοῖς MONO, Χρὴ ταῦτα ἴθις ἀγκῶσι πέροναις MAN 


(όντες Tic ΞΊΟΡ, axe μη ὠκπίῆειν τὴν νευροίν “ D Q λοιπὰ 


© αὐτὰ imiou Qi χορϑειρημένοις. Ἔκαλουν δὲ Te μὲν συνέ-- 


Li 9 La Land / of ἣ ε ͵] .] \ 
Jovme ϑυς ἀγκῶνας veupæ, “Ὄνον Cho δὲ, Cyarovor " Cyios de, 


ε / \ \ » / \ / GC! ᾽ ᾽ 2 
5 MLUTOVIOY " QC δὲ ἐπιςρεζοονταὰ τὸν τόνον ἀξόνια, ἐπιζυγμιδας * φποίουν 


, / , + ai 
δὲ αὐτὰς σιδηρᾷς. Ἐπειδὴ συνέξαινεν Cu τῆς εἰρημένης κατασκευης 


τὴν ἐπιςροφὴν χαὶ ἴάσιν τῶν νεύρων M ἐπὶ πολὺ γνεαϑαι διὰ ΤᾺ 
AABT διαπήγματος μὴ δυναμένου NEa dy τὸν τῦνον, Ces ὅν 


ἐπιζγδας ἐπιϑέντες Qi γτρυπήμασι, ἴᾷ αὐτὰ ἐποίουν Qis εἰρημέ- 


ιο νοις, Καὶ ὅτω δὲ πάλιν ἡ émspoDn τῆς ἐπιζυγίδος δυσέργειαν ἄγε, 


διά τὸ] τὴν éme ἐπικαϑεζομένην τῷ διαπήγματι un péDe- 


a, D κατὰ σπᾶν μέρος ψαύειν αὐτῷ * Ov ἠναγκαώῶησαν καὶ 
Tes καλουμένας χοινικίδας DES VE, MEL ὧν ἑξῆς ἐρφυμαν. 


1. ταῦτα |sic codd. ταύτας οοη]. Kôchly- 
Rüstow. | 2. ΞΠΟΡ] hoc ordine ponit M, 
ta ut videatur legendum Gi ΞΠ, OP, 
quippe quum περόναι sint numero due. 
Alo ordine ΞΟ ΠΡ ponunt PVTh. | 4. 
νεῦρα, , ©ror|emendavi ex M. rvegmror uno 
verbo ponunt PV, unde secunda manus P 
margini apposuit Νευροίτονος, quod voca- 
bulum prorsus fictum est. Ex hoc fonte 
fluxerunt errores codicum recentiorun ,ut 
γευρώτονον P* unde νευρότογον Th. — ἑνάτο- 
ror } sic codd. Secunda menus P margini 
adscripsit ‘Era mvos .Hpuwrior, ubi trn- 
γος signo ᾽,᾿ nolatur. ἀγαΐτονον correxit Tur- 
neb. Adv. 9, 4. | δ. ἀξόνια] ἀξωνια M. 
— ‘Enuys notat secunda manus P 
marg. | 6. δὲ αὐταὶς) om. M. — adnegs] 
adhegs MPV. | 7. ar] sic MP. Goo 
V. — yn ©] δύναοϑεη ἢ", | 8. AABT] 


hoc ordine ponunt MPV. αβγδ' Th. — 
Jbrauèrs] δυνάμενοι M. δυνάμενα ΡΥ. 
| 10. ἡ ἐπιςροφὴ | sic PV. n om. M. — 
δυσέργειαν] sic M. δύο Φνεργείας ponunt 
PV et omnes codd. ejusdem familiæ, 
unde habent P*Th. Error fluxit ex confu- 
sione litterarum C et O in scriptura un- 
ciali, ubi AYC et AYO similia viden- 
tur. duos. ὥς conjecerat Baldus. | 11. δαὶ 
πὸ τὴν Euyidh 6fxa Çousrnr | correxit 
Baldus. διαὶ τῆς ἐπιζυγίδος τῶ Era Hi ous- 
νης M. δια τῆς ἐπιζυγίδος ἐπικα ϑεζομένην 
PVTh. --- μα] om. M. | 19. κατὰ πανὶ) 
κατασπᾶν PV. Jam correxit Baldus. | 
13. χοινικίδας] sic PV. χονικίδας M. --- 
oediru] oesdiru M, sed wes@rira 
F'P'. wesnra; Th. Sed correxit mesæti- 
4 Th. marg. Confusio orla est ex iota- 
cismo. quo H = EI. 


Toros. 


Ἑνάτονος, 


ἡμιτένιϑν, 


"Em VHC. 


[τὸ 
rare ϑιωρημια, 


8η ΗΡΩΝΟΣ 
ΜΝ »“» r , / » re / mn OA \ 
Τῆς ἕν τῶν ἀγκώνων βίας ἰχύρφις γενομένης, δὲ! Κι τὴν κα- 
3 / » N \ \ 
ταγωγὴν ἰουρϑὶν JAvédoy dit τὸ ἴσως Aide βίας @eX M Οὺς 
3 “" [ a / » \ 7% ᾽ / 
αγκώνας κατάγεαϑαι. Διὸ ὧντὶ τῆς καλουμένης ἐπὶ TS ἐπάνω 
»ἱ / ΄ὉΝ / 2 \ 7 
ϑεωρήματος καταγωγίδος, ἄξονα “ὍΘ οσίϑνκοα τῇ veus tn Τὰ 
᾽ “ιν ν, / , \ | 
ὀπίσω αὐτῆς ἄκρε πλάγον φρεφόμενον εὐλυτῶς * οκ σὲ τῶν ἄκρων 
2. “" / re ν / ᾿ 
αὐτὰ τετραγώνους σκυτάλοις ποιουντες, ETES εζον αὐτὸν. Διά 
ἰῶν 3 Lo / \ / / οἰ 
δὲ τῆς ἐππςροῷης ouvéCauve τὴν διωςραν καταγεώτω ἐχουσαν τὴν 
D \ 77) , \ COR | ͵ ΄“ \ " 
Era ἀγῶς. Ex γῶρ Τῶν ἄκρων τῆς διωςρας τῆς EX τῷ γέλω- 
(4 , , ᾽ \ 3 / , Là 
vaio ὅπλα ἐξά ψαντες ἀπεδὲ δόσοιν εἰς τὸν εἰρημένον ἀξονα "ὧν 
᾿πειλουμένων ἐγίγνετο ἡ καταγωγή. Ἔπι δὲ τῶν μειζόνων χαὶ ὀντῶς 
/ \ » “" 4 / 
auvéCauve βίᾳ XATU 4) Οὺς ἀγκῶνας * οὗν πολυσπᾶς ὦ κα-- 
” , e / v / 
τῆλ 9ν. Εξάψαντες τ μᾶν cp XYyyavov τὰ πολυσπᾶςου De 
rm / \ \ «/ \ me ol re / © οἱ 
τῷ χελωνίῳ, τὸ δὲ ἕτερον DES τῷ ἄκρῳ τῆς σύρατίος τῷ ἀξονι 
, ᾽ \ \ , / » La , 
os ὀνίσκω, xo4 Ts ἀγομένας Seyas ΤᾺ πολυσπάςου Σοτοδόντες 
᾽ \ s! » / ἢ \ d / \ 
εἰς τὸν ἀξονα, ἐπέςρεζον αὐτὸν. Kay “τὼς auvébauve τὴν κατα-- 


| 5. πλαγιον] sie MPV. Male πλαγιὶν Th. 
| 6. πισραγωνοις σκυτάλας] sic PV. τε- 


1. ἀγκώνων |sic ΡΥ ἀγαγχφίων ὧν M. || 2. 
δ)α τὸ ἴσως du ] inserui ex M. ubi scrip- 


tum da mis ὡς duiSu. quippe quum 
scriptura uncialis esset AIATOICQC. In 
codicibus F'P', qui ex M descripti sunt, 
librarii spatium vacuum reliquerunt. In 
altera familia codicum. cui præsunt PV, 
omittitur ἴσως. et ponitur dé mn dti 
quod dedit Th. — ess τὸ mus] sic 
MPV.  omittit Th. || 3. κατάγεωϑαι) 
sic PV. καταγινέώϑω M. | 3-4. δὴ ἢ 
ἐπάγω ϑεωρήματ ςἾ sic codd. Ex his verbis 
constat opus Heronis distinctum fuisse in 
capita sive ϑεωρήματα,, quorum numerus 
videlur cum numero figurarum conve- 
nisse. } 4. αἀξονα] sic PV. ἄξωνα M. — 
œesot mar] scripsi ex M. ἐπεϑηκαν PVTR. 


Teayors ὡσκυτάλας ponit M. | 7. Quid- 
quid inter éjouem et ἀγκῶνας verbo 
rum est, omittitur in codice M. Error li- 
brarii profectus videtur ex iteratione vocis 
καταάγεοϑει. Lacunam explevi ex PV. Dedit 
ex P° cum quibusdam mendis Tb. | 10. 
ἐπειλουμεγων | sic P. ἐπιλουμένων Th. 
— ὄντως scripsi ex PV. #rwç Th. [ 11. 
βίᾳ sic recte Th. βίων PV. | 13, χελωνίῳ] 
sic M. χελονίῳ Th. — οὐδὸς τῷ ἄκρῳ] 
scripsi ex consensu codd. MPV. ὡρὸς τὸ 
ἄκρον ponit Th. — Post σύφαγίος inserunt 
os PVTh. — aÿons] ἄξων; M. || 14. 
Ante ονίσκῳ inserunt τῶ PV Th. | 15. 
ἄξονα] ἀξανα. 


Th 143. 


fol. 43 1°. 


BEAOTOIIK à. 85 
\ , / / / \ | \ 

Janv εὐχερέξερφιν vide, βρᾳδυτεροιν δὲ δια τὸ @ τῷ πολυ-- 
/ re / οἱ » € / \ , / re 
J'AUSOU MAR πλείονα, οντὰ εἰς CHA TOTOV τὴν ἐπε! λησιν “ποιειοϑδα 

re 3 / ἣ \ / οἱ 
xl διὰ un euCexdvar. Δυναται δὲ τὸ πολυσπαςον δλως 
“ ε ε \ ᾽ ς / ᾽ν Ὁ / 3 ad 
MÆTATEONVE ; OT oi MAY ὦ» τῶ ἑνὶ μαήάνῳ auTS TOI ὧν τῷ 


ων «ἃ » Ὁ ες ἢ , OS | VO / 
s χελωνίῳ τεϑῶσιν, οἱ δὲ ἐν τῷ ἑτέρφ» ἐν τῇ cueuds παρᾷ τὸ κάτω 


Ὁ κυἱ 
μέρος Ὥ mes TL ἀξονι. 


. 


Ἵνα δὲ μὴ δνααρῶς ἡ διώςρα ἀγάγηται ἐπὶ τῶν μειζόνων 
ὀργάνων, DE D αὐτὴ ἴᾳ ἐναντία, ἐπιςρεφομένε Τὰ ἄξονος ἀνά- 


, e em \ “Ὁ κκ] / € \ ον > “" 
MIA ; éçou ὅχως. Εαν "πω Φρρέν! σέλεκένω VZ0 τὸ ακροὸν αὐτῆς 


ιο Τῆς διώς ρας παροὶ τὸ κάτω μέρος ἀξονα πλάγον ἐμξάλωμεν, 
εἰς Q© τοὺς τῷ ἄξονι ἐξάπβομεν ὅπλα. δύο, ὧν ὃς ἑτέρας >e- 
vas ἐνεγκόντες εἰς τὸ ἄνω μέρος τς oveurlos διά Ἴενων φροχέ λων 


, , ἕν CO ! \ / © !/ 
Du ὧν αὐτῷ τῷ ἄκρῳ πεπηγμένων, χαὶ κατενεγκόντες ἐξάνψομεν 


/ » \ ον e/ \ / ν “Ὁ / 3 
πάλιν εἰς τὸν ἄξονα, ὥςε, Q@ Cara αὐτῷ πάλιν ἐπιςρεφο--: 


μένε, (δ μέν T8 πολυσπάςου ὅλα ÉTAGE ° ἐπειλούμενα Jap 


1. Are | sic MPV. γγνεοϑαι Th. — 
βραδυτέραν δὲ] δὲ om. M. — διὰ πὸ ἃ 
Ὁ] διά τε ὦ M. | 2. ἐπείλησιν] sic PV. 
ἐπίλησιν ex lotacismo M. | 3. tuCexdt- 
rar] sic M. aCegdbre” PV. | 4. μετατεϑη- 
να] sic ano consensu codices MPV. ue- 
τατιϑέναι ponit Th. — ὅπω] ὅτ᾽ ἂν PV. 
— ἐνὶ] om. M. Habent PV. — χρόχε- 
Au] scripsi ωϑοπαρϑξυτόγως consensu co- 
dicum MPV. προγχίλοι ponit παροξυτόνως 
Th. ex P?, quæ seriptura minus recta vi- 
detur. || 5. οἱ δὲ ὧν] sic M. oi δ᾽ & Th. — 
πὸ κάτω] τῶ κάτω M. || 6. τὸ πρθς] τῶ 
προς M. — ἀξονι] sic PV. ἄξων, M. | 7. 
ua δυοαρῶς) Th. marg. ex Baldi correc- 
tione. χαὶ διαὶ χειρὸς ponunt F'P'. un dia 
χειρὸς ponunt MPV et plerique codices, 


unde Ρ᾽ ΤΗ. — amy] ἀγάγη mc P*. | 
8. ὀργάνων] om. P. — ἄξονος] sic PV. ἀξω- 
γος M. | 8-9. ἀνάγηται ) αναγκητω P°. | 9. 
ουτῶς] sic MP. οὑτωΎ. --- ἐαν] a linea V, 
non autem P. | 10. στῆς oi. P, sed ad- 
didit secunda manus supra lineam. — 
zaeg ἢ] sic PV. παραὶ τῶ M. — ἀξονα) 
sic PV. ἄξωνα M. — ἐμξαλωμριεν] scripsi 
ex ἐμδάλομαν M. ἐμέαλλωμαν PVTH. || 11. 
εἰς G] sic codd. εἶπα conjecit Th. merg. 
— aÿoni] sic PV. ἄξων, M. — ἐξα πῆο- 
mar] sic codd. ἐξαπῆωμεν conjecit Th. 
marg. | 12. ὀνεγκόντες | emendavi ex MP 
V. œœymrnç Th. | 14. ἄξονα ] sic PV. 
αξωνα M. | 15. émsaë£x ] sic PV. émmaë- 
Say M. videlicet ex iotacismo , quo H = ΕἸ. 
— ἐπειλούμενα] sic PV. ἐπηλούμενα M. 
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\ / / \ > ἃ ! / 

ἀνάγει τὴν διωςρα». Auvaruy dé, an πολυσπάςου, TUUAEVOY 
CCR \ re 3 Ι 9 

συμφυΐς γενόμενον τῷ ἀξονι Χὰ δια, σκυτὰ λων émsptDomevor δὲ 

e . re Ὁ a \ \ \ € s/ 

OMS ἀπλξ τὴν κατα γωγλν ποιειῶτη. Δεῖ δὲ ΚὴῺ τὸ ολον ὀργανον 

᾽ / " e/ ε \ , !/ / 
μετέωρον ἐπὶ βάσεως Ne, OMS ἡ καταγωγη εὐχερεςέρο, γένη- 


TU, καὶ ÉMSPéDe de αὐτὸ ὡς ἄν Us χορϑαιρῆται!, OU ἀνανεύειν, 


ὡς-ε, μετὰ τὸ ἐπιτεθηναι τὸ βέλος, καταςήσαντες αὐτὸ ἐπὶ τὸν σκο- 
OV, νέυρον στο ἀσωμέν. Διά γὰρ Τῷ MMxo τῆς oueuros δεο-- 
γἤεύοντες ἐπιτευξόμεϑα Τῷ σκοπξ. 

Ἑξῆς ὅν «a ζ mes τὴν βάσιν Ἷ ὀργάνε ἐρούμον. "Ecuw ὃν 
σύραγξ ἡ ΣΤΥΦ᾽ διώςρα δὲ ἡ ΧΨΩ ᾿ ὁ δὲ ἐν τῇ Ὄρχῶ τῆς 
cveuros ἀξων ὁ7,Α, τρήματα ἔχων σκυταλίδων δύο. ἸΝοείϑω- 
σαν ὃν σκυτάλαι αἱ 7,B,A F : oma δὲ @ cn τῆς diwspas 


ι. τύμποωνον] MTh. marp. σρύπανον PV, 
unde P'Th. 2 9. γενόμενον͵ scripsi ex 
prxusror M. γνομενον PVTh. — aEon | 
sic PV. ἀξωνι M. — σκυταλω"] sic PV. 
σκυτάλων M. | ἢ. 67% βασεως] ‘mCaauwç 
Th. : 5. τορραιρῆτω ] ©esupäru Th. — 
üanutn | sic recte PV, unde ΡΥ ΤῊ, ανά- 
revar ponit M, videlicet ex confusione lit- 
lerarum uncialium C, €, unde CIN — 
ΕΙΝ. Post ἀνάνευσιν, reliquerunt spatium 
vacuum F'P', qui ex M descripti sunt. 
quasi deesset vocabulum ποιεῖ ὅτ vel aliud 
ejusmodi. | Ὁ. ὡς] sic PV. ὡς: M. — 
Verba πὸ βέλος x. α. ἐ. τ. σ. v. a. δ. Jap 
ὁ desunt in P. | 7. νεῦρον] νεῦον MV. 
— υποοσι pu | scripsi ex V. ἀποχασω- 
par M. ὕποοαάσωμαν Th, | 10. συύραγξ] 
σύραξ ponunt PV, quod etiam occurrit 
in figuris codicis M ubi litteris unciali- 
bus scriptum CYPIE (vid. figg. XXIT, 
XXVI) nnde ex facili confusione litte- 
rarum Υ et T orta est lectio στοιξ, quæ 


irrepsit in codices Vitruvianos, abi vulgo 
Canaliculi qui grœce στρὶ ζ dicebatur (strir 
dicitur Z, strix dr Y). Primus correxit 
Turneb. (Advers. 2, 4) unde Schneid. 
(Vitr. X. x, 3) vocabulum ex in 
textum recepit, sed ex fide codicum vi- 
detur potius esse scribendum œuf. — 
n ΣΤῪ Φ] βογίρϑί ex M. Η ΤΥ Φ habet V. 
ἡὶ ΤΥ Φ ponit P, unde n ru P*Th. | 11. 
συφαγίος | δηώςρας conjecit Th. marg. — ὁ 
À | emendavi ex textu et figura codicis 
M, ubi diserte proponitur signum voca- 
tum oœum (vid. fig. XXIV) quod in ce- 
teris codd. cum T confusum est, unde 
perperam ὁ τα ponit Th. — σκυταλίδων 
δυο] scripsi ex M, ubi ςυταλίδων. Ponunt 
οκυταλι δῶν B codd. ΡΥ, σκυταλιδον β΄ Th. 
[| 11-19. γοδέοϑωσεεν | γοείϑωστω Th. || 12. αἱ 
? ,B,A,T | scripsi ex textu et figura codicis 
M. In codicibus vero PV et ceteris ejusdem 
familiæ, eadem occurrit confusio, quæ 
supre, inter signum oxum et litteram 
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ἐς τὸν ἀξονα ἤτοι ἁπλᾶ ἤτοι καὶ διὰ πολυσπάςων Q AE 
52. 


Fig. XIV 


Fig. XXY. 


T, ac prælerea omissa est lineola quæ nant αἱ TBAT,unde αἱ Bay habuerunt 
vocatur πλάγιον συρμα., ila ut ii codd. po-  P*Th. || 1. ἄξονα] sic PV. «ξωνα M. — 
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\ 


Ἢ À Lans κατασκευά ται τὸν τρόπον τοῦτον. Γέχον τὼ su- 


ε Ι ν΄ «/ / \ , 
λίσκος ὁ AB, FANS ἐχὼν ὡςῈ δυνα Say τοι ἀσηκείμενον opyavor 


! e/ οἱ / e ἃ « / » \° / \ 
Rasa(ew, ὕψος ἔχων πήχεος COS ἡμάίσοις, ἐπὶ βάσεως πέπηγως 

/ Land Ι ὶ οἱ » “ΜΝ ἢ s! ( 
τϑασκέλοις τῆς ΔΙ᾽, mpmor δὲ ἔχων ὧν τῷ ἄγω ἀἄκρὼω pour 


τὸν ΕΖ, mel ὃν TÉCANA II τὸ λεγόμενον χαλκήσιον τ HOKA- 


Qun δὲ κἸγλά ἐεῖν x Homer Gi CULMÉMMSS ὧν oi μὲν 
πλάγιοι οἱ ΗΘΜΝ τρήματα ἔχουσι ςρογγύλα. δυνάμενα δὲ-- 
ξαώαι mv ΕΖ τόρμον, οἱ δὲ ophos oi HKAO πορυπερέχουσι 


Led / οἱ / > À \ o/ \ » ἢ » 32γν " 
τ MN Giqu ἤτοι xawovos ἐπὶ Qt ἄγω, χαὶ ἀπέχουσιν ἀπ᾿ δλλη- 


λων ὥσουτον ose δέξαιϑαι μεταξὺ αὐτῶν τὸ τὴς σύρκίζος πλά-- 


, \ \ / ᾽ ! e / \ “Ψ 
m6. "Es À καὶ, πρὸς τὸν κίονα ἐν μέσω, ἵπερον ξύλον τὸ ΞΟ, 


ᾷ Δ. Ε 5 12) scripsi ex codice M. ubi 
textus habet & Δ Ἑ 5. ,4. figura autem 
ostendit alterum A in Z mutandum esse 
(vid. fig. XXIV). Habent hoc loco codi- 
ces PV ἃ A E ,S ,A cum lineola obliqua 
infra posila, sed lineolam illam neglexit 
Th. qui & δ ες δ posuit. | 1-2. ςυλίσκος] 
sic PV. qœsxiows M. unde χιλίσκος F'P'. | 
3. πήχεος] scripsi ex PV. πηχὸς M. πη- 
206 Th. — mu] scripsi ex M. ἥμωσυ 
PV. Signum semissis S” posuit Th. | 4. 
τὴς] sic PV.  ponit M. — mpuwor] sic 
PV. τόρμων M. — δὲ ἔχων scripsi ex M. 
δ᾽ ἐχέτω PV unde P'Th. — ὦ] om. M. 
— ςρογζύλον] ςρογγῶλον M. | 5. περακεῖ 
Se | sic M. «6:40 simpliciter ponunt PV 
unde P°Th. — χαλκησιον] relinui ex M. 
qui mox χαρκηήσιον ponil. Ambæ formæ, 
χαρκήσιον οἱ χαλκήσιον, videntur antiquitus 
fuisse usitatæ, eo tamen pacto.ut in He- 
rone nostro ponant constanter y x a1or 
codices PV, hæreat vero anceps inter am- 
bas formas codex vetustissimus M. quam 


dubitationem in textu constituendo expri- 
mendam esse existimavi. Forte idem est 
vocabulum atque καρχήσιον. quod in Athe- 
næo mechanico occurrit (pag. 36-37 el. 
nostræ). — τὸ ΗΘΚ A | scripsi ex MY. 
Male πὶ KOKA ponit P, unde πὶ κθχλ 
PTh. | ὁ. πίλων] sic PV. Οζχον M. — 
oi | om. Th. Inserui ex M. | 7. HOMN] 
scripsi ex consensu codd. MPV. Male κθμν 
P*Th. | 8. δρϑιο!) scripsi ex M. ὀρϑεὶ Th. 
— οἱ HKAO) deest H in M. Habent ΡΥ. 
— παρυπερέχουσι scripsi ex consensu 
codd. MPV. In codice P correctum est se- 
cunda manu ἀπέχουσιν. unde habuerunt 
P*Th. || 9.Verba ὦ MN πίχου nm κανό- 
γος ta ἃ ἄνω χαὶ ἀπέχουσιν. quæ omi- 
serat editio Thevenotiana, inserui ex co- 
dice M. Desunt in codd. PV. sed manus 
recens et occidentalis margini codicis P 
ea adscripsit. forte ex codice Ρ', qui ipse 
ex M descriptus est. || 10-11. πλάτος] ma- 
τος M. | 11. Post ΞΟ inserit ὁ Th. Error 
fluxit ex V. qui Ξ O ponit. 


M. 
foi. fig r°. 


υ 
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mess μὲν τῷ = ἄκρῳ ἐν ςροφωμαπ κινούμενον, ἵνα ἔςοι τὸ 
ςρόφωμα ἀφαιρετὸν Στὸ ΤΩ κίονος * τὸ δὲ ἕτερον ἄκρον ἐξ m O 
HAVE LoY ἔχον πὸ ΠΡ συμφυές βεζηκος ἐπὶ Τὰ ἐδώφοις * χα-- 
λέπαι δὲ τὸ ΞΌ ἀντηρείδιον. ἸΠρὸς δὲ ζούτῳ κατὰ μέσον ἕτερον 
ὄρϑιον ἔξω m ΣΤ, κινούμενον TEL τὸ Σ, ὥςε XL TLX À VE QE xl 
ἀνορϑούαϑαι δύνασαι " καλῶτω δὲ dvammucnete. "EuGAnSioc 
οὖν τὴς oveurloc μεταξὺ γῶν Giye 7 Japonais διαξάλλεται 


περ νη adheg SpoduAn n TO, ὥςε did τε τῶν ων Tê χαρ- 
umo D διὰ Τῷ πλευρᾷ τῆς oueurdos εὐλύτως ςρέφεώϑαι. 

Ὅπω ὃν δέη κατάγειν τὴν Οξι, ἣν, ἐπιτιϑέασι τὴν oveurdle ἐπὶ 
τὴν ἀναπαυςηρίαν, ἀγανεύσαντες αὐτὴν Χρὴ ἀντερείσοειντες τῷ VND 
γαςέρᾳι μέρει τῆς σύρατξος ὄντος Ἰενὺς κωλύμαες. Εἶτα κατά- 
ξαντες τὴν διώςραν, ἐπαίρυσι τὴν oveude Do τῆς ὠγαπαυ-- 
τηρλας ) χαὶ περμάξαντες αὐτὴν διὰ 7 χαρκμσῖς,, ἐπινεύσοωντες 
Κ ἀνανεύσαντες dia τῆς YO περονης; D διογβεύσειντες τὸν σκο-- 


1. τῷ =] sic M. τὸ £ ponit Th. — ἵνα 
ésæ | sie codd. χαὶ ἔξω conj. Kôchly-Rü- 
stow. || 2. Nolas ςρόφωμα., arnptidior, ἀγα- 
zawvsueia, habet P marg. secund. man. 
13. ἔχον] sic PV. ἔχων M. | 4. arrnpti- 
do] scripsi ex M. æmpeidior PV. wn- 
péid}or Th. — πιύτῳ] sic PV. Gun M. | 6. 
arazausnes; a | sic MV. wazausiesx prim. 
man. P correctum in ἀγαπαυφηφάα. || 7. 
xapenois] sic M. χαλκησία PVTh. | 8. 
mem] sic PV. περώνη M. — σιδηρᾷ] 
sie M. σιδηροὶ Th. — dit τε τῶν] inserui 
n ex MF'P". διὰ τῶν PVTh. || 8-9. χαρ- 
xaois] sic M. χαλκησία PVTh. | 9. τῆς 
συφαγίος] scripsi ex M. τ œeyos Th. || 
10. Ὅταν] ὁτ᾽ ἂν PV, qui incipiunt a li- 
nea. — τοξι τὶν] τοξι τὴν M. τξικὴν F'P', nb 


τιν PVTh. || 11. rarasnetær] sic PV. Lit- 
teras initiales œar omisit M. — xrper- 
στωτες | ἀντηρείσαντες MP. ἀγτηιρεισεωτες V. 
ἀντιρείσεωτες P°. | 11-19. ὑπὸ justes] 
scripsi ex M, qui Uarpæstez uno verbo 
ponit. ὑπυογαςέρῳ PVTh. || 19. om] sic 
PV. ὄντως M. — κωλύμαπο-] sic uno con- 
sensu MPV. Conjecit wiaœuans Th. qui 
κολύματος margini apposuit. | 13. ἀπο] sic 
MPV. ἐπὶ Th. 70 Th. marg. | 14. περλά- 
Eure] mez£an M. Littera : supra li- 
neam prima manu scripta est. — αὐτὴν 
dia 15] αὐτὴν did τὴν διαὶ τῷ V', deinde 
in margine 56. (scilicet γράψον) δὲ αὐτὴν. 
— χαρκησίν ] sic M. χαλκησίε ΡΥΤΆ. || 15. 
meme] sic PV. περώνης M. — dicmeu- 
cute] sie MPV. δ)οπεύσαντες P° marg. 


193 


Στρόφωμα. 
᾿Αντηρείδιηον. 


᾿Αναπαυς-- 


LA 


C4. 
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, , / \ / ἣ \ 

πὸν, ἐπιϑίντες τὸ βέλος, Yo ἀ ζρυσι τὴν gasneiar. Tien δὲ Ὦ 
“" / ον \ » ! , / “ s \ / 
πλειςα μέρη 1 παντὸς Opyavs αΦαμρετα " OMG, ἐάν den μετα- 
, > NV  » ἢ} / / 
Dépe te To opyavoy λύσαντες αὐτὸ εὐκοπς μεταφερφυσι. Mova 
e » “ ρον \ ᾽ 

δὲ ὰ ἡμιτόνια ἀδιάλυτα διαμένει, ἕνεκα Te OU τόνους εὐκόλως 
NE εἰς αὐτά. 


Fig. XXVL 
ÀIWCTrE 
TP 
δ. 
N 
h 
τ 
ἃ. 
Ÿ 
ς 
τ 
Η 
P 
À 
À 
σι 
Fig. ΧΧΥΠ. 


2. μέρη | scripsi ex consensu codd. MPV. 
μένη Th. μέλη ἡ μέρη Th. marg. Error 
fuxit ex V'P*, ubi πλείσα μένη cum signo 
εἷς legitur. — αφαιρετὰ] ἀφερετα P°, qui 
ex V' pendet. | 3. μεταφέρουσι] sic codd. 


Forte legendum ματα φέρωσι. | 4. ἃ] om. 
M. — % τοὺς τόνοις] τὸ om. PV. Habent 
ME°P". — εὐκόλως] δυσκόλως Th. marg. 
Forte legendum un εὐκόλως. — δ. or ε- 
Se | scripsi ex MF'P'. ϑεϑωι PVTh. 


Th. 131. 


Ms. 
fol. 50 γ΄. 


ων 


[-] 
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Ταῦτα μὲν ὅν πέρα τὴν σύρκιζα νεται κατὸὼ τὸν ι'΄χοοδε-- 
δειγμμένον χρόπον. Τὰ δὲ περὶ τὸ πλινϑίον, λέγω δὲ τὸ ἡματόνιον, 
om δια A ASIN, ἐροῦμεν δὰ ὡς ἕκαςον τῶν πέρ αὐτὸ γινομέ-- 
νων. Καὶ χϑρότερον ἐπὶ Τὰ παλιντόνε. ᾿Επεὶ ἕν σύγκειται CH τεσ- 
σοίρων Ὅλων, δύο τε τῶν ὀρϑίων Υ δύο τῶν πλαγίων ἐν οἷς Q@ 
τρηματά ἐς! δὲ ὧν ὁ τῦνος διαξάλλετω, n τε τῶν ἐπικειμένων 
Οἷς πλαγίοις Gipos χοινικάδων, D ἐπι τῶν ἐπιζυγιδων περὶ ἀς ὁ 
τόνος καϑαπήεται, ὡκάςου τῶν πϑρϑειρημένων δὲ; ἴα τε ὀνόματα 

Τῶν ἕν ὀρϑῶν Qiyu ὁ μὲν καλέιται παροιςοίτης, ᾧ “ρϑσοινα- 
me ὁ ὠγκῶν ὁ δὲ ἕτερος ἀγτιςάτης, χοροὺς ᾧ ἐεὶν ἡ 7 ἀγ-- 
κῶνος ἥῆερνα. Ὁ μὲν ὅν παρᾳςάτης νέται τῦνδε τὸν τρόπον. A&, 
aa Gore σανίθα ἐξ εὐτὸνε ξύλε, ὀρϑογώνιον ἀπεργάσοιοϑοι (ἔξω 
δὲ ἐφ᾽ ἧς @ ΑΒΓΔ) καὶ x μὲν τῆς ΓΔ πλευρόις κατὰ τὸ 


1. mes] om. V'. | 2. Notam πλ᾽)ν- 
Sor habet P marg. secund. man. 1 à. 
ὡς] sic MPV. ὡς κα P°, unde ὡς xx Th. 
marg. — αὐτοὶ] sic MPV. Male Th. αὐ- 
τῶν, qui αὐτὸ in marginem conjecit. || 3-4. 
prouerær] ponunt γινόμενον codd. Th. | 
ὃ, ἐπὶ] sic MV. nei P prim. man. unde 
Th. marg. — παλιντόνε. ἐπεὶ ὅν] sic PV, 
unde P?Th. παλλιγ. πῦνοις ποιοῦν M. unde 
παλιντὸνα ποιοῦν F'P'. Error codicis M 
fuxit e scriptura unciali ETIEIOYN — 
ΟΠΟΙΟΥΝ. || 4-5. τεσσάρων | sic M. Lit- 
teram numeralem Δ ponunt PV. | 5. :- 
Jr] sie MPV. φοιχείων ν᾽ sed marg. 26. 
τίχων. — χαὶ δύο] sie M. xx B ponunt 
PV. | 6. ἔπ] conjeci. ἐπὶ codd. Th. Sed 
alias quoque vidimus confusionem litte- 
rarum IT et T. : 7. χοινικέδαν) sic PV. 


οοινιέδων M, sed σ deletum in F'. — 
ἔπι] sic MPV. ἐπὶ Th. marg. ta Ρ'Ρ', — 
ἐπιζυγίδων] sic MP. ὑποζυγίδων VP*P* 
unde Th. qui ἐσπιζυγίδων in marginem 
conjecit. | 8-9. τα τε ὀνόματα % τοὶ w- 
ματα] sic uno consensu codd. MPV. 7 ὀνό- 
pare, omissis ceteris, ponit Th. qui x πὰ 
qiuara in marginem rejecit. | 10. a ex- 
mme] sic MPV. Notam παρα ςάτης mar- 
gini adscripsit secunda manus P. para- 
stata vertit Vitr. | 10-11. ©esowamme | 
sic PV. ©escwamle M. | 11. ἀντιςοίτης] 
ἀντιςείτης Th. marg. — oess & | scripsi 
ex MPV. oesc ἐν Th. || 14. Grdt] scripsi 
ex MPV. ©ünr Th. | 13. ορϑογώνιον] sic 
M. ὀρϑογρνιον PV. — α'περγαάσαώϑαι | scripsi 
ex MPV. érppaomuy Th. | 13-14. ἔξω 
δὲ] sic plerique codd. ëcw γαρ Th. marg. 


19. 


IT Ar Sior. 


Παρᾳςεΐτης. 
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μέσον κοίλασμια, MONO καϑείπερ ἡμικύκλιον ἐν τῷ πάχει αὐτῆς, 
ὑπὲρ τώ Οὺς ἀγκῶνας ἔπ μᾶλλον φῳφροσαναπήτῆειν κι, πλέον δλλή- 
λων ἀπέχειν, ὡς m ἘΖῊ χωροὺν τὸ Τῷ ἀγκῶνος Ayo " ἐν 
Ούτω γὰρ ἀναπίπῆει ὁ ἀγκῶν. Ἔκ δὲ τὴς ἑτέροις τὸ ἴσον τὴ ἐγ- 
κοπῊ Κυρτὸν ἀπεργά (era κατὰ ἴᾳ αὐτὰ κείμενον τῷ κοίλῳ οἷον 
ἐπ] m ΘΚΛ, ὅπως τὴν τῆς ΕΖΗ ἐγκοπὴς ἀφϑένειαν ἐν τῷ ξύλῳ 
ἀναπληρώσῃ ἡ ΘΚΛ κυρτύτης. Τά δὲ MOAN ἀπευϑύναι πα- 
δϑίλληλα is ΔΗΕΓ΄ δεῖ δὲ ἡ ὧκ Τῷ πληϑους Τῷ παρριςάτε 
κατα A6] a ἐξ ὡκατέρου μέροις δετορμίαν, οἷα. ἐςὶν ἡ ΞΟ D 
ἡ ΠΡ’ Tec δὲ κτηδῦνας Τῷ ξύλε εἰς τὸ ὕψος 7 ALERTE ἐξ 
ὡκατέρου μέροις κατὰ τῶν ΜΘΚΛΝ γραμμὴν χαὶ κατὰ τὴν 
καὶ ἥλοις συγκοινῶσειι ταῦτας" MEANS VU δὲ y 
mel Ces δετορμίας κατά τπὸὶ my ΜΛ Κὸ κατὰ τὴν ΓΗ κυκλικᾶς 
λεπιδας D ὁμοίως ἥλοις συγκοινῶσοι,, ὅπτως γτάντοϑεν ὁ παροιςτ τῆς 


— & ABTA) sic MPV. πὶ αβγδ' F!. 
| 1. κοίλασμα] sic MPV. κοίλωμα Th. 
marg. ex secund. man. P. — ποιῆσαι | sic 
ΜΡΥ. ποιήσαι Th. | 2. oescmammer] 
sic codd. MPV. @escarameir Th. — πλέον] 
sic M. πλεῖον PVTh. | 3. χωροῦν] sic codd. 
χωρεῖν con). Kôchly-Rüstow. | 4-5.€yxoxx] 
sic M. éxxozs PVThb. | 6. ἐγκοπὴς ] sic 
M. qui mutavit in xxwmç, quippe quum 
suprascripserit prima manus litteram K 
supra lineam. ὀκκόπὴς ponunt PVTh. | 
8. πληϑοις] sic F'P'. ὕψοις MPVTh. | 9. 
dinpuiæ] sic MPV. δυτορμίας F'. — οἷα] 
οἷα PV. | 11-19. mr TEZHA] scripsi 
ex MF'. τὴν TEZHO ponunt PVTh. ubi 
© mutandum in Δ ex codice M et figura 
(vid. fig. XX VID). | 12. Post TEZHO 
videtur deesse aliquid. Suppleverunt λε- 


ma περαλαζ εν Kôchly-Rüstow. — ἤλοις] 
sic M. ὅλοις ponit V, sed margo habet ἥλοις 
secunda manu. ὁλοίς P cum signo corru- 
ptæ lectionis, unde tamen ὅλοις in textum 
recepit Th. qui etiam mergini adscripsit 
ἥλους. | 13. τὴν M Δ] emendavi ex figura 
XXVITE mr MA habent codices, sed fa- 
cilis confusio litterarum A et A in scrip- 
tura unciali. — Post κυκλικαῖς inserunt 
π᾿ PVTh. Delevi ex auctoritate codicis M. 
| 24. λεπίσίας]} sic PV. λενίδας M. — 
ὁμοίως scripsi ex M. ὁμοίας PVTh. Sed 
correxit ἃ in ὦ secunda manus P, unde 


ῬΗΤΆ. marg. — ἥλοις] scripsi ex M. ἥλοις 


marg. naoëg Th. — ovyxoiroox] sic legen- 
dum. ἐν κοινῶσαι (ἥλοις κοινῶναι F'P') po- 
nunt codd. et Th. Error fluxit ex scriptura 
unciali, ubi CYN = OYN, unde συγκοιγώ- 


0 


Th. ,32. 


Ms. 
fol. 50 v°. 
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συνδεδεμένος ὑπάρχη πολλὴν ὑπομένων κακοπάϑειαν. Δέ! δὲ καὶ 


\ ᾽ / Lt s/ “Ὁ 22 \ o/ ων ων 
τὸν ἀγτςατὴν (OUT ἰσὸν TIMOR, ἰσὸν μὲν ÉYOVTE μῆκος τῷ ΜΝ, 


πλάτος δὲ ἴσον τῷ NA, x ὁμοίως δετορμίας ἐξ ὡκατέρου μέροις 
οἷας ὡς ΜΝΓΔ ὀρϑεές. Oùros À ὦ aaubævet οὔτε τὴν κοίλην 


. οὔτε τὴν κυρτὴν περαφέρειαν. Καὶ Oury δὰ ὁμοίως Tic λεπίσι 


περαλαμᾷάνοντας Gi ἥλοις δε! συγκοινοῦν. AapGave δὲ ὅτος ὁ 


, / 3 Ὄ εἱ / / VO Ἢ _; ξ“ω 
ἀντιςάτης ὧκ Τῷ ἑνὸς μέροις χελώνιον κατὰ τὴν Τῷ ἀγκῶνος τῆΐξρ- 


rar, 9 ἣν ἐρείσας ὁ ἀγκῶν ἀναπαύεται " κα λέϊται δὲ χχυσηῆερνις. 


π P 


Oi À πλάγοι Οἴχοι καλοῦνται μὲν περάτρητα Ἢ ήνονται δὲ 


au lectum est #7 κοινῶσω. | 4. πύτω]) 
scripsi ex M. πύπις PVTh, — Notam ἀν- 
πιςαύτης margini adscripsit secunda ma- 
aus P. — τῷ ΜΝ] emendavi. πὶ MH 
ponunt MPV, ubi confusæ sunt litteræ O 
et Q,N et H. πὶ μν Th. | 3. τῷ ΝΔ] 
emendavi. τῷ HA ponit M. τὶ NA habet 
V. mr Δ falso correxit P. πὶ μδ' marg. 
νδ' Th. | 4. ἄς ΜΝ ΓΔ] μνδ' Th. marg. 
— λαμἝαάνει] sic PV. aœuCarer M. | 5. 
κύρτην M. — περαφέρειαν] sic PV. mrexpé- 


pesr M. — καὶ] om. Th. Habent MPV. | 
ὃ. mesrauCarorras] mesrauCarorms MPV 


Th. marg. mexaaquéarorne Th. — di] 


scripsi ex Κ᾿ Ρ', δὴ ponit M.  Th.— συγ- 
κοινοῦν] sic MV. συγκυνοῦν P. — δὲ oÙ= 
ms] sic MPV. δ᾽ οτος Th. | 8. æpcç nr] 
sic codd. æpoç à conj. Kôchly-Rüstow.— 
æyxr | bis repetitum in M errore librarii. 
— ὑποπτερνίς] sic PV. ὑπσοπτέρνης M. 
— Notam Vawxkepris margini adscripsit 
secunda manus P. | 9. mie] τοίχοι PV 


᾿Ανηςώτης. 


Ὑποηϊερνίς 


Fig. ΧΧΥ͂ΠΙ. 


Περάτρητα. 
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τὸν τρόπον Ténv. ᾿Εγκειάϑεη δὲ! παροιλληλόγραμμον ὀρϑογώνιον 
τὸ ΑΒΓΔ, mr ἔχον τὴν ΑΒ τῆς ΒΓ, χαὶ ἐπιζευχθείσης τῆς 
ΑΓ, παρολληλον ἀγαγεῖν δέοι ταύτη διὰ Τῷ Δ. τὴν ΔΕ, χαὶ 
leu τὸ αἶμα Τῷ περατρήτου τὸ ΑΓΕΔ ἐπιξυγθέσος δὲ χαὺ 
ms AE mes HEYTEOV τὸ Ζ, κύκλον eee ἴσον τῷ γρήματ 
τῷ TOY TOO δεχομένῳ, χαὶ διὰ Ours Τῷ κύκλε ὠκκόνψα! τὸ 
εἰρημένον τρῆμα" ἀγασόντα δὰ Qis AATE παροιλλήλους ἄς 
HOKA Xmagubavouons τοὺς Ts AATE πλάτη Q@ αὐτὰ 
Οἷς πάχεσι Τῷ παροιςάτε καὶ ἀντιςείτε, ὠκκόψαι @ τρήματα 
Οἷς τύρμοις Ὄραροτα Τῷ τὶ παρριςύτε ou Τὰ ἀνποάτε ἴα 
MNEO, UM. δὲ ὅλθυ δὴ Ty πάχους Té MÉEUTENTY NU κατα-- 
λείποντα ζοῖς @ppaxois ὡς τὸ τϑάτον μέρος ΤΏ πάχους ςερεώματος 
D εὐπρεπείας ἕνεκα. Καὶ δ περάτρητα δὲ δὲ! miav ἐξ εὐτόνε 


τοίχου M. — περίτρητα ] sic codd. Tabule 
que suntin summo elin no capituli peritret: 
que vocantur Vitr. ubi notandum est voca- 
bulum græcum meirenre in peritreti tran- 
scriptum fuisse Ceterum locus valde cor- 
ruptus in Vitruvianis codd. (operae reli- 
que Z. operae: reliqui Y).— Notam πε- 
exTente margini adscripsit secunda manus 
θ᾿ μας ἐγκείοϑοι ] scripsi ex M. cxxsrde 
PVTh. — dés] emendavi ex consensu 
codd. MPV. Male αδ' ponit Th. quæ lec- 
tio in codicibus non occurrit. — ὀρϑογω- 
nor] sic MP. ὁρϑϑωγωνιον Th. || 2. διπλῆν] 
δηπλὴν M. | 2-3. τῆς AT] sic videtur 
legendum. τε AT ponit M, unde Ε΄ Ρ'. x 
babent PV. a, γε dedit Th. | 3. δέοι] sic 
codd. Videtur leyendum δεῖ. — ταῦτ] 
sic P. ταύτην V, uhi littera N supra po- 
sita est manu recentiori. ταύτην M, ubi 


error natus videtur ex iota adscripto in 
lextu unciali ΤΑΎΤΗΙ. || ἡ. mesrenrs] 
περατοίτε M. περατρη τ Th. | 5. mes 
κέντρον] sic M. περάκεντρον PV. | 6. 4] 
om. Th. Habent MPV. | 8. πλάτη] sic 
MP. πλάτει V. | 10. x © œnsurs] sic M. 
χὰ nçaTé Th. || 11. δ᾽ ὅλου] διόλου Th. 
δὴ ὅλου Th. marg. — dy] δὲ ponunt codd. 
Th. | 11-19. Verba © mestenrs ἀλλὰ 
καταλείποντα (cod. χαταλειπόντα fortasse 
pro χαταλιπόντα) πῆς τορμεκοῖς ὡς TD τοί-- 
τῶν μέρος T6 πάχοις inserui ex codice M. 
Desunt in codicibus PV et ceteris codd. 
ejusdem familiæ, unde fluxit editio The- 
venotiana. Omissa fuisse videntur errore 
librariorum qui, quum decepti essent re- 
petitione vocabuli #z ou, quidquid erat in- 
ter mycu el stpeauans neglexerunt.quod 
genus erroris in codicibus frequens est. 


10 


Th. 1:33 


. 
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ξύλῳ, xx MeANNVTES κύκλῳ κατὰ τὸ 7206 λεπίδας ἥλοις 
συνχοινῶν, XX IUT ἐπὶ τῶν παρ φυφοιτῶν καὶ NTI TV ἐΐρηται. 
Τοὺς δὲ ἥλους διὰ τῆς ςερεάς Φυλάσσομεν, ECTS μήτε dia ré 
χρήματος TE τὸν τῦνον dore, μήτε δὲ ἑτέρεε τῶν τρημάτων ἐν 
οἷς εἰσιν οἱ τύρμο!ι, οἱ ἧλοι διεκπίπῆωσι πλαγίως διερχόμυενοι " ἐπεὶ 
ame αὐτῶν νεται ἡ καϑήλωσις, Gurésiy ἡ Don Τὰ VAS κατ- 
om. Τὰ δὲ ATAE πέχη ἐκ ἐπ᾽ εὐθείας ἐἶναι δεῖ, Χλλά met 
Φερείας. οἷα! εἰσιν αἱ ATITAPE : χαὶ αὗται δὲ ςερεώματος 
Chen Τῷ περατρῆτε. Γίνονται δὲ αἱ περαφέρειαι κύκλῳ οὖσι " 


τηλικούτου οὖν διάμετρος ἡ πρατλασία ἐς! τῆς διαμέτρου Ὁ 


1. περλτι ϑέντας] men ϑέντες ponunt om- 
nes codd. et Th. || 2. avrxurour] sic more 
epigraphico M, neque immutare volui. 
συγκοινοῦν celeri codd. Th. — Post εἰρηται 
spatium vacuum in codice M. | 4. τῷ nr] 
sic recte ME". mur nr Ρ'. τοῦτον Th. — 
δι} sic M. δὲ P, sed secunda manus in dj” 
crrexit. || δ. οἱ mao] sic MP. ἥλοι, omisso 
οἱ, Th. ex P°, qui ipse fluxit ex V.— δγεχ- 
mao] sic MV. δὲ εἐκπιπῆωσι P, ubi dt cor- 


rectum in dÿ secunda manu. dtxriaoua 


Th. marg. | 6. «wnç] sic MP. &@ererç V. || 
6-7. Notam κατοχή margini adscripsit se- 
cunda manus P. | 7. za] sie MPV. mx 
Th. marg. — εἶναι δεῖ, amd] εἰσίν αἱ δὲ 
ἄλλαι MF! Ρ'. εἰσὶν ἀλλα P'°. εἰσὶν αἱ dès PV, 
qui ambo habent in margine notam γ΄ 
qua significatur corruptam esse lectionem. 
Correxit in εἶναι dé secunda manus V, recte 
quidem, ut videtur. | 7-8. mesptpeias ] 
sic videtur legendum. mezgtpeis ponunt 
codd. et Th. || 9. γίνονται] sic M. γένοντω PV. 


Fig. XXIX. 


[4 
Χοινινς. 
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χρήματος Té τὸν τόνον δεχομένῳ. ‘Era οὖν τὸ MÉCATENTOY d ve 
Uaapys διά τὸ πάντη CURE, πείρῴνται ndhexs κανο- 
γίϑας MEANS VE αὐτοῖς, ἐγκειμένας Ok n παρφιςάταις χαὶ 
ἀντιςώταις, κειμένας δὲ κατὰ @s ΑΠΓΔΡῈ περαφεράας. 

Ἡ δὲ χοινικὰς νεται Τῦνδε Τὸν τρόπον. Ἐμζολέα δὲϊ κατα-- 
σκευάσοιῃ CpAOIOY τὸ ΑΒΓΔΕΖ χὐπυογεγραμμένῳ, ἔχοντι ὧς μὲν 
AEBZ περαφερέιας, Tac δὲ ETZA εὐϑείας, τὴν δὲ AB ἴσην 
τὴ T8 τρήματς διαμέτρῳ x mess our ὠκτορνεύσοιαϑοιι τὴν 
χοινικέδα" ἐάν μέν JA Au μέλλη Uaapyeir, διαπλάσαντα κύκλῳ 
χυτὴν minou στὸ ἐλατὰ χαλκῷ, πάχος ποιοῦντα τὸ αὑταρκες 


» \ 


\ \ ed 3 !/ V4 δ La » / » À 
ESS τὴν Τὰ opyavs βίαν " ἐπι δὲ τῶν μειζόνων ὀργάνων, ἐᾶν 


ξύλιναι HVOVTE, ἂς κτηδῦνας Τὸ ξύλου εἰς τὸ ὕψος τῆς χϑινι- 


ι. Τὸ τὸν mror] τὰ mvor M. | 3. περατι- 
Sr] ponunt MPV. mecs Th. qui 
περατιϑέναι in marginem rejecit. | 4. xes- 
μένας] correxi. κεημέναις ponunt codd. Th. 
Error fluxisse videtur ex præcedentibus 
dativis παρα ςούτοως x, œnçarous. — Post δὲ 
inserit # Th. | 5. Notam χοινϊκις margini 
adscripsit secunda manus P. — χοιγικὶς] 
οοινικὶς M, sed litteram Σ initialem delevit 
prima manus. Scriptura gowus occurril 
etiam in P'P"°, — éubonéa] scripsi ex ἐμ-- 
Coxa M, ubi AI = €, quia sonus apud 
Græcos idem est. Male in ἐμόόλαια cor- 
rexerunt PV, mulato accentu, unde tu6o- 
Agor margini adscripsit secunda manus 
P, unde etiam ἐμῥόλαια marg. éuConapr, 
cxGoaæor dedit Th. Quæ omnia falsa sunt. 
Nam vocabulum ἐμόολέα est accusativus 
singularis ad nominativum éuGoneus (0) 
referendus (quocum confer re<evs p. 97, 
l. 10-11). ut liquet ex sequenti adjectivo 


ὅμοιον, quod uno consensu ponunt vetus- 
tissimi codices MPV. Perperam mutavit 
ὅμοιον in ομοια editio Thevenotiana, ut 
cum falsa lectione ἐμόόλαια congrueret. 
[ 6. μεν] om. M. || 7. ἃς δὲ ET ZA | ha- 
bet M. ἂς δὲ ETTA ponunt PV, ubi 
falso TT duplicatum pro TZ, ut videre 
est ex figura XXX. Itaque male «y3d de- 
dit Th. | 8. χρήματος] sic M. gmuanç 
PVTh. σρήματος margini apposuit Th. 
— ὠκπρνεύσασθε! ) scripsi ex M. ἐκπρ- 
rue PVTh. || 9. χαλκῆ] qœnxn Th. 
— μέλλη] μέλλει PV. | 9-10. κύκλῳ χυ τὴν] 
scripsi ex MPV. κυκλοτὴν marg. κύκλον 


χυτὴν Th. κύκλῳ αὐτὴν conjecerunt Kô- 


chly-Rüstow. || 10. ἐλατ] om. F'P"'. | 12. 
ὀργάνων] inserunt MPV. Omittit Th. qui 
in marpinem rejecit. | 19. xmdbr«| 
sic MV. xamdèras P, ubi secunda manus 
notam κατν δῶν margini adscripsit. unde 
κατηδόνας P° marg. Th. marg. 


8. 
fol. 51 r° 


5 


10 Th. 134. 
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! CE ἴων . ᾿ ᾽ 
x4ddç σὲ! ΠΟΙΕΙ͂Ν, κὶ περαπιϑένα! ὁμοίως κατὰ τὴν ἄνω πλευρφὰν τὴν 
A VO / \ e 
AB Xj κατὰ τὴν κατῶὼ τὴν ἴ Δ κύκλῳ λεπίδας, χαὶ πάλιν ἥλοις 
ἴω ! ᾽ nm / . ἴων ͵ / 
UV XOIVOUY, χαταλιποντα CH τῆς MATE πλευροὶς κύκλῳ τόρμους 
« ν 2.) ε e/ ᾽ “το νφ ἢ >» » » VO A / 
ὁποιοί εἰσιν οἱ HO, axe ἐμζαλέιν αὐτὰς ἐν ὁπαῖς περὰ τὸ met- 
/ > \ / \ » , / / \ 
TEMTOY γινομέναις WT τρμῶν" NY δὲ ολξ ἐνγτορνία γνέτα!» Ἀὶ 
ἐς πγά, σωλῆνα, ἐμπιηῆει MEL τὸ TÉCATENTOY γινόμενον ὧψ κύκλῳ 
\ \ \ ζ / \ / 4 , / / 
DCS τὸ μὴ παρριοακνειν τὴν γοινικεσὰ τόπον cu Tom's. Γίνεται 
NN ν΄ λυ ὦ ε ἢ “Ὁ / » / \ 
δὲ ἐσθ᾽ ὁτὲ ιχυύϑεμα, τῇ χοινικέδε ἐπροείβλενον Ko συνκεκοινω- 
/ “ἌΝ / , To . »9 / ! re NN ΠΠ 
μένον τῷ περατρητω, CP ὦ ἐςίν ὁ εἰρημένος σωλὴν. Touro δὲ γίνε- 
€ La \ , Ὁ" ε [ad ad 
To Chen Τὰ MM CcAMXo7TNvay τ πέρ λτρητον U7D0 T# σωλῆνος χαὶ 
ἀϑενὲς γένεῶτι. Καλέται δὲ ἡ καταλειφϑεῖσοι ἐψτορνία Ter 
| e/ Ÿ ᾽ “Ὃ᾿ ᾽ es 
(εύς. Ὅτων δὲ ἐψτορνία. ἀν τύρμων κατα λει ϑη.» CH τὴς ἄνω 


πλευρφις τς κατὰ τὸ ΑΒ εὐϑείας ὠκκοποι ήνονται Β κατὰ διά- 


8. καταλιπόντα | sic videlur legendum. 
καταλίποντο M. καταλείποντοι PVTh. | ἡ. 
ΗΘ] sic MPV. x0 Th. marg. | 4-5. πεοί- 
tenter] περάμε τρον prima manus V', sed 
marg. περάτρητον. | 5. ὡντοργία γίνετε | sic 
PV. snpnia prorrey M. onpria mutavit in 
ompuia secunda manus P, que etiam no- 
lam ἐντορμέα margini adscripsit. | 6. εἰς 
ava | sic MV. εἰς τὴν Th. nra Th. marg. — 
γνόμενον ἡ ὧν κύκλῳ codd. Th. | 7. χοήικα 
ponunt codd. Sed legendum χοινικέόα, || 8. 
ὑπόϑεμα] sic PV. Litteræ υποθε desunt in 
M, qui solummodo ua ponit, unde qua 
exscripserunt F'P'. — Notam ὑχσόϑεμα 
habet P marg. secunda manu scriptam. | 
8-9. συνκεκοιγωμιένον] 516 M. συγ κεκοινωμιένον 
Th. 1 9. epnméros | sic M. ἐωραμιένος PV, 
unde αἰωραμένος Th. marg. In margine 
codicis V legitur ex correctione posteriori 
εἰρημένος. quod ex Baldi emendatione de- 


ditTh. || 10. περάτρητο) sic MP. περάστϑιτιν 
V.— ὑπὸ] scripsi ex M. ἐπὶ ponunt PVTh. 
11. καταλειφ Stion] sic PV. καταληφθεισα 
M. | 11-19. mpria] sic PV. ὀντόρνια M. 
Correxit in ὠντορμέα secunda manus P, 
unde Th. merg. Verba τϑιξεύς ὁταν δὲ o- 
πρνία ἀντὶ T. NUNC primum textui accesse- 
runt ex codice M. Desunt in codicibus PV 
et ceteris ejusdem familiæ, unde ea omisit 
Th. Οὐ lacuna orta esse videtur e repe- 
titione vocis ὀντρνία, qua decepti sunt li- 
brarii. || 12. ἀνπὶ mpuur] scripsi ex PV. πορ- 
μιῶν ponit περασπομέγως M. aynnpuor uno 


verbo Th. — καταλειφθὴ ] 5. M. καταληφθη 


PV. — Post καταλειφθῇ addunt ὑπὸ % 

eipnuérs σωλῆνος PVTh. Quæ verba delevi 

ex auctoritate codicis M, quippe quum 

interpolata esse videantur. | 13. τὸ AB] sic 

PV. æ B ponit M. — γέρον ται B] sic MPV. 

γίνονται δὺο Th. ex P°. — 13-p. 98. |. 1. 
13 


Γπέϑεμα. 


Ἐσιζυγίς. 


Fig. XXX. 
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μέτρον κείμεναι, ἐν αἷς ἐς! κατερχομόένη ἡ καλουμένη ἐπιΐωγες 
κατὰ κρότα Dov κειμένη. AUm δὲ tçou σιδηρᾷ, ὧκ καϑαρξ aidh- 
ρου Ἡγνομένη, xx τὰ ὧν Τὴ χαλκείᾳ XL À WG γετελειωμένη, ὡς 
πᾶσαν ιχυομένουσοι τὴν Té ὀργάώνε βίαν" περὰ γὰρ ταύτην ὁ 


τόνος καμηηόμενος γγνεται. Eccy δὲ ἡ αὐτὴ ὡς ἡ ΚΛΜΝ. 


Η 9 


Τούτων δὲ ἤδη διασεσαφφηνισμένων, δεῖ συνθέντα τὸ ἡμιτὸ- 
γιον Cu τὲ Τῷ [παροιςοιτε] D arnsars τῶν τὲ δύο περατρήτων D 
γῶν δύο χοινιάδων Tes ἐπιζυγίδας pape, x περὶ μίαν 
αὐτῶν ἐξάνψαντα τὴν μίαν Se ΤᾺ τόνε, τὴν δὲ ἑτέρφιν διὰ 
γῶν τρημάτων διεκξζάλλοντα, μιιρύεαϑα! τὸν Tovor, ὅπως πᾶς ὃ 
γῶν τρημάτων τῦπος πληρφῳϑὴ Τὰ τῦνε διαμεμαρυσμένε. A& δὲ 


᾿κα τὲ diausames] sic M. Male κατὰ τὲ δυα- 


μόρον PVTh. | à. és] scripsi ex M. 
ἐς! PVTh. — σιδηρᾷ ] σιδηροὶ Th. | 3. χαὶ 
Ὁ] inserui @ ex M. Omittunt PVTh. 
κατὰ @ F P'. || ἢ. ὑπομενοῦσα | conjeci. 
ὑπομάένουσει codd. Th. | 6. Incipiunt a li- 
nea PV, sed non M. — Τούτων δὲ ndy] 
sic F'P'. τούτων ndn M. Tourwr δὴ PV. 
unde P°Th. — our Sérme | sic PV. συνιέντα 
ponit M. | 7. a&essurs] supplendum ex 
conjectura, nam omittunt codd. et Th. 


Ftaque delent καὶ Εἰ Ρ', --- τῶν τε δύο ] sic 
ΜΡΥ. τῶν τὶ δὲ δύο Th. — περασρη των] 
περατρήπν P. | 8. μίαν] μίας correctum 
prima manu in p#æ ponit M. | 10. un- 
putSu] μυὴ ρύεϑαι dividunt codd. Th. || 
| 11. æn] sie M. τόπε V. mas P, ubi 
secunda manus » supra lineam scripsit, 
unde nav merg. rs posucrunt P*Th. 
— δαμεμηρυσμένου sic PV. fœumuwer- 
sure ex iolacismo ponit M. Etenim Υ — 
H=IL. 


10 Th. 1:35. 


Με. 
fol. 81 v°. 


οι 
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Cu / 7 \ / \ ᾿ν / , 7 \ 
eu μᾶλα, διεχκτείνειν τὸν τῦνον dit τὰ καλουμένου Cproviou, TL 

\ 
τὰ 


ᾧ τὴν κατασκευὴν éeguuer. Ὁμοίως dit κατὰ τὰ αὐτὰ ἐν τῷ 
ἑτέρῳ ἡμιετονίῳ συνϑεῖναι. 

Noé οὖν ἐγτεταμένα, ὡς ἐἴρηται» CG Vo ἡμιτόνια, κὶ καί-- 
μένα. ἐπὶ ἵενων κανόνων, D ἀφεςώτα dm MAG μικρῷ μεῖζον 
διπλάσιον τὸ Τὰ évoc ἀγκῶνος μῆκος. Νοεϑω δὲ Te κάτω πε- 
θάτρητα γῶν ἡμωτονίων (Δ ΑΒΓΔΕΖΗΘ, τύρμους ἔχοντα ἐξ 
αὐτῶν Qu ΚΛΜΝΞΌΠΡ, συνεχόμενα Vand κανόνων ΣΤΥΦ, 
ἐν οἷς εἰσιν oi τύρμοι. Καὶ ἄνω δὲ Q αὐτὰ ἐπινοῶν δεῖ. Οἱ δὲ 
κάτω nav χρὴ διαπήχιλασι συνέχονται πλείοσιν ὥσπερ Οἷς 
ΧΦΨΩ, χαὶ ἐπι Qt διαπήγματα σανὶς ἐπιήϑεται ἀναπλη-- 
ροῦσοι πάντα. τὸν μεταξὺ τῶν κανόνων τόπον. Καλέιται δὲ mo 


re \ / ᾽ ee / Ν “" / 
MNYA& τὸ συγκείμενον CH TE τῶν κανόνων X τῶν diam ua Ty 


1. μαλα διεκτείγει»] sic MPV. μαλα- 
ditansswew uno verbo Th.— τὸν nvor] τυ- 
νον M. τῦτν dr PVTh. Sed τὸν τόνον Th. 
marg. | 2. τὴν κατασκευὴν] sic MPV. τῆς 
κατασκευῆς Th. — db] scripsi ex conjec- 
tura. δὲ ponunt codd. et Th. | 3. ovr- 
Sera | συνϑῆναι M , videlicet ex iotacismo. 
| 4. NoeïSw incipit a linea in M. — «- 
τετα μέγα] scripsi ex F'P'. ὡγτεταγμένα 
ponunt MPV atque etiam P°Th. | 5. 
ἀφεςώτα | sic PV. ἐφεςώτα M. — μεῖζον] 
sic codd. Conjecerunt μεῖον Küchly-Rüs- 
tow. || 6. μῆκος] sic M. aux PV, unde 
P°Thb. Forte supplendum ἡ post μαΐζον. | 
7. G] εἰς PV. τὸ M. — Ὅρμοις ἔχοντα] 
sic M. ὥρμω dc ἔχον @ ponunt PV, sed 
utrinque secunda manus correxit in Gp- 
ἕους, unde P°Th. | 8. Notandum est 
inter litteras ostensivas quæ hic adhi- 


bentur litteram ἑῶτα nusquam occurrere, 
quod ex consilio factum videtur, ac velut 
solenne fuit apud veteres mathematicos, 
quibus mos erat hanc litteram in notatio- 
nibus suis omittere, quippe ex qua faci- 
lor confusio fiat in figuris delineandis. 
— ΣΤΥΦ] TY& ponunt MPV, ubi 
Σ excidit, quantum conjici potest, nam 
figura litteris distincta in codicibus de- 
sideratur. | 10. συνέχονται] sic PV. our 
ἔχοντας M. --- πλείοσιν] sic MV. πλείωσιν 
P. λείοσιν Th. qui in margine correxit. 
| 11. X®YQ] sie M XFQS ponunt 
PV. — χαὶ ἐπὶ @ δὲ] conjeci ex M, ubi 
roy ἐπεὶ δὲ ἴᾳ. Omisso xx, ponunt ἐπὶ δὲ 
@ PVTh. | 14. τῶν] om.PVTh.— nr] 
sic MP. τόπων V, ubi ὁ supra scriptum 
manu recentiori. | 13. πῆγμα] sic PV. 
διάπηγμα, M. 


13. 


[Τράπεζα.] 
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ἡ τῆς σανίδος τράπεζα. Οὕτως δὲ ταϑέντων τῶν ἡμωτονίων Xj τῶν 
ἀγκώνων εἰς τὸ ὠκτὸς ἀναπεηβωκότων, Τῷ μὲν ἐν τῷ ΑΒΓΔ 
ἐπὶ Q τοὺς n Ύ ὥσπερ re SD, Τῷ δὲ ἐν τῷ ΕΖΗΘ im ἃ 
me τῷ ὥσπερ 12 ΧΑ, δεῖ τὴν O2 νευρφὰν κατάγειν ὡς 
ἔρηται» xx ἐπιϑέντα. τὸ βέλος Ya a (env. Ἡ À σύραγξ ὦ ἥ 
ἐςῖν ἡ διῶςρα, w τ χελώνιον κὶ ἡ χεὶρ, ἐπὶ μὲν τῶν εὐθντόνων 
σύραγξ κέκληται, ἐπὶ δὲ τῶν παλιντόνων κλιμακὶς, ἐπειδήπερ 
πλέιον πλάτος ἔχει χα διαπήγμασι συνέχεται πλείοσι, κα ϑυξπερ 


x ἡ γράπεζα. 


Γύεται δὲ ἡ κλιμακὸς οὕτως. Διάπηγμμα κατασκευά ται CM 


/ / ; \ > \ \ / s/ \ 
πεσσαρῷν κανόνων OUVESNXOS , ἐπὶ σὲ TO μέσον ἐχὸν κατὰ 


\ 
τὸ 


! »/ / / » À re VO A “" / 
πλάτος δδλοὺυς κανόνας πέπηρτας ἐπι Τῶν κατὰ τὸ μῆκος KAYO- 


1. Οὐτως]8ὶο M. #7 PVTh.—  ϑέντων) 
sic codd. Conjecerunt τεϑέντων Küchly- 
Rüstow. | 3. ἐπὶ @ | sic M, qui consentit 
cum secunda manu P. ἔπειτα ponunt V et 
prima manus P, unde P°Th.— ἡ 5.2] sic 
M. ὦ SG PV. à ç/ Th. | 4. me τὸ 
sic M. ©esc τῷ PVTh. — # ΧΑ] sic 
MPV. & y 4 Th. — Ji] δεῖ δὲ ponit M. 
— Ὁξιπν] Ὀξιτὴν M. Céinv PV. Ὁξικεν 
ΕἸ, | 5. émSirm] sic MPV. émm Serra 
F', — à ἢ] sic videtur legendum. ἐν 
ᾧ ponunt codd. et Th. Jam correxerunt 
Kôchly-Rüstow. | 6. œiw].sie MPV. χεῖρ 
Th. | 7. κλιμακὶς] sic PV. καὶ μαγις M, 
ex textu unciali ubi KAI — ΚΑῚ. In mar- 
gine codicis V scriptum manu recentiori 
mel κλιμ..... .extremis litteris reseca- 
tis. Quod legendum met κλιμακίδεος. | 8. 
πλάτος] πλάτος MP. — fammyaa] scripsi 
ex MP. πηγμασι VP°Th. | 9. #] om. Th. 
Dedi ex MPV. — Post τράπεζα a linea 


V'. 10. καὶ κλιμακὲς] sic PV. κἡὶ μαΐγις ponil 
M, ex errore præcedenti, quippe quum 
in textu unciali litteræ ΚΑΙ βίου! ΚΑΙ 
lectæ l'uerint, et postea separatæ a sub- 
stantivo, unde KAIMAKIC =KAI.M A- 
ΓΙΟ. Notandum est hunc errorem fluxisse 
ex prislina serie codicum etiam in alteram 
illam seriem ad quam P pertinet, quippe 
quun in figura codicis P (fol. 76 ν᾽) 
occurrat inscriptio MATICITOICYPIE 
scripla morndèr, in 408 μαγις = κλιμακὶς 
ex præcedentibus, m4 = ἡ τοι ex iotacismo, 
συραξ = συραγξ ex scriptura ctiam apud 
Vitruvium usurpari solita, de qua confer 
Heronem nostrum (p. 86, |. 10 not.). 
ltaque lependum est κλιμακὶς nm: σύ- 
eZ vel σύραγξ. quam inscriptionem in 
figura restituere non dubitavi (vide fig. 
ΧΧΧΙ). | 19. ἐπὶ] ox correctum prime 
manu in ἐπὶ ponit M. — πὶ μωϊκος ] τὸ om. 
V'. πὸ πλάτος conjecerunt Kôchly-Rüstow. 


Th. 130 
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γῶν, ἵνα ἢ τὸ γινόμενον κλιμακίς. Ἐπάνω δὲ τῶν κατὰ τὸ μῆκος 
κανόνων, ζουτές! τῶν διαπηγμιάτων, κανόνια. Β im, ἰσομήκη 
τῇ xd} παροὶ ζὰ σκέλη αὐτῆς, ζαπεινότερφι δὲ τῶν σκελῶν 
Ὥς κλιμακίδος, ἐφ᾽ à ἡ διώςρα κινέϊται ἔχουσα τὸ πλάτος 
ἴσον τῷ διαπήγματπ τῆς κλιμακίδος. Αὕτη οὖν ἡ κλιμακὶς 249ε- 
ται ἐπὶ τὴν σανίδα τὴν ἐπικειμένην ἐπὶ τῶν SOXY διαπηγμά-- 
γῶν. Ὅλον δὲ τὸ cn πάντων συντέϑεν ὄργανον ἐπιπϑεται ἐπὶ τὴν 
βάσιν. Καλέιται δὲ γπέρυξ αὐτὸ TO δργῶνον ὁλῦν. Λαμᾷάνει δὲ 
κὶ (δ ἡματῦνια ἀντηρείδας, ὧν μὲν ἄκραι Cp TH Aid} 
épnpeicou * Q δὲ ἕπρα megc Gi ἄνω περατρήτοις, ὅπως τῆς 
καταγωγῆς γνομένης μὴ ἐντεήηται Te ἡμωετύνια τῆς νευρόις αὐτὰ 
ἐπισπωμένης. Διαξ ληϑέντων δὲ τῶν ἀγκώνων διὰ μέσων τῶν 
τόνων, δὲ! ἐπιςρέφειν Ts χοινικίδας μϑχλῳ σιδηρῷ κρόκον 
ἔχοντι, εἰς ὃν ἐμξάλλεται ἡ τῆς ἐπιζυγίδὸς taie σης οἱ 


1. ἐπανω] sic MPV. ἐπεὰν ponit V', vi- 
delicet ex codicibus undecimi sæculi, ubi 
ἐπάνω scriptum est sæar, sicut videre est 
in PV. | 9. jou | ioounxn ponit πε- 
ϑασπωμένως M. | 3. wauuaud)| κλιμα- 
ud} M. — σκελῶν] sic MP. σκηλῶν Th. | 4. 
κλιμακιδὸς] sic PV. κλίμακος M. | 5. δ)α- 
man] sic codd. diasnuen conj. Kôchly- 
Rüstow. || 6. ἐπικειμένην] sic M. κειμένην 
omisso ἐπὶ ponunt PVTh. | 7. πάντων] sic 
MPV. σαντῶν Th. | 9. χα! | om. Th. Inserui 
ex M. — armpeids | scripsi ex consensu 
codd. MPV. In M, scripserat primum li- 
brarius ἄντε, quod statim in am correxit. 
aruieidks Th. œnpadidxs conjecerunt 
Kôchiy-Rüstow. — ὧν] ὧν Th.— κλιμα- 
κίδὺ} κλιμάκιδι M. κλιμακιδὶ PV. || 10. 
ἐρήρεις αι sic legendum ab ἐρείδων (cf. ἐρη- 


ρειημένους Herod. IV, 1.54). œpepnsæ po- 
nit M, ubi ΑἹ --Ε, EI=H, ex pronun- 
tiandi ratione apud Græcos. Male tran- 
scripsit πρείρηςαι Εἰ, Recte ἐρήρεις ay ponunt 
PV, non autem ditpmpes y quod dedit 
Th. marg. Etenim syllaba 4 pertinet 
ad præcedentem vocem xaaæmud}, ubi 
male librarius accentum in primam sylla- 
bam was transtulit, unde quidam legerunt 
κλίμακι δρερήρεις αι. — énex ] sic PV. sex 
omissis duobus litteris M. — merennis] 
περατείτοις M. tennis P, ubi secunda ma- 
nus adjecit supra lineam mes. | 11. œ- 
τείνηται]} scripsi ex M, in quo œxmru, 
ubi I = EI. ὠντεύν PV. ὀκτείνη Th. ἐπιτεῖ- 
mr conjecerunt Kôchly-Rustow. | 1 ὃ. 
dE δηιςρέφειν] sic PV. δγεπιςρέφειν ex iota- 
cismo M, nam ΔΕῚ -- AI. || 14. ἐμξαλλε- 


[Tnprg. 
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, re \ » » \ » / me AN / \ 
ἀγκῶνες τὴν ἀνάτγήωσιν wo τὴν εἰρημένην. Δεῖ σὲ cuTeiveav τῆν 
GE \ \ e/ “ CN ᾿ re \ ss ἢ » 
NY γευρον οὑτῶς, ὡςε Gus ἀγκωνας βρφιχυ ἀπέχειν Dm 
τῶν παρφυςοιτῶν; ὅπως μὴ συγκρουόμενοι ϑρφιύωνται x ϑρᾳύω- 
av. Δέ; δὲ xx ἐπὶ Οὺς δέοντας TMS, λέγω δὲ Οὺς Vo 
γοντώς Uva κακοπάϑειαν, λεπίδας σιδηρφις ἐπιθεῖναι, xx] ἥλοις 
CUVXOIVCUY , xx] ξύλοις εὐτόνοις ad, xx κατὰ πάντα τρο-- 
τον ἀσφαλίζεϑαι Οὺς εἰρημένους τύπους * Qu δὲ μνηδὲν TAG 0V- 
τας CA κούφων D μικρῶν συντέλέιν ξύλων, Goya ζομένον 7 πὶ 
διαπήγματος χαὶ Te ὕγκᾷ χοὶ ἐπιξαροὺς τῶν ὀργάνων. Οὐ ap 
/ / \ \ \ / / 
κατασκευά ζεται σα μπολλα, δὴ TN 96 Ts χατεπειλουσας χρείας * 
do δεήσει es ἂς μεταφοροὶς εὔλυτά γε αὐτὰ äva k κουῷα 
xa $ πολυδώπανα. Ta δὲ πεέράτρητα ῥερομίωτωι CYEXEY Té τῶν 


ra | sic MP. ἐμζαλτω Th. — ἐπιζυγίδος] 
χοινικίδος Th. marg. | 1. δὲ om. Th. | 1-2. 
τὴν τοξιτν] τὴν om. P. πξιτὴν M. | 3. 
Post Segvorry ponit τε Th. Delevi ex 
auctnritate codicis M. | 3-4. Seguwar] 
scripsi ex M. Segvowa PVTh. Post ϑραύ- 
ὡσιν, spatium vacuum in M. | 5. ἐπιϑεῖγαι) 
scripsi ex M, in quo émS#ræ@, ubi H — ΕἸ. 
cmaSru PVTh. | 6. συνκοιγοῦν | scripsi 
more epigraphico ex M. qui συνκοινωνουν 
ponit. unde σύγκοινωνοῦν F'. συγκοιγοῦν 
PVTh.— exe | scripsi ex uno consensu 
codicum MPV. χρῆϑεω Th.— Post eay 
*_ ponit καὶ codex M. | 7. di | om. codd. Th. 
Conjecerunt Kôchly-Rüstow. | 7-8. Post 
πάορντας desinit in codice M fol. 5 1 versum. 
Folium sequens desideratur, quippe quod 
forficula ablatum fuisse videatur. Est au- 
tem verisimile folium illud duas habuisse 
figuras, ad παλίντονα pertinentes, quarum 
una ad theorema præcedens (p. 99.1. 4, — 
p. 100.1. 9) referebatur: altera vero cum 


figura nostra XXXI, quam nunc primum 
ex codicibus PV edimus , congruebat , quan- 
tum conjicere licet ex figura aliqua que in 
codice M fini totius libri subjicitur fol. 55 
verso. unde descripserunt Α' Εἰ Ρ' (vide 
banc figuram sub num. XXXIT). Habebat 
præterea folium illud partem textus quæ 
incipit ox κουφὼν (p.109 ,1. 8) explicit vero 
@ δὲ tuSunra (p.104, 1. 4). Quæ lacuna 
occurrit etiam in codicibus AFP", qui ex 
codice M sæculo decimo sexto descripti fue- 
runt, unde patet folium illud jam antea 
amissum fuisse. Quæ desunt in M, dedi ex 
codice Vaticano V, quocum congruit P. | 8. 
mn] sic secunda manus P. # δὲ P prim. 
man. VTh. | 9. διαπηγματς] dastuans 
conj. Kôchly-Rüstow. | 10. dW] scripsi ex 
conj. δὲ ponunt codd. — ὅς] om. Th. | 
19. ftpoubore | sic codices PV. éppouCa- 
Ta Th. ex P*. Gonfer peeguuéreus ex veteri 
codice M in Athenæo nostro (p. 18. 1. 3) 
ubi épputras ponit recentior codex F. 


0 


Th. 135. 
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ἀγκώνων ἄκρᾳ, τὴν Gin δεχόμενα. mov ἐπ᾽ δλλήλων ἀπέ- 


Fig. XXXI. 


Fig. XAXII. 


© — ἢ τῶν] τούτων Th. | 1. ἄκρα] G ἄκρα conj. Küchly-Rüstow. — πλῶον ar” dau 
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χειν. Οὐ pr DNA καὶ οἱ παρᾳεάται ἐξεκόώπησαν ἴᾷς εἰρημένας 
κοιλασίας τῆς αὐτῆς αὐπας ἕψεκεν. Καὶ ἴᾳ μὲν ἐπὶ τῶν παλιντο- 
γῶν ἐπὶ ὥσουτον εἰρήόϑω. 
Τὰ δὲ εὐθύτονα Ὁ μὲν ὅλλᾳ πάντα. (ἃ αὐτὰ ἔχει τῷ πα- 
λιντόνῳ, πλὴν 07 (δ δύο ἡμωτόνια, εἰς ὧν πλινϑῖον σύγκειται, 
ἀπέχοντα MAMA &Y τὸ τῆς διώςρας πλάτος δὲ 0 δὴ ὅτε τράπεζαν, 
ὅτε Qùc ἄνω κανόνας, ὅτε Qc ἀντηρεῖδας λαμᾷανει. l'épée δὲ 
Ὦ κάτω No περέπρητα ἐξ ἑνὸς ξύλου, κρὴ ὁμοίως ζὰ ἄνω. 
Συλλογισάμανος δὴ (ἃ πὶ 7h γὼν ARRETE καὶ γὼν μέσο- 
ςατῶν (ous δὴ ἀνπςείτας ἐπὶ τῶν πα λιντῦνων ὠκαλουμεν), καὶ 
ἐπ ὡς τῶν ρημάτων διαμέτρους, xl τὸ τῆς διώςβας πλάτος 
0 δὴ μεταξύ ἐς! τῶν μεσοςοιτῶν), ὥκϑου ἐπὶ σανίδος τηλικαύτην 
εὐθείαν τὴν ΑΒ, καὶ ζαύτῃ @ess ὀρϑας ἀγαγῶν ὃς ATBA 
ὧν ἑκατέρᾳ ἴση ét τῇ Où τρήματος διαμέτῥῳ ἢ χαὶ μικρῷ 
μείζων, metyex or μὲν περαφέρειαν κύκλου διὰ τῶν ΓΔ 


λὼν] sic secunda manus P. πλείονα παρ 
ἀλληλων P prim. man. V. | ὃ. ἐπι τοσοῦ- 
τι} om. V*. | 4. εὐϑύτνα] sic M. εὐτονα 
V. sed supra scriptum secunda manu év- 
ϑύπονα, quod postea correctum in εὐϑύτονα. 
eumva PP*Th. qui εὐϑύτονα margini appo- 
suit.— ἃ μὼν] ἃ om. V.— ὦ avr | @ om. 
P. — τῷ] om. M. | 5. #anr] sic PV. παλιν 
ponit M, ex confusione lilterarum A = Δ 
el ex iotacismo. Omiserunt F'P'. | 6. 
δὴ} sie MPV. Male δὲ ponit Th. | 7. 
πὺς] om. P. — αντηρεί δας] sic M. &npei- 
ds PV. npeids Th. ἀντερέϊ δες marg. — 
prier] sic M. γένετ Th. | 8. ne- 
Term | sic PV. περατρητὰ Th. | 9. συλ- 
λογισείμενος] sic MPVTh. marg. συλλογι- 


στέμενοι Th. — ay] sic MP. πάχει V. | 
10. ovç] sic PV. οὐ M. | 11. ἐπι] sic PV. 
στι ponit M, ex scriptura unciali ETI -- 
CTI, unde falsa lectio és in quosdam 
codd. irrepsit. Inde £a marg. ἐπὶ Th. — 
mars] πλᾶτος M. || 13. εὐϑεῖαν] εὖ ϑείαν 
PV. — ἀγαγὼν] sic uno consensu codd. 
MPV. ἀμιγεῖν Th. — AT BA | hoc ordine 
legendum ex figura. Α ΒΓΔ ponunt codd. 
αβγδ' Th. | 14. ἑκα τέρᾳ ion] ἑκατέραις 
ñ" ponit M, ex scriptura unciali EKATE 
PAICH. ἑκάτερα ἴση PV, sed ἑκατέρᾳ 
correxit secunda manus P. — ἢ] om. 
codd. Th. Supplendum ex conj. || 14-15. 
μεκρῷ pr il ar] ponit μεκρῶ μαῖζον M. μικρὸν 
μείζω PVTh. 15. περάγραψεν μὲν] sic 


Ms. 
fol. 5e τ". 


5 


0 


19 Th. 135. 


Θ 
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my TEA: χαὶ écy où m ΑΒΓΔΕ EI τὸ κάτω μέρος Té 
TICATENTS ἐν τῷ εὐθυτόνῳ τῷ συγκειμένῳ ὧκ τῶν δύο met- 
TENTAY . AmaaGu ὅν Tac AZOB ἴσας τῷ πάχει Té πα- 
eXaTS, χαὶ ἀγαγὼν τορὺς ὀρϑᾶς ἐν τὴ σανίδε τῇ ΑΒ ὥς 
ΖΗΘΚ, περάγρανψον (6 τρήματα C δεχόμενα, τὸν τῦνον 
AM μικρὸν ἀπέχοντα > τῶν ZHOK: ὦτα ἐφεξῆς dis C 
y" τῶν enoeuray @ ΝΞΟΠ, παρφγανγε œeÿs ὀρϑας τῇ ΑΒ, 
καὶ tou τῷ 
καὶ δλλο κατασκευάσει! ὄμθιον αὔμα τῷ εἰρημένῳ, ὅπερ μετὰ 
τὸ παγῆναι Οὺς παροιςοίτας κοὶ ζὺς μεσοςάτας, dhaovon τὸρ- 
μῶν ινομένων, ἐπάνω ἐπιπιϑέάμεν * χαὶ λοιπὸν βάλλοντες (δ 


ξὺ τῶν ΞΟ τὸ πλάτος τῆς διώςρας. Δέ! ὧν 


γευροι x ὡς χοινικίδας κοὶ ἃ λοιπὰ ἴὰ ἄνω εἰρημένα, 
βάλλοντες δὲ D Que ἀγκῶνας, ἔχομεν ἐν pi πλινϑίῳ συνεςειλ-- 
μένα πολλὰ μέρη Τὰ ὀργάνκ. Οἱ δὲ ἀγκῶνες 2έϑενται, ὡς οἱ 
ΤΡΥΣ, ἀναπεγπωκότες τορὸς Ὅς παροιςεέταις. Οἱ δὲ μεσοςεί- 
ταὶ λαμᾷαάνουσι δύο ἴσα διαπήγμματα πλάγια d\ ὅλου Τὰ πλά- 


legendum ex præcedentibus συλλογίσαμμ- 
γος... ἔκϑου. . ἢ περάγαψον. Confer πε- 
ράγραγον @ τρήματα paulo infra (p. 105, 
LL 5) περαγράφομεν ponunt PVTh. mes- 
γαφομιένν M. || 1. πὴ] τὴν δὲ PV. mr δὲ 
Th. marg. — πὴ] sie MPV. τῷ Th. » 
marp. | 2. τῷ συγκειμένῳ nm ovyuius- 
ror MPV. | 3. Ὡς AZ OB] sic PV. ἄς 
AZOB ponit M, ex confusione littera- 
rum Ο et Θ. — πάχει] sic PV. Ge M. 
I 5-6. ἃ AM] @ MA MPV. ἃ par Th. | 
6. puxpor] sie M. μακρὰν PP*P*P'°Tth. 
— Ses] sic PV. Suousç ponit M. | 7. ἃ 
ΝΞΟΠ, παραΐγαγε] scripsi ex M. in quo 
& ΝΞΟΠ. dexy. ubi alterum ΠῚ omis- 


sum. Litteræ @ NEOII desunt in ceteris 
codd. et Th. qui solummodo πα ρφίγαγε po- 
nunt. Lectio codicis M sola congruit cum 
figura (cf. fig. ΧΧΧΠΠ). | 8. zAdmç] πλᾶ- 
πο M. 1} 9. om] scripsi ex M. ὅπως PVTh. 
| 10. ©ùs παρᾳαςώτας] Gus om. Th. | 
11. ἐσιπιϑέαμεν] énKœur M. ἐπιτιϑέασι 
μὲν PVTh. — Bamornc] sic codd. tu- 
Camorns conj. Kôchly-Rüstow. | 19. ἃ 
aa] sic PV. @ om. M. || 13. ὦ] om. PV. 
| 15. TPY 3] sic recte MPV. τργς Th. 
qui veram lectionem in marginem rejecit 
(cf. fig. XXXIIT). — oesc] inserui ex M. 
Omittunt codd. qui a PV pendent et Th. 
(1 16-p. 106, 1. τῷ πλάτους αὐτῶν |siccodd. 


EL 


Fig. ΧΧΧΗΙ 


Fig. XXXIV. 


106 
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Ὅυς αὐτῶν" δ᾽ ὧν βαςάώξται ἡ σανὶς ἡ τὴν eue ἔχουσα 
ν " ᾿ Al “ ! νι Ἄ- ! ! , » 
ἐπάνω. Ἔχ δὲ τῆς σύφαήος Κι τὸ διαπηγμάτος τόρμος SAIS 
δεωϑδεῖτα, ὁπῆς γενομένης ν μέσῳ Τὰ κάτω περατρῆτε, ἀνέχων 
ὅλον τὸ πλινϑίον. Τὰ δ᾽ δλλα πάντα, ὡς ἐΐρηται ἐπὶ ΤΖ παλιν- 


L \ ss ," 
τόνε, Q αὐτὰ γίνεται. 


ἢ πλάτοις τῷ διατήματος αὐτῶν οοη]. Kôchly- 
Rüstow. || 2. ἁρμοῖς] «ρμὸς M. Scripsi hoc 
vocabulum eum spiritu leni ex vetusto co- 
dice P, qui ponit apusç (scilicet junctura, 
ab ἄρω, apapioxw, unde ἀραρότως fre- 
quenter apud Bitonem usurpatur). æpuoç 
cum spiritu aspero ex usu vulgari dedit 


Th. Dativum ἀρμοῖς ex conjecture posui. 
13. Διωϑεῖται] seripni ex M. δὲ ὠϑεῖται 
Th. — ἐπῆε] scripsiex M. ὀπῆς cum spirita 
aspero PV. Male ὁ τῆς Th. qui eme in 
marginem rejecit. — jarqurne] sic M. y 
roues Th | 4-5. ἐπὸ maire] seripai 
ex codicibus MPV. “ὦ omittit Th. 


Tb. 159. 


fol. 


Vs. 
5e τῇ, 


œ 
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Ta δὲ καλούμενα. ἐντόνια κατασκευά ται τῦνδε τὸν TOM. 
Ξύλα δεῖ λαμᾷάνειν τετράγωνα, Β ἴσα ἃ ΑΒΓΔ, xx δια- 
πήγμιασι τέσσοιρσι συλλαξῶν ἴσοις Qi ΕΖΗΘ, ὧν δύο (Δ 
ἄκρᾳ, τύρμους ἐχέτω διεκπίγῆοντας εἰς τὸ ἔξω μέρος, ae εἰς us 
ὑπεροχὰς τρημάτων ὄντων σφῆνας διῶσεωι Qus συνέχοντας m 
TA. Πρὸς δὲ Qi ἄκροις τῶν τετραγώνων ξύλων ὀνίδκοι 
ἐςτωσοιν πλάγοι ςρεφόμενοι οἱ ΚΛΜΝ, γρήματα ἔχοντες, ὥςε 
ἐμ(ξάλλεοϑεη σκυτάλας ἐν Ὅς ἄκροις ἢ χαὶ ἐν μέσῳ δὲ ὧν ἐπι-- 
ςραφήσονται. ‘Em δὲ τῶν ΕΖΗΘ, διαπήγματα ιἱζυτερέχοντα 
γῶν γετραγώνων ξύλων εἰς τὸ ἄνω μέρος. Ὅπω οὖν βουλω- 
μέϑοι ἐντεῖναι, ἤτοι Q ΤῺ παλιντόνε ἡμιτόνια. ἢ ΤᾺ ESS τὸ 
πλινϑίον συνπϑίντες, ὡς χορ 9ειρήται » Tv τὶ παρφιςτίτην Κὶ ἀντ--- 
ςάτην xx No περάτρητα, Κὶ DCI VTE Ces ἐπιζυγίδας, χα-- 
ταχλινοῦμεν ἐπὶ Q@ μέσα dame ὰ EZHO, καὶ σφη-- 
νώσωντες χαλῶς eg Cas on τῶν διαπηγιμάτων ἱυεροχάς, 


1. Τὰ δὲ καλούμενα ὡντόνια] De en- 
toniis confer Vitr. lib. X, cap. xu1 Schneïd. 
(vulyo xvui) eui præmittitur titulus : De 
catapultarum balistarumque contentionibus 
el temperaturis. | 2. δεῖ) sic M. dW PV. 
— πιτράγωνα B| τετράγωνα AB ponunt 
codd. Recle τετραγωνα δὺο Th. — G |] sic 
MPV. Secunda manus P correxit in @c. | 
3. τέσσαρσι | sic PV. τίσαρσι M. || 5. σφῆνας] 
sic secunda manus P. σφήγας P prim. men. 
V. | 6. τετραγωνων) sic M. τετραγόνων Th. 
— ὀνίσκοι] sic MPVTh. marg. ὀνίσκον Th. 
h 7. ἔχοντες] sic PV. νεύοντες M. | 9. 6h 
δὲ] ἔσωσεν δὲ 6h conj. Küchly-Rüstow. 
— τῶν ΕΖΗΘ) scripsi τῶν ex M. 5% po- 
ount PVTh. — famyuar] sic uno 


consensu codd. MPV. fiarmyuans Th. 
— ὑπερέχοντα] ὑπσέχοντα M correctum 
prima manu in ἱχσερέχοντα. | 13. @ δὺο] 
sic M. & B PV. 4 8 Th. — περίτρητα] 
περατρηταὰ M. --- Post œeirns inserit 
πῖς (sic) χοινικάσι Th. Sed non habent 
codd. — ἃς ἐπιζυγίδας] Cuneoli ferrei 
quos ἐπιζυγίδας Græct vocant Vitr. } 13-14. 
κατακλιυῦμαν] κατακλειοῦμαν Th. marg. 
κατακλιοῦμαν con). Küchly-Rüstow. || 14- 
19. σφηνώσωντες] sic PV. eg ἡγωσαντες M 
ex confusione litterarum € et C in scrip- 
tura unciali EPHNA — CHHNA. Restitui 
inscriptionem COHN in figura XXXV ex 
codice M ubi in ΟΦΙΞ a librario depra- 
vala est. 


14. 


l'Ernrior. 


Tee. | 
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ἐξάνψομεν τὴν μίαν Φρχῆν ΤᾺ τόνου CH τῆς μίας ἐπιζυγίδος " τὴν 
δὲ δλλην δστοδόντες δια, ΤΩ ἀντικειμόένε ρήματος εἰς τὸν ἐφεξῆς 
ὀνίσκον, [ἐντείνομον | ἀχέας g συνακρεϑνι γον πεέχους τῆς τϑαχίας 
Té τόνου τὸ τόλτον μέρος * ὦτα δαπολαξόντες παρο τὴν χοινι- 
Ad} TOY τόνον, meAsouAd τινὶ ὠκλύσομεν τὸν TOvoy ὡκ Τῷ ὀνίσκε᾽ 
> τὴν Φρχῆν αὐτῷ διαξαλόντες did τῶν τρημάτων δοτοδώσομοεν 
εἰς τὸν ἑτέρον ὀγίσκον, xx ζαυτα ποιήσομοεν ἀνιόντες χα τὰ Rex 
τὴν ἐπείλησιν τὴν ἐπὶ τῆν περαςομίδε. Ἡ δὲ MÉCASOUUS ἐς! ξζώλον 
μῆκος ἔχον ὡς παλαιςῶν Β ἢ Γ, χαὶ Cu τῆς κουρόις ἀνατομνὴν 
ἔχον mess To Τῷ τόνου ποίχος. Διαμηρυϑέντος δὲ Τῷ τόνου, στον 
Q τρήματα ἴᾳ δεχόμενα αὐτὸν des raparauGarn dit 
τὸ MAMNE PO) , δὲ! σιδηρϑὶς κέςρας ςροήύλας xx λείας ὅσας 
κοὶ Cu Τῷ ἀκρε λεηῆάς διωϑθεῖν διὰ τῶν εἰρημένων τρημάτων καὶ 
σφύρᾳ ἐνκρούειν. Ἐπαν δὲ En ἱκανὸς τόπος γεγένηται De 
To παροιδέξαςϑαι τὸν τόνον, ὥτως δεῖ διαξάλλειν αὐτόν. Ὅταν 


2. εἰς] sic PV. οἷς M ex confusione litte- 
rarum € et ©. || 3. ὧν τείγομιαν] uncis inclusi 
quia non est in codd. Habet Th. — τῆς 
repas] τῆς ante rex inserui ex M, nam 
deest in PVTh. Pro τριχέας conjecerunt 
Teoyas Kôchly-Rüstow ex Philonis By- 
zantii Belop. p. 54 ed. Th. | 4-5. mr χοι- 
nada] m çornadk M. τῇ χοινικίδη PVTh. 
| 5. med} nni] sic PV. mermpudir: 
M. — ὀκλυσομαν]} sic PV. ὀκλύσωμεν M. 
6. διαξαλόντες] d'araborns M. δια- 
δάλλοντες PVTh. — ἡποδωσε ur] sic PV. 
srodwomuer M. | 7. ἁνγιόντες] sic PV. œnor 
M. ἀνιέντες con). Kôchly-Rüstow. | 8. 
ἐπείλησιν] sic PV. énanar ex iotacismo 
M. — τὴν 6 τὴν περαφομέοϊα] nr περὶ τὴν 
ἐπιςομώδακ ponunt codices, ubi videntur 


vocabula 671 et ex fuisse invicem trans- 
posita. | 9. Β ἢ ΤΊ sie MPV. δύο ἡ 
rer Th. | 11. (ἃ δεχόμενα] G om. Th. 
Inserui ex M. — avr | sic MPVTh. marg. 
αὐτὴν Th. — παραλαμ(ανκμ] sic PV. πα- 
exhauGare: MTb. — Jia] om. M. | 19. 
σιδηροῖς) œdhegs plerique codd. Th. — 
λείας] sic PV. λίας M. | 13. δυωϑεῖν] sic 
Th. marg. διαὶ ὠϑεῖν Th. δ᾽ αἱ ὠϑεῖν po- 
nunt PV. δι᾽ αἷς P* correctum in δι᾽ &. — 
τρυμάτων) sic PV. τρόπων M. | 14. 
σφυρα] sic PV. opupn ionice ponit M, vi- 
delicet ex vicinitate Bilonis et Athenæi, 
apud quos nonnulla ionici sermonis ves- 
tigia deprehendimus. — crxpouer] sic 
more epigraphico M. ἐγκρούειν ceteri 
codd. Th. 


Th. 140. 
5 Ms. 
fol. 53 γ΄. 
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δὲ καὶ STu daneps πορφ δέχηται » ἐαφίσα σιδηρᾷν dti λα- 
Cove διέίραι τὴν Se ΤᾺ τὸνε διά, Τῷ ἐν αὐτῇ τρήματος, καὶ 
αὐτὴν τὴν ῥᾳι δα διώσαντα morte τὸν movov. Ὅταν δὲ κα-- 
λὼς DE σοι! πέπληρ 2517 (CO τρήματα, τὸ κατα λειπόμενον ΤΥ 
s TS, ἐᾶν μὲν πολὺ ἥ, Σστοκόψεις παρ᾽ ὀλίγον * ἐὰν δὲ ὀλέ 


a » ἢ \ »ὔ / » \ \ \ e/ Du { 
DV ἢ, ἐάσεις Χο ÉTÉLANOCIS AUTO TÉEL τὸ NEUOU υ νου. 


Εἶπα, διαζαλὼν τὸν ἀὠγκώνα, (δ ἑξῇῃς eat ὡς χορ ϑείρηται. 


1. pagidk | recte conjecerunt Kôchly- 
Rüstow. ρανίδα MPVTh. ῥαμφίσα Th. 
marg. || 2. Dep] sic M. διῆραι ponunt 
ex iotacismo PV, unde δρηᾶραι Th. | 3. 
pagidx] paridk codd. Th. — διώσωντα] 
sic M. λειώσεωτα ponunt codd. qui a PV 
pendent, ex confusione litterarum A οἱ Δ 
in scriptura unciali et ex iotacismo , unde 
AINCANTA = ΛΕΙΩΣΑΝΤΑ. — o7w| 


vs % 


o7 a PV. | 4. καταλειπόμενον] sic PV. 


καταλιπόμανον M. Varietas fluxit ex iota- 
cismo, quo ΕἸ = I. || 5. πολὺ #] sic PV. πὸ- 
λυν M. — ὑποκόψης M. — παρ᾽ oampr] sic 
MPV. παραλίεγον Th. qui veram lectionem 
παρ oA or in marginem rejecit. || 6. ἐπει- 
anauç | sic Εἰ, ἐπιλήσεις ex iotacismo po- 
nunt MPV. ἐπιλύσεις Th. qui veram lectio- 
nem ἐπειλήσεις in marginem rejecit. — τ 
ἡμισυ) sic codd. τοὺς snuoras con). Kôchly- 
Rüslow. | 7. διαξαλὼν] scripsi ex PV. 


Fig. XXXV. 


110 ΗΡΩΝΟΣ 
Ἔα» δὲ ἐν Tic πυκναῖς καταγωγαις ὁ τόνος χάλασμα λάζη, 
ἐπισρέψεις Ἄς χοινιάδας, ὡς τορϑ9είρητα!» τῷ μϑχλῳ τῷ a- 
dep τῷ ἔχοντι τὸν x po. Νεύροις δὲ δεῖ Len, ἤτοι ὦμιαίοις, 
ἢ γωπαδζοις, D “πάντων γῶν ζῴων "πλὴν συῶν " ϑστοίγτα γάρ. Δια-- 
voa Se δὲ δεῖ on εὔχρηςα C vont nm œputia τῶν δλλων 
ζώων. Εὔρηπη γῶρ ἐπιπλέον γυμναζόμενα Té CE VEUX εὐτο- 
νώτερφι τυγχάνειν + οἷον ἐλάφε μὲν, Τὰ ‘nu τῶν ποδῶν " ζαύρε 
δὲ, ᾧ im Quc αὐχένας. Καὶ ἐπὶ τῶν ὅλων δὲ diavog Sax. 
Τὴν δὲ Ὅξιὴν νευρφίν Cu τῶν εὐτνωτάτων νεύρων δεῖ πλέκειν. 
Μία Jap got MAAL ἀπεργά ἄται. κὸ υὑυμένει τὴν τὴς ἐξα-- 
MANS βίαν». 

Διώφοροι δὲ άνονται τῇ πλοκη Ὁξιήδες. Ἢ μὲν γὼρ Où 
εὐθντόνου ςροήύλη γίνεται!» ἐπείπερ εἰς τὴν Qu ὀϊξου ἐμπίπῃει 


διαξάλλων M. διαλαξὼν ΤῊ. [[4. Post 6h- 
pénis inserit mess codex M. | 2-3. τῷ 
μοχλῷ τῷ σιδηρῷ] sic MPV. μοχλῷ σιδηρῷ 
omissis τῷ.. τῷ Th. | 3. κρίκον] sic M 
PVTh. marg. κρίνον Th. quæ falsa lectio 
profluxit ex V', qui etiam in margine 
habet κριὸν, unde et P°. — δεῖ jen] 
scripsi ex M. ἀεὶ jen ponunt codd. 
qui ex PV pendent. ex confusione littera- 
rum À et Δ in scriptura unciali A€I = 
ΑΕΙ. Ex his codicibus habet αεἰ Th. qui 
falso post χρῆοϑαι inserit δεῖ, quod delen- 
dum. || 4. ἡ νωπιαίοις] sie MPV. Omittit 
V', ex quo fluxisse videtur Bald. unde Th. 
Verba ἥ γωπαίοις addit Bald. not. unde 
Th. marg. — ζῴων] scripsi ex ζώιων V. 
ζώων MP. — συῶν]ὔ scripsi ex M. σύων P 
VTh. marg. σίων Th. — Sroimm] sic M 
PVTh. marg. ὑφνίκτα Th. | 5. om] sic 


F'PV. on M. Videtur excidisse aliquid. 
Forte legendum on εὔχρηςοι # μεόνον Ta νω- 
παῖα x. τ. À. | 6. ζῴων] ζωιων V. — 
Verba Εύρηται (cod. ευρετε) jap ἐπιπλέον 
γυμναζόμανα T% ζῶν (cod. {wë) sunt ine- 
dita. Dedi ex M, nam omittunt PV unde 
fluxerunt plerique codd. et Th. || 6-7. εὐτὸ- 
raneg] sic MV. eunronex P. | 7. ny- 
χάνειν τυγχάνει plerique codd. et Th. || 
8. 4] ἂς F'. || 8. τοὺς αὐχίνας] sic codd. 
Τὸ αὐχένος conj. Kôchly-Rüstow. | 9. 
néinr] τοξιτὴν M. τοξικὴν Εἰ, mésnr PV. 
— γεύρων] νευρῶν Th. | 10. τὴν τῆς] sic 
F'PV. ἃ τῆς M. || 11. Post βίαν, spa- 
tium vacuum in codice M. | 19. τῇ 
πλοκῇ] 7 πλοκῆι P. τῆς max M. — 
πξίπιδες ponunt PV. πξοτίδες M. | 13. 
δὶς Ὁ} habet Th. marg. io PVTh. Lit- 
teras unciales ON C pomt M, quæ viden- 


ΤΊ. 


141. 


Ms. 
fol. 53 τ. 
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χηλῆν. Ταύτην δὲ ἡ κατά ρυσοι χεὶρ διπλῆ νεται καχηλωμένη 
“τοὺς τὸ μεταξὺ τῶν χηλῶν δέξαιϑαι τὸ τῷ βέλους γεέχος. Ἡ δὲ 
Ἷ παλιντόνου πλαγα VE καϑοίπερ (om + xa CN μὲν τῶν 
ἄκρῳν ἀγκύλας ἔχει εἰς ἃς οἱ ἀγκῶνες éuCiGa Cornu, cm δὲ 


: ΤὉ μέσου ἐξ Épos Τῷ miel τὴν χεῖροι μέρους καϑάπερ κρήων 


ἐξ αὐτῶν τῶν νεύρφν πεπλεγμένον εἰς ὃν ἡ χεὶρ ἐμθιξα ru, 
οὐχζτι καχηλωμένη; MA TAN AIDE δάκτυλος. To δ᾽ ἐπ πλά- 
τὸς τῆς Gina ὀρϑὺν ίϑεται, ὅπως δτοο,αιϑείδης τῆς χειρὸς 
ὁ λίθος κατὰ τὸ πλάτος ι'ποὸ τῆς (ξητίδὸς ληφϑεὶς καλῶς ἐξα- 
ποςέλληται. Καὶ ἡ μὲν ἐπὶ τῶν εὐθντόνων νευροὶ TER τὴν διω-- 
par ἴάϑεται dé your cm" αὐτῆς βεαχύ ᾿ ἡ δὲ ἐπὶ τῶν παλιν- 
Ἰώνων πλέιον ἀπέχουσοι τῆς διώςρας, ὅπως Dog æ ion κατὰ 


tur ex abbreviatione quadam, qua voca- 
bulum OICTOC in prototypo exemplari 
repræsentabatur, defluxisse. — eurimie | 
scripsi ex V'. «mme plerique codd. 
Th. | 1. Dar] scripsi ex V. διπλὴ M 
PTh. marg. δυπλὴν Th. | 2. χηλῶν] sic 
MTh. marg. βελῶν Th. βελῶν correctum 
secunda manu in χελῶν P. — παχος] sic 
MPVTh. marg. πέχος Th. — Post mr, 
spatium vacuum in M, a linea PVV'. | 
3. maya] πλάγα PV. Habet P correc- 
tam secunda manu in πλάτεια. — ζώνη] 
sic MPVTh. marg. ζῶον Th. | 4. εἰς εἰ] 
aix ΜΕ, sed litteras % delevit ΕἸ. εἰ 
pro εἰς ponit V. — eéuCiCaorry] sie vi- 
detur legendum. cxCCaorry codd. Th. || 
5. ei τὴν paiez] sic codd. δὴ τὴν χεῖρᾳ 
conj. Kôchly-Rüstow. || 6. πεπλεγριένον] 
sic secunda manus P. πλεπλεγμένον M. πε- 
πλεγμένων VP (prim. man.) Th. — εἰς 
ὃν] sic M. εἰς ὅσον PVTh. — eutiCals- 
ται] sic M. ox CCae ru plerique codd. Th. 


| 7. κεχηλωμένη] sic M. κεχελωγημένη PV, 
quod secunda manus P mutavit in κε- 
χελωνημένη, unde χελώνη μένει Th. γηλω- 
μένη Th. marg. — dw ἀπλῆ ] ἀλλ᾽ ἁπλὴ 
M. ἀλλὰ «πλὴ ponunt PVTh. --- τὸ δ᾽ ἔτὴ 
πὸ δέ τι MPV. πὶ δέ τε Th. | 7-8. σλᾶῶτος 
M. | 8. ποξίτιδὸς M. ποξίτιδος Th. quicor- 
rexit in margine. | 9. ληφϑεὶς] scripsi 
ex M. τυφϑεὶς ponunt codd. qui ex PV 
fluxerunt undeTl. | 9-10.é£azsémnra | 
sic uno consensu MPV. ἐξαποςέλλετω Th. | 
10. εὐϑυπνων] sic MTh. marg. εὐτόνων P 
VTh. — nuex] sic M. revexr PV, sed 
correxil in reves secunda manus P. — 
παραὶ τὴν] παρ᾽ αὐτὴν τὴν PVTh. αὐτὴν de- 
levit prima manus M, et postea scripsit 
καλῶς ἐξαποςέλλητα χαὶ ἡ MAY ἐπὶ TOI 
εὐϑυτόνων γευροὶ, que verba repeita fuisse 
videntur ex errore libraril qui ea punctis 
distinxit. Dende legitur τὴν décpar. | 19. 
ἀπέχουσα τὴς δ)ώςρας] ἀπέχουσα ax av 
τῆς τῆς diwspas ponunt PVTh. Delevi ἀπ᾿ 
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μέσον τὸ ὕψος Τῷ λίθου πλήξη + ὕω Jap βιαμότερος ἐξαποςα-- 
ἤ \ \ 3 / À A / “ οἱ « 
ANCETEY * μικρὸν JAP αγωτέρῳ ἢ Καὶ χατωτερῳ τέϑεισα, ἤτοι! VATE- 
! \ 4 δ ε “» . ἢ 
λευσέτωη τὸν ίϑον, ἡ ιΖυτρπέσειται αὐτὸν. 
ε \ “ , re / \ de / / 
O δὲ ἐν Qi αὐγκῶσι τῦνος Kj CH τϑλχων Ὑνέτω γυναικείων. 
Αὗται JAP) λεηῆαι TE So % μᾶκραὶ "ὰ πολλῷ ἐλαίῳ χραφει-- 
σοι, ὅταν πλακῶσιν, εὐτονίαν πολλὴν λαμᾷάνουσιν, ὥςτε un X7ra- 
δειν Τῆς dit τῶν νεύρων ἰούος. Ἱκανῶς ἕν χαὶ κεφαλαιωδῶς 
περὶ τῆς κατασκευῆς xx χρήσεως τῶν εὐθυτόνων xx παλιντόνων 
, / CE a \ \ / ε / 
εἰρηκότες, ἑξῆς ἡ ἃ μέτρα \aoyganour. 
Εἰδέναι δὲ δὲῖ on ἡ τῶν μέτρων ἀναγραφῇ ἐξ αὐτῆς τῆς 
πείροις ἐλήφϑν. Οἱ Jap παλακότερ I, μόνον τ anpua καὶ τὴν 
διάϑεσιν ἐπινοήστιγτες, # πάνυ ὦ ηὐδοκίμουν εἰς τὴν ἐξαποςολὴν 


Τὰ βέλους, διὰ τὸ Speo συμμεέτολαις μὴ end. Οἱ δὲ 


αὐτῆς ex auctoritate codicis M, πδηὶ re- 
dundat. — Xrogze%Kiou] sic recte M. r- 
qioa Th. δποχα ϑεῖσα Th. marg. | 1. 
πλήξη] sic PV. σπλήξει ponit M. — sn] 
sic PV. ὅτε M. — βιαιότερος] sic MPV. 
Correxit in βιαιότερον secunda manus P. | 
ἃ. ἀγωτέρω ἡ ὶ κατωτέρω ] scripsi ex M. 
ἄνα τέρᾳ ἡ κατωτέραι,, OMissO à, ponunt 
ΡΥΤΙν. κατωτέρᾳ. mutavit in κατωτέρω 86- 
cunda manus P. | 4."O δὲ] ἃ linea M. — 
τόνος καὶ A τϑιχῶν γίνεται γυναικείων | sic 
codd. Cf. Vitr. 1. X, c. χι Schneid. (vulgo 
Au) ubi in fine legitur : Quemadmodum 
contentiontbus eæ (scilicet balistæ et ca- 
tapultæ (emperentur e nervo capillo que 
tortis rudenttbus, quantum comprehendere 
scriplis poluero. non prætermiltam. || 6. 
λαμζανουσιν] λαμξάνωσιν ponunt MPV. 
Codex Εἰ. descriptus ex M. corrigit xau- 


Carouar, ut et P°, ex V descripins. — 
γευρων] γευρῶν Th. | 7. ἱκαγὼς] sic MP. 
ἱκανὸς Th. — xx] om. Th. Dedi ex MP. 
! 9. εἰρηκότες] sie MP (secund. man.) 
Th. marg. εὑρηκότες P (prim. man.) Th. 
— καὶ] om. PVTh. Inserui ex M. — 
ᾧ μέτρα ἐποχάψομαεν) ἱπογχάνωμαν M. 
ex confusione litterarum Ο et Ω. Cf. scor- 
pionum et balistarum rationes quibus sym- 
metris comparari possint exponam Vitr. 
| 10 dé di] sic M. δὲ om. PVTb. ÿ 11. 
EAnpIn] ελήφϑην P. || 12. αὶ πανν τι] αὶ 
παγυ τοὶ Εἰ ---- ηυδεκέμουν  5ογίρ8) ex PV. 
ηὐδοκήμουν ex iotacismo M. εὖ δοκέμουν Th. 
| 13. æprosvic] scripsi ex M. apuosiç po- 
ount PVTB. — ouuuirecac] sic PV. qu- 
pare M. sed correxit F'. — un vendu | 
scripsi ex secunda manu P quæ multa 
bene emendavit. μη omittunt MVTh. 


10 
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per ταῦτα, ἀφ᾽ ὧν μὲν ἀφαιρφύντες, οἷς δὲ χοροσπϑίντες, 
σύμφωνα κατέσησοωιν Ko ἐψεργὰ Ce εἰρημένα opyava. Euvisarey 
À ᾧ φεραερημῆνα ὀργανα:» οἷον Q κατὰ μέρος ἐν αὐτοῖς πάντα, 
ἐπ τῆς Τῷ τρήματος διαμέτρου ΤῺ τὸν τῦνον Peur. Ἀρχή 


γὰρ % ἡγρύμενον ὁ τόνος. 


AG ὧν τὸ ΤῈ λιϑοξζόλου ὀργώνε τρῆμα πνξαϑα ὅγως. Ὅσων 
ἂν # μνῶν ὁ μέλλων ἐξαποςέλλεοϑειι λίθος, ταῦτα ἑκατοντάκες 


/ {a “ Ι ( \ \ \ 4 À Ὁ 
ποιησας,» AL τῶν γέγνομενων κυοικὴν πλευρφῖν, Χρὴ ὁσων ὧν ευ-- 


pns μνῶν τὴν πλευροὶν mes ζαῖς εὐρεϑείσωεις τὸ δέκατον μέ-- 
ρ96. Ὡσούτων δακτύλων mie τὴν Τῷ τρήματος διάμετρον. Οἷον " 


ἔξω ὁ λίθος μνῶν ὀγδοήκοντα * ἑκατοντάκ, ζαστα γίνεται H “ἢ 


δὲ κυζικὴ πλευρᾷ Κ καὶ 


1. ἀφαιροῦντες] sic PV. ἀφοροῦντες M. 
{ 2. Incipit hic alterum excerptum codicis 
F (fol. 15 rect. et vers. fol. 16 rect. τὰν 
εργε] sic MFPVTh. marg. ὠναργαὶ Th. ] 9-3 
Verba œrisary δὲ @ oesapnuira opyære 
desunt in M. Habent PV. Eadem præbet 
F, qui ponit συνίςανται. || 5. ἡγρύμενον sic 
secunda manus P, quæ margini apposuit 
ἴσως ἡγούμενον unde habuit Th. npuuérer 
prima manus PV. cpüuéror F. εἰρημένον M 
V'. πυθμὴν ex conjectura Baldi Th. marg. 
Ι 6. πρῆμα] τρήμα F. — οὐτωςἾ v7w M 
F. — ὁσων] sic F P (secund. man.) P*. || 
7. αν] sic legendum videtur. ἐαν codd. 
Th. — ,ἢ scripsi ex # PV. ἡ habet Th. 
qui in margine correxit #.— μνῶν] wrdr M. 
— Tabra] sic codd. ταύτας con. Kôchly- 
Rüstow. — ἑκατοντάκις] εἰς FPV. exanr- 
ram M. 8. axée] om. P. | 8-9. Verba x 
cour ὧν εὕρῃς μνῶν τὴν mAeuegr desunt in 
codicibus qui a PV pendent, unde omisit 


τὸ δέκατον αὐτῶν δύο γίνεται KB: 


Th. Dedi ex M, ubi lepitur καὶ sowr tas ευ- 
pns M τὴν πλευραν oes ic. ] 9. œesie| 
sic recle M. ωϑήώῶτως PV. mess FP'. καὶ 
@esatç Th. ubi delendum καὶ. — τὸ je 
κατ ον] πὸ δὲ χάτω M, sed πὶ dixanr F 
qui consentil cum ceteris codd. Th. | 10. 
Ante τοσούτων ponunt codd. Th. καὶ, quod 
delendum videtur. [{11-1. ἑκατοντάκι ταῦ. 
τὰ γνέτωῃ H, n δὲ κυξικὴ πλευροὶ K χαὶ] 
Notanda est varietas lectionum. ἑκατὸν πέκε 
ταῦτα γίνεται K καὶ, omissis ceteris, po- 
nunt codices MPŸ. Simililer ἑκατοντακις 
ταῦτα γένονται KF. Vice versa, omittit 
verba éxanymu ταῦτα γένεται et solum- 
modo n# δὲ «uCiun mAeueg x, x ponit Th. 
Locum valde corruptum mihi videor re- 
stituisse ex scholio inedito quod occurrit 
in ora marginali codicis M litteris miautis- 
simis ac fere evanidis, sed pervetustis, 
adscripto. Quam scripturam sic lego : τὴν 
κυζικὴν πλευραν λέγει | τὴν H° GK 6h 
19 


Schol. ined. 


Τὸ» χυξικὸν aa 
pas Ἀέγει τὸν h . 
τὰ κ ἐπὶ τὸ κ γί- 
very τ. τὰ x tri 
τὰτ river H 
x αὐτὸ ὃ Κ χοξιχὸ 


τῳλευρά, 
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ὥσουτον ἔςοω ἡ T6 τρήματος διάμετρος. "Eav δὲ μὴ ty 0 γενο- 
μένος κυξικὴν πλευρφίν, ὡς ἐήιςα dti aauGavorm τὸ δέκατον 
μέρος τορϑστιϑέναι. 

Τὸ δὲ Τῷ «uns χρῆμα. συνίξοιται [gra |. Ὅσον ἂν tp 
μῆκος ὁ μέλλων ἐξαποςέλλειϑει, disc, Qumu τὸ ἔνατον isa ἡ 
Té ρήματος διάμετρος. Οἷον ‘ ἥ Term τὸ βέλος, ὧν ἔψατον 
γίνεται δάκτυλοι ὀκτῶ " Ούτων ἕςαι ἡ διάμετρος T$ γρήμας. 

"Est δὲ x Don μιᾶς διαμέτρου δυϑείσης Ts λοιπὰς συνέξει-- 
ὅπ, τῶν λιϑοξόλων ὀργάνων κατὰ τὸν Τῷ κύζς δυηπλασιασμόν. 
"Est, ἐπιτυχόντος κατασκευῆς ὀργαάνε εὐδοκεμήσαντος » G λα 
cuvicu day Don Ours Sr. "Ἔςω jap ἡ ΤΩ ὀργώνου διάμετρος 
ἡ AB, xx δέον ἕξω Στὸ ζΟύτε ἑτέρον opyavor XATLTKEUL OP 


βάλλον, εἰ τύχοι, τοαπλώσιον βέλος Te mesapnuére. ᾿Επεὶ 


ΚΙ Her T° GK 6h | GT γίνεται 
Ἡ. καὶ αὐτὴ | καὶ K κυζικη mAeuex. Quod 
interprelari liceat in hunc fere modum : 
Cubicum latus dicit (numeri) 8000 : 20 
super 20 fit hoo : a0 super ἤοο fit 8000 : 
et ipsum 920 est cubicum latus. Videtur er- 
ror librariorum ex vicinitate numeri H 
et articuli Ἢ in seriptura unciali ortus 
esse. Ex hoc scholio antiquissimo conjicere 
licet alia ejusdem generis ad Heronem 
scholia olim exstitisse, quæ hodie deside- 
rantur. || 1-a. Post γενόμενος, subaudi ἀραθ- 
μός. | 4. οὕτως} supplevi ex conjectura, 
nam deest in codicibus. Îtaque uncis in- 
clusi. — ἃν] éd habent codd. Th. | 6. 
ὁ μέλλων] scripsi ex MFPV. τὸ μέλλον Th. 
— οἰκὸς] scripsi ex M, ubi ὁ γεὸς divisit 
librarius. οἱ € ponit V. οἷ ε correctum se- 
cunda manu in οἷον ponit P. εἰς ponit F. 
Errores diversi fluxerunt ex uno fonte, 


βῳω 


y 


scilicet ex confusione litterarum uncialium 
€ et C in vocabulo OICTOC. βέλος dedit 
Th. — ἔνατον] sic MPV. ἔγνατον Th. | 6. 
τρήματος] sie MP. σοίματος V. — #] scri- 
psi ex M. εἰ PVTh. — ὧν] scripsi ex M. 
or FPTh. Secunda manus P mutavit in 
an. Omisit V. — ἔνατον] sic MPV. tra 
my FTh. | 7. δάκτυλοι οκτω] sic M. 
δακτυλοι Ἡ PV. δάκτυλοι n Th. dxxn- 
λῶν n ponit F. — πυύτω!] sie MPV. καὶ rw 
τούτων ponit F. || 8-9. crise] sic MF. 
aurésa eu PV. | 9. %] om. PV. | 10. 
᾿πιτυχόντος ] sic MPV. ἐπὶ τυχόντος F. Con- 
jecerunt εὐτυχούσης nroç Kôchly-Rüstow. 
— tvdbuuiouns] evdbxaunounc F. | 
13. βαλλον] sic PV. μᾶλλον M. ἔξαλλον F. 
— εἰ τύχοι] sic MPV. εἰ τύχει Ε΄ — re 
πλασιον] sic MPV. πριπλασίον Th. — 
Post ἐπεὶ, inserui # ex codicibus MP. 
Omittit Th. 


Tb. 143. 
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œunos ἐσίν ὁ τόνος τῆς Τῷ λίθου ἐξαποςολῆς, δεῆσει Sea τὸ 
μέλλον ouvict ny ὀργοῖνον τριπλασίονα, τόνον ἔχειν, 5 ἡ διάμε- 
πρὸς istv ἡ ΑΒ, ὑκ ἐφτυχόντ δὲ τρήματι AN ἀνάλογον ἔχοντος 
ΤΩ ὕψους Τῷ τόνου τῷ τρήματπι, UE γίνεαϑαι ζὺς κυλίνδρους 
[ὁμοίους] Gus ἐκ τῶν τύνων γινομένους. ᾽᾿Ἐπεὶ ὃν ὁμόιο! κώλιν-- 
ὅροι De DAAMAOUC ἐν τονπλασίονι λόγω εἰσὶ γῶν ἐν Qu Ra- 
σέσι διαμέτρων, νενοήόδωω ηὑρημένη ἡ ΤῺ τρήματος διάμετρος ἡ 
ΓΔ- ὁ Sea dm ms AB κύλινδρος χορὸς τὸν D ms ΓΔ 
κύλινδρον TEA} LOVE λόγον ἔχει ἽΠΕρ n AB χορὸς ΓΔ. Πε-- 


10 ποιδοϑω δὴ, ὡς ἡ AB ess τὴν ΓΔ, Sr ἥ τε TA @e% Τὴν 


ΕΖ, καὶ ἡ ΕΖ ex τὴν ΗΘ. Ἕξει ὥρα καὶ ἡὶ ΑΒ @ex ΗΘ 
χραηπλασίονα, λόγον, ἥπερ n AB πρὸς ΓΔ. Ἕων Sea, ὡς ὁ διοτὸ 
ms AB κύλινὄρος χωρὸς τὸν Don τς ΓΔ κύλινδρον, ST ἡ AB 
œex ΗΘ. Τράτον δὲ μέρος ἐεὶν ὁ Doro τῆς AB κύλινδρος Τῷ 


1. τόνος] sic recte Th. marg. τόπος codd. 
Th. | a. τῦνον] scripsi ex M. 0997 PVTH. | 
3.# AB] n om. Th. — ἐντυχόνη ] ἐν τυχόντι 
dividit Th. | 4. # vou δ τόνε] sic PV 
Th. τὸ ὕψος Th. merg. % visy ponit 
M. || 5. ὁμοίοις uncis inclusi quia deest 
in codd. Recte supplevit Th. | 6. εἰσὶ 
sic secunda manus P unde Th. marg. καὶ 
ἐς» M. ἔπ PV. ἔς: Th. || 7. νενονίϑω] sic 
PV. νενοείϑϑω M. — πύρη μένη] sic PV. üpn- 
μανὴς M. εὐρημένη Th. | 8. ὁ ἄρᾳ] scri- 
psi ex M. eg PV. ex correxit secunda 
manus P marg. unde dex, omisso ὁ, Th. 
Ι 9. nav] sic PV. περ M. "περ Th. — καὶ 
AB @eÿs ΓΔ] sic MPV. καὶ yd τοὺς αβ Th. 
| 10. dw] sic PV. δεῖ habet ex iotacismo 


15 Doro τῆς ΓΔ κυλήδρε" χαὶ ἡ AB Sea TEATY μέρος ἐξὶ τῆς 


M. --- ὡς.] om. F. — καὶ ΑΒ] 5ἰς ΝΥ. καὶ B 
marg. α P. | 11. @ess τὴν Η Θ] 8ἰς Ε', τὴν 
omittunt ceteri codd. Th. — ἕξει] ἔξει 
Th. — oess ΗΘ] sic M. ©ess ΝΘ po- 
nit P. τοὺς x 0 ΤΡ. — ἔξει ἄρα καὶ ἡ al 
δὸς nr Ὑ δ ponit, omissis ceteris, codex 
F. | 12. np] sie PV. np Th. — ὡς 
ὁ Sr] sic M. ὡς ὁ am V. ὡς ème P. ubi 
ὁ additum secunda manu supra lineam. 
ὡς ὁ om. Th. || 13. τοὺς τὸν] sic MF. τὸν 
omittunt PV, sed adseripsit secunda ma- 
nus P supra lineam. #r om. Th. — κυ- 
À rdpor] sic uno consensu MFPV. xwaur- 
δρος Th. || 14. πρὸς H@]sic uno consensu 
MFPV. δος x8 Th. | 15-p. 116. 1. 1. 
τὰς HO] sic ΜΕΥ, m NO P. τῆς κθ Th. 


19. 


Fig. XXXVI. 
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HO: καὶ ἐς! didtion ἡ AB, δαϑεῖσα Spa 4 ἡ HO: χαὶ εἰσι 


τῶν ΑΒΗΘ do μέσοι ἀνάλογον αἱ ΓΔΕΖ ᾿ δαϑεῖσου Spa ἐεὶν 


ἡ FA: δεήσει Spa ἐς τὴν Gpyavinnv κατασκευὴν Aa Gev τῆς AB 


χπραπλασίαν my HO, ἐπειδήπερ τὸ βέλος Τῷ βέλους és Ter 
πλάσιον, καὶ γῶν ΑΒΗΘ do μέσας ἀνάλουον λᾳξῶν Ce ΓΔΕΖ, 


Κὴ ἕξοι ἡ Τῷ ζφτουμένε τρήματος διάμετρος ἡ ΓΔ. 


Ὡς δὲ δεῖ, δύο δυϑεισῶν εὐθειῶν, δύο μέσας ἀνάλοιον aa Ga, 


ἑξῆς ἐρουμόν. 


1. ἡὶ HO] εἰς MFPV. x x0 Th. || 9. 
τῶν ABHO] sic MF. — αγάλουον] sic 
MFPV. Secunda manus P correxit in &æ- 
Ao9s1 , quod habet Th. marg. || ὃ. ἐς mr] 
scripsi ex εφῖν M. εἰς τὴν FF'PVTh. || 4. 
τὴν HO] sic PV. mr Ἡ ΘῈ ponit M. mr 
x0 Th. — ἐπειδήπερ] sic MTh. marg. 
ἐπειδο ex FPV. ἐπιδο mei Th. — τ 
βέλος] om. F. || 4-5. φειπλάσιον] sic M. 
τειπλάσιος PV. recruter F. || 5. δύο] δυὸ 
F. | 6. πρήμαπς] sie MPV. siuempos 
F. | 7. δε om. F. — αγάλολ»ν] sic con- 
stanter uno verbo ponunt optimi codd. 
— Hic locus, quo Hero docet modum 


inveniendi organice duas medias propor- 
tionales, conferendus est cum ïis quæ 
Pappus ( Collectiones mathematicæ trad. 
Commandint, |. TI, p. 7-10) atque Eu- 
tocius (Commentarius ad Archimed. de 
ph. et cyl. lib. 11, prop. 2) hinc de- 
sumpla tradiderunt. Juvat hic apponere 
e codicibus Parisinis prima atque ultima 
verba horum locorum. Etenim Pappus 
(cod. 2440, fol. 40 recto) incipit : Κατὰ 
δὲ τοὺς περὶ τὸν Ἥρωνα πῶς ἔς! δυνατὸν 
δύο δοϑεισῶν εὐϑειῶν δύο μέσας αγάλογον 
λαξεῖν οργανικῶς δείξομεν x. τ. À. Explicit 
autem : τῶν dex αὖ By μέσαι ἀνάλογόν 


υι 
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Ἔςωσαν αἱ δύο d'uioy sig αἱ AB, ΒΓ, τορος ὀρϑας 
κείμεναι * ὧν δὲ! δύο μέσας ἀνάλρυον λαᾷειν - χαὶ συμπέπλν-- 
εῴῶω ὦ ΑΒΓΔ παρφλληλόγρα μίμον * 94 ἐπεζεύχθωσαν dj 
ΑΓ, BA: D cubebanSwonsr αἱ AT, AA: 1 TL TRE TT 
m Β σημεῖον καγὼν τέμνων (C7 ὠκζαλλομένας εὐθείας * χαὶ 
κενείϑω ὁ εἰρημένος κανὼν περὰ τὸ Β σημεῖον ἄχρις ἂν αἱ D 
FE ἐπὶ @s Ouas ἐπιζευγνύμεναι ἴσαι δλλήλαις ὦσι * χαὶ ἔσω 
ὁ μὲν κανὼν ϑίσιν εἰληφὼς οἵαν ἔχει ἡ ΖΒΗ εὐϑεία " αἱ δὲ 


à Γῆ 


Se δύο εὐθεῖαι αἱ EZ, EH * λέγω ὅπ τῶν ΑΒ, ΒΓ εὐθειῶν 


εἰσιν αὐ at γε (ubie pro ἡ figure Hero- 
nianæ). Eutocii vero demonstratio (cod. 
2360, fol. 88 recto) aliquantum differt ab 
Heroniana, quacum tamen in præcipuis 
convenit. Incipit hisce verbis : Ὡς Ἥρων 
ὧν μιηχανικαῖς εἰσαιγωγαῖς χαὶ ὃν βελοποι- 
ἵκοῖς " ἔζωσαν αἱ δοϑεῖσαι x. τ. À. Expli- 
cit : τῶν ἄρᾳ a By μέσαι ἀνάλα γϑν εἰσιν 
αἱ an γζ ὁπερ ἔδει εὑρεῖν. || 1. αἱ δύο) 
sic F. αἱ Β ponunt MPV. αἱ β Th. | 3-4. 
παραλληλόγραμμον à ἐπεζεύχθωσων αἱ AT 
ΒΔ] dedi ex solo M, qui ponit παρρλλη- 
A0Zauuos χαὶ ἐπεζεύχθωσαν αἱ Α ΒΓΔ. 


Omittunt hæc verba plerique codd. et Th. 
| 4. oxCiCanSwow] sic MFPV. ἐδεζηϑω- 
cas Th. cxCtCanSw marg. || 5. Post κα- 
rar desinit P, quippe quum ultimum fo- 
lium hodie desideretur. | 6. met πὸ Β εἰς 
MV. παραὶ πὶ BF. — ἄχρις ar] om. M. 
Habet F. es ponit V. || 6-7. αἱ nm % E] 
scripsi ex MF, ubi αἱ x τὸ E lepitur. αἱ 
απὸ τὸ B ponit V, unde P°P°. αἱ ὑπὸ % Β 
habent P*P"P° marg. χαὶ 370 ὦ β Th. 
| 7. ἔξω] sie MF. sa VTh. || 8. οἵαν] 
οἷαν MF. — καὶ ZBH εὐϑεῖα] n CE καὶ εὐυ- 
ϑεῖα F. καὶ ZB suSia MV. | 9. δύο] nu- 


Fig. XXX VII. 
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αἱ μέσαι aa 95) εἰσιν αἱ AZ, TH: καὶ em οὔσης τῆς 
AB, δευτέροι μὲν ἔσω ἡ ΑΖ΄ rem δὲ ἡ FH: τετάρτη δὲ ἡ 
ΒΓ..... Ἐπεὶ γὰρ ἴση ἐεὴν ἡ AE τῇ ΕΔ, χαὶ δίηκται ἡ ΕΖ, 
D ὅρα ὑπὸ ΔΖΑ μετὰ Τὰ Dm AE ἴσον ἐς) τῷ Στὸ Τῷ ἘΖ᾽ 
διὰ Q αὐτὰ δὰ καὶ mn πὸ ΔΗΓ μετὰ Τῷ Don ΓῈ ἴσον ἐξὶ 
τῷ Xm EH : χαὶ ésiv ion ἡ μὲν ΑΕ τῇ ET, ἡ δὲ ΕΖ τῇ EH: 
ἕξοι Spa ἡ τὸ ao AZA ἴσον τῷ ᾿ποὸ ΔΗΓ΄ ὡς Spa ἡ HA 
τοὺς AZ, Sr isiv ἡ AZ mess ΓΗ X' ὡς ἡ HA «ορὺς ΔΖ, 
n τε AB @œex ΑΖ, καὶ ἡ ΖΑ φὩροὺς TH, χαὶ ἡ ΗΓ «οὸς 


merum Γ᾽ ponunt MFV. τρεῖς P*. δύω 
Th. — αἱ EZ,EH] sic uno consensu M 
γι αἱ εζ.θ» Ε΄ αἱ εζγε ΤΊ. ἢ 1. αὐ Hé] 
sic V. & omittit F. ἡ μέσα ponit M. | 
2. δευτέρᾳ] sic MV. δεύτερα Th. — n 
AZ | sic videtur lependum. # Α ΒΖ po- 
nunt codd. Th. — Post τρίτη δὲ inserunt 
say VTh. Deestin MF. | a-3. Post τεπέρτη 
de ἡ BT, pergit ita Pappus (ex codice 
Parisino 2440, fol. 20 recto) : Ἐπεὶ jap 
ὀρϑυγωγιον 6 πὶ ΑΒΓΔ παρᾳλληλογραμ- 
μον, αἱ τέσσαρες εὐϑειαι αἱ ΔΕ, EA, ΕΒ, 
ΕΓ, ἴσαι ἀλλήλαις εἰσὶν. ἐπεὶ ὧν ἴση x. τ. À. 
Ι 3. τῇ ΕΔ | εἰς ΕὟ. τὴ EA punit M. ex con- 
fusione litterarum uncialium A = Δ. | 4. 
μετὰ τὸ m0 Α ΕἾ πὶ ponit M. Omittunt 
ἀπὸ codd. Th. Inserui ex Pappo atque 
Eutocio. — τῷ] sic FV. πὶ M. | 5. x70 
FE] 70 om. F. — 6. x μὲν AE] sic M. 
n AE μὲν ponunt VPTh. | 7. καὶ τὸ] sic 
ΕἸ, x τῷ M. x τῆς Th. — πὶ ὑπὸ AHT] 
scripsi ex τῷ ὑπὸ À HT M. τωι ὑπὸ ANT 
ponit V. ex confusione litterarum N et H 
in scriptura decimi sæculi. Inde fluxit τὸ 
ἀπὸ d'ry Th. | 7-8. # HA οεὺς AZ] 
“ HT δός AZ ponit M. # NT ess Δ 


ponit V. # ny oesc dE Th. || 8. mess ΓΗ] 
sie M. os ΓΝ ponit V. τοὺς yd Th. 
ὡς ἀρᾳ ny Ὡρὸς δ ὅτως ἐεὶν καὶ αξ 
æpos nd conjecerunt Kôchly-Rüstow. — 
am ὡς ἡ Ἡ Δ] scripsi ex ἀλλως n HA M. 
ἄλλως καὶ Ν Δ ponit V. | 9. ἡὶ ἡ ΖΑ φρὸς 
TH] scripsi ex Pappo, cujus textus in 
quibusdam convenit cum reslitutione a 
doctissimis duumviris Kôchly et Rüstow 
proposita. Etenim Pappus (cod. Par. 2440 
fol. 20 v°) concludit ita : ὥςε és ἡ ὡς 
na Ὡρὸς αζ ἡ τε ζα pos γη καὶ nn 
@pôç y B° τῶν ἄρᾳ αβ, Ey μέσαι ἀνά- 
or εἰσιν αἱ af, yn (ubi codex γε, 
quippe quum litiera ostensiva ε in hoc 
codice eaumdem locum teneat quam littera » 
in codicibus Heronianis). || q-p. 119, 1.1. 
x n ΗΓ ©ese ΓΒ] addit M. καὶ n NT mess 
TH ponit Υ. καὶ By τοῖς yn Th. — Verba 
ἔςαι ἄρᾳ à ὡς αὶ BA τοὺς AZ desunt in 
M. Dedi ex V. Habet Th. — ὑτως x ἡ ΗΓ 
œex TB] desunt et hæc in M. Dedi ex V. 
ὅτω x αὶ ny Ὅφθς γβ habet Th. — Locum 
difficillimum , quantum potui, restitui ex 
codicibus MV, cum Pappo atque Eutocio 
comparatis. Codex F, qui alias maximæ 


υ! 


Th. 


148. 
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VB: ἕςαι Ὅρα καὶ ὡς ἡ BA ποὺς AZ, ὅτως καὶ ἡ HT @ess 
ΓΒ᾽ τῶν >pa AB, ΒΓ, δύο μέσοι ἀνά λρηῦν εἰσιν ὦ ΑΖ, ΓΗ. 


ΗΡΩΝΟΣ ΚΤΗΣΙΒΙΟΥ͂ BBAOTIOIIKA. 


Ῥ 


fuit utilitatis, nihil fere subsidii hic at- 
tulit, quia locum valide mutilum præbet. 
Quæ supersunt, ex fide diplomatica con- 
stituta habes. De ceteris mathematici vi- 
deant. Etenim celeberrimum illud de du- 
plicatione cubi problema non solum ab 
Herone Ctesibii atque Pappo Alexandrino. 
verum etiam ab Archyta Tarentino, 
Platone, Philone Byzantio, Apollonio Per- 
gæo, Diocle, Poro, Menæchmo, Erato- 
sthene, Nicomede, tractatum esse tradidit 
Eutocius, de quibus conferendum est Rei- 
meri opusculum : Historia problemahs de 
cubi duplicatione. Gottingæ, 1798, in-8°. 

Verba Ἤρωνος KmaGiy βελοποιϊκα. 
quibus explicit hic Heronis liber, descripsi 
ex codicibus MV, ubi litteris uncialibus 
exarata sunt. Videntur etiam exstitisse 


olim in codice P. sed folium cui inscripta 
erant desideratur. Uterque codex (MV) 
ponunt ex iotacismo BEAOÏTIOIHKA, 
quod V*, ex V descriptus, mutavit in βε- 
λονοποιϊκαί. Recte V' Bexomiixæ ponit. Sic 
etiam Eutocius (cod. Par. 2360, fol. 88 
recto) βελοποίκα appellat, quod male in 
Renowimaxa editores mutaverunt. Apud 
Pappum (cod. Par. 2440, fol. 19 recto) 
leudantur Heronis xamzanxe, quod 
nullo jure in xxmmanxe aliquoties mu- 
tatum est. Sed plenior atque mirabilior 
nota exslat in codice Εἰ, ubi hæc ad calcem 
leguntur : Τέλος τῶν Ἀρχιμήδους βε- 
λοποιϊκῶν τῶν ἐζηγηϑέντων παραὶ Ἥρω- 
νος KmaGis, ubi manus italica adscripsit : 
Archimedis βελοποικαὶ de telis faciendis 
ab Herone explicata. 


ΗΡΩΝΟΣ 


ΧΕΙΡΟΒΑΛΛΙΣΤΡΑΣ 


KATAZKETH ΚΑΙ ΣΥΜΜΕΊΡΙΑ. 


Ms. 
fol. 56 r°. 


ΤΌ 115. 


ca 


ἭἬἭΡΩΝΟΣ 
XEIPOBAAAIZTPAZ 


KATAZKETH ΚΑΙ ZTMMETPIA. 


Γερνέτωσαν κανόνες δύο πελεκενωτοὶ oi ΑΒ ΓΔ, ἐν πτρα- πρῶπν 


γώνοις πελεκένοις, ὧν ϑῆλυς μὲν ἔςω ὃ ΑΒ, ἄρρην δὲ ὁ ΓΔ. 
Καὶ τὸ μὲν μῆκος ἐχέτω ὁ AB πόδας T καὶ δακτύλους Δ, τὸ À 
πλάτος δακτύλους ΓΟ, τὸ δὲ πάχος δακτύλους AC. Ὁ δὲ ΓΔ 
τὸ μῆκος ἐχέτω πόδας Γ, τὸ δὲ πλώτος ὡς [ δωκτύλους] ΒΟ, τὸ 
δὲ πάχος δάκτυλον Α δ΄. "Era δὲ τ βάϑος ὁ σωλὴν 12 ΑΒ καγό- 


Incipit hic liber titulo variis modis in 
variis codicibus exarato. Nam codex prin- 
ceps M præmittit titulum litteris unciali 
bus scriptum : Ἥρωνος yeepCamiçpas nx- 
τασκευὴ ἃ συμμετρίας. Codex autem F, 
qui ex antiquo quodam codice nunc amisso 
fluxit, ponit inseriptionem ee9Caaispas 
κατασκευὴ minusculis exaratam. Codex 
vero Εἰ, qui ex codice M descriptus est, 
habet Ἥρωνος ᾿Αλεζανδρέως yeç9Cami- 
σηρας κατασκευὴ % συμμαετοίας. Denique 
codices PV, undecimo ut videiur sæculo 
scripti, ex recensione decimo sæculo facta, 
pre se ferunt inscriptionem litteris ma- 
jusculis exaratam, quæ in hunc modum 
dividitur : Ἥρωνος χειρφἝαλλίστρας " κα- 


τασκευὴ χαὶ συμμετρίας. || 1. πελεέκινω- 
mi οἱ ΑΒ, ΓΔ] πελεκένω τῶ : οἱ aw, γὸ 
ponit F, qui hic et alibi ac pro αὖ ha- 
bet, ex confusione litterarum £ et w. | 4. 
πελεκένοις] om. Ε΄, — Save] Sunorc V. 
— ὁ ΑΒ] ὁ χω F. || 3.0 ΑΒ] ὁ ao iterum 
F.— δακτύλους A] δακτύλους τέσσαρας 
ponit M. | . πλάτος] πλᾶτος M. — Post 
πλάτος inserunt ἐχέτω PVTh. Omittunt 
MF, recte ut videtur, nam redundat. | 5. 
δακτύλους inserui ex conjectura viri doc- 
tissimi Vincent. Omittunt codices. Itaque 
uncis seclusi. || 6. Post πάχος inserit ἐχέτω 
F. Omittunt ceteri codd. Th. — Jxxnaor 
A δ] δάκτυλον À δεχέτω habet M, ubi 
littera δ᾽ videtur esse numeralis et quar- 


16. 


ϑεωρημα.) 
[Κανὼν 
SRAUS, 

καγῶὼν ἄρρην. 
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νος δάκτυλον A Τῷ δὲ AB [κανόνος ἣ μὲν ΑΖ σεσωληνίοϑω 
Son ποδῶν ΒΟ δακτύλων 5" λοιπὴ Spa ésiy ἡ ΖΒ δακτύλων 
S. Ἀπειλήφϑω δὲ πάλιν Τῷ AB κανόνος ἡ ΑΘ ποδὸς À ñuu- 
eus D δακτύλων Δ᾽ ἡ δὲ AK ποδὸς A > δακτύλου A * λοιπὴ 
ὅρα n KO éccu δακτύλων Z. ᾿ἈΑπειλῆφϑω δὲ πάλιν 1% ΑΒ 


κανόνος Τῷ πέχους γῶν AC δακτύλων δάκτυλος AC, > TT M - 


So ἕως τῆς AK κἡ m6 AO, at va nm ΚΘ μέρος τῶν αὐτῶν 
δακτύλων AC, τουτίς! τὴν ΧΨΥΦ. Γορνέτω δὲ νὴ σεληνοειδὲς ὦ 
re \ \ \ / / / \ 
amp τ HB, xœy τρηῆϑὲν ἐν μέσω τετροιγωνῳ TENMAT συμῷυες 
AM QT τῷ AB ἄκρῳ Té AB κανονίου, ὡς τ pa VOX 


tam partem significare. Sic etiam ex 
codice Ε΄ scripsit ἃ δ' Vincent. Jxxn- 
λον ὁ AA ponunt PV. δάκτυλον, ὁ δὲ af 
Th. δακχτυλον ἕνα ponit F. | 1. δακτυλον 
Al]sic M. δάκτυλον ἕνα F. δάκτυλον ΔῈ 
ponunt PV, unde δάκτυλον αε Th. — τῷ 
δὲ AB κανόνος] restituit Vincent. τῷ δὲ AB 
σωλῆγος ponunt PVTh. ἐχέτω δὲ πὶ βαΐ- 
Sos iterum ponit M. —n μὲν AZ] sic 
MF. ὁ μὲν OZ ponunt PV, unde ὁ μὲν οζ 
Th. — σεσενλην!ϑὼω] sic MPV. ἐσϊλωνείσθω 
F. | 4. καὶ ZB] reslituit Vincent. » ZA 
ponunt codd. et Th. | 2-3. δακτύλων 5] 
litteram numeralem S ponunt MFPV. dx- 
κτύλων ἕξ Th. | 3. καὶ ΑΘ] sic codd. καὶ 
μὲν ΑΘ conj. Vincent. || 3-4. ποδὸς À #ui- 
σεως scripsi ex M. ποδὸς ἐγὸ; S° ponit F. 
ποδὸς AC ponunt PV. ποδὸς & S” habet 
Th. ποδὸς α Z Vincent. | 4. καὶ δὲ AK] 
sic MF. καὶ δὲ K ponunt PV, unde # À x 
Th. — ποδὸς À] sic MPV. ποδὸς ἑνὸς FTh. 
— δακτύλε A] sic MPV. duxnwau ἑνὸς 
FTh. | 5. ΚΘ] sic codd. ἡ ΘΚ con. Vin- 
cent. — és καὶ κθ ponit F. — δακτυλων 


Z] sic MFPV. δαχτύλων tra Th. — 
ἀπειλήφϑω] sic MPV. ἀπηλήφϑω F. ἀπει- 
λείφϑω Th. | 6. τῶν AC] sic M. τῶ rAZ 
ponunt PV, unde τῶν δὶζ Th. — Jxx- 
τυλος AC] sic M. δάκτυλος AZ ponunt F 
PV, unde Jkxraos af Th. ὁ δάκτυλος af 
ponit F. | 7.” ΚΘ μέρος] sic M. πὶ ΘΚ 
μέρος FPV, unde τὸ 0x μέρος Th. πὶ ΘΚ 
μέρος Vincent. | 8. δακτυλων AC] sic 
MPV. δακτύλων δ' 5" Th. — τουτές!] nv- 
τὲς Th. — τὴν XYY®] εἰς MF. Omittunt 
τὴν ceteri codd. Th. — σεληνοοιδές] re- 
stitui ex MF. Confer figuram XXXVIII. 
Ponunt σωληνοειδές ex præpostera correc- 
tione ceteri codd. et Th. — 7] om. Εἰ | 
9. πὶ ΗΒ] sic MV. τὸ NB Ρ. n "6 F. 
m νβ Th. marg. Frequens confusio ista 
htterarum H et N. — χρήματ] sic M 
PV. quan Th. qui lectionem τρήματι in 
marginem rejecit. — συμφυὲς] συμφυές τε 
F. | 10. τῷ AB] sic F. τῶ AB ponit M. πὶ 
AB ponunt PV, sed τῶ correxit secunda 
manus P. τῷ αβ Th. Frequens hæc confusio 
litterarum À, Δ, À, in scriptura unciali. 


Th. 116. 
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ται. Τοῦ δὲ ΓΔ [κανόνος] ἡ μὲν ΕΔ ἕςω ἄρρην πελεκνος, KE 
“Σρμοεῦς γεγρνέτω τῷ θήλει πελεχένῳ 73 ΑΒ σωλῆνος τῷ ΑΖ 
μέρει, τουτέο! τὸ ΔῈ μέρος Τῷ ΓΔ κανόνος. 


ἃ. Ρ 

A Fig. ΧΧΧΥ͂ΠΙ. 

x x à 
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+ N x 
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ë Ρ 

Fig. XXXIX. 
à 
NN φλ \ / ᾿ / / 6 4 , 

M. Nu δὴ @ TEL τῆς κλεισέως κϑυσόμέϑα. lepoveræ ἐξ UANS [Asvnepr 
fol. 56 v°. / ; 


ἢ aides χειρολάζη ἡ ΑΒΓΔ, τῷ ἤματι οἷα χἰχυογέχρατπῆαι. en 


1. κανόνος] conjecit Vincent. σωλῆνος νὺν dm Υ. — κλείσεως] conjecit Vincent. 
ponunt codd. et Th. Vocabulum uncis se- ὀ κλίσιως ponunt codd. Th. — ἐξ ὑλης] 
dusi, — ἄρρην] ἄρρεν MTh. || 2. ouose] οἷς MF. ἐκ ξύλης V. ἐκ ξύλωσης P. dx 
aps og M. — γιγονέτω] γιγρνέϑω Ε. | 3. ξύλω Th. marg. | δ. à ΑΒΓΔ] καὶ ao " γ᾽ 
πυτές!] τοῦ τὰς! Th. — τὸ AE] sic MF.7@  F. Excidit littera Γ in figura (vid. fig. XL.) 
δὲ Th. | 4. Νῦν δὴ] sic MFPV. νῦν Th. - ja] οἷα M. 


Tee 
τῆς 
κλείσεως. 
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Δίγηλον δὲ τ ἘΖ μέρος ἔχων ὁ ΕΖΗΘ τύρμος ἔστω πτράγω- 
\ 


γος " qasnela δὲ KAM: δρακόνπον δὲ ΝΞ’ MALE LOY δὲ τὸ 
ΟΠΡΣ. Καὶ τετρήϑω ἡ ΑΒΓΔ χειρολάζη κατὸ τὸ Δ΄ ὁ δὲ 


ΕΔ κανὼν ὁ ἐν τῷ τοδῴτω ϑεωρήμαπ τετρήϑω κατὰ MNE, 


κὴ κατὰ μὲν τὰ ΜΝ ςροήύλῳ γρήματι διαμπερές, κατὰ δὲ τὸ 
E παρφλληλογράμμῳ᾽" χαὶ ST ἐγηρμθώῶω ἡ χειρολαζη, ae 
πέρ NV διὰ τῆς MN doive > διὰ Τῷ Δ τρήματος Ὡς Fr 
egAg Gns κοιγωϑθῆνα!. Τρήσαιντες δὲ τὸ ΕΘ δέχηλον κατὰ [τὰ] 
ΤΥ ἡ τὴν ΚΛΜ ααφηδίαν κατὰ τὸ D, x) ἐμ(αλόντες περόνην 
δὲ ἀμφοτέρφν τῶν ὑπῶν τῶν ΤΥΦ, κοινοῦμεν, SE περὰ αὐτὴν 
VA O2 τὴν qasne la ἀνεμποδίςως. Em δὲ ἡ qasnela cy- 
τομὴν τὴν ΛΜ ἐχουστων κατὰ μῆκος δάκτυλον ἔφα. Λαζόντες ὃν 


1. dYynaor] sic recte M. δυχέξιλὸν V, ubi 
littera H videtur prima manu super- 
inducta. — ἔχων] sic recte M. ἔχον 
plerique codd. Th. — ὁ ΕΖΗΘ πόρμος] 
πὶ δὲ ZO πίρμος FP. n δὲ 2Θ τόρμοι 
M. τὸ δὲ ζθ τόρμμος Th. qui lectionem 
τόρμος in marginem rejecit. Excidit littera 
H in textu et in figura (vid. fig. XL). || 
ἃ. gasneia δὲ ΚΛΜ | sic M. sx. dËK AMP 
ponunt FPV. σχ. dé xauvp Th. — τὸ 
NE | sic M. πὴ £ F.n ME Υ. τὸ μυξ Th. 
μξ marg. — mAaesor] mryaesr F, ex 
confusione litterarum T et T. arrpæeuor 
P. Figura autem codicum PV habet in- 
scriplionemTTITAPION litterisuncialibus 
exaratam (vid. fig. XLI). || 3. n ΑΒΓΔ] ἡ 
«a yd F. | ἡ. κατὰ ΜΝΞ] sie MP. 
κατὰ πὶ μνξ VTh. | 5. καπὲ μέν τὰ 
ΜΝ] κατα μὲν MNC ponit M.— στρογ- 
γύλῳ στρογγίλω F. --- σρήματι] reiuen 
F. --- διαμιπερὲς} sic MPV. διαπεροίϑϑω 
ponit F. | 6. παρρλληλογράμμμῳ ] sic MF. 


magna PV. παρᾳλληλογραμ- 
μος Th. | 7. περϑνην]) περϑνη nr M. | 
8. κοινωϑῆναι  κεκυνωθῆναι M. καὶ κυνω- 
ϑηναι FPV. κυνωθῆναι Υ᾽, qui in margine 
ἴσως κοινωθῆναι habet. κοινωαϑῆναι ponit 
γ᾽, χκρηϑῦνα Th. xwrwSur Vincent. — 
ΕΘ] sic MF. 1© ponunt PV, unde 4 Th. 
— δχιλον] sic M. δύχϑιλον ponunt PV, 
ubi littera H prima manu superscripta. || 
8-9. καταὶ τὰ ΤῪ ] conjecit Vincent. χα πὲ 
πὸ τυ Th. καπὲ ΤῪ ponit M. | 9. gasn- 
eu] qaoneiar F. --- ἐμξᾳλόντες] scripei 
ex M. éuCamorns ceteri codd. Th. | 10. 
τῶν οπῶν] τῶν μέρων M, sed librarius cor- 
rexit.— τῶν 7, u, à τῶ @, con). Vincent, — 
κοιγοῦμεν ὥςε] sic PV, sed secunda manus 
P κοινοῦμαν in xurouxer mutavit. mrouus- 
γους τε ponit M. mvouperos τε Ε΄. κυγοῦμεεν 
Vincent. || 11. noë9ay] xenOey F. — 
ἀνεμιποδίςως) ἐμ ποδίφως V', sed marg. 
ἡ ἀνεμποδίσως. — qesmeia] éozsmera 
M. | 14. δακτυλον va | sic F. δάκτυλον À 


Th 117. 
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᾽ ed =" / VON 
my AO ἐπὶ Τῷ ΓΔ κανόνος δακτύλων E, > γρησαντες XATL ‘TO 


O, xx Neue nm ΕΘ nov % κοιγοῦμεν, ὥςε ἀκένητον διαμένειν. 


Ἔπειτα τρήσαντες m NE δρακόντιον κατὰ ὍΝ, Κὴ nv ΓΔ 


κανόνα. κατὰ τὸ Π (τὸν ἐν τῷ ep ϑεωρήῆμαπ) ὠπέχον T8 M 


δακτύλους À, ἡ καϑίντες διά τε Τῷ τρήματος Τὰ δράκοντες χαὶ 


οὋἋ a ε ᾽ ou es \ put / 

ΤΏ Π περόνην, κοινοῦμεν, se εὐχερῷς κινέιϑαι τὸ NE δρακον- 
» φ 9Ψ Ὁ ἤ βω 

mov περὰ αὐτήν. Καὶ πάλιν Σστοςήσαντες στὸ τῆς χειρολόης τὴς 


[ΑΒ]ΓΔ τὴν ΞΡ, Ἰιτρῷμεν κατὼ τὸ P, καὶ πάλιν ἀπ᾽ αὐτῷ 


μετρήσαντες δακτύλους AC ὡς τὴν ΡΣ, TITEPME κατὰ τὸ Σ, 


ponunt MPV. δάκτυλον α' Th. | 1. τὴν 
AO] sic MF. τὴν ΔΘ ponunt PV. τὴν δ 
Th.— δχχτύλων E] εἰς MPV. δαχτύλων 
αὶ ε F. δακτύλων 'α ex P°P'! dedit Vin- 
cent. || 2. καϑίε μιν] xx Steuer M, ex con- 
fusione litterarum uncialium € -- Ο, — 
dYyaner] sic M. δύχειλον PV, cum littera H 
superscripta prima manu, undé δύχηλον 
in textu, εἰ in margine dedit Th. — κοι-- 
rouusr] sic MPV. Secunda manus P in 
κυνοῦμιαν mutavit. χσοῦμεν Th. κυνοῦμιεν 
Vincent. || 8. ἔπει πε] ἔπετα ponit M, vide- 
licet ex iotacismo. — # NE | sic P ex cor- 
rectione secundæ manus. πὸ # ponunt M 


FV. — απ Ν] sic FPV. τὸν N ponit M. 
— πν TA] sie MFPV. mr ryd Th. γδ' 
marg. | 4. πὶ Π] sic M. τὸν Π ponunt F 
PVTh. — τῷ æepTo ϑιωρήματ ] sic 
MF. τῷ α΄’ ϑειωρήμαπ Th. ex PV. — ἀπέ- 
der] ἀπέχων MF. | δ. Verba τε τὸ χρήμα- 
τς τοῦ δρακοντίν à τῦ IT περόνην κοινοῦ- 
μαν ὥςε desunt in codice P, ubi secunda 
manus Ja πὸ εὐχερῶς scripsit. | 6. πε- 
e9rnr] περώνην F.— κοινοῦμαν css] κοινου- 
μόένωςε MF. κυνοῦμεν ὡςε Vincent. — 
# NE] nr Ξ ponunt MFV. τὸ £ Th. | 
7-8. τῆς ΑΒΓΔ] τῆς ΓΔ codd. τῆς γδ 
Th. || 9. τὴν ΡΣ] τὴν CP ponit M. 


Fig. XL. 


Fig. XLI. 


[Τρίτον 
ϑεωρημα.] 
(KauGéspie.] 
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e , " e > \ , D / 
“y οὕτως καϑίεμεν ἐν τῷ ΓΔ κανόνι, ous iciy ἐν τῷ Dep 


ϑεωρήματι. Ἑξῆς κεῖται. 


iQ Ὁ 


MTÉMON 


AICHAON 


KamoutuaOuwonr δὲ καὶ τὰ καλούμενα καμζέςρια τεόπῳ 


Οιῷδε. Ποιήσειντες Jap σιδηρφὺς κανόνας τέσσοιροις; μῆκος ἐχον- 


τας ὡκάτερον δακτύλους IC, πλάτος δὲ δακτύλου διμοίρου pu- 


κρῷ πλείω, πείχος δὲ at μὴ εὐχερῶς AM EU. Ι 


Ἔςωσαν δὲ 


οἱ ΑΒ ΓΔ ΕΖ ΗΘ, oioi εἰσι τῷ quan καταγεγραμιμένοι, 


ἔχοντες συμφυεις κρίκους Qu KA MN ΞῸ IP, τὸ εὖρος 


ἔχοντας δακτύλους δύο, τὸ δὲ πλάτος δάκτυλον ἔφα, τὸ δὲ πάχος 


1. ἅτως] sie MPV. 57 FTh. — ὁς!ς] 
sic M. oçnç PV. 06F. | 1-2. ὃν τῷ πρώτῳ 
ϑεωρήμαπ) ἐν τῷ α ϑεωρήματι MPVTh. 
2. Verba ἑξῆς κεῖται omittunt MF, habent 
vero PV. | 3. Κατεσκεναϑωσαι] correxit 
Vincent. xærmoxeuaSweu codd. Th. | 4. 
σιδηροῦς] σιδηροὺς MPV. ὁδογρυς F, qui 
sequentia omittit usque ad verba ἔχοντες 
συμφυέϊςς. || 5. δακτύλους IC] sic M. 
δακτύλους εἴκοσι PV, unde δακτύλων &- 
wa Th. Error fluxit ex similitudine litte- 


rarum numeralium 1C cum littera K. || 5-6. 
δακτύλν δημοίρν μωκρῷ] sic PV. δακτύλν 
diuoips μικρῦ M. δαχτύλον δήμοιρον μω- 
κρῷ Th. μωκρῶν πλείων V' qui habet marg. 
πλοίων. || 6. πάχος δὲ ] εἰς M. πάχος AE 
ponunt PV. — «pos noie du } sic 
PV. ευμερῶς xs me M. || 7. οἷοί εἰσιὴ 
sic M. οἷον εἰσὶ PVTh. | 8. εὖρος M. || 9. 
δακτύλους δυο] sic Ε΄. δακτύλους B po- 
nunt ΝΡΥ͂. --- δάκτυλον ἕνα] sic F. δακ- 
τύλου A ponunt MPV. δακτύλν ἑνὸς Th. 


σι 


Ms. 
fol. 58 τ". 


Th. 118. 


KATAZKEYH ΚΑΙ EYMMETPIA. 199 
τὸ αὐτὸ Ois κανονίοις. "Ἔςω δὲ τὸ μεταξὺ διάφημα τῶν κανόνων 
δακτύλων TC. Γεγρνέτωσαν δὲ ἡ πνῆάφλα τὰ ΣΤΥΦΧΨΩ,Α 
συμφυη Gi AB ΓΔ ΕΖ HO κανονίοις, ἔχοντα πλάτος y πά-- 
χος τὸ αὐτὸ Ois κανονίοις, τὸ δὲ εὖρος δακτύλου δέ μοιρον. Ἔςω- 
σον δὲ > κύλινδροι χαλκοι κουῷοι οἱ ΒΓ ΔῈ 5,2 HO, 
μῆκος ἔχων ἕκαφος δακτύλων δύο, πάχος δὲ ἴσον τῶν κανονίῶων, 
τὴν δὲ διώμετρον T$ εὔρους δακτύλου Α καὶ γ΄. Eros δὲ D 
cu Duës κρίκους περακειμένους τῇ κυρτῇ ἐπιφανείᾳ, τῶν MUA 
gpar, Ge MIX ME MM MM, ἀπέχοντας Ὑπὸ τῶν BA SH 
δάκτυλον À καὶ δ΄ - πλάτος δὲ ἐχέτωσαν δακτύλου di μοιϑον, πά- 
χος δὲ τὸ ἴσον τῶν κανονίων. Οἱ δὲ ΒΓ ΔΕ 5,Z ΗΘ κύ- 
λινδροι ἐγτομᾶς ἐχέτωσαν κατὰ διάμετρον Ὁς SSSS, ἐἰς ἃς 


1. πὸ αὐτὸ sic MFPV. πὸ ὑπὸ Th. αὐτὸ 
marg. — κανονίων Th. || 2. γεγρνέτωσαν) γι- 
γργέϑϑωσων F.— G ΣΤΥΦΧΨΩΑ συμφυῆ] 
om. + οἱ Α cod. M. πὶ ΣΤΥΦΧΥΩ : « 
συμφυὴ ponit V. Recte ἃ ponit P. πὲ στ. 
υφ. χί. αω. συμφυῆ F. τὰ στ, υφχ, ψω, 
ἀσυμφυὴ Th. | 3. πίς] εἰς M. τῆς PV. || 3- 
k. Verba ἔχοντα πλάτος χαὶ πεχος 7 αὐτὸ 
æiç κανογίοις omittunt PVTh. Lacuna orta 
est ex repetitione vocabuli χανονίοις. || 4. 
πὸ δὲ εὖρος] τὸ δὲ εὖρος F. πὶ δὲ εὗρον M. 
πὸ δ᾽ εὖρος Th. --- δακτύλου δύήμοιρον 


᾿ dhuruas δήμερον F. δακτύλε duos MP. 


δακτύλε δοιμοίρα V. δακτυλὸν δύμοιρον 
Th. δημοίρα marg. | 5. κύλινδροι] κοίλιν- 
ὅροι M. — oi ΒΓ AE 5,Z H,@| oi 
ABTAEZH,@ ponit M. ὁ BTAES 
Z,H,0 ponunt PV. οἱ αβγ. d'es. ζηθ po- 
nit F. ὁ βγ, de, s£, ηθ dedit Th. | 6. 
mines ἔχων ἕκαςος] sic F. μιῆκος ἕκαςος 
ἔχων MPVTh. — δακτύλων δύο] sic M. 
δαχτύλων B PV. — κανονίων sic M. 


κανόνων PVTh. marg. | 7. δακτύλν A 
χαὶ y] δακτύλυν AT ponunt MPV. δακτύ- 
λῶν αγ Th. dxrdaour ἕνα x, y’ ponit F. 
[ 8. συμφυεῖς] συμφυῆς Ε΄. — κυρτῇ] 
κύρτη F. Sequentia desunt in codice F, 
usque ad verba repré ro δὲ (fol. 13 τ᾽ et 
v°). — δηιφανείᾳ  φωνεία V' marg. | 
9. ve MMMMMMM ponunt codices 
MPV. Signum M, quod sextum ordine 
est, restitui ex figura (vid. fig. XLIT) τοὺς 
Pr ἀμβμὰ Th. Addit u Vincent. — 
τῶν ,B,A,S,H] sic legendum ex figura. 
τῶν ,B,A,S H ponunt PV. τῶν BA x H 
habet M. τῶν Bd'sn Th. | 10. δακτυλον A 
à d']sic MPV. δάκτυλον ad Th.— δακτύλν 
δύμοιρον] sic MPV. δαχτύλο δύμοιρον Th. 
| 1.1. οἱ δὲ ΒΓ AE, 5,2 Ἡ͵ Θ κυλινδροι) 
sic M. οἱ ΔΒΓ,ΔΕ,2Ζ ΗΟ ponunt PV. 
i δὲ β,, γ, δ, ες ζ, ἡ. ο Th. Vocabulum 
κύλινδροι omittunt plerique codd. Omisit 
quoque Th. | 19. πὲς 5555 sic legen- 
duin ex fig. XLIT. πὲς 6.2 ponit M. πὲς 55 
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180 
κανόνια, ἐμξεξλήϑω Σἡρμοςεὶ χατὰ κρόταφον, τὰ MMMM, 
μῆκος ἔχον ἑκάτερον δακτύλους Τ, πλάτος δὲ δακτύλου di- 


ἩΡΩΝΟΣ XEIPOBAAAIZTPAZ 


Moiegy. 
Fig. XLN. 
᾿ / À (a: 1 ! mn. 1! τ᾿ 
ἱΤέταρτον Γερρνέτω δὲ xx τὸ καλούμενον καμάᾶθλον, ‘TL 2epan οἷον “Με. 
ϑεώρημα.] : fol. 58 γ΄. 


rap.) ιὑτσσγέρραπῆαι τὸ ΑΒΓΔΕΖΗ, ἔχον τὴν μὲν ΓῈ ποδὸς ἑνὸς κὸ ε 
δακτύλων ΖΟ, τὸ δὲ διάςημα Τῷ καμαφίου τὸ ΘΚ δακτύλων 
E. Τὸ δὲ μῆκος ὁκατέρας τῶν ΑΖ δακτύλων Δ, ὁκαπέρας δὲ 
τῶν BH δακτύλων B° τὸ δὲ μεταξὺ διάτημα τῶν ΑΒ ὁ ΖΗ 
ὡς δακτύλων ΓΟ πέχος δὲ ἐχέτω ἴσον τῶν “«ορϑειρημένων κανο- 
νίων. Τὸ δὲ καλούμενον κλιμάκιον ἔσω τὸ ΛΜΝΞΌΠΡΣ, ἐκ 


PV. πὲς çç Th. — ἐς] om. M. | 1. 
πὶ om. M. — MMMM] sic codex M. 
πὰ M M M ponunt PV, unde # 4 A4 Th. 
! 5. ἔχον] ἔχων M. — δακτύλους ΤΊ sic 
ΜΡΥ. δακτύλων γ' Th. | 2-3. δύμοιρο» 
sic M. διμοίρφυ PV. | 4. Τεγρνέτω δὲ κα] 
sic F. γιγρνέτω à PVTh. γύγρνεν  M.— 
καμάφμον] uaxaesor M. | δ. πὶ ABTAEZH] 
sicM. τὶ αἰ. y εξ F. πὶ À, omissis ce- 
teris, ponunt PV, unde τὸ α Th. — ἔχον 
mr] sic MF. ἔχοντι τὴν V. ἔχοντι τιμὰς P. 
ἔχοντι τὰς Th. mudsmarg.— TE ]sic M. ΤῈ 
ponunt PV, unde # Th. | 6. Verba τῷ κα- 


μαείν et sequentia usque ad ddsmua τῶν 
AB desunt in codice F. Lacuna orta est ex 
repetitione vocabuli diéonuæ. — τὸ OK) 


sic M. # OK ponunt PV, unde τὸ ox Th. ἡ 


17: ἑκατέεᾳ οἷο M. ἑκατέρυ Th. — τῶν 
AZ] sic M. τῶν A ponunt PV, unde τῶν 
αξ ΤᾺ. -- ἑκατέρᾳ ( sic M. ἑκατέρα V. ἑκα. 
πίρον Th. | 8. δακτύλων Β] sic MPV. δακ- 
τύχων δύο Th. || 9. TC] sic MPV. γ' S" 
Th. || 10. κλιμαίκιον] κλιμάκιν PV. Correxit 
secunda manus P in κλιμαΐκιον. Ponit κα΄- 
μάκιον codex M, ex confusione littererum 
A et A ih scriptura unciali : KA.MA- 


Th. 119. 


σι 
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χὐχυσγέγρατῆαι, μῆκος ἔχων ὁ μὲν 
OTIPE κανὼν ποδὸς ἑνὸς D δακτύλων 1, ὁ À AMNE ποδὺς 
ἑνὸς 194 δακτύλων H, πλάτος δὲ «ορὸς μὲν © ὙΤ μέρεσι 


δυο κανόνων τῷ Δ μιαη οἷον 


δακτύλους δύο, χροὸς δὲ Gis ΟΠΡΣ δάκτυλον ἕνα τέταρτον ° 
πιέχος δὲ... «Ὁ. ὁκάςου τῶν ΔΛΙΒΝ,Γ OA PE τόρμῶν ἔσω 
δακτύλων B. Καὶ διηρήϑωσαν οἱ ΛΜΝΞ ΟΠΡΣ κανόνες εἰς 
Tele ἴσα τὰ ΦΤΥΧΥΩ ᾿ καὶ τετρήϑω; τὰ μὲν ΤΥ κατὰ τὸ 
μῆκος γρήμασι παρφιλληλογράμμοις, τὰ δὲ ΦΧΨΩ τρήμασι 
ςροήύλοις. Καὶ γεγενήϑω διαπήγεον Ὁ ΤΥ, ἔχον τ μᾶν μῆκος 
χωρὰς γῶν τύρμων δακτύλους Τ, δὲ marc δακτύλους δύο 


ἥμισυ. Ἔςωσαν δὲ xx τυλάρκα 
χωρὰς γῶν τύρμων δακτύλους Γ, 


ΚΙΟΝ - ΚΑΜΑΚΙΟΝ. — πὴ om. Th. 
Habet M. | 1. κανόνων] sic MF. κανονίων 
PVTh. | 9. Post χαγων inserit mix Th. 
Delendum ex auctoritate codicum MFPV. 
— ποδὸς érèç] sic F. ποδὸς À ponunt 
MPV. — πσἀκτύλων 1] sic MFPV. δακτύ.- 
λων δέκα Th. || 2-3. ποδὸς ἑνὸς] sic MFPV. 
ποδὸς α' Th. | 3. niç ΥἹ] sic M. πῆς TT 
ponit F. πῆς EYT ponunt PV. ποῦς ευτ Th. 
| 4. δακτύλους 40] δακτύλους B habet M. 
δακτύλους β' F. δακτύλων B ponunt PV. 
δακτύλων δύο Th. — «πῖς OIIPZ] sic 
MFPV. τοῖς οπρς Th. — δάκτυλον tra τέ- 
rapav] scripsi ex F. δάκτυλον AA ponit 
M. Jxxruaur ΔΘ ponunt PV, ex confu- 
sione litterarum A—A. δαχτυλων Ad" 
Th. δακτύλων yd” cum signo dubitativo 
proposuit Vincent. || 5. Post παχος δὲ 
lacunam esse suspicatur vir doctissimus 
Vincent, quam explevit in hunc modum : 
παγος δὲ éxasou [δακτύλων ῥ. — Μῆκος 
δὲ éxaçou] τῶν x. τ΄ À. Îpse éxasou τῶν 


τὸ 
τὰ ΦΧΨΩ, ἔχοντα τὸ μῆκος 
δὲ πλάτος δακτύλους ΒΟ. 


\ 
70 


scripsi ex con). "xasos τῶν MPVTh. éxaçor 
τὸν ponit F.— AB NI OA PE] AB 
NTO APE ponit M. λβ. ry. od°. ps habet 
dedit Th. — πρμων}] sic MPV. nprar 
F.|6. δακτύλων B] sie MPV. δακτυλων 
β' F. δακτύλων δύο Th. — δηηρήσθω- 
ou] dinpnSwom Th. — οἱ AMNE ΟΠΡΣ] 
dividit F οἱ Awrg. oæpe. || 7. πὲ ΦΤῪΧ 
ΥΩ] sic MV. πὲ ΦΤΈΧΤΩ ponit P. πὲ. 
pr. x. yo. ponit F. — ταὶ μιὲν ΤΥ] sic 
PV. re μὲν τγ' F. πὲ μέν τε M, videlicet 
ex iotacismo quo TOI = TY. | 9. τὸ ΤΥ] 
sic MPV. πὶ TI ponit F. | 10. Ὅρμων) 
πρμῶν F. — δακτύλους Γ] sie MFPV. 
δαχτύλων γ' Th.||10-11. δακτύλους δύο 
ἥμισυ] sic PV. δακτύλους BC ponit M. 
δακτύλους βὶ 8. Th. | 11. Verba ἔσωσαν 
δ. κι σ. τι ΦΧΨΩ ἐ. τ. μ. X 1. τ’ d. 
Γ τ. δι. πλ. δακτύλους BC omittit F. — 
ἔχοντα] sic PV. ἔχον M. | 12. δαχτύλους 
Γ] sic MPV. δακτύλους τρεῖς Th. — 


17. 


Fig. ΧΕ. 


132 HPONOZ XEIPOBAAAIZTPAZ 


Καὶ καϑείϑωσαν τά τε τυλάρλα καὶ τ διαπήγεον εἰς τὰς ὁπᾶς 
Τῶν κανόνων, y καϑηλώοϑωσον οἱ TOP MOI Té διαπηγίου πρὸς τοῖς 

/ > \ , Ὁ e/ / Oo / \ ἝὉῸΦῳἤ , “Ὁ \ 
καψοσιν ἐπι OUPHS, &SE CUVE US καγόνας Xj εἴναη αὐτῶν τὸ 
μεταξὺ διάςημα δακτύλων Γ. Ἔπ δὲ μὴν καϑηλωοϑτυσον τῷ 
ΛΝ κανόνι > τῷ OP τὰ SS ἐφ᾽ rares Τὰ ΤΥ διαπήγμα- s 
TO, μῆκος ἔχοντα δακτύλων Γ, πλάτος δὲ δακτυλον Va, πάχος 


\ 


δὲ σύμμετρον x RTEN SO κατὰ τὸ μέσον, ἀπεχέτωσαν δὲ 


ἐπ᾽ Σλλήλων δακτύλους BC. 


--- δακτύλους ΒΟ] sic MPV. δακτύλους 
β' S" Th. | 1. xaSe/Suwow ] sic PV. 
χαϑίϑωσιν M. xaSnSwou Ε΄. χατείϑω- 
σε Th. — τά τε ςυλάφλα] sic M. τά π 
çuegaia F. πὰ Δ ςυλάρλα PV, unde τα δ' 
ευλάρλα Th. || 3. 6h ἐρας] δίουρας P 
VTh. éroupos M. δὴ ὅρος F. || 4. ἔπ] sic 
M. ἐπ Th. — δὲ pur] sic MFPV. γεμὴν 
Th. | 4-5. τῷ AN | sic F. πὶ AMN ponit 
M. Sed litteram M delendam notavit prima 
manus. τὸ AM habent PV: τῷ au Th. | 5. 
τῷ OP] πὶ OP M. — πὲ 55] sic recte 


ponit M ex figura (vid. fig. XII), ubi 
littera ostensiva 5 quater repræsentatur, 
bis quidem in utroque latere. πὸ ςς Th. 
— Σ TT] sic MPV. ὦ TT ponit F. 
πῦ τυ Th. | 6. μῆκος] μιίκος V. — 
Verba δακτύλων T πλάτος δὲ omittunt 
PV, unde quoque omisit Th. Inserui ex 
F. Paulo aliter μῆκος ἔχοντα δάκτυλον a 
πλάτος δὲ ponit M. — dxmwnor tra] sic 
F. δάκτυλον A ponunt MPV. δακχτυλον α΄ 
Th. | 8. δακτύλους BC] sic M. δακπίλους 
δὺο Ὁ ponunt PV. δακτύλων β' 8" Th. 


Ms. 
fl. 57 τ΄. 


Tasse. 
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Tlemm@mons δὲ χαὶ xwnadh So τὰ ΑΒΓΔ ΕΖΗΘ, ἔχον 
μὲν ὁκάτερον μῆκος δακτύλων ΤΑ. Τὸ δὲ πάχος τῶν ΑΒ ΕΖ 


κορυφῶν ὡκάφου κωνοειδοῦς ἐχέτω δακτύλου τὸ ἥμισυ, τὸ δὲ τῆς 


βάσεως πάχος insu τῶν ΓΔ ΗΘ δακτύλου ἑνός. ᾿Εχέτωσαν 


δὲ κατὰ μῆκος σωλῆνας τετραγώνους καὶ τύρμους ἐν is AB 
ΕΖ κορυφαῖς, ὥξε κανονίων γενομένων συμφυῶν κρίκοις, Sgpo- 
τῶν Cie πόρμοις καὶ Cie σωλῆσιν, ὀκκομί αι ἐπὶ τῶν σω- 


λήνων χαὶ τῶν τύρμων ἐν Ci κωνοειδέσι γεγονόσιν. Ἔρωσαιν 


δὲ τὰ μὲν κανόνια συμφυῆ Gis κρήωις G KAMN ΞΟΠΡ, 


1. Πεποιήσθωσαν πεποιείσθωσαν M. — 
κωνοειδὴ  κονοειδῆ F. || 1-2. ἔχον μὲν ἑκά- 
mer] ἔχον μιὲν ἕτερον ponit M. ἔχομεν 
ἕπρον P (prim. man.) VF Th. merg. 
ἔχον ἑκάτιρον secunda manus P Th. 
marg. ἔχοντα τὸ μὲν μῆκος dedit Th. || 
à. τῶν αἰ.  dividit F. | 3. dou κω- 
rade] sie MPV. ἑκάτου τοῦ κονοοιδοῦς 
F. — durée] οἷο M. δακτύλων PV 
Th. Δέκτυλον F. — πὸ ἡμιου] sic MPV. 


μ᾽ F. | 4 τῶν 30. 50 dividit F. | 5. 


. owxñras] sic M. owanras PV. — à Gi] 


sic PV. ἐν omittit M. | 6. γινομένων] 
sic M. γινέοϑαι FPVTh. | 6-7. ἁρμῶν] 
sic M. αἰμοτῶν PV. ἁρμοσθων F. | 7. 
ὀκκομίζειϑα!] ὀκκοσμίφεοϑαι M. || 8. κω- 
nda] κονοειδέσι F. | 9. Post κανόνια 
scripsit πρὸς τοῖς πέξασι librarius in co- 
dice M, sed delevit idem. — πὲ] πὰ 
δὲ ponit M. — KAMN ΞΟΠΡῚ litteras 


iTléuemor 
ϑεώρημα.) 
{Κωνοειδῆ.} 


Fig. ALIV. 


Fig. AL. 
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κρίκοι δὲ οἱ KA ΞΌ : ἀνακαμπὰς δὲ ἐχίτωσαν T κανόνια. 


HPONOZ 


XEIPOBAAAIZTPAZ KATAZKEYH ΚΑῚ ZYMMETPIA. 


+ 


ΚΜΝΡΞΠ ponit M, dam KAMNPEII po- 
nunt PV. τῷ ἐπ Β. πὰ x, ξοπρ 
ΤᾺ τ. οἱ KA MV. οἱ ΚΑΞΘ ponit 
Ρ. οἱ κα. ζῦ F. οἱ xa ξο Th. ξθ marg. 
— ἀνακαμπεὶς] sic PV. ἀγαιωας M. ἀνα- 
καμπας δὲ ἐχίτωσαν omittit F. | 2. ms] 
πὶ MFPVTh. — ὑψος δὲ] omittunt δὲ 
plerique codd. et Th. Inserui ex M. || 2-3. 
πὸ ἥμισυ sic MPV. πὶ 85" ponit F. 
Explicit quidem liber in codicibus PV 


hoc titulo litteris majusculis exarato : Hpo- 
106 χειρφξαλλίςρας κατασκευὴν à συμμε- 
ποίας. Nullus vero in codicibus MF exstat 
sub fine Litulus , unde suspicari licet trac- 
tatum hunc non inlegrum ad nos perve- 
pisse. Certe quedam sub fine desunt, 
quippe quum post vocem ἥμωσυ oratio in- 
terrupta ac velut suspensa hærere videa- 
tur : quod ipse punctis aliquot adjectis 
indicandum esse existimavi. 
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ITOAIOPKHTIK A. 


οι 


Θ 


ἘΚ TON AHOAAOAOPOT 


IIOAIOPKHTIK A. 


Ἀνέγνων σου; dom τα; τὴν miel χῶν μηχανημάτων ἐπιςολῆν, D 
μακάφμος ἐγενόμην on με κοινωνῆσαι! ταύτης σου τῆς Φρονήδὸς 
οἵ s! / F ε / / \ 
av cMeivacs. ἸΠοιῆσὰς ἕν χζυοδείμματα leva CSS MA Ip 
χίαν eUL ENS ἐπέμψα διαγράνας, xx “πᾶσιν σσελάλησα, κα 
χὐσουρχγὸν ὠπέλυσα., πάντα δείξας καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ ἐργωσεοίμοενος 


\ ε e , , 
be mess © Vania ὁμοίως, à ‘Us χρεία γένοιτο, ἐργώ- 


σηται. ᾿Επεὶ ὅν doc Ou τύποις, αἥματα πολλὰ xx ποικόλα 


διεγραψα; Κὸ ὡς ainac ἐπήνεγκα, ὡκάςῳ βοήϑειαν D Φυλακὴν 
Ÿ\ / / \V « »9 \ \ re » ! 

y ἀσῷαλειαν “Οροσοιρμόσοας, NA ὡς ἐπὶ τὸ MAEISDY EUTOELSE 
» \ , re / € \ ᾿ὉὉ / ! = | 
ἐλαφρά, εὐεργη, Que V0 τῶν τυχόντων συντελουμενα. Ταὐτὰ 


Titulum ἐκ τῶν A πολλοδωρφυ πολίορκη- 
πκα, majusculis exaratum præmittunt co- 
dices PV, unde omnis fluxit series recen- 
tiorum codicum. Titulus atque initium 
desunt in codice M, usque ad verba βα- 
os ξύλα χελώνης (p.143, 1. 11), sed 
idem codex explicit verbis À mmodweou 
“πολιορκπτικα,, quæ sub fine litteris uncia- 
libus exarata sunt. Codex B, quo Anec- 
doton Bononiense seu Heron Byzantius 
continetur, Jlaudat ζὰ Ammodwegu ©ess 
Ardpiaror (sic pro Ἀ δριανὸν) αὐτοκράτορα 


συνταχϑέντα πολιορκηηκα, || 1. Initium, 
quod deerat in M, dedi ex PV, qui optimi 
sunt ac velustissimi codices post recen- 
sionem decimo sæculo factam. Præterea 
adhibui, ubi licuit, codicem B, cujus 
auctor gulta ab Apollodoro mutuatus est, 
et ea quidem ex codicibus perantiquis. 
ita ut ejus auxilio freti multis in locis 
certa quædam pristinæ scripturæ vestigia 
deprehendere potuerimus. | 6. γένοιτ] 
γίνητο ex iotacismo V°, sed in margine 
legitur 3e. γένοιτο. || 10. εὐεργῆ, ταχέα] hæe 
18 


Ta 


A mModbspou 


“ρος 
Ἀδριανὸν 
αὐτοκράτορα. 
συντα χθέντα 
Πολιορκη- 


͵ 


AXEL. 
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σοι ἐφωδίασοι, δέσποτα, ὡς αὶ μόνον ἐπινοεῖν ὑμᾶς (el ἐργα 
δλλᾷ κι xendey αὐτοῖς δύνα Sa διδώξος + DE γὰρ πολιορ- 
κεῖται πολίηλατα πάσῃ παρφσκευη ΝΥ αἰ φϑονίᾳ x ὕλης xx 
08, ἢ Do ἔθνη à κλίματα Land τῆς τυχούσης περάτροπης 
εὐτροπούμενα + ὅϑεν σκεψάμενος ? épvonis TUTO, Reddor 
ἀντέγρα «ἃ σοι, Sir διά τὴν καινότητα v τὸ τῆς λφήσεως ἄχος 
V0 τῶν DES AMEN ὠφελήϑηναι δυνηϑείς. Ἔπεμψα δὲ w 
τέκτονας ἔγχωθρμλοις w τοὺς DA ép-ctont der) w momo δυνα- 


μένοις * old jap, eme σου ἐν Quis παρᾳῳτάξεσι γενόμενος OTE 


» ἢ = ᾽ / \ \ rs ᾽ / \ 
εὐτύχουν, φρατιωτὼν εὐπορήσας MES τὸ καλως ἐργασοιόῦτα 1 
συνηϑείᾳ ἢ εὐχερείᾳ, οἷον αἱ ὧν Qi πολέμοις CH ΤῈ παροιδυξαε 

re ε ᾽ / \ / \ / / 
REA ὡς EUSPOPar χορ ανϑοθπὼν KE μηχανημάτων δέονται. 
Eur δὲ ὦ ἐν Où ἐπὶ énasou συφήματος ἐπιλογμσμοῖς ἀσαφῶς 

»ἱ ͵ / \ \ νυν / Las 2 / 
εἰπῶ. συγγνωσδι, δέσποτα * χρῷ Jap (δ ογομκᾶτα τῆς ἐπιςημης 
εἰσυνήϑη ἔστω Gis κοινοῖς AIDE; w ποικάλην θεωρίαν ἔχει τὸ 
épsv, w αὐτὸς ἐγὼ εἰπεῖν Ga LRVÉSEO SE * Ga δὲ ἡ μεγαιλο- 
Quiæ cou διορϑουται. w συγγινώσκει ἡ εὐμένεια. 

/ » / ᾽ / / ee 
Χρεία ἐς! μηχανημάτων εἰς συλιορχέαν Our : Δέλωνων κριο- 
Deer, χελωνῶν διορυκτολδων, χελωνῶν es (6 κυλιόμενα 


interpunctione separantur in P V. εὐεργῆ 
παχία correctum in margine τὰ χίως po- 
nunt P (secunda manu) Th. Sed ταχέα -- 
ταχέως. || 8. ἄλλους] conjeci. ἄλλως codd. 
Th. | 14-15. © ὀνόματα τῆς δηηιςίμης 
ἀσυγήϑη ésæs τοῖς κοινοῖς λόχοις] confer B, 
ubi ἀσυγήϑη κοινοῖς τυγχάνει λόχρις πὸ τῶν 
ροςημῶν ὀνόματα. || 19. διορυκτεί δω»] 
scripsi ex PV. δηορυκτίδων ponit Th. qui 


diœuxrei dun in marginem rejecit. Confer 
apud Athenæum mecbanicum (p. 19.1.3 
ed. nostræ) titalum πτερὰ ὀρυκτοίδος χελώ- 
ns, ubi codices etiam ὀρυκτίδος. Mira con- 
fusio hoc loco apud Th. Etenim ponit nv- 
των, χελωνῶν, κριοφορῶν χελωνῶν, δγορυκτ- 
δὼν χελωνῶν, DES πὸὶ κυλιομιένα. βάρη x. τ. 
À. Interpunctionem emendavi ex codice B. 
Nomen peculiare χελωνῆς Ὡρὸς πὶ κυλιό- 


δ Th. 14. 


0 


5 


a 


Φ 
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Rapn, κριῶν ädh εὐπορίςων, ἐπιξάθρᾳ,, κριώματα, DuAgun 
DES (0) ἐπαιρόμενα: σκοποὶ εἰς καταϑεώρησιν γῶν db, κλι-- 
μάκων EURE LUN, διορυγαὶ τειχῶν διαφόρων διάφοροι, διαξα- 
σεις ἐπὶ [ποταμῶν] dbe a V0 πολλῶν ὄχλων. Ταῦτα παραᾳ- 
σκευά (te) éme La Τὴ ὕλη, “ποικίλα, Ὅς αἥμασιν, ἐλάχεςαι 
Gi μέπροις, ἐλαφρὰ Gi βάρεοιν, Va τυχόντων τεχνιτῶν γινός- 
μένα» (CT Hveduy δυνάμενα, εὐδιόρϑωτα. δυσεπιξούλευτα, εὐ- 
μετάγωγα, ἀσφαλῆ, δύσκαυςα. δύςρωτα, δυσκάτακτα, εὔλυτα. 

Eur ἐπ᾽ ὄγθαις ὑψηλαῖς κείμεναι ὦσιν αἱ πύλεις χαὶ (6 
τείχη; Φυλάσσεῶϑει du @ ἐπικυλιόμενα. Εἰσὶ δὲ ἢ ξύλων xop- 


| μοὶ, ñ A0 ςροΎγυλϑι; ἢ ἅμαξαι βάρη ἔχουσοι, ἢ ἄγγεια 


ςροήύλα. κόχλοικος ἢ γῆς γέμοντα. Φυλάσσεοαϑει, δὲ ἴοις τρόποις 


Ούτος δεῖ, Ὀκλέγομενον τὸ @esiegrenvr. 


μενα βάρη occurrit apud Athenæum Me- 
chanicum qui eam vocat αἱρετή (pag. 38, 
1. 11 ed. nostræ). Quippe erat opnroe- 


. dus, ut scripsi ex codice M (ibid. not.). 


Eam vocat ἔμξολιν codex B, qui τοὺς δὲ 
τὰ υλιόμεγα βάρη σφηνοειδῶν EUCOA&Y ver- 
til. || 1. ἔδη] notanda confusio nonine- 
tivi et genitivi post χρεία #4. Quæ confu- 
sio casuum, quam Græci ἁψακόλουϑον 
vocant, occurrit etiam in codice B. | 2. 


πὶ ἐπαιρόμενα] πὲ εἰς ὕψος αἰρθμάνα 
Bapn vertit B. | 3. διορυγαὶ τειχῶν d'a- 
φόρων δργάώφοροι] scripsi ex B, qui ad ver- 
bum hæc retulit. Male post δηαφόρων po- 
nit comma Th. Etenim adjectivum δρώ- 
$0e9: non ad sequens nomen d'abæous, 
sed ad præcedens δι.ορυγαί referendum 
est. | 4. 6h ποταμῶν) 6h πειχῶν po- 
nunt codd. PV, unde Th. Scripsi ποταμεῶν 
ex codice B, ubi legitur πολλῶν ἔχλων 


κατα τάξιν ἀβρόαι 6 ποταμῶν διαξα- 
aus. Cum hac lectione convenit ipse Apol- 
lodori textus in sequentibus (cf. p. 189. 
L 1 844. ed. nostræ). — 6h ποταμῶν 
aipoy] interpunctionem delevi, nam 
dfpoæ refertur ad Jiabaous. Male 6h 
τειχῶν, aÿpoæ separavit Th. | 6-7. γινό- 
pra] sic PV. Videtur delendum ex B, 
ubi legitur ὑπαὶ τυχόντων τεχνιτῶν ταχίως 
pre Sey δυνάμενα | 7. εὐδ)όρϑωτα] scripsi 
ex PV. εὐδγώρϑωτα Th. | 8. εὐλυτα] sic 
PV. δύσλυτα Th. qui εὔλυτα in margi- 
nem rejecit. ευδγάλυτα verlit B. || 9. ἐπ᾽ 


᾿ ὄχθαις ὑψηλαῖς] sic PV. ἐφ᾽ ὑψηλῶν λό- 


Our καὶ x pau Gr δυσξζάτων vertit B. || 10. 
τὰ ἐπικωλιομανα] sic PV. πὲ ἄγωϑεν ὑπὸ 
τῶν ὁναντίων δρηκυλιόμανα βάρη verlit B. | 
11. ἀμαξαι βάρη ἔχουσαι] sic PV. ἀμαξαι 
πετράτροχοι φορτίοις βεξαρημέναι vertit B. 
| 14. γῆς] πιπιλημένης addit B. 


18. 


Περὰ 
χελώνης. 
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Περὶ φυλακῆς 
γῶν Dm Τῷ τεΐχοις βαλλομένων. 

Τάφροις ὀρύσσεαϑαι πλαγίας βάϑος ἐχούσας “ποδῶν Ε, Ca 
Giyor ὀρϑὺν τὸν CA ΤῸ ὀρύγματος ἐχούσας, ἐφ᾽ ὃν ἐπιφέρεται (δ 
κυλιόμενα, βάρη, ἵνα TM EM αὐτοῖς Κι ὁ ἀνερχόμενος ἐπὶ ἀσπίδα 

/ re Ÿ / © » 7 ed / 
sain. Xegvry δὲ ἀσῷαλειᾳ, οἱ οὁρυσσοντες TD “Ορϑορυσσομένῳ 

/ ἢ ἊΝ ῇ / / NN _ 1" , 
T7, ἐν ὦ Κὶ πασσωλρι “πηγγυντοῶι λοξούμανοι τῷ αστῷ XA IAA, 
κοὶ σανίϑες ἐπιτίθενται» χαὶ κλάδων ἐγκαλίδες πέρ δέογται ) 
D ὡς ἔν! χρϑτείχισμα νεται γῶν ἐπιφερομένων. Ἡ À χελώνη ) 
ἐμξόλε gp ἔχουσοι, and ὁπλιτῶν φερομένη, ἀνάγεται τετρα- 

/ / / / ox \ re e > “ 
“υνοιῖς ξύλοις ποδια ἰοις, λεία, Sont τὸ LA; [λοις αν τροχῶν] 
σιδηροῦς ἔχουσαι, ἵνα, ὅταν nm, ἐμπήγνυται τῇ γῇ καὶ μὸ 
V0 τῆς συμζολῆς ἐπισύρηται. "EËe δὲ D πλάγον Etaor To μέ- 
» ᾿ VOA ε \ , ω / À ee æpl! 
τῶπον αὐτῆς κατα τὴν VOS ρον épesdbr. ZuuCroera ὅν ἢ τὴ @- 
Dep ha Ha [οὔσῃ] ἐμπιπῆοντα παροιφέρεώῶει (δ βάρη, ἢ Οἷς 


1. Tilulum mes φυλακῆς τῶν Sn τῷ τεῖ- 
χους βαλλομένων majusculis expressum ha- 
bent PV. | 3. Τάφροις ὀρύσσεοϑει ] subaudi 
en vel δεῖ, expressum in præcedentibus. 
ὀρύσσειν δεῖ τάφροις vertit B.— ποδῶν Ε] 
sic PV. ποδῶν πέντε Th. RaIte ἐχούσας ὡσεὶ 
ποδῶν πέντε verlit B. || ἡ. ἐφ᾽ dy] sic PV. 
oess ὃν vertit B. | 5. ἀνερχόμενος] sic P 
V. ἀντεχόμενος Th. qui ἀνερχόμενος in mar- 
ginem rejecit. | 8. δηητίϑεντα, ] mern- 
Serra ponunt PVTh. Scripsi ha ra 
ex codice B, ubi legitur στ δας ἐπ᾽ αὐταὶ 
ἔξωϑεν δηιϑέντας. | 9. γένεται] sic PV. 
Ayery Th. | 10. ἐμδολυ] euGouas Vi, 
sed Ἴσῳς, EuGoas marg. — Ÿz0 ὁπλιτῶν 


φερομένη] ὑπ᾿ ὀλίγων ἀνδρῶν εὐκόπως φέ- 
ρέοϑεω vertit B.— Codex V marg. habet se- 
cunda manu scriptum mes χελώνης. || 13- 
19. ἥλους ἀντὶ τροχῶν σιδηροῦς ἔχουσα] 
emendavi ex B. n ἐκ τῆς ἕδρας τροχοὺς 
σιδηροῦς ἔχουσα Ροηυηί PVTh. In codice 
autem B legitur : λεῖα ξύλα ποδγαῖα mei 
τὴν βάσιν ἐχούσας à ἀντὶ τροχῶν ἥλους σι- 
δηροῦς. | 19. om] ὅτ᾽ αν Ὗ, || 18. ὑπὸ 
τῆς ovuboanç] sic PV, unde Th. ὑπὸ τὴς 
εἐμζολῆς pouit B. — £havpnru] xx mar - 
pt vertit B. | 14. καπὲ τὴν ὑποςροφὴν 
ἐρεῖ δὸν] sic PV. Hæc ita explicat B : ira 
ὑποςρέφουσων αὐτὴν ωρὺς τὸ KATWPEPES αν- 
Ton ἃ Eisneitu. | 15. ὅσῃ] restitui ex 


ΠΟΛΙΟΡΚΗΤΙΚΑ. 
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λοξξοῖς πτασσοίλοις πλαγίαν ϑέσιν ἔχουσιν OO ἐψσείοντα Σστορρα-- 
πίζεαϑα!, ἢ τῷ ἐμζόλῳ ἐψρήσσοντα ἐφ᾽ Ὁκάτερφι WU καὶ 
τ μεταξὺ HAE LOY τῆς πληγῆς ἑαυτῶν ἀπαλλάσσειν. Aë δὲ ἃ 


ἐμζολα. πολλὰ εἶναι, ἵνα D μικρά D εὐάγωγα ἢ" τωῶτα δὲ μέχρι 
Te ἀγαζῆναι γενήσεται εὔχρηςα + ἀκολουϑύσει δὲ ὃ ὄχλος ὁ ἐργαζόμε- 


γος Τὴ πολιορκίᾳ χιτῶνα ἔχων, ὃς éseu ais Q πλάτη τῶν ἐμ(όλων ° 
σκέπεοϑιαι δὲ αὐτοὺς δεῖ χελώναις ἐλαφΦρᾳῖς, αἱ καλοῦνται ἀμ- 
πέλοι, διά, τε ἃς Gédac καὶ Ὡς σΦενδονήσεις + εἰσὶ δὲ Οιαῦται. 
Κάμακας ἐχοισίν ὁπλίτα ὀρϑοὺς..... [mb] mes Que E, δὲ 
DATA GY κατα δέτη ἐξευγμένοις, ἵνα. τηρῷσι τὸ τῶν E διάςημα, 


B. Deest in PV, unde om. Th. | 2. ὀνρησ- 
σογτα | sic P. ὠὡρήσοντα V, sed alterum σ ex 
correctione primæ manus supra lineam 
scriptum est. ἐγκρούοντα explicat B. | 
3. πὶ μεταξὺ yweor ] πὸ d'a μέσυ χωϑάον 
explicat B. — ἑαυτῶν correxi ex conjec- 
tura. ἑαυ PVTh. | 5-6. ὁ ὄχλος ὁ ἐργα- 
ζόμενος τὴ πολιορκίᾳ] sic PV. ὁ φῳρὸς τὴν 
καςρομα sos ἀνερχόμενος λαὸς explicat B. | 
7. σκέπεοϑει, ] sic PTh. oxéale Om V. σκε- 
πόμωος ponit B. | 7-8. ἄμπελοι] sic PV. 
ἀμπελοχελῶναι vocat B. Confer Latinorum 
vineas. || 8. n£eias] sic PV, qui consen- 
tiunt cum B. ὀξείας Th. qui πξείας in 
marginem rejecit. | 9. xauaxas] sic PV. 
ξύλα vertit B. In marpine codicum PV, 
prima manu seriptum litteris uncialibus 
NEAKIA, quod vocabulum reœua occur 
rit apud Heronem Byzantium (cf. 8. v. 
Du Cange, Gloss. med. et inf. græc.) — 
Post ὀρϑους suspicor inesse lacunam. 
quam sic fere explere liceat : δηεςτώτας ἀπ᾽ 
ἀλλήλων πόδας mei τοὺς E, hoc est me 
aus πέντε. Sed fortasse plura etiam exci- 
derunt, ut conjicere licet ex codice B, ubi 


μας eadem ita exprimuntur : ξύλα βαςά- 
ζουσιν οἱ ὁπλῖται ὀρϑοὶ. φὩρὸς ὑψος ἄνισα 
ὄγτα, ὧν παρ᾿ ὄν, πάχος ἔχοντα γυρθϑεν 
ὡσε! δακτύλων δωδεκα. κατὰ δὲ πέντε 
πόδας “πρὸς ἕτερᾳᾳ πλάγια ἐπ᾽ εὐϑείας 
ἐπεφευγμένα, ἵνα φυλαάήητω τὸ τῶν πέντε 
ποδῶν ῳρὸς ἄλληλα μεταξὺυ διάτημα. Unde 
videmus vocabulum πόδας in codicibus 
Apollodori certe excidisse, ut et mensu- 
ram crassitudinis (πεΐχος ἔχοντα δακτύ- 
λων dwdixa). Sed pristinam orationis 
formam restituere non possumus, quippe 
quum desit pars codicis M, ubi hæc pro- 
cul dubio pleniora atque emendatiora 
exstiterunt. Locum in brevius cogere vo- 
luisse videtur Byzantius ille vir, qui sæculo 
fere decimo recensionem Tacticorum et 
Mechanicorum seriptorum inslituil, ex 
qua codices PV atque editio Theveno- 
tiana fluxerunt. Sed hic et alibi compila- 
tor minime peritus ea recidit, quæ ad 
sensum declarandum maxime apta atque 
utilia fuissent, — ποὺς E] sic PV. πὺς 
πέντε Th. | 10. τῶν E] sic PV. τῶν πέντε 


Th. Intelligendum τῶν πέντε [ ποδῶν]. 


Fig. XLVL 
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gear ἔχοντας ἵνα ἐμπήσσεαϑαι ϑύνωνται καὶ ἀναπαύειν Qu 
Φέροντας * ζύτοις δέρρεις περακρεμνῶνται κατὰ © μέτωπα à 
Ὦ ἰξωϑιν μέρη" ou δὲ 1% ἄνω mme Ci ὀρϑοῖς κάμαξιν ἐπί-- 
κεινται ῥερυσσωμέναι, μὴ «φρφϑτεινόμιεναι, διπλαϊ ἡ χαλάσματα 


ἔχουσει, ἵνα ἐκλύηται ἴὰ πεμπύμενα. Γίνονται δὲ ἀνισούψεις οἱ : 


1. φύφᾳκας] sic PV. κατωϑεν ὡς ξίφη 
ἐχίτωσαν explicat Β || 2-3. καὶ τὰ ἐξωϑεν] sic 
ΡΥ. καὶ πὶ ἔσωϑεν καὶ τὰ ἔξωϑεν ponit 
Th. Verba à πὰ ἔσωϑεν nullo jure addita 
delevi ex auctoritate codicum PV. quibus- 
cum consentit B, ubi : ἔξωϑεν καὶ κατὰ @pe- 
σωπον. | 4. ῥερυσσωμάέναι] sic PV. &h- 
συνηγμένα κα τὰ μικρὸν (δέρματα) vertit B. 


— pui mesure | sic PV. ἐκ ἀπεκτετα- 
μένα πρὸς ὁμαλὴν à ἴσιν ϑηηφάνειαν expli- 
cat Β. --- δεπλαι] δίπλα! PV. — χαλασ- 
ματα] scripsi ex PV. Male ax ua 
Th. Confer cum B ubi œesmtyaaautie 
(δέρματα) «ρὸς Qc ἀνίσοις ξύκοις x. 7. à. 
115. ὀκλύηται] emendavi ex PV. &ave- 
ταὶ Th. — γίνονται] sic PV. γίγνονται Th. 


Th. 16. 


Ns. 
fol. 60 τ᾽. 


σι 
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κάμακες παρ᾽ Ca, ἵνα τὸ Ua αὐτῶν amp h χελώνη. “Ἔρω δὲ 
αὐτῶν ἴᾷ ὑψηλότερα Uaætp ἄνδρα D ἥμισυ TO ὕψος, ja ἃ 
ἰαπεινόίερᾳ vip ἄνδρα ën. Καὶ τι] ἴα ι'πυγηραμμένα 
Ἄὔματα τῆς GHes, τς πασσαλοκοπίας, Τὼ ἐμξόλε, τς ἐμ- 
πέλε, τῆς χελώνης, καὶ Τῷ APS αἶμα. 

Ὅτων ἐπὶ To τεῖχος ἔλϑῶσι; χελῶνας ποιήσοι! du πολυτρόποις, 
ὧς μὲν im τ ὀρύξαι, ὥς δὲ ἐπὶ τὸ xpioxommoy. ᾿Ἐπὶ μὲν ἕν m 
ὀρύξαι, ζοιαῦτα τῷ τείχει παρατίϑενται ξύλα. Σοτοτετμημένα 
De OU ὦ τῷ TRI ἐφαρμόζι ἐρειδόμενα. Evisuxe δὲ τῷ 
τείχει παροιςοίτης CM ΤῈ éJk Doug Va ua ἔχων, ὃς D C λοξὰ 
x ἴὰ ἐρείδοντα βαςείσει ξύλα. χελώνης rem πείρορϑε., ὅπως 
ἅπαντα ἴᾳ ἐπιξαλλόμενα ὁλιαϑοιίνη. Τροία δὲ ἢ Rome ἢ πέντε 
γενήσεται ξύλα πετράγωνα, μῆκος μή ἐλαῆον “ποδῶν δέκα, ma- 
χος μὴ ἐλαῆον ποδὸς. "Ἐν Un γελώναις ἴᾷ ἄκρα τῶν ξύλων 


3-4. πὲ ὑπογεγραμιμένα αἰματα ] Figura 
quam ex codicibus PV habemus (vid. fig. 
XLVT) imperfecta est atque corrupta, ita 
ut. partes quædam quas textus indicat, 
atque inprimis τάφρος, τασσειλοκοπία., 
ἄμπελος, non facile agnoscantur. Figura 
quidem codicis M ,quæ magni fuisset mo- 
menti, desideratur. Sed figuræ duæ prio- 
res codicis Β, ad anecdoton Bononiense seu 
Heronem Byzantium pertinentes, omnia 
distincta et perspicua babent, atque ex 
vetusto fonte manare videntur. Quas infra 
dare in animo est. {Vid. figg. LXXX et 
LXXXT). | 6. Ὅ τω] 67° ὦν PV. || 7. xpso- 
mano] κριοποιῆσαι F. κριοκοποιὴ σαι ΤῊ. ex 
P. Error ortus ex V, ubi xpsow nou, litteris 
a additis prima manu supra lineam. Recte 
xpioxowmom Th marg. Confer curu B : 


ἄλλας μὲν Ὡρὸς τὸ ὀρύξαι πὸ τεῖχος, ἑτέρας 
δὲ πρὸς πὸ κριοκοπὸὴ σαι. — 552) τῷ hic el 
in sequentibus ponit F. — 6% μὲν ἐν n] 
scripsi ex PV. τὸ om. F. 6h μὲν τ ponit 
Th. | 8. mexnHrry] τίϑεντη P unde 
Th. marg. | 9. épapuoe | scripsi ex se- 
cunda manu P. épapuiter VP (prim. 
man.) Th. — Post ὀνέξηκε inserui δὲ ex 
F. Omittunt ceteri codd. Th. | 10. 66] 
δ᾽ ponit F. || 11. Basæou] scripsi ex PV. 
Rasage Th. — Post more, incipit 
lextus Apollodori in codice M. — παρ- 
op9æ] om. FPVTb. Inserui ex M. | 12. 
ἡ nooueg] sic M. ἡ A PV. ἡ δ᾽ Th. — 
ἡ πέντε] ἡ E PV. | 13. γενήσεται ξύλα] 
sic M. ξύλα γενήσεται PVTh. — μῆκος] 
inserui ex M. Omittunt PVTh. — ποδῶν 
δέκα] sic M. ποδῶν 1 ponunt PV. 


Fig. XLVIL 
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CE 


7 ὁ μὴ ῥέμῶπται. 
Ὅταν À ὕτως ἔχη, ἐφ᾽ ϑκάτεραι κρεμαμένας ἐχέτω δέρρεις ἢ 
λινᾶς ἢ τεαχίνας διὰ ἴὰ πλαγίως ἐπιφερόμενα βέλη. Ὑποδύ- 
νουσι δὲ ἐν ἐκάη χελώνη δύο ὀρϑοὶ σκάτδοντες τὸν ζῖχον, ἐπὶ 


Ούτων κίντρα ἐχέτω, Ve ἐμπήσσηται τῇ 


πάχος πλέον Τὰ ἡμίσοις, πλάτος δὲ ὅσον τὸ τῆς χελώνης πλάτος, 
ὕψος δὲ ὑπὲρ τὸ ἔδαφος “ἐρχόμενοι ma τεμοὶν, ἵνα ἡ ὀρυσσο- 
μένη γὰ ἔχῃ πῷ Smbann, Sn δὲ Fe ὀρύγματος Ὁσοῦτον ὅσον ὁ 
βαϑύνων ϑύναται. "Ἔλασσον δὲ δρερηκέτωσαν Χλλήλων αἱ χελῶναι 
ποδῶν ἐΐκοσι, ἵνα, ÿ πολλαὶ ὦσι, y πολὺν τύπον ἐργοίζωνται, ὴ 
μικραὶ ὥσσι καὶ εὐμετάγωχρι ὦσι, “μὴ πολὺ δὲ διεσηκυῖαι ἵνα 
μὴ εὐϑικτὴ Te éme Mure. "Est δὲ ἴὰ ιαπογερραμμένα χήματα. 


4. Οταν δὲ ὑτως] ὅτ᾽ ἂν J'me PV. 
— κρεμα μένας] emendavi ex M. Male κρε- 
μασμένας PT. [ ἃ. av&e] dedi ex codi- 
cibus MPV ubi λινας scriptum, unde Th. 
Conjecit λείας H. Martin. — πειχίνας] sic 
M. πείχινας PTb. || ἡ. ὀρϑοὶ] seripsi ex M. 
ορϑὸν PVTh. ἄνδρας ϑύο ὀρϑεὺς Ἰσαμιένους 


explicat Β. --- τοῖχον] correxi ex MP. ni- 
2er Th. || 5. aueç] sic PV. mans M. | 8. 
διετηκέτωσευν ἀλλήλων) sic M. ἀλλήλων die- 
smuérwcar PVTh. δγεςηκέτωσεν ἀπ᾿ ἀλλήλων 
ponit B. | 9. ποδῶν εἴκοσι] ποδῶν K po- 
nunt PV. εἴκοσι ποδῶν vertit B. || 11. εὖ- 
ϑατῇ πὰ PhCamépare] seripsi ex V. qui 


Ms 


bi. 60 v. 


Th. 17. 
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Ὅπω épuyn τὸ τεῖχος D ὡστινεὶ ζωῶη ΝΥ y Ὁσαύτας ὀπὰς 
σας x χελώνας, ἐν ὡκώςη σκάνψουσι δύο ἀπεςραμμένοι SXET 
χελώνης λρεῖαν ἔχοντες - πλαγίοις γὰρ ὀρύσσουσι Οὺς Giqu, 
Vzd Τῷ de ὀρυσσομένε πεέχοις αὐτῶν σκεπύμένοι, κ STWG τὸ 
σκάμμα ποιοῦσι. Καὶ νεται ἀμφότεροι ζιαῦτα οἷα “ρ9γέ- 
γραηῆαι τοϑῴστον χαὶ δεύτερον. Ἵνα δὲ μὴ ἐπιπέση Qi ἐργαδ- 
μένοις Ὄ τεῖχος V0 χεῖροις, συλώμασιν ἐρειδέαϑω πυκνοῖς μαλ- 
λον D λεηῆοις D μὴ παχέσι D Seal, ἐπάνω κὸ κάτω σανίδος 
ζιϑεμένης ἵνα μὴ ἐνδακη ὁ URI τῇ γὴ D μὴ βακςάσῃ "ὦ τεῖχος. 
"Orar δὲ Cuve A EN ὅλον D ὀρυγὲν D LAURY, περικείϑω φρύ- 
γᾶνα καὶ ὅση εὐκαυςφὸς ἐσίν ὕλη, add is Te D δίαδες, χαὶ πυ- 
pol πανταχέϑεν ἐὰν δέ Us τόπος ἐλλέπη,, πυρρζίλοις ὑφα- 
mot + ἐχέτω δὲ ξύσματα ξύλων τεδειωμένα περκεσπαρμένα * 


εὐ)ϑικτῆ! ponit ubi ἰῶτα adscriptum. Refer 
ad verbum εὐϑικτέω -ὦ. Dedit εὐϑικτὴ Th. 
εὐϑικτητα ταὶ ÉMCamoura À cum signo 
corruptæ lectionis γ' habet M. Cum co- 
dice V congruit B, ubi legitur : ἵνα pen 
ἐπ᾽ εὐϑείας mes τὸν σκοπὸν φέρηται δ εὺ- 
φοχῆ...... ὰ ὑπὸ À τείχους ὑπὸ τῶν 
œudur βαλλόμενα. — ouuare] figura 
in codice M ablata est, quæ qualis fue- 
rit, ex figuris codicis B conjicere licet. 
ἡ 1. ζωσθὴ à ἔχη] sic PVTh. marg. ἃ 
ἔχη om. Th. ζωωϑήκας ἔχη ponit M. — 
ὀπαῖς) om. MPV. fiéywez vertit B. | a. οὐ- 
min] ἐκ ἔπι PV. | 3. ὀρύσσουσι] sic PV. 
ἔχοισι M. || ἡ. πάχους] say habet P. sed 
secunda manus addidit litteras ovç supra 
lineam. — ὅτως] sic MPV. sx Th. | 6. 
Eaies] scripsi ex M. ὅψηισυμτπέσῃ PVTh. 
17. ὑπὸ χεῖρας. ςυλώμασι] sic PV. ὑπὸ 


χείρας τυλώμασι M, ubi forte legendum 
ὑπὸ χεῖρα ςυλώμασι. Codex B vertit su- 
λώμασι in suAagios. || 8. æpasois] sic PV. 
ὡραίοις M. ἀραίοις B. || 9. ςὔλος] suxoc M. 
— A Basuon] μυὴ inserui ex M. Omittunt 
PVTh. Cum M consentit B , ubi 5 Basror. 
[10.07] 07 ἂν Ὗ. [{1 1. εὐκαυςος] εὔκαςος 
poount MPV. Sed εὐκαύςων Β. — αἰοα- 
xs] scripsi ex M. σκίδακες PVTh. ξύλα 
Enex éqouéra explicat B.— δὰ δες] scripsi 
cum ἰῶτα subscripto ex kids M, quod 
transcriptum e textu unciali AAIAEC. 
| 19-13. vparñitSw] sic PV, quibuscum 
consentit B. ἐφωηἠηέϑω M, ubi ὦ prima 
manu linea obliqua notatum est. Codex 
idem posuit weæious pro ἀραιοῖς. — n- 
ϑιωμέγα)] sic PV. τειϑειωμενα M. Paulo 
aliter ou ὑγρᾷ moon ἡ ἐλαίῳ ἐπαλειφϑέντα 
explicat B. 


19 


Fig. ΧΕΥΤΙ. 
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. ΜΝ ΒΕ 
χαὶ ST καέντων τῶν χὑσοςυλωμάτων, καταπεσείται ὅλον τὸ 
“ D " Led DFA ͵ ͵ 

τεῖχος, καὶ ἵστα ὄψις Τῷ χήματος ἡ ἐπὶ τῷ mers διαγράμ-- 


Mas. 


Τούτοις Gi τῶν χελωνῶν ξόλοις Σστοκρεμιάεϑωσαν δέρρεις 


near, À σωνίθες “προϑσηλέαθωσοιν, ἵνα μήτε ἄμμος ϑερμὴ à 


μήτε πίσσοι μήτε ἔλαιον ἐπιχεόμενα ἐπιςοί ζῃ Gi ἐργαζομένοις ‘ 
ÿ ἧλοι πλατυκέφαλοι ἡμιποδιαϊοι éme MAO Dis παρορ- 


ϑίοις ξύλοις, Ούτοις ἐμπεπογότες μὴ ὅλοι ὥςε υὑχσερεςείναι, τὸ τὸ 
μεταξὺ χωδζον λιπαρόᾳ ñ μεμαλαγμένηῃ πληρούϑω ἥτις χα- 


1. me] sie MPV. ro Th. — καέν- 
τῶν] ecripsi ex M. κατακαέντων PVTh. 
ὀκκαέντων ponit B. | 2-3. “ὦ mœérs δια- 
χαάμμαπς]) figura, quam tertiam nuncu- 
pat Apollodorus. in codice M recisa est. 
Non habemus nisi ex codd. PV et ceteris 
ejusdem familiæ. Sed comparanda est 
figura elegantissima codicis B (fol. 165 v°). 
Quam dare infra in animo est (vid. fig. 
LXXXIV).i 4. mic] inserui ex M. Omittunt 
ceteri codd. et Th. || 5. τείλιναι | scripsi ex 


M. mi pros ceteri codd. et Th. rpc ras P cor- 
rectum secunda manu in τείλενοι. ---- @es0- 
wwe | sic videtur legendum. mess 
πλώ,ϑωσειν ponunt codd. Th. — ἄμμος] 
sic P. duos Th. | 6. Eryouura| sic 
uno consensu codd. MPV. £fryéueror 
Th. — τοῖς ἐργαζομένοις] sie MVTb. τῶν 
ἐργαζομένων PTh. marg. | 7. πλατυκεφα-. 
λοι] εἰς M. πλατακέφαλοι PV. | 9. ιπαρᾷ 
γῇ] Armes γὴ M. — μεμαλαγμιένη] με-- 
μαλαγμένῃ M. 


Ms. 
fol. 39 τ΄, 


T8. 
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Tagaiceny à διὰ τὴν πυκνότητα τῶν ἥλων νὰ διὰ D πλάτος τῆς 
κεφαλῆς αὐτῶν. Τοῦτο φυλάξει ὡοὸς τ μὴ καίεαϑαι Ὡκ τῶν 
ἐπιζαλλομένων πυρῶν TC Etre, μηδὲ δια(αίνειν @ ἐπιχεόμενα 
ὡγρὰ πεϑερμασμένα. Αὗται δὲ αἱ “χελῶναι μακρόϑεν βέλους πη- 

+ Aou " συμπεπηγυῖαι δὲ à υὑὑπυότροχοι Cie τείχεσι mesrqe- 
pions. 


1. διὰ τὸ πλάτος] sic M, ubi πλᾶτος. κκαιεοϑτα ἐκ τῶν ÉMCamquéren ἄκωϑεν mv- 
Omittunt πὲ PV. | a. φυλάξει] δοτίροϊ ex Μ. gogpar à ἀνατβομιεγων φλογῶν. und dép 
φυλάξαι ponunt PVTh. Confer cum codice χεώαι ἔνδον @ δὅθιχιόμανα τιϑιρμασμένα 
B, qui explicat : Οὕτως ὧν xanpyaléuare ὑπκά... Αὗται δὲ αἱ χελῶναι πόρρωϑεν λιϑο- 
αἱ χελῶναι διαφυλαχθήσονται mess τὸ pui ζόχων ὀργάνων αὶ Ὀξοζολισμῶν χριέξϑωσαν. 


19. 


Fig. XLIX 


Fig. L. 
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[Περὶ πλινϑίνων τειχῶν. 


Ἐάν Cou ϑέλωμεν βαλέειν τ τεῖχος, πυκνοῖς φρυπάνοις 


διατρήσομαν. "Esw δὲ (δ γρύπανα MID! δωκτυλίιαζοι τὸ πά-- 


χος, οἷς κατ᾽ ἄκρον λεπὶς σιδηρᾷ, ζορϑσηλούδιωυ, τὸ πλάτος δακ- 


τύλων δώδεκα, τὸ ὕψος ὀκτῶ, ἐρουχὸν μέσον ἔχουσαι ° κατὰ δὲ. 


e , , / / 
τὸ ἕτερον ἄκρον, κύλινδρος ἔγκείϑω ξύλινος μεσόςενος, ἥα 


» », / \ / δ / , / ὶ \ ῳ 
gi ςρεῷηταὶ ᾿ aies ' pay. EXT δὲ xx λον 
SEXY Værip τὸν MUAIvd por, ὃς ἀγαςραφήσεται ἐν mueAid}, 


᾽ ᾽ -“» , “Ν / 
MESo")SVTOS αὐτὴν κανόνος D ἀκολουϑοῦντος ἀεὶ τῷ τρυπομένω. 


1. Tit. mes σπλινϑίνων TE inserul 
ex nota qua explicit hæc pars libri, sci- 
licet Ταῦτα arm δὴ πλινϑίνων τειχῶν 
(pag. 159, |. 5 ed. nostræ) ubi codex M 
babet verba ITAHNOINONTEIX AN 
litteris uncialibus exarata. Præterea caput 
sequens inscribitur IIEPIAI@INON ,sub- 
audi τειχῶν. Adde quod paraphrasis quæ 
est in codice B incipit hisce verbis : Ἐαν 
πλίγϑινα Tip χαταξζαλέὶν (αχίως ϑελήσω- 
μὲν x. 7. À. | 2. @yor] sic PV. ζάχειον 
M. — ϑέλωμεν βαλέϊν] sic M. Barër ϑέ- 
λωμαν PVTh. | 3. famenour] scripsi 
ex PV. διατρήσωμεν MT. | 4. σιδηροὶ] 
adhed MPV. | 4-5. δακτύλων δώδεκα] 
sic M. δακτύλων 1B ponunt PV. | 5. ὑψος 
ὀχτὼ] sie M. ὕψος Ἡ ponunt PV. Consen- 
tit cum hisce nnmeris codex B, ubi lepi- 
tur πέταλλον ὁμοίως σιδηροὺν 6 πὸ ἔμ- 
os ἄκρον CDÉSON λωμιέγον ἔχων πλάτους 
δακτύλων δώδεκα χαὶ ὕψους ὀκτώ. | 6. 
μεσόςενος] εἰς PV. Cf. cum B ubi μεσύ- 
sros explicatur ἐςενωμιένος xx mi μέσον. 
Habet μεσοσστενος cum duplicato σ M. || 


7. apid}] scripsi ex M, qui cum s dupli- 
cato αρ,δη)σστρέφητα ponit. Cf. cum B ubi 
ὑπὸ αρίδος ςρεφόμανον legitur. Male ἀρίδῳ 
Th. ex PV, qui æpidw ponunt. — ἄςε- 
δάσκοις] apresoxos M correctum prima 
manu in astesoxus. — καὶ] om. M. | 
8. mvexidi] restitui ex codice B, qui τὴν 
oroua(ouérnr πυελίσα diserte laudat. x- 
Aid M. πελίδι PVTh. Cum hac lectione 
codicis B consentit figura codicis M, ubi 
legitur TIYEAIC litteris uncialibus in- 
scriptum (vid. fig. LI). || 9. ©esoz)ornc 
αὐτὴν κανόνος à, ἀκολουϑοῦντος] sic MPV 
Th. Sed habent codices PV verba &esc- 
dons, Ag:0vos, ἀκολουϑοῦντος, distincta 
signo -ἐ- vel “5᾽, quod refertur ad no- 
tam in ora superiori paginæ prima 
manu scriptam, quæ ila se habet : γρ. 
(scilicet γράψον) καὶ «ϑρσώχοντες. κανό- 
rés. κἃ ἀκολουϑοῦντες, unde fluxit χροϑστέ- 
γρντες χαγόγες ἀκολουϑοῦντες Th. marg. 
In codice B legitur : κανόνος τῇ γὴ ὅππ- 
κειμιάγα T DCSTÉ)PYTS αὐτὴν ἡ ἐπακολου- 
ϑοῦγπς dei τῷ τρυπομένῳ τόπῳ. 


Ms. 
fol. 59 v* 
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"} ἡ \ »/ \ re ru Le Ἃ / “- 
Εςω δὲ μὴ éA&TIoY τὸ μῆκος TS μόχλου τὰὁ τὸ τρυσπᾶνον ποίοὺυν- 
τὸς ὅλον ποδῶν E : πλαγίαν δὲ δὲ; τὴν γρύπησιν ἔνα!» CM Τῷ 
o! / « Ÿ / 9 “ 
ἐσώωδεν μέροις ὑψηλοτέροιν, iva kW ἢ περαξυομένη "M εὐολιοϑος ἥ 
\ ῇ \ 4 ῇ Ce 7 / ΠῚ ΄σω « Ca 
Κ᾽ συγεκερηται, M ὁ γνωμῶν τῷ τρυπᾶνε εὐχερῶς VD ΤῈ κα- 


Fig. LI. 


Fig. LI. 


. γόνος ἐρείδηται TAGS τῇ JM ἐπικειμένε ἀντερειδούσῃ, x ἡ κλίσις 


1. δ τὸ πρύτανον] τὸ om. PVTh. Inse- ΤᾺ. | 3. περαξυομένη] sic MPVTh. marg. 
rui ex M. | ἃ. ὅλον] scripsi ex M. ὅλων παραξυομέν Th. — y] om. Th. Inserui 
PVThb.— ποδῶν E] sic MPV. ποδῶν πέντε οχ codd. MPV. | ἡ. ὑπὸ] sic M. απὸ Th. 


Fig. LUI 
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τῶν τρυπημάτων αὶ ποιῇ κάϑισμα ΤᾺ τείχους μόνον, DANS χαὶ ἐπὶ 
τῷ ἔξω ὅλιοϑον, καὶ ἀϑοθὺν τὸ πῶμα ἥνηται. Καὶ ἕς! τὸ “ἅμα 


Οιοῦτον τὸ τῆς κλίσεως. 


Τρυπᾶται δὲ κατὰ QE τὸ τεῖχος ἐπ᾽ εὐθείας, Mesurer πόδα 


à τέταρτον τῶν τρημάτων. Καὶ ist τὸ αἴμα τὸ παροικείμενον. 


Ὅπων τρηϑῃ ἴὰ μέτωπα, πληρούϑω ζὰ τρήματα ἐκ ἐφ᾽ 
ὅλον τὸ βάϑος JAN’ ὅσον ἐπὶ πόδα, dub, μὴ τετραγώνοις ὧξε 
Ts πλατύτητας ἐφαρμόσει, ME παραςρογγύλοις ὥσπερ πασ- 
AO σφηνῶν τρόπον depui ἵνα βαςείζωσι τὸ τεῖχος. 
Στρογγύλοι δὲ γίνονται ἵνα πάντως μεταξὺ Σρλήλων ἔχωσι διά- 10 τι... 


1. ποιῇ] ποιεῖ Μ. ---- τὸ τείχους] ἰς PV. πὶ 
τείχους ponit M. | 1-9. 63 τῷ] sic M. δὴ 
πῶν PVTh. | 2. σβῶμα | sie M et secunda 
manus Ρ unde Th. πῶμα VP (prim. man.) 
— γένηται] om. PVTh. Inserui ex M, qui 
γνεται ponit. || 3. τοιοῦτον πὶ 5ἷο M. τοιοῦτο, 
omisso πὸ, ponunt PVTH. | 4. διεστώτων) 


sie MP. δηεσότων Th. | 5. nude] sic M 
PV. πρυμάτων Th. — ruggeiuaror] sic M. 
œesmsiuaror Th. | 6. Ὅ των] sic M. o7° ar 
PV. — πρηθβ] scripei ex σρηϑῖῖι PV. σρηϑὴὲ 
M. σρυθῇ Th. | 7. πόδα αἰδαξι] sic PV. 
ποδασσχιδαξι duplicato 5 ponit M. | 10. 
rorra] sie MPV. γίγνονται Th. 


Th. 19 


M 
fol. 61 τ΄ 
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mue. Εἰ δὲ ἐνδέχεται, dis ἔξωσαν οἱ πάσσαλοι " εἰ δὲ μὴ, 


[ξύλα] ξηρᾷ ñ πεϑειωμένα ἢ πεπισσωμένα. ᾿ μὴ ἔξω δὲ δακτύ- 


λῶν τϑαῶν τὸ πεχος πλέϊον. Ὅταν δὲ πληρφϑη πάντα ἴὰ τρή- 


ματα, sourde © μεταξὺ αὐτῶν χωρία ἐπὶ τῆς αὐτῆς εὐϑείας. 
s Καὶ tar ἡ παρφικειμένη ὄψις Grain. 
Πλαγμαΐξίϑω δὲ ἐφ᾽ Ὡκάτερᾳ Q τρήματα, ἵνα ἴσωϑεν αὐ- 
“ u ul \ “ δ “ ͵ 
σῶν σύντρησις γίνηται " χαὶ πληροῦται ἴα δεύτεροι τρήματα Év- 
σμάτων ξηρῶν καὶ εὐκαύρων φρυγάνων ἡ ομδάκων, καθ᾽ ὧν τὸ 
πῦρ ἐπιξάλλεται. ‘Emme ὧν οἱ πείσσοιλοι ἐκ ἔχουσι τὴν ἐπιφά- 


10 ver ἴσην, Ja œesloanr κάτωθεν, ὥςε κρατεῖν ϑύναϑαι τὸ πῦρ 


1. δᾷδες] scripsi ex dès M, ubi ἰῶτα 
adscriptum more epigraphico (A A1AEC ). 
Ponit ds Th. || 4. ξύλα] om. codd. 
Th. Inserai ex B, ubi legitur, ξύλα Enex 
πεπισσωμιάνα À ϑείῳ τεσριμμένῳ σὺν ὑχκᾷ 
πίσσῃ ἡ ἐλαίῳ ἐπαλειφίντα. | 2-3. δακτύ- 
λῶν σειῶν) sic M. δακτύλων T ponunt PV. 
δακτυλῶνγ Th. | 8. τὸ παχος] sie PV, qui- 
buscum consentit B ubi legitur : πείχος 


ἔχοισι τοὺς τὴν βάσιν δακτύλων pui rater 
ποιῶν. Sed τὸ πλᾶτος ponit M. | 7. γένη- 
παι] sic PV. γίνηται M. | 7-8. ξυσμάτων] 
sic MPVB. ξυσματὼν Th. | 8. εὐκαύτων! 
sic PV, quibuscum consentit B. εὐκατων 
M. — φρυγάνων] sie MPVB. φρυχανῶν 
ΤΆ. — αιδάκων] scripsi ex MPVB. σκι- 
ϑάκων Th. 1 9. ἐπίτηδες ψη sie M. im 
die δὲ PVTh. | 10. ἴσον] om. PVTb. Vo- 


Fig. LI. 


3 


Περκα 
LOTO. 
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D V0 ἀγέμϑυ épi Ge. Εἰ δὲ μὴ, καὶ κάλοι μοι συνήϑενται 
οἵοις οἱ ἰξευτὰὶ ἔχουσι" διατετρημένοι πέρφιν, D ἀσκώμασιν ἐμ- 
/ »” n° ὁ ! Υ \ / \ 
Φυσωμένοι , ἐᾧ ον SAIS ἐπέρχονται TOY, ΧΟ ἐγείρουσι “Ὁ πυρ, 
/ “" / sl 
œessouidh σιδηροὶν cueudla ἐχοντές. 
Ταῦτα πάντα ἐπὶ πλινϑίνων τειχῶν. 


Περὰ λιϑίνων τειχῶν. 


End 


Ἐάν λίθινον ἥ τ γείχος, 6906 ἔχει MEAIK OU ξύλα κὸ ϑρύ- 
γῆειν τὸν λίθον καιόμενα. Δυδαρίς δὲ πολεμουντ τὸ ἐρχον νεται, 
Ν 0! ᾽ / e/ Ce \ \ \ _« \ 

ky ἄνωθεν ἐπιχέομιένον Udbop σ'θεννυσι τὸ mup, Χρὴ ME ἢ TES 
πλάνον τὸ τεῖχος ἐπέρεισις Té πυρὸς ἀνωφερους OVTS w g δύναν- 
τα οἱ ζαῦτα ποιοῦντες Vad χελώνην ἐἶναι " συγκαύσεται jap. 
L'ivorry ἕν κύθρανοι ὀςραίκενοι σιδηροιις λεπῖσι δεδεμένοι ὠπὸ ΤῈ 


cabulum, quod exciderat, restitui ex M, 
quocum consentit B. | 1. x ὑπὸ ἀνέμου 
ἐρεϑιζεοϑαι!} sic MPV. Secunda manus P 
correxit κῶν v. &. ἐρεϑίζητω || 1-2. Verba 
καὶ καίλαμοι σ. 0. 0. i. &. dIan τρη μένοι πέ- 
egr omitlit codex P. || 4. τρφοοομίσα | cum 
signo hyphen scripsit librarius in codice P. 
— adhegr] adhegr MPV.| 5. παγτα] om. 
PVTh. Dedi ex M. Verba quibus explicit 
hoc capitulum majusculis scripta sunt in 
codd. MPV. πλινϑίνων ponunt PV, πληνϑιγων 
M. | 6. Tit. ex λιϑίνων τειχῶν majusculis 
habent PV. me λιϑίνων, omisso τειχῶν, 
ponit M. | 7. #] # cum ἰῶτα adscripto 
ponit M. | 8. γίνεται] sic PV. γγετω M 
Th. | 9. σβέννισι] scripsi ex M. σβεννύει 
ceteri codd. Th. Facilis confusio littera- 
rum ΕἸ -- CI in scriptura unciali. | 10. 
πλάγιον] sic M. πλαγι PV, sed secunda 


manus P addidit ον supra lineam. — ἐπέ- 
pas] sic MPVTh. marg. ἐπέρειδὺς Th. — 
À πυρὸς ἀνωφεροῦς ὄντος] restitui. τῷ 
œescuragiegu ὄντως habent VP (prim. 
man. ) unde fluxit Th. Recte secunda ma- 
nus P πρὸς in πυρθς correxit. % ve 
αγωφόρου ὄντως ponit M. Codex B vertit : 
ἀαϑενεςέρᾳ œpos πλάγιον καὶ ἴθ πυρφς φοραὶ 
γένεται ὡς φύσει ἀφωφερής x. τ. À. | 19. 
γίνονται dr] sic PV. γίνονται Jap M. --- κυ΄- 
ϑρινοι paroi] sic M. χύβρινοι ἡ écpaxros 


"PV. TEA OI ὶ ὁςράκινοι Th. Codex B con- 


sentit cum PV, quippe quum ponat ror- 
τῶι #7 χύτεινοι ὀςράκινοι. ἴῃ margine codi- 
cis V legitur manu recentiori scriptus ti- 
tulus nez χυδρίνων, quem dedi correctum 
in œwrerar. Codex P habet in margine 
nolas χύφραι et ὁςράκινοι secunda manu 
scriptas. — adhegis] sic PV. σισηρᾳῖς M. 


δ . 
fol. δε v°. 


Th. s1. 
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πυθμένος δακτυλιαίῳ τρυπήματι. ᾿Ανεωγότες οὗτοι πίμπλανται 


ἄνθρφικος λεηῆῶ, 


ÿ ἔχουσι cveude σιδηρδν, ἐς ἣν Dan ἐγήϑε- 


τα σύραγξ ἀσκωμὰ ἔχουσα. Πῦρ δὲ λαι(ὼν ὁ ἄνθραξ amer 
ἐμφυσώμενος à πληγὴν ὁμοίαν ἐργάται Dao, à ἐπεμίξαίνει 
sm Au, ÿ ϑρύτδει, ἢ ὄξους À δρλου Uvos τῶν δριμέων ἐπι- 
mére. Καὶ is τὸ agua οἷον ἐπέρρατῆαι, καὶ XV αὐτῷ 


συνεχῶς οἱ μολιξδουρχρί 


᾿Εάν κριῷ ϑέλωμεν πύργον ἢ πύλην ἢ τεῖχος σεῖσοι!, ποιήσομεν 
χελώνας κριοζόροις υὑπυοτρόχοις ὑψηλὰς, dj τὸ Sema Τῷ κριῶ 
10 Φέρουσιν, ἵνα βιαΐα ἡ πληγὴ γένηται " ὑψηλοῦ γὰρ ὄντος Τῷ Be 
πόματος, πλέϊον ἐπισπᾶται ὁ κριὸς διάημα, τὸ Ex μακρᾷ ἐπιφε- 


4. αιδηρᾷν] σιδηραὶν MP. | 3. σύφιγξ 
sie PV. «exÿ M ex vetusta scriptura un- 
ciali CYPIE (cf. notam ad Heronem. 
Ρ. 86, l.10 ed. nostræ) sed addit litteram 
T supra lineam M. — ἄσκωμα] sie M, 
quocum consentit B. ἀσκωματα PVTh. 
Δ. φλογὶ] ie M. φλόγ, | 5. ϑρύηδο seripei 
ex M, quocum consentit B. ubi Spuxlou- 
σαν legitur. ὀρύσσεται ponunt PVTh. — ἡ 
inserui ex M. Omittunt ceteri codd. et Th. 
15-6. Shyeére] seripsi ex M, quocum 


consentit B. éyxsours ponunt PVTh. | 
6. ἐγγίχαπῆαι 7 εἰς M. ὑπογέγραπῆαι verlit 


B. éhyyamña ponunt PVTh. — αὐτῳ] 
sic M. αὐτὸ PV. | 7. œurex5ç]inserui ex M, 
quocum consentit B. Omittunt ceteri codd. 
et Th. — mon6doupysi] sic MPV. μολυζ- 
dovpysi γ᾽. || 8. Codex V habet in margine 
secunda menu scriptum Περὶ κριῦ, unde 
ipse ;quoque margini apposui. — ἡ πύ- 
χὴν ἢ τεῖχος] mé α πόρτας vertit B. — 
mnicopar)scripsi ex PV. ποιήσωμεν MTb. | 
10. γίνηται] γίνεται M. γένηται PVTh. | 11. 
πλῶον δισπῶται ὁ κριὸς didenua] sie MP 
V. ὁ κριὸς πλέον ὄπιεϑεν διαάφηιια φρὸς τὴν 
κίνησιν λαμῦάνει vertit B. 


30 


Fig. LV 


Πεεὶ κριῆ. 
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ρϑμένος ἐνσείέται πλέον. Ἔςω δὲ τῷ dt μόνον ὑψηλὴ καὶ μὴ 
μεγάλη ἥ ADM γα εὐάγωγος ἥ, διπλώσιον δὲ τῷ ὕψος ΤΩ 
πλάτος ἐχουσοι, ἵνα. ὀξέιαν τὴν ἐλχιν ἐχή » Χρὴ Ts πλατύτητας 
παρορϑίοις, ia (ἃ ἐπιξαλλόμενα βάρη μὴ μόνον MEGA ENT, 
ME χαὶ ἐξάλληται, DE 9σνεύουσα δὲ ὡς ἐπὶ τὸ τεῖχος, ὡσπερεὶ 
τροςέγασμα ἐχθυσαι, ἵνα Q ἐπιξαλλόμενα τῷ κριῷ βάρη @ese- 
δέχεται κοὶ ἐφ᾽ ἑκάτεροι παρριπέμπη " βάλλονται Jap, ἢ λίθοι 
τετρημένοι ὥσπερ ὁ μοι, ἢ ξύλα πλάγια ὡς ὥγα ἐξ ἴσης ἀφιε- 
μένα". ἵνα. πάντως ἐπιτύχῃ, καὶ φϑανη τὴν ἐπὶ τὸ τεῖχος Φορᾷν 
αὐτῷ περι σπώντα.. χρὴ ἢ κατάγνυται ὁ κριὸς ἢ Οὺς ἐπάγοντας 
Σσποπάλλη κὶ δια φϑείρη. 

Ἡ δὲ ἐργασία, τῆς χελώνης Οιαύτη. Ζυγὰ δύο Ur diam 
dm Σ»λήλων x ἔλαῆον ποδῶν 1B : w ὡκάςῳ τῶν ya μεταξὺ 
ξύλα έϑεται δακτύλων ΙΒ τὸ ποέχος, χαὶ πλάτος ποδὺς, “κ ἔλατ- 
τὸν ποδῶν ΚΔ τὸ ὕψος, κατα. τὸν Φριθμὸν τέσσαρα. Ταῦτα. κατὰ 


1. ὠνσείε re] sic MPV Th. marp. σείε ται 
Th. || 1-9. μὴ μεγάλη] sic MPV. un omit- 
tit Th. μὴ τσυῦτον μεγάλη explicat B. | 3. 
pay] sie PVTh. marg. ράχιν M. ἄχιν Th. 
— πλατύτητας 55 PV. πλατυτήτας ponit 
παροξυτνως M. | 4. παρολιοϑεώνῃ] sic 
MPV. παρολιοϑένη γ᾽ sed 3e. Ouirn marg. 
παρϑ Mary Th. | 5. ὡς 6h |scripsi ex M. 
ὡς mei celeri codd. Th. — ὡσπερεὶ] sic 
M. ὡς me ponit P. n met, omisso ὡς. 
habet V. Ex his duobus fluxit lectio The- 
venotiana n ὡς περὶ. | 7. “] scripsi ex 
conj. ὁ οἱ ponit M. x habent PVTb. | 8. 
πτρημάνοι] sic M. πιτρημμένι PV. — 
oo] onu M, ubi supra scriptum ορ 
prima manu. ὁρμοὶ PV, sed secunda ma- 


nus P correxit ὅρμοι, unde Th. | 10. &- 
πτῦ] om. PVTh. Inserai ex M. — καπέ- 
γυται] sic omnes codd. atque etiam P 
qui @Sæym posuit. | 11. Smaam»] emen- 
davi. Ponit ëm6ame prima maous M que 
postea correxit in Smozavwe. Inde fluxit 
Snmmn, quæ est lectio codicun PV. 
Mutavit secunda manus P marg. in &a- 
Ava, unde δ τόλλυσι Th. — Jixpoeipr| 
scripsi ex διαφϑείρη PV. JiagSeipes MTb. 
| 19. Ἡ δὲ ἐργασία τῆς χελώνης τοιαύτη] 
confer cum B, qui explicat κατασκευα- 
Gerey δὲ 57w6. || 14. % σ“λάτος mdÿs | re- 
stitui. x omittit M. ποδὸς deest apud Th. 
Sed πλάτους ποδὸς ἐκ ἔλαῆον diserte præ- 
fert codex B. 15. ποδῶν KA ] sic PV, qui- 


0 


Th. se. 
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κορυφὴν ouuGaMe δλλήλϑις περαλαμᾷανοντα ξύλον, ὁ ἐς! ét 
205 τῆς χελώνης, μακρότερον τῶν ζυγῶν. Καθ᾿ ὃ δὲ μέρος ϑέλο- 
/ \ / \ / \ / / 
μὲν ÆP9ovéuey τὴν γέλωνην, Κατα μέσοις Οὺς ορϑοςο τοις Ours 
ne ὥγὰ τοροσηλούοϑω, κι CH TS ἔσωθεν μέροις χοξεξλήσ- 
s ϑῶσοιν παρ φιφείται ἐρείδοντες ἴῷ μέσα ὥγα καὶ τὴν μίαν ἐδλχεν ᾿ 
τ [δ᾽] ἐξωϑεν ἐπιφανείᾳ σουγίσι Τὸ ποίχος τετραδακτύλοις σκε- 


πέτω χαὶ Quc ὀρϑοςείτας. Καὶ συντελέιται τὸ “μα. Καὶ Don Τῷ 


ἐδάφοις τῶν ἔσω ya 


© ἴξω ιν ποςυλούϑω ξύλοις ὀρϑοῖς 


κατὰ κάϑετον. Τὸ δὲ κένωμα τὸ μεταξὺ τῶν κάτω ζγων τρο- 
10 χίσκους ἐχέτω Οὺς βαςάζοντας τὴν χελώνην. Ἵνα δὲ μὴ ἀνοΐγν-- 
τὰ ᾳ κάτω ὥγα, περατομίδας λήναται En ἔξω Quns γ,1γγο- 
͵ , \ / / / à / »! 
μένας δλλά χελωνίων OCIONAWOEI κρατούσοις, αὐ βάσεις ἐσονταὶ 
τῆς χελώνης. Καὶ ἡ μὲν τὸν isv Φέρουσα Οιαύτη " ἡ δὲ om 
7. / ,. 7 “Ν ε » ἢ ᾿ \ w/ ε | 
γῶν ἐργαζομένων ἐλοήων τῶ ὕψει ὡκείνης» ΧΟᾺ δῆλαι Omar δυο 
ιὁ ἐλάῆονες meX ἀσφάλειαν παρόδου ἀναγκάιαι. Πλείονας δὲ 


ϑέλόμεν éva y μικράς, dia τὸ εὐάγωγον D εὐσύνϑετον, κὶ de ἐκ 
re Ι / | \ / / \ \ 
μέκρὼν ξύλων συμπησσομένας, Mo μὴ μίαν μεγάλην δια Tr 


buseum consentit B. ποδῶν KA x M. Fa- 
cilis confusio litterarum A et Δ in scrip- 
tura unciali. — τέσσπερφ ] litleram nu- 
meralem δ ponunt codd. et Th. Codex B 
explicat (ξύλα) dexlu ὄντα ὀχτώ, rcouex 
αὶ τέσατερᾳ ἀφ᾽ ἑκατέρων τῶν πλαγίων μερῶν 
ἐφιςώμανα. | 15-p. 155, 1. ταῦτα κατα 
κορυφὴν συμβάλλει] sic M. καὶ δεῖ ταῦτα 
καταὶ κορυφὴν συμβάλλειν PV, unde recen- 
tiores eodd. et Th. || 1-2. ῥάχις] sic M. 
ῥαχὶς PV. | 4. dé] om. M. | 3. τύτις] τού- 
"υς Ν. } 5. ῥάχιν] αν M. | 6. τὴ δ᾽ ἐξωϑεν 
ϑηηφανείᾳ] restitui ex Β. τῇ 5 ἔξωϑεν ἐπιφα- 


νεία M. τῆς ἔξωδεν δηηιφανείας PVTh. Ex- 
plicat Β : τῇ δὲ ἔξωϑεν διφανεία σανίσι 
κατα my τετραδακτύλοις οἱ ορϑιςείται 
σκεπέεϑϑωσω. | 8. (ὰ ἔξω] sic legendum ex 
B. Dedit Th. ζ ἔσω ponunt MPV Th. marg. 
10-11. ἀψοίγητοι ] sic PV. “ρύγητω M. | 
11. περατομίδας ] sic M, quocum consen- 
tit B. περαφορώδας PV Th. j 11-19. yyo- 
μένας] sic M. γινομένας PVTh. || 13. iso] 
icor PV. — ὁπιαϑεν] sic M. ὁπιϑὲν PV. || 
1 4. ἐκαῆων] scripsi ex MPV. éxañor Th. 
| 15. ἀναγκαῖαι] correxi ex M. ἀναγκαίας 
PVTh. || 16. καὶ μωκρας] καὶ om. M. 


20. 
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, , \ » \ 
ἐναντία ζύτις ἐλαθώματα. Τὰ δὲ χήματα χαὶ Qt opha ἴὰ 
κάτω γεγραμμένα παροίκειτα. Ὁ 


" EF 


Fig. LIL. 


/ vu / « οἱ FT 3 
Ταύταις δὲ πάσαις Qus χέλωναις; ὡς ndh ΕἸ τον, πυκνοὶ pm "ne 


πησσέοϑτυστιν EU πλατυκέφαλοι, οἱ γὴν καϑίξουσι λιπαρφὰν ΤῊ. “2. 


μεμαλα μένην, μὴ ἐλφίῆον δακτύλους Δ τὸ πεχος, ÉMXELI- ὃ 
Ι “" / on / / re » “Ὁ “ 
OL EvNv us σλαγίαις τῆς χέλωνης CEWIOI τόέχων αὐτῇ μίγεισων 


1-ἃ. @ κάτω] sic PV. καὶ @ κάτω ponit ὅ. ταῖς πλαγίαις] sic M. τοῖς πλαγίοις PV 
M. | 3. nv] #94 P correctum secunda ΤΆ. --- σανίσι] om. Th. Inserui ex M. 


manu in ἤδη. || 4.mao] sic ΡΥ͂. λοι Μ.---  Omittunt quoque PV, qui posuerunt πῖς 
oi] sie MPV. oi Th. | 5. δακτύλους A] πλαγίοις. — πριχῶν αὐτῇ pu'yiowr] restitui 


sic MPV. δακπύλων τεσσάρων Th. || 5-6. 6h- εχ M eam construclionem quæ genuina 
κεχφισμένην] sic PV. δθηκεχρησμένην M. |  videtur. Ponunt τρίχες αὐτῇ μιγήσονται 
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ἵνα. τηρῆσωσιν Ὅρα γάδωτον. Παρᾷ δὲ Qu τροχίσκους Οὺς βασ- 
τάζοντας τὴν γελώνην V0 ὥγα σῷηνες ἐγκείδϑϑωσοαιν οἱ βαςά- 

᾿ ν»΄-δὖ οἱ e/ \ ε / a / » 
Quany αὐτὴν εὐεόρον. Οὕτως Jap αἱ πέροναι τῶν τροχίσκων καὶ 
/ ͵ ΣΙ » À »/ » \ εν 7% \ 
Rasaooun povy τὸ ἔρον, SE eo AID αὐτὴν V0 πὰ χατὰ 
s Ἣν κριὸν σοίλου t£opuer. Ὅταν δὲ δέη μεταφέρειν, ,ὑποσπᾶν Οὺς 

σῷηνας δεήσει. 
Ta ἅν λίθινα τείχη ἴάχιον σείέται τῶν πλινϑίνων " ἡ γὰρ 
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μαλακότης τς πλίνθου ὠκλύει τὴν πληγὴν, χαὶ βαϑύνει μᾶλλον ἢ 
PV, ande habuerunt codd. recentiores ὕὑτω δὲ Th. | 4. Bacon] sic M. βαιί- 
et Th. | 1. ἀραγαδωτον)] aegjadb mr ζοισι PVTh. — or] sic M. μόνον Th. 
dividit M. ἀρραγάδωτν PVTh. adiéqor || 7. πλινϑίνων] sic PV. πληγϑίνων M. | 
explicat B. — mex] sic MPV. met se- 8. μαλακότης] sic MPV. μακρότης Th. 
cund. man. P. | 3. οὕτως pp] sic MPV. qui μαλακότης in marginem rejecit. — 


Fig. LVINL 


Fig. LIX. 


Fig. LX 
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σεήπαι . ἀνπιτυπεῖ À à AËne καὶ βιαίαν πληγὴν δέρᾳται, αὶ οὔτως 
σείίται " «4 πολλῷ μᾶλλον αἱ πύλαι κοὴ αἱ τῶν πύργων yo 
via, ÿ ὅσα μὴ πολλῷ διερείδεται πάχει. To δὲ χῆμα υχσόκει- 
ται οἷόν ésiv. 

Πᾶς κριὸς ὁ μείζων, ὁ ὁ μακρότερος, ὁ ὁ ὀψυλύπερον Ë ἔχων mn LA 
MU, igvesress τῶν μὴ ST δόντων. 
ξύλον, παρὰ μέρος ἠρτήϑω, ace τὸ Φοὸς τῇ πληγῇ μακρότερον 
ἦναι. Ἐπὶ δὲ τὸ ἕσπερον, ἵνα ἰσορροπῇ, μολιξᾷ ἐφηλούοϑω βάρη, 
καὶ παρέξει μακροῦ ἐνέργειαν καὶ βάρος. Τὸ δὲ qua ιτωό-- 


Ἐὰν ὃν μικρὸν 5 mn 


κεῖται. [Ἑξῆς à καταγραφή.] 


πλινθὰ] sic PV. πλήνθυ M. — βαϑύνει] sic 
M. βαϑύνη P. | 1. σείεται] sic M. aie 
PVTh. — ὕτως] sic M. ὅτω Th. || 3. ὅσαι] 
scripsi ex M. οσαι PVTh. Secunda manus 
P litteram 1 expunxit. — δγερείδεται] sic 
MPV. δερείδονται Th. qui, quum ὅσαι de- 
disset, Aépelliry in marginem rejecit. 
j 5. ὁ ὑψηλότερον ἔχων] scripsi ex V. ὁ 
ὑψηλὸν ἔχων ponit M. ὑψηλότερον ἔχων, 
omisso ὁ, habent PT. | 6. μικρὸν sic 


MPV. Male in μακρὸν immutavit secunda 
manus P, unde Th. marg. | 8. Post ip 
οϑπῇ inserunt μέρος PVTh. Omittit codex 
M, recte ut videtur, nam redundat. — 
μολι6ἃ] μολιξὰ M. μόλυξα PTh. | 9-10. 
Post ὑπόκειται eddunt ἑξὴς καὶ καταγξαφη 
codices PV, unde habuerunt codd. recen- 
tiores et Th. Sed hæc verba omittit codex 
M, recte ut videtur, nam redundant. lte- 
que uncis seclusi. 


fl. 34%. 


Th. «4. 


Ms. 
fol, 35 τ’ 


Th. 5. 


συ: 
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[ Δέσις wpië. | 

Ἔδν βραχέα ἢ (0) ξύλα Κὸ πλείονα, οἷον δύο κι TEL à, συγτιϑί- 
μενα μέγαν κριὸν ποιήσει. Αἱ δὲ συμίολαὶ αὐτῶν Topos 
διπαλαιςίαίοις ξύλοις vapomxa(E Ste, πορϑσηλουμένων οὐϑὲν 
ἧσσον Τῶν ξύλων. Τὰ δὲ ἄκρᾳ ἑλισσέϑϑω Δοίνοις καωναξ νοις, 
5 drame © ξύλα Va δοίνοις σΦησὶ λελοιωμάνοις, 
ὧν ts Ἢ 
ἐργον μακρὸν ξύλον x πολλῶν συντιϑέμενον. Καὶ τὸ ana παροί- 


ἵνα μὴ κόγηη (δ δοινία ἡ ὀξυγωνιότης αὐτῶν. Καὶ ὧν 


κεῖται. 


Ἄλλε κριῷ δέσις. 


Οὐϑὲν δὲ ἧσσον, ἵνα μὴ περακλα δὴ τῷ βάρει ἡ σύγϑεσις τῶν 
ξύλων, δυσὶ xx ποσὶν “Φρτήμιασιν αἰρέϑω " μένει Jap κὶ δίχα 
Té γνωρϑηκάσματος κὶ τῆς τορϑσηλώσεως ὡσανεὶ ἐς XELCS, ἑκάςου 


1. Titulum Δέσις xpë uncis inclusi 
quia non apparet in vetustis codd. MPV. 
Ex P? dedit Th. || 2. χαὶ πλείονα] sic M 
PV. χαὶ πλείον Th. — οἷον] inserui ex co- 
dice M. Omittunt ceteri codd. et Th. | 
ἔς, διπαλαις!αίοις] sic M. παλαις!αίοις po- 
nunt ceteri codd. et Th. — ouSer] sic 
more epigraphico codd. | 5. four] sic 
M. ἴσον PVTh. Secunda manus P correxit 
in ἧσσον, unde habuit Th. marg. — œi- 
νοις] sic M. οοινίοις PV. — καγναζίνοις] 


sic M. καναξίνοις PVTh. | 6. araoprrov- 
Sw] sic MP. ἀναφηνούϑω V.— οοίνοις sic 
M. οοινίοις M. — opnai] sic M. davpirios- 
opnair V. ὑποορινιοισφὴ habet P, unde um 
œuviois φὴ Th. qui margini apposuit forte 
σφῆσι. — Aaecusuros M. || 7. ἐν sa] 
éresg M. || 10. Titulus Ἄλλε rexë δέσις 
deest in codice M. Habent PV majusculis 
scriptum. || 11. ἧσσον] ἥσσον PV. | 13. 
ὡσανεὶ sic M. ἀν κα, omisso ὡς, ponunt 
PVTh. — xexûs | xexous M. 


Fig. LXI. 
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ξύλου ἰδίῳ Sempan βαςα ὡμάνε. Καὶ τὸ qua ι'πυύκειται, 
κὶ αἱ καταγραφαὶ τορόκεινται. 


Ἄλλε κραξ δέσις. 


Opuv τε ἀπωϑεῖται > ὁμοῦ ἐπιφέρεται» ὡσανεὶ ὧν, Q@ πολα, 
μηδεμίαν κατὰ τὴν κίνησιν παρφλλαγὴν λαιμίᾷάνοντα. Οὐϑὲν δὲ - 


FA 


ὲ 


, 
ñ à 


TN 


cl » ἢ ΝΟ ΑΔ \ NE / Ÿ \ ἣν 
ἡσσὸν ἐχέτω y τὸν ναρϑνσμον Κη τὴν MESONAWOIN Κη Τὸν CM Τῶν 


1. uns] Euro M. | 8. Titulum Amy απωϑέτω ο χαὶ V.— ἔν, τὰ τοία] scripsi 
xexS δέσις majusculis scriptum in PV ex εντατεία M. ἐν mea PV Th. | 5. uni 
omittit M. | 4. ἀπωϑείτω καὶ] sic MP. μέαι] μηδὲμίας V sec. man. — vdir M. 
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Loic Dipaov * ÿ Jap DAnAX πλήξει δ ξύλα κὶ τὸ τεῖχος $ 

τὴν ἐξ évos πληγὴν δέξεται LUS, WW 'γωϑίντα μίαν τὴν CM 
TCAY iquecv xA MEL M. 

Lu Ἡ >e4 ΤῸ κριῷ ἄκμονα λήνψαται ἐγκοιτα ζόμενον αὐτῷ μέ- 

" ue Γ » 7% οἱ \ Û / re 

τι, 5 29} TS ἡμίσοις αὐτὰ. [τὺς δὲ mes AnSMoeTE, τῷ axe adhex, 


ἵνα. μὴ ἡ Am ῥήξη τὸ Evaor. AG δὲ πάντας Quc κριοὺς, Κα Οὺς 
μονοξύλοις, dar Sempan κρφιτείαϑεη μὴ πολὺ διεςῶσιν, ἵνα 
À “κ᾿ ,\ =” ᾽ / e \ ee “Ὁ / \ / 

ἰσδὲν nHov ἐπὶ τῇ ΤῈ Φρτήματος vos ῥοπὴ MÉCAVEUN TD ξύλον. 


Ἐὰν δὲ βουλώμεϑα γγῶναι (δ 72" τῶν τειχῶν ἢ ᾳ om y 
10 αὐτῶν ἢ “ρα Aou οἱ πολέμιοι ἢ τὸ πλῆϑος αὐτῶν ἢ Οὺς Χχα!--: 


οοὺς à Τὺς τόποις, σκοπὸν ἐργασύμεϑα Gui. Δύο ξύλα τετρά- 
Java ἑτεροπλατὴ γένεται ὄρϑια, ἱςαάμενα, ἐπὶ ξύλων, usure δλλή- 


“κε » À so  \ ἡ \ NW ν᾽ “ y! » ἢ 
λὼν ὥσσουτον ὅσον ésiv αὐτῶν ἴα man: μεταξὺ δὲ αὐτῶν DANO ογη- 


1. ἄλληλα] αλλα M. œmnaa PV. | à. 
δέξεται] δέξητω MPV. — μόνε] scripsi ex 
MPV. μόνον Th. | 4. Præmitiitur vocabu- 
lis n æpyr asteriscus (5) in codice M. — 
ὡκοιτα ζόμανον | sic more epigraphico codd. 
vetustissimi MPV. éyxorme£oueror Th. — 
αὐτῷ] αὐτῶ MP. αὐτῶι V. αὐτὸν Th. qui 
αὐτῷ in marginem rejecit. | 5. ἔτυς] sic 
PV. n mis ex iotacismo ponit M. — «- 


dex] σιδηροὶ PV. aidheg M. | 6. dti δὲ 
καὶ PVTh. Delevi χαὶ ex auctoritate codicis 
M. | 7-8. ire dVr] sic M. ire μυὶ ὑδὶν PV 
Th. | 8. ἐπὶ] om. PVTh. Habet M. — 
περαγεύη ] περαγεύη M. mesrivea correctum 
prima manu in περανεύη ponunt PV. | 
10. 7] sic M. x P. πὶ V, unde γ᾽ marg. 
ἴσως. πη. | 19. iseusra]sic PV. œuvre M. 
— διεςῶτα] sic PV. δυιεςώτων M. 


Fig. LXIV. 
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ϑεται ξύλον ἐπὶ τὸ ἐδαῷοος Dec ὀρϑτὲς τῷ τοϑῴτῳ κειμένῳ ᾿ D 
Dr ἄκρῳν τῶν ξύλων Ούτων ἀντήρεισες τεσσοιρές (δ ὄρϑια épet- 
ὄδυυσι ξύλᾳ ἄνωθεν χατὰ TO ἄκρον. Ταῦτα δὲ ᾧ ὄρϑια. ξύλα, (6 
διεςωτα μεταξὺ αὐτῶν, λαμᾷάνει δύο διπαλαιςίαμα, τῷ πλάτει 
ἑτεροπλατὴ ξύλα διεςῶτα. δλλήλων ἐκ ἔλαιον ποδῶν Ter. 
Ταῦτα τρηϑέντα πέροναις συνηρμϑοϑω GE ἰσομνήκη va, x 
ἐφ᾽ ἐν μέρος δεμοιθλάκον αὐτῶν τῷ μῆκος χοροσερχέόϑω, ἐφ 
δὲ τϑαμϑιθλάμον ° x κατὰ τὰ ἄκρα γρηϑέντα τὰ κηλώνια. 


> « 


Cy 


Quru κλίμακα λαμίᾷάνει ἐλαφροὶν πεπερονη μένην ὁμοίως ὅπου 
τὸ δεμοιδ αμκὸν ἐς μῆκος ° κατὰ δὲ τ M, ἑλκυςρον ξύλον 
ποδῶν μὴ πλέιον Ἡ τὸ μῆκος. Συμίαίνει ὅν, ἑλκομένε τῷ μέ- 
Lx »s € “ οἱ \ / \ 

egus φυπυ εἰς ὕψος, παροίχρημα PER τὸν κατάσκοπον, Ky 
ὀρϑὴν ἀεὶ τὴν κλίμακα μένειν, διὰ τὸ dois κηλωνίοις ἐπε-- 
ἐεύχθαι. Es δὲ τῶν ὀρϑοςτιτῶν πω ὕψος τὸ TEXTY μέρος TY 
ἰδὲ ε » Ÿ ε ε e . 

τείχους, τῶν κ»λωνίων ὡς dus, ἡ ἡ κλήλαξ τὸ ἥμισυ - ὕτως ἡ 

re CE ξ ἴων / ε \ \ “»" ε - / 

τῶν τελῶν ὑψῶν ons Vartp τὸ τεῖχος αἴρει τὸν κἀτάσκοπον. 
| 8. καπὲὶ πὲ ἀκρα] πὶ om. PVTh. Dedi 
ex M. || 9. λαμξἝανει] λαμξανειν M. — πε- 


2. armpadès| sic PV. ἀντειραδὲς M. 
De scriptura hujus vocabuli variatum 


est, nam apud Athenæum mechanicum 
(p. 17,1. 19 ed. nostræ) ponit idem co- 
dex M ἀντήρεισι. dum habet codex F 
œneia. Inscriptiones vero quæ litteris 
uncialibus exaratæ sunt ad illustrandas 
figuras vetustissimas codicis M ponunt 
modo ANTEPEIC ut hic in Apollodoro 
(vid. fig. LXV), modo ANTEIPEIC ut in 
Herone (vid. fig. XXVI, p. 90 ed. nostræ). 
— τέσσαρες] litleram numeralem Δ po- 
aunt MPV. | 4. αὐτῶν] αὐτῶν MPVTH. 
| 5. ποδῶν ποιῶν] sie M. ποδῶν T ponunt 
PV. | 6. περώναις M. — iooumxn M. 


æpornaérm M. || 10. ἕλκυςρον] sic MPV. 
éançpor Th. qui éawoçpor in marginem re- 
jecit. | 11. πλέον H] sic M. πλεῖον ὀκτὼ P 
VTh. | 13-14. ἐπεζεύχθαι] sic ponunt uno 
consensu MPV. ἐπεζεῦχθαι Th. ἐμπεζεῦ- 
2 habet codex B. Post ἐπεζεύχϑαι, spa- 
tium vacuum in codicibus PV. || 14. ὀρϑο- 
ςατῶν] sic PV. ὀρϑωςατῶν M. || 15. Verba 
τῶν κηλωνίων inserui ex codice M, nam 
desunt in PVTh. Inscriptio figuræ ponit 
KIANNION et KIANNAPION, ex io- 
tacismo ut videtur. — κ κλίμαξ} inserui 
# ex MPV. Omisit Th. | 16. τῶν τριῶν 


Th. 97. 
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“. AN « \ ! ", \ Lo # 
Ἐξει δὲ ὡσανὲὰ “ορϑοέγασμα ἄνω κατὰ ἄκρον τῆς κλίμακος 
ϑυρεῖξ σρόπον, ἵνα μὴ βάλληται ἢ τόξῳ ἢ σφενδόνη. Καὶ τὰ χἥή- 


Fig. LAV. 


Fig. LXVI. 


n ͵ νὰν, ͵ Ὁ δ τ 
οὗν, ματα χυρόκεινται» τὸ τε κείμενον, κὴ τὸ ὠρϑωμένον " ἐϑεν δὲ ἧσσον 


ὑψϑὴ inserui σριῶν ex solo M, nam deest Ἐχρίίοαί coder Β ὡς ἀσπίδος πεοικαμφϑεί- 
in PVTb. | 4. ϑυρεῦ] sic PV. ϑυξαιῦ M. σεις. | 8. ὠρϑωμένον] scripsi ex M, qui 


a1. 
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/ / Di .} Di , / / 
Bivit πέσσαροι, ις ἄκροις Gis ὀρϑοςαταις ego didkpéra, 

\ a « mm À N > 
πασσοίλοις πολὺ διεςῶσιν ἑαυτῶν À aidhegis ἢ ξυλύνοις πεπηνύσιν 
».δ os na! ᾽ / \ VV \ εῳ , re 
ἐπὶ Τῷ éJkDous ions, ἵνα M did τὸ ὕψος ἀκροξαρῆσαν 
/ , 

περανεύση τὸ Ép99v. 


Πῶς δὲ! πύργοις παροικοδὸμεῖν. 5 
Πεεὶ Πύροις ἐὰν d'in mp οἰκοδὸμυειν Qi τείχεσιν ἀφεςῶτας ὡςε 
σπυργωγ. 


βάρη ἐπ᾽ αὐτοὺς μὴ male, x μικρῶν ξύλων ᾿ὑσοτρόχοις 
ποιήσομεν TRS. Συνῆϑεται drag ξύλα τετροΐγωνα ἕτερ οσταχη 
Y κατὰ τὸ πσλάτος παρφίλληλα» ζστῳ τῷ πάχει κείμενα do 
D δύο, ποδῶν τὸ μῆκος 15, τὸ δὲ πλάτος ποδὺς [καὶ] γετάρτου; 10 
FAO δακτύλων IB. Ἔν δὲ μειζονα τὸν πύργον δέη ποιῆστι 
ποδῶν Μ ἢ πλέον, ab Sa TE (δ μήκη κὶ ἃ πάχη κὶ ᾷ 
«πλάτη. Ταῦτα ζὰ ξύλα. do κὶ δύο κείμενα, διαςώντα μεταξὺ 


ορϑωμιίνον ponit. Habent ὀρϑούμενον PVTR. 
— οὐϑὲν] sic more epigraphico M. οὐδὲν 
PVTh. | 1. τέσσαρα] sic PV. Litteram 
numeralem A ponit M. — ὀρϑοφείταις] sic 
PV. ὀρϑωςάώταις M. — mescdidiuira | 
scripsi ex M, quocum consentit B. συνδὲ- 
δεμένα PVTh. | 2. æav] scripsi ex M. 
πολλοῖς PVTh. | 3. ἀκροδαρῆσοων | emen- 
davi ex B. axpoGapnoarra MPTh. marg. 
ἀκροξαστήσαντα V, unde axpoCacuricurm 
Th. Sed ponit codex B : ire μυὴ did πὸ ὕψος 
ἀκροξαρῆσαν mer den τὸ ἔρχον. || 5. Titu- 
lus Πῶς dti πύργους raçgixodbuuir deest 
in codice M , ut et ceteri fere omnes ejus ge- 
neris tituli. Habent PV majusculis exara- 
tum. Præterea habet V in margine se- 
cunda manu scriplum Heei πύργων. || 6. 


mis] inserui ex M. Omittunt ceteri codd. 
et Th. || 8. ποιήσωμαν M. — συντίϑεται] sic 
MPV. ovrn Serrey Th. — δπλα MPV. — 
Post ξύλα inserui τετράγωνα ex M. | 9. 
κείμενα ] restitui ex M. χρώμενα ponunt 
ceteri codd. et Th. [ 10. πλάτος] mans 
M.— ποδὸς καὶ nmpry] ποδὸς τετάρτε MPV. 
ποδὸς τεταρτὸν Th. Inserui x ex codice 
B, qui hunc locum explicat : πλάτους ποδὸς 
ἑνὸς xgu δακτύλων τεσσάρων. || 11. δα κτύλων 
1Β] εἰς MPV. δακπύλων δώδεκα V'. | 14. 
ποδῶν M]sic MPV. ποδῶν τεσσαροίκοντα Th. 
— δεῖ xx] sie PVTh. marg. δὲ χαὶ Th. 
Délire M. || 12-13. τὰ μήκη καὶ τὲ τάχει 
x, τὰ πλάτη | explevi ex M. Verba πὲ παχη 
x, τὰ desunt in ceteris codd. Omittit Th. 
113. Dasare | sic PV. μεταςεώντα M. 


Vs. 
lol. 36 v°. 


Th. 48. 


υι 
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αὐτῶν Chase δώδεκα δακτύλων, κατὰ δὲ ὰ ἄκρα δσοχωρουντα 
ὡς πόδα, ὀρϑια λαιμᾷάνει ξύλα μέχρι Té ἐδάφους κατερχῦ-- 
μένα, μῆκος ποδῶν Ις, πείχος δακτύλων 1Β, πλάτος ποδὸς [καὶ] 
γετάρτου. 

Τὰ ξύλα ταῦτα περατομίσι y χελωνίοις D κανόσι TE SN— 
xls, à μένοι ὀρθεί Gi ἐρϑίοις Τούτοις pensdmus En τίσι. 
cœpay ἐφ᾽ ὡκάτεροι παράςαται ξύλα ὡκάςῳ δύο io Ag x 
im, ὕψος ἔχοντα ποδῶν ©, τὸν “Φριθμὸν ὀχτὼ, ἐφεςῶτα 
Οἷς κάτω διπλόὶς ἕυγρῖς " ἡ «οοὺς αὐτὰ ἴὰ ζύγα y ei τὸν με- 
σοςιάτην κανόσι “ορϑσηλοῦνται * τὴ νεται Ti τοία ὥς μεσοςάτης ᾿ 
κὶ ἐπιτίϑεται αὐτοῖς ἄνωθεν ὥζύγα ὁμοίως D παράλληλα Os κάτω 
δύο" κὶ δύο ἐπρήϑενται COS Qi DEPUIS κατῶ ζυγοῖς ἐπιζυ- 
His. Κατὰ δὲ ζὺς ὀρϑυςώτας Jon τῶν διπλῶν ἐπὶ (ἃ drag 
ἐπιτίθενται ἕτεροι ξύλα τετραγωνίζοντα τ “ἡμᾶ, D τὸ κάτω 
ta agro συντελοῦντα * χαὶ χελωνίοις χαὶ ἐπιτομίσι χορϑσηλοῦν-- 
τα! " xx συμφύει τ τετράπλευρον. Τοσοῦτον δὲ ἔσω αὐτῶν τῶν 


1. dira δακτύλων] sic M. 1Β δακτύλων 
PV. 48. δακτύλων dividit Th. Explicat co- 
dex Β: μεταξὺ æpos traçu dudixa δακτύ. 
λων μεσύχωρφν. || 3-4. ποδὸς à nraprs] 
“ποδὸς τετάρτε MPV. ποδὸς τεταρτν Th. Île 
rum supplevi καὶ ex codice B qui habet hic, 
ut supra : πλάτους ποδὸς ἐνὸς à, δακτύλων 
τεσσάρων. || 6. ὀρϑα] ορϑαὰ τὰ ξύλα PV. ὀρϑὰ 
πὲ ξύλα ταῦτα Th. ex recentioribus codd. 
Delevi verba redundantia ex auctoritate 
codicis M. — ὀρϑίοις] scripsi ex M. ὀρϑεῖς 
ceteri codd. et Th. Inscriptio ΟΡΘΙΟΝ 
litteris uncialibus exarata est in codice M. 
| 8. ποδῶν ©] sic MPV. ποδῶν créa Th. 


lg.  ζυχὲ] om. PVTh. Inserui ex co- 
dice M. | 11. ζυχὲ ὁμοίως] inserui ex M. 
Omittunt ceteri codd. et Th. || 12. ὁ δύο] 
om. PV, unde mergini apposuit notam 
deest Th. Habet M. | 13. 3m] sic PV. 
8h scripserat librarius in codice M, sed 
correxit idem in ἀπο, | 15. fqæeuor| sic 
M. éamesor Th. qxesor PV, quibuscum 
consentit B. — συντελοῦντα | scripsi ex M. 
συμπληρουντα ceteri codd. et Th. | 15-16. 
“οϑϑσηλοῦνται] sic MPVTh. marg. w©eson- 
λοῦται Th. || 16-p. 166, 1. 1. τῶν 6hv- 
db» | inserui ex M. Omittunt ceteri codd. 
et Th. ἀγηζυγσας vertit B. 
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ἐπιζυγίδων τὸ nxos ὅσον χρὴ τῶν διπλῶν ζύγῶν, ἵνα oi τέσισοιρές 
ὀρϑοςοίται ἴσον ἀπέχωσιν ἀπ᾽ JA πανταχῦϑεν. Καϑ᾽ ὃ δὲ 
διέςηκε ἴᾷ κάτω lue ᾷ Gus μεσοςάώτας δεξάμενα, TOI 
ἐνῆϑενται ὑψηλύτεροι ὧκ Τῷ κάτω μέρους ἐξέχοντες, αἴροντες 
Don τῆς γῆς ἃ imac ξύλᾳ, ἵνα. κυλίῆται καὶ κινῆται ὅλον 
τὸ σύμπηγμα. Ὁμοίως δὲ Qis ἄνω (upois Qis κατὰ τοὺς μεσο-- 
ξτέτας, lus καὶ ἐπιζυγίδες ζέϑενται ὅμοιαι is κάτω, ἵνα χαὶ 
ἄνωθεν ὁψωθῃ τὸ ἔργον, ὅ ἐείν ἐν τῇ CM αὐτᾷ sn. Τά δὲ 
ya κὶ ἐπιζυγίδες ἐλαίῆονες τῶν κάτω τῷ μήκει πόδα, ἵνα 
συναγωγὴν ἐχή τ ép9v % μὴ DU; ἵνα. μὴ ἀκροξαρῆσαν 
περανεύση, 2W ἐδραν στὸ 1% κάτω πλάτους λάζη. Οὐϑὲν δὲ 
n710y καὶ δθῖνοι @eso hr κατὰ Ὅς γωνιαίας ETS TA 
κατὰ μέσον ἔξω ποροτεινόμενοι, ἰὴ πλατυτέροιν τῷ χήματι αὐτῶν 
ἑτέρριν τῷ πύργῳ ποιοῦντες οἷον édpar. ἸΠεραδείζϑωσειν δὲ ἢ πασ- 
σοίλθις πέρονας ἐχοισίν ἢ σιδηροῖς ἥλοις x κρίκοις πλαγίοις me 
τὴν ἴσιν καταπησσομένοις. Τούτων γενομένων; εὑρεθήσονται οἱ 
DEMI μεσοςοίται τρίτῳ ΤᾺ ἑαυτῶν μήκοις μέρει ιἱζυτερέχον-- 
τες. Ὁμοίως δὲ Q ἑξῆς λήψεται παρῳςάτας ι'Ζυεροιίροντας 


1. οἱ τέσσαρες] sic PV. οἱ Δ ponit M. | 
a. ἀπ' ἀλλήλων] sic M, ubi librarius pri- 
mum æxaxA« scripserat. ἀλλήλων OMiss0 
ἀπ᾿ ponunt ceteri codd. et Th. | 4. «'egr- 
πο] sic MPV. αἴρουσι Th. qui αἴροντες in 
marginem conjecit. | 6. ὁμοίως δὲ] sic 
M. ὁμοίως δὲ χαὴ PVTh. | 8. érw0ÿ] scripsi 
ex M. ἐνωϑὲν PVTh. | 10. χαὶ ss | inserui 
ms ex M. Omittunt ceteri codd. et Th. — 
μὴ axpoGapnam] sic PV. μακροξαρῆσων M. 
! 11. ἀλλ᾽ ἕδραν] sic PV. ἀλλὰ ἕδραν M. 


-- οὐϑὲν] εἰς PV. ὅϑεν M. | 12. γυναίας] 
sic M. γωνίας PVTh. || 18. μέσον] sic PV. 
μέσων M. || 14. περαδὲίοϑωσων | sic M. es- 
δύϑωσαν PVTh.— ἡ] inserui ex M. Omit- 
tunt ceteri codd. et Th. | 15. περϑνας] 


“sic PV. περώνας M. — ἡλοις] sic M. ὅλοις 


PV. | 16. καταπκσσομένοις] sic PV. χατα- 
πισσομέγοις M. — γινομένων) sic M. γινο- 
μένων PV. — εὐρεϑησονται } sic cum spi- 
ritu aspero codex M. suptSnoorry Th. | 
17. mere 22] sic PV. reirs ponit M. 


" Von - ͵ « »s À Cd ΄ 
τον AUS χρὴ τῇ τῶν παροικαιμένων ἔψοτητι qu λοιμιθάνη. Κλίμα- 
AN CE) u » #4 ͵ \ , LA 
x δὲ Tic ἐπιζυγίσιν ἐπικείμεναι διακρήσοισί τὸ ἐργον CM ΤῈ 
ἑπέρου πλευροῦ διαγώνιοι " ἅτως γὼρ ἐξ ὀλίγων καὶ μικρῶν αὐ- 
ξομένων ξύλων tu μέγα ἰσόῦψες τῷ τεΐχει πύργωμα. Τὸ δὲ 
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πῶν μέσων᾽ τὸ δὲ ὕψος ποδῶν Θ΄ τῷ δὲ μέσῳ ὀρϑοςούτη ἐπιτεϑήσεται 
δόλος μεσοςείτης συνεχόμενος ad τῶν παροισαιτῶν " Q δὲ λοιπὰ 


ὁμοίως ἐπιζυγίδες τε ὁ ζυγὼ κατὰ πᾶσαν ςέγην. Ὁ δὲ mens 


y D », 1 Bi ! Lu ” 4 Ve 
μεσοφοίτης in ἐγένετο Qi παροιςάταις ζούτοις ἴσος, ἵνα μὴ αἱ 
5 συμξολαὶ αὐτῶν γειτνιῶσιν, Ἀλλὰ ἀνππαρφλλάσση πᾶς τε δρ- 


το αἣμα παρϑίκειται ἑξῆς. 


1. πῶν μέσων] οἷο PV. τὸν μέσον M. — 
πὶ δὲ dos] soripsi ex M. τὸ doc PV, 
unde τῶν μέσων πὸ ὑψος sine interpunc- 
tione dedit Th. — ὀρϑοσούτῃ] sic PV. ὀρϑο- 
me M. | à. μεσοράτες] inserit M. 
Omittunt PVTh. || 5. ἀνππαρᾳλλάσσῃ ] 
εἰς M. παραὶ ἄλληλα À ponunt PVTb. | 


6. enr] sic PV. érémm M. — λαμ- 
Cam] λαμζανει MPV. | 7. dapraux| 
scripsi ex MPV. διαίρφισι Th. | 8. οὕτως} 
sie MPV. où Th. — ὀλίγων] sic M. ὀλί- 
mr PV, sed γ᾽ proponit in margine cor- 
rectionem ἴσως ὀλίγων, || 8-9. αὐξομένων] 
sic M. αὐξαμένων V. αὐξανομένων Th. 


Fig. LXVIL 
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TS πύργου Em συντετελεσμένε, Q ἄνω ζῴγα mmesboan νι. 
β qu ᾽ γα fol. 3= ν΄. 
ΞΔ “ re / / \ / Ν 
Στὸ τῶν μεσοςατῶν μείζονα λαμ(ανέτω κατὰ μέτωπον, κ) με- 
ταξὺ αὐτῶν δύο ὀρϑτξ décore ξύλα, ἴσα τὸ πεέχος τῷ μεταξὺ 
αὐτῶν χωρίῳ καὶ πὸ πλάτος τὸ αὐτὸ Ὅς pi, ποδῶν ἐϊκοσι τὸ 
μῆκος ἢ Oo οἱ ἐφικνειαάϑεα. εἰ καταπέσοιεν, δύναιντο τῷ 5 
τείχει. Συμπερονάϑϑω ταῦτα Ὅς ζυγοῖς σιδηραῖς περόναις, καὶ 
ἐπ᾽ ἀνδρόμρικες ὕψος ME I AOU I ὡκάτερᾳι σανίσιν, ἵνα. χατὰ 
π FLE GpI ἑσώωτα καλωδίοις κρατούμενα CH τῶν μεσοςοιτῶν 
/ “ "3 “"ἢ / “ \ \ sn © / 
χορϑτείχεσμια, ἢ τῶν ἐν τῷ πύργῳ μαχομένων" ἴᾳ δὲ ἐφ᾽ ὡκα- 
Text πλευραὶ διὰ ἴᾳ maya βλήματα Don τῶν μεσοςουτῶν ab- 10 


Fig. ΕΧΥΤΙ. 
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πυμάτως Κχσερεχόντων ἐπιζεύγνυται σεινίσιν ἢ δέρρεσι κεχαλασμέ- 


1. οὐτως] sic MP. οὐτω Th. | 9. καπὶ 6. συμπερονάςϑω] sic PV. συμπερωνάσθω 


jam] sic MPV. κατα τὸ μυέτωπον ΤᾺ. M. — περοναις] περώναις M. || 7. ardpo- 
8. dix] sic M. δυχίϑω PV. | 4. π- μηκες] 5ὶο PV. œrdpoumxgus M. || 11. n δέρ-- 
δῶν εἴκοσι] sic M. ποδῶν K ponunt PV. | pa] scripsi ex M, quocum consentit F. 


5. καταπέσοιεν] sic PV. xœræmtoser M. | ἡ δέρραις ponunt PVT. 


M. 
. 38 τ΄. 


Th. 3e 


TIOAIOPKHTIKA. 


169 


vus x περασκέπεται. Καὶ is τὸ Vaoygauuiror αἢμα Te 
μεγάλε πύργε " Gurs γὰρ ἡ χρεία χαὶ ἐς ζὰ λοιπὰ ὁμοίως. 

Ὅπω εὔκαιρον δόξῃ, ἀνήνται οἱ κρατοῦντες κάλοι, ÿ émmñes 

Gis ren © ξύλα, σανίδας ἐπ᾽ ὀλίρν ἔχοντα ἐγγὺς F6 πύρ- 

se. Ἵνα ὧν ὁλόκληρος ἡ διάξασις γένηται, διατετρημένας à κα- 

λωδίοις ἡρμοσμένας Ts καλουμένας ψιάϑοις, ἐκ μικρῶν ξόλων 

ὑφασμένας, τήμονα ἐχούσας Gus κάλοις. .... Ταῦτα ἀναγκαίως 


͵ Ψ \ » 1 μὰ en _ # , 4 \ 
Drery, ἧνα M douvdèmi Say V0 τῆς κενησέως ὠκπέσωσι, à) 


1. πιρισκέπεται] sic Ε΄, παρᾳσκέπεται 
MPV Th. | 5. murs γὰρ καὶ χρεία καὶ ἐς τὰ 
λοιπαὶ ὁμαίως] sie MF. murs γὰρ καὶ εἰς τὰ 
λοιπαὶ ὁμοίως ἡ χρεία PVTh. Habet Vin 
margine secunda menu scriptum : [Περ]ὶ 
πύργου. | 3. Οταν] ὅτ᾽ ἂν MPV. — ἀνήν- 
re] sie MFPV Th. marg. ὠνήνται Th. | 4. 
ἐπ᾿ ὀκίγρν] sie PV. ἐπ’ ὀχήων M. | 7. 
susra] sie M. one FPVTh. — ποὺς 


xgnovç] sic MFPV. τοὺς κάλας Th. κα- 
λάμους PTh. marg. Post καΐλους vide- 
tur excidisse aliquid in codicibus, sci- 
licet δεῖ δηνϑεῖναι, vel aliud simile. Its- 
que lacunam punctis indicandam esse 
existimavi. — ταῦτα] sic M. πα αὐτὰ P. 
118. γίνεται] sie MFPV. γίγεται Th. — 
κινήσεως] sic M. κενώσεως F. — χαὶ] sic 
MF. ἀλλὰ καὶ PVTh. 


2 


Πεεὶ 
πύργου. 


Fig. LAIX. 


170 EK TON ΑΠΟΛΛΟΔΩΡΟΥ͂ 


ἄϑρϑαι πληρῴσωσι τὴν διαξζαθραν ἀπελισσόμέεναι, χαὶ εἰ χρεία 
γένοιτο ῥᾳδίως ἐφελκόμοεναι. 

Πάλιν, ἐὰν ϑέλωμεν, ἐπὶ Τῷ πύργε Ois μεσοςάταις Qunus 
ἄνω κατὰ μέτωπον ISO παροιςήσομεν τετραγώνοις “δρτήματα 
κριῶν Φέροντας. Οἱ κριοὶ Sms ἐφσείδυσι ζαῖς ἐπάλξεσι, ἡ λύ- 
οὐυσι, D Gus πειχομαχουντας ἐξωϑοῦσι ὮΝ τὸπτ' Κὸ ἐὰν ἃ ἄκρα 
ἐπιζευχθη γῶν δυοῖν κριῶν ξύλω, QUE πολλοὺς ἀπώσεται DE SE 
τας. Οἱ iso δὲ ST ὧκ τῶν παρριςοιτῶν 2 ἐπιζυγίδων καλωδίοις 
φορϑσδεδεμόένοις Σοτοτεινξοϑωσοιν " ἡ δὲ καταγρα ὴ εἰς τὴν ἑξῆς. 

᾿Εάν ϑέλωμεν κὶ κριοὺς ἐἶναι D Qus αὐτοὺς διαξάθραν, ποιῆσο- 
μὲν ὥγως. ᾿Ἑςωσαν οἱ κριοὶ παρφίλληλοι ἀπέχοντες Ὧν TU, ὅταν 
κρεμίώσιν, ἵνα. δυσεπιζούλευτοι ὦσι * κατὰ δὲ τὴν ῥοπὴν D τὸν σάλον 


ἐπερχομένοις Ούπις κανόνες κατὰ ζὰ ὄρϑια, παροίλληλϑι DE 90h- 


1. πληρώσωσι | sic M. πληρῶσι FPVTh. 
— d'abaÿpæs] διάξαβραν Th. — «πελισ- 
σύμαναι | sic MFPV. ἀπελισύμεναι Th. qui 
in margine correxit. — εἰ] sic FPV. n 
ponit M. | 2. ῥᾳδίως] ῥαιδίως V. — 
ἐφελκόμαναι] sic MPV. ἐφελκόμανοι F. | 
8. 6h À πύργν} δηὴ À πύργε ἀναξῆ- 
ve Th. Sed ἀγαζῆναι deest in codicibus 
MFPV. Conjectura occurrit in P* marg. 
ubi lepitur : 
ἰςοὺς] εἰς τοὺς Ε΄ — ruegsnomur] sic FPV. 
παραςήσωμαν M. — ἀρτήματα | sic MPV. 
apuen F. 1 5. ὀνσείουσι] sic uno consensu 
codd. MFPV. ὠνσείοντωι Th. qui ὠνσείουσι 
in marginem rejecit. || 5-6. λύουσι] sic M 
FPV. λείουσι Th. qui λύουσι in marginem 
rejecit. | 6. ἐξωϑοῦσι] ἐξοϑοῦσι F. | 7. 
δυοῖν] sic M. δυεῖν PV. — ξύλῳ] sic MF 
VTh. ξύλα P unde Th. marg. | 7-8. 


ἴσως λείπει ἀγαξῆναι || 4. 


οϑρεςῶτας | sic MPV. φορέζωσων F. | 8. οἱ 
iqui | sic M. ons içi F. oi Ἰξοῖς PV, unde 
οἱςοῖς Th. qui margini forte oi isoi ut con- 
Jecturam apposuit. — mexsarwr] παρα- 
ταΐτων F.— δηηζυγίδων] ὅπηζευγίδων F. | 9. 
ἰὶ δὲ καταγραφὴ εἰς τὴν ἑξῆς) sic MPV. 
n δὲ καταγραφὴ ἰςοῦ ἐξὴς F. n δὲ χατα- 
γραφὴ τὩρόκειται Th. εἰς πεὶς ἑξῆς Th. marg. 
[ 10. ᾿Εον] sie MF. καὶ ἐὰν PVTh. — εἶναι 
x, ποὺς αὐτοὺς] retinui xg consensu codd. 
MFPV. | 10-11. ποιήσομον] sic F. ποιήσω- 
μάν MPV. || 11. oi κριοὶ amegMmnao:| inserui 
ex M. Omittunt ceteri codd. et Th. 1 2. xpe- 
Ma] sic solus F. ἠρεμεῶσι vel ἠρεμκῶσι MP 
VTb. Error natus ex confusione litterarum 
ἡ et x in scriptura decimi sæculi, ubi eæ 
litteræ formam utrinque simiilimam præ- 
bent. | 13. ἐπερχομιένοις] sic PV. ἐπερχόμε- 
roi M. ἐπερχομάγης F. ἀπερχομένοις Th. — 


0 


Ms, 
fol. 38 ve, 


Th. 31. 


ΠΟΛΙΟΡΚΗΤΙΚΑ. 41| 

Aoû, τετρα δάκτυλοι τὸ πλάτος ΟῚ m πάχος τεαδώκτυλοι, τὸ 
ὕψος ποδῶν rer ἐπεζύχθωσαν δὲ ὅτοι κάμαξι δύσι περόναις 
«ϑοϑσηλωμάναις ἰσομήχεσι τὴ F6 pi “ρϑξολῇ. Τοιαύτη δὲ ἡ 
ἡ ἐν τῷ ἑτέρῳ κριῷ «ορϑσήλωσις γνέϑω Taha, ὡς va 
s περιφέρεσθαι! περακειμάνοις ζοὺς κανόνας. Οὗτοι, ὅταν ὁ κριὸς 
ἐνσεήῃ ἢ ἐπάλξεσιν κα ἀνθρῴποις, τορϑσκεκλιμένοι εἰσὶ τῷ σώματι 


αὐτῷ * ὅταν δὲ διαζαίνειν din ἐπ᾽ amis, ἐγείρονται οἱ κανόνες, 


ΕΣ 


à ἀὰ ὀρϑοὶ in, καλωδίῳ ἐξ ἄκρα ἑλκομένε Τῷ κάμακος 


πὰ ὄρϑια ] πὶ om. F. | 2. ποδῶν τριῶν] sic 
ΜΡ, ποδῶν Τ ΡΥ. — κάμαξι] sic codd. 
Hinc videtur in figura legendum ΚΑ- 
MAS, non autem KAIMAZ, quod ha- 
bet M (vid. fig. LXX). Confndit librarius 
litteras A et A in textu unciali. — περώ- 
ταις M. | 2-3. Verba περόναις mesmau- 
μέναις ἰσομοίκεσι omittit F. || 3. @esConï] 
sie FPV. œessoaÿ M. Confer «ενφορᾷ et 


“ορσφορᾷ apud Athenæeum mechanicum 
(Ρ. 25, 1. 3 not. ed. nostræ). Cf. projec- 
tura Vitr. | 4. ὡς] sic M. ὡσεὶ FPVTh. | 
5. ὅταν] ὅτ᾽ ἀν PV. | ὁ. évouin] sic FPV. εἴν 
M.— 4] δὲ PV.— œescusxuuérai] scripsi 
ex φερσκεκλειμένοι MF. œesruxanmaire 
PV. φῳορκεκλιμένοι Th. | 7. ὅταν] 07 ἂν 
PV. — ἐγείρρνται] sic FPV. ἐγείρανται M. 
Ἰ 8. er] ta FP. 


Fig. LAX. 
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δρυφάκτε τρόπω, χρὴ ἀκίνδυνον τὸν διερχόμενον mie " MEL o- 
\ e \ / \ os rm / ù / ς / 
μένος γῶρ ὁ κριὸς ἐπιϑησε! τὸν ἀγδρα, τῷ τεῖχει κ) πλείονας ομλφίως 
διαξάθρα τῷ κριῷ χρωμένοις. "Or δὲ δργῶσιν οἱ κριοὶ, πλώ- 
Hoi περαφερέαϑωσαν ἐπὶ πλευρον, ἵνα. πλέϊον ἀπέχωσι Té τείχοις, 
M μὴ εὐεπιχείρητοι ὦσιν ἐγγὺς τορϑκεήμενοι. 
᾿Εν ϑέλωμεν ἐπὶ Τῷ πύργε Gis Χχυερέχοισι μεσοςαταις χατὰ 

/ » / es \ / / \ .(νὮ / 4 
μέτωπον ém (vid SEA, XOU μέσῃ TAUTH χρὴ τῷ χατὼ διαπηγ 
»᾿ ν οἷ « / / s/ \ / 
ἄξονα opJ0v 2e HI ; ςρεΦομένον, ἐχόντὰ μᾶκρον χαμάᾶκα; 
μύουρον, SE UarepCnvay τὸ τεῖχος, ἔχοντα τὸ μὲν œeÿs 

/ / \ \ » / À V NS \ \ A \ “Ὕἢ 
πυργῷ μέρος ΚΘ βροιχυ πίσω κ) βαρὺ x παᾶχυ, τὸ δὲ es τῷ 
τείχει μακρὸν κι ἐλαφρὸν D ςενὸν, ξίφει μᾶκρῳ ἐοικὸς τὸ spa 
e/ ᾽ re / / / \ “"“ À 
ὥςε ærnonnouOuy * ζύτου γενομένε, συμ(ήσετωι Gus ἐν τῷ συργῳ 


τῷ 


μικρὸν κένουντας τὸν κάμακα, μέγεον χκένειν κατὰ τὸ ἑτέρον αὐτῷ 
ἄκρον, κι πάντας Σστοϑερ L (av Οὺς ἐπάνω Τῷ πείχοις ἑςωτας κὸ Τῇ 

Li re re , / . \ \ / \ 
Φορᾳ τῆς mexspoPns ἐμπιπήοντας * ἡ λοξὴ JAP παρεέρχέται Κη 
σύρει Gus ἐγεκῶτας. Καὶ ἔς! τὸ ua σὺν τὸ ἱσσερῴῳ SM Τὰ 


1. σρόπῳ] sic MPV. ocre F.| 1-2. ἐπι- 
exmñouiros] sic MPV. ἐπιρρυτηόμενος F. ἐπιρ- 
eamouaros Th. || 2. Verba ὁ κριὸς ἐπιϑησει 
τὸ ἄνδρα τῷ τείχει à πλείονας inedita in- 
serui ex MF. | 3. κριῷ] sic PV. χαρῷ 
F. — χρωμένους] sic MPV. ecxérors F 
Th. — ὅτεω] οτ᾽ ἂν V. | 3-4. πλάγιοι] sic 
ΜΕ. πλαγίως PVTh. | 4. πλεῖον] sic MPV. 
πλείονα F. | 5. εὐεπεχείρητοι ὦσιν ἐγγὺς 
oesxsiuera] sic solus F. εὐεπεχείρητοι 
œesxsiusros ἐγ ὺς ὄντες dar M. εὖ Eh 
pare φρρκείμανοι ἐγγὺς ὄντες ὦσιν PV. 
unde posuit Th. £h1y purs (εὖ omissum) 
κοδρκείμανοι ἐγγύς ὄντες ὦσιν, qui etiam 
margini apposuit conjecturam forte éhys- 


ρηταις. | 6. ‘Ecr] sie MPV. ἂν F, quia lit- 
teræ rubricatæ quæ initio capitum pingi 
debebant ubique in codice omissæ sunt. | 
7. δρεζυγδα] εἰς FPV. ἐπιζυγαδα M. Shèu- 
γῆναι Υ᾽, sed marg. >. Ehêuydx. — δ)ά- 
ay] δ᾽ απήγη F. || 8. ἄξονα] ἄξωνα M. || 9. 
μιϑουρφν] sic MF. μείουρον PVT. || 10. 
βραχὺ ὀπίσω] sic MPV. βραχὺ εἰς τὰ ὀπίσω 
F. | 11. ἐοικὸς] sic MPV. ἐἑεικός F. || 19. 
nrurs] sic MF. yrouërs PV. γιγνομιάνε 
Th. | 13. αὐτῷ] om. F.!| 14. ἄκρον] μέρος 
V', sed marg. 3. ἄκρον. | 15. περαςρο- 
ons] sic MPV. δϑηςροφὴς F. Confusio orta 
videtur ex scriptura #spognç in codice 
P undecimi sæculi. || 16. ἔς] és» PV. 


> 


10 


Ms. 
fol. 39 τ΄. 


Th. 3e. 


Ms. 
fol. 39 v°. 


ων 


οι 
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πύργε Τῷ “οοϑγεχραμμένε. Βέλπον δὲ χαὶ εὐεργέσερον am Τὰ 
ὀρϑου ἀξονος Son τῆς τῶν μεσοςατῶν ἐπιζυγιδες Φρτήμαπ κρε- 
μάσοι τὸν κάμακα ἴρυτον ὡς κριὸν, ὕτως τε κὶ ὁμοίως τῇ κάτω 
περατομη éndhory, ἵνα pm ῥέμξηται ἐλευϑέρῳς αἰωρούμενος ὁ 


Δ 


TL 


\ \ ν / / \ re / ᾽ , 
τὸν μὲν ἀξονα, συμπεφυκοτα [Hay Φορῷν τῷ KAUMAM ἐπι|7ρε-- 
“έν ἔχειν τὴν ἅπαξ TK IE Ka, τὸ δὲ ἄρτημα χαὶ πέρ νεύσαμ 


κριὸς ὅτος. Πλεονεκτηϑήσεται δὲ τῷ Φρτήματι ὁ ἄξων Ούτῳ, 


οἱ \ / » » / 
ἄνω TE Κ)ὶ κατὼ NAT ἐξουσίαν. 

Ἐάν δὲ μὴ ὁμαλὸν ἤ τὸ ιὑχτυσκείμανον ἐδαῷος, Dma [κοΐ- 
Aou | ἔχη» ἐργασύμεϑει τῷ πύργῳ ι'Ζυύϑημα τῇ ὁμοίᾳ αὐτῷ Τὰ 
πυργξ συμπλοκι, ᾽ τορϑσερχομένη ἐπὶ τὸ ἀνάκλιμα τῆς MS x 
πλατυνούσῃ τ édk Doc M Té συνπϑεμένε. 

Φυλακὴ δὲ Τῷ πύργξ γενήσεται œex τὸ μὴ xat Ou]. IIter- 
πησσέοϑυσαν σανίδες, 2 δέρρεις MEL PEUA OT, τορϑκείμεναι 
à \ / ° “" ᾽ὔ y οἱ / » A 
y μὴ παρφᾳηήομεναι τῶν σανίδων, ἵνα ἔχωσι τῦπον συνελϑεῖν Ko 
κλύσαι τὸ βέλος, D ἥλϑις πλατυκεφάλοις χορϑσηλούεϑωσοιν 
« / à U -“ / \ \ “ φ 
ἸΖυτερεχουσί, Ὁ AITAEL M πηλθυοῦτυ τὸ μεταξὺ τῶν ἥλων χω- 


1. βέλπον δὲ χαὶ eutpysteor] inserui 
καὶ ex ΜΕ. Omittunt PVTh.-| a. ἀξονος] 
ἀξωνος M. || 2-3.xptuaa ]sic MFPV. xpé- 
μασαι Th || 3. οὐτως] om. F. Habent 
PV. ourw Th. | 4. dou] sic MPV. w- 
deu F. — ἐλευϑέρως] sic MF. ἐλεύϑερος 
PVTh. | 6. ἄξονα] ἀξωνα M. | 6-7. 6h- 
χρέπειν)] ὅηησροπην F. | 8. χατ' ἐξουσίαν] 
aan ξουσιαν ΜΡΥ. | 9.1. κοίλωμα] conjeci. 
κρέωμα ponunt FM. καὶ κριώματα PVTh. 
410. ἔχῃ sic PV. ἔχει, ΜΕ. — var 9mua | 
Sai9nua Υ᾽. ὑπό marg. — τῇ ὁμοίᾳ av- 
τῦ] ὠμοίω ar. τὴ F. | 19. πλατυγούσῃ] 


sic M. πλατυνούσης PVTh. — ‘fx os] sic 
P. ἐδαφος cum spiritu aspero V. — ox 
ἢ συντιϑεμάνου] sic M. Omittunt x τῷ ce- 
teri codd. et Th. | 13-14. περαπησσέωϑω- 
σαν σεω ἰδὲς] sic MPV. πρεοισπισσέιϑωσων. io 
F. | 1Λ-ιδιφερκείμεναι αὶ μοὶ παρφπῆομα- 
ναι] scripsiex τυθρκείμεναι μιν πειρφιτῆομάναι 
MF. φορκείμεναι x, παρφιπἠόμαναι PVTh. | 
16. ὀκλύσαι] sic MPV. ἑλκύσαω F. éaxñouy 
V', sed marg. ἐκλύσω. || 17. ἥλων] scripsi 
ex MF. ὅλων ponunt PV, unde habent re- 
centiores codd. et Th. qui margini appo- 


suit forte ἥλων. 


Fig. LXNI. 
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ELov. Κατὰ δὲ ζ τοροκείμενα Qi πυρφζολοις μέρη, ἐσεαίβει 


ἀντ σωλήνων βοῶν ἔντερα περαφέροντα ὑδὲὼωρ εἰς ὕψος Guns - 


ἀσκοὶ Jap πλήρεις ὑδῶτος παρριτίϑενται Κὸ ϑλιζομενοι ἀνγαφε- 


Θοισι. Kay που ἀκρωτήριον καίηται δυσεπίξατον, M ἤ δὲ ὀργαι- 


à re 4 / ͵ Ι e/ ee ὦ 
γον ὁ XXAGTU σίζων, KLALMII πάλιν TETENMAVOI ὠστερ οἱ Τῶν : 
ἰξευτῶν Sera ὅπου δὲ; Φέρειν αὐτοὺς ὕδωρ, ἀσκοί TE πλή- 


᾽ ᾽ > es N\ / 
pess πιεζομένοι ὠκθλίΐζξουσι δε’ αὐτῶν ἐπὶ τὸν καιόμενον τόπον. 


ΘΦωθθῶΘὀΘ ΘΩΘθ 


1. κατα δὲ τὰ] sic PV. δὲ omittit M. καὶ 
ui ταὶ ponit F.— τοῖς πυρφ(όλοις] sic M. 
æesConus PV,sed secunda manus P corre- 
xit in xveg66nas, unde habuit Th. ©eso- 


λοις marg. πυ ρφ(σΆοις. Ponit τῆς πυρφ(όλης ‘ 


F, ex iotacismo ut videtur. — wpn] om. F, 
sed habent MPV.— Post μέρη. inserunt καὶ 
MPV. — ἐπαίρει] restitui ex F. Omittunt 
ceteri codd. et Th. | 92. ἀντὶ σωλήνων] 
τῶν τὸ ὑδὼρ πεμπόντων explicat B. — πε- 
expéegrre | scripsi ex F. παραφέροντα M 
PVTh. — mem] sic MFP. πυτῶων Th. | 
3. ἀσκοὶ jap] inserui 34) ex solo codice 


F. Omittunt MPVTh. — παρα ήϑενται] sic 
MPV. merriSsrrey F. — ϑλι(όμενοι] ὀκ- 
SAGausror δὲ x, ππεζόμανοι explicat B. || 3- 
h. ἀναφέρφισι] ἀναφαίρφισι F. || ἡ. ἀκρω- 
τη ον] sic PV. æxpomiezor MF. — #] "" M 
PV. en F. | 5. πεσρημένοι] senipsi ex 
MEFPV. τετριμμένοι Th. napummains ex- 
plicat B, quod legendum τε σρυπημέγοι. || 
6. ἀρμεόζοντα!) sic MFV. Codex P habet 
apuôtorr cum abbreviatione, unde ἁρμό- 
ζοντα Th. qui ἀρμεόζοντοι in marginem reje- 
cit. | 7. ὠκθλίξουσι] sic M. ὀκθλίξωσι PVTR. 
— κρόμανον  ἐμπυφαζομανον explicat B. 


Ms. 


fol. 4o r°. 


Th. 33. 


Ms 


fol. ko v°. 


ω! 


δ 


ΠΟΛΔΙΟΡΚΗΤΙΚΑ. 


Περὰ κλιμάκων. 


Τῶν πορϑειρημένων μηχανημάτων εὐχερέςεραι εἰσιν αἱ κλίμα- 
ιν 4 Ÿ » Ν κε N "τ. ᾽ ! 
MAS, My EUTOCASOI, 1, εὐεργεις, M3 EUXENSDI, y εὐδέορϑῶτοι " émx4r- 
δυνοι δὲ εἰσι μᾶλλον, D ὅλαι ᾧψ τῇ ἐξουσίᾳ τῶν τειχοφυλάκῶν. 
Ἅλωσιν jap % μόνον αὐτῶν εὐχερῆ, DAS χαὶ τῶν χρωμένων 
αὐταῖς ἐχοισι - χωρϑστιϑέμεναι jap Ὅς HA ON, ἢ ἀνασπῶνται» 
ἡ ἐξωϑοῦνται, ἢ κατάγνγυνται, ἢ τὸ ἑογατον LL ἐῶνται το 9στιϑεάϑοι, 
y , Cou » NN 9 ᾽ -“"Ἢ / / / 
où τε émbauvorés αὐταῖς ἀπ᾿ Ὄρχης MELEL TÉEHTO κενδυνευοισιν 
ιὑσσοκεήμενοι τῷ βλήματπ" τρϑκόναντες Jap ἢ ὅλην ἢ τὸ πλει- 
çoy μέρος αὐτῆς, ἵνα ὑψηλὸν ἔχωσι τὸ γίωμα, ἐξωϑοῦνται χαὶ 
συμπίηθοισι σὺν αὐτὴ - ἢ ἐπιξάλλεται αὐτοῖς βάρη ἐγγὺς ὥσι Τὰ 
/ \ / οἱ / / / \ 
AU» % κατακρημνίζονται "Με μία Ronde Ὡρύχειρος dei 
Ϊ᾿ / PS / \ Fm \ , nm €, « / 
ὅσι ζαπεινοτέροις τῶν πολεμίων, x τῶν μὲν ἐν τῷ ὕψει ἑδραίως 
ἐςώτων, τῶν δὲ Ἰαπεινῶν ἐπ᾽ iqvou κανόνος Té βαθμοὺ τῆς κλί- 
μᾶκος " πρὸς Gus TÉELTFUVTA Ji τὸ émaau Cave % Ces 


4. Titulum mec κλιμαίκων habent ma- 
jusculis scriptum codices PV, non autem 
M. Præterea codex V habet in margine 
seriptum secunda manu....... κλιμια- 
κων. ubi litteræ nez a compactore libri 
sunt resecatæ. Hæc ποία, ut et ceteræ si- 
miles in illo codice, eadem manu scripta 


᾿ videtur quæ notam chronologicam folio 


120 verso adscripsit, qua annus mundi 
6791 (vel Christi 1283) indicatur. Unde 
recte conjici potest notationem hanc tem- 
poris non ad primem scripturam libri, 
quæ undecimum sæculum prodit, sed ad 
recensionem quamdam posteriorem, sæ- 
culo decimo tertio factam, pertinere. || 5. 


χρωμένων) sic M. χεωμένων PV, ex confu- 
sione litterarum € et P in scriptura decimi 
sæculi (cf. notam de scriptura Βράτω- 
νος = Βείτωνος ad Biton. p. 43 ed. nostræ). 
χεομένων Th. qui χρωμένων in marginem 
rejecit. || 9. daoxsiuero] sic M. ὑποκειμένῳ 
PVTh. — ἡ] om. PVTh. Inserui ex M. | 
19. κατακρημοίζονται] sic PV. xæmexpruri- 
Corte M. — μέα Bondeiæ] sie PV. μία πὶ 
Bon Sera M. μέα BonSeiæ Th. || 13. ἑδραίως] 
sic MPV. ἐδραιῶν Th. || 14. ἐπ᾽ iopré] em- 
nes M. Ehoyrë V. δηισχνοῦσι P, unde 
ἐπ᾽ ioywova Th. — ὦ βαθμοῦ | sic M. à 
βάϑους PVTh. || 15. περασπῶνται] sic PV. 


περασπχώντων M. 
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CM τῶν χειρῷν βοηϑείας. Πρὸς ταῦτα ἐπεένοήϑησαν “σϑῷτον μὲν 
εὐπόραςοι, εὐεργεῖς, εὐώγωνρ!; CM μικρῶν ξύλων συνπϑέμεναι, 
ὡς éDixrai De D UM ἕλσισσον ποδῶν τολῶν Cartpbaivew τὸ Ti- 
χος. Παρεσκευάϑη δὲ ἑκάςη ποδῶν ΙΒ τὸ ὕψος, Στὸ ξύλων 
μελείνων, ὀξείνων, ἡπελείγων, καρῷίνων, Καὶ λων Οιούτων, 
00ù χαὶ ἐλαφρῷ ἐς! χαὶ εὔτονα. Αὗται χαὶ ἀκολουϑεῖν δύνανται 
παρέσκευα σμέναι ὥσπερ σῆλα., ὅτε ὄγκον ὅτε βάρος ἔχουσαι. 
Συμπεπηγέτωσαν δὲ Gus βαθμοὺς πᾶσαι παροὶ δύο Gus ποϑῴ-- 
τοῖς Y Οὺς ἐσγάτους, "y swou αἱ μὲν τοϑῷται πλαπύτεραι τῶν 
δευτέρων Ὅσον Τὸ πεέχος ἐπὶ γῶν δύο κανόνων, a δὲ δεύτεραι γῶν 
τράτων, αἱ [δὲ] very τῶν τετάρτων. Eur δὲ ὑψηλότερον ñ τ 
τεῖχος, ὥςτε ἀνάγκην ἡμᾶς ἔχειν τέσστεροις ἢ κὶ πλείονας Σρμό- 
στ κλίμακας, συντεϑήσοντω! ὥτως. ᾿Επεισέρχονται οἱ τῆς δευτέ- 
θῳς κλίμακος κανόνες εἰς τὸ μεταξὺ [ γῶν] τῆς TDEPMS xx 
δ ρμόζουσιν οἱ χῦποι τῶν τῆς DEP κλίμακος ἐπ᾽ ἐσχάτων δυοῖν 
βαθμῶν ὥς τύποις [τῶν τῆς δευτέραις] ἵνα περονῶνται σιδηρφεὶς 
ἡ ξυλύαις πέροναις ° (0) δὲ ἄκρα γῶν κλιμάκων adhequs λεπῖσι 


3. ποδῶν mor] sic M. στϑιῶν ποδῶν 
PVTh. | 5. μελεΐνων oférar mentirer] 
sic V. μελεεινων οξεείνων πἤελείνων M. 
μελεΐνων ὀξείνων πελείγων P. μελείνων ὀξεί- 
γων πτελείγων Th. qui in maerginem re- 
jecit lectionem πελείγων ex codice P. | 
6 ὅσα à] sie M. à ὁσα PVTh. — αὖ- 


τὰ καὶ] forte γὰρ Th. marg. | 7. παρ- 


ἐσκευασμέναι | emendavi ex M. παρεσκευα- 
σμέναις ponunt PVTh. παρᾳσκευασμέναι 
Th. marg. | 11. αἱ δὲ era | inserui δὲ 
ex conjectura. Omittunt codd. et Th. — 
τῶν τετάρτων] sic MPV. σῶν δ Th. — 


ὑψηλότερον] sic PV. ὑψηλὸν M. || 14. μα- 
ταξὺ τῶν | inserui τῶν ex conjectura. Omit- 
tunt codd. et Th. — τῆς πρῶτος] κλί- 
μακος addit Th. sed omittunt vetustissimi 
codd. MPV. || 15. ἐπ᾽ égarwr | sic M. cox- 
τῶν, omisso δὲ, ponunt PV, unde ἑαατῶν 
Th. — δυοῖν] sic M. δυεῖν PV. Est con- 
fusio litterarum unciallum O=E€, qua 
AYOIN = ΔΥΕΙ͂Ν. | 16. τῶν τὴς δὲευτέ- 
es] supplevi ex conjectura. Lacunam 
notavit, sed non explevit Th. qui margini 
apposuit forte deest. — περονῶντα | sic PV. 
περῶντω M. || 17. περϑναις] περώνως M. 


0 


Th. 14. 


σι 
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περαξζε(ξλήηϑωσοιν κατὰ κρύτα ον ἐπὶ μῆκος, ἵνα μή 24 Stvoi y 
V0 τῶν τρημάτων Rapuropevay, 4 συμπησσξοϑωσουν 1 κοινούοϑτυ- 
σον ἐφ᾽ ἑκάτεροι" D ἀεὶ ζουτο γνόμοενον papas κλήλακα ποιήσει. 
Σὺν τῷ κάμακι οἱ DEP καὶ μέσοι καὶ ἔσχατοι βαθμοὶ λεπῖσι 
σιδηραῖς περ λειληϑέντες MENU SLI. Συντεϑησονται δὲ ὥχως. 
e/ e »  / > L\ \.o / m / \ / 
Ισαται ἢ ἐογατη opn, x ἐψαρμόζει τῇ δευτεροι», XX μίαν πέ- 
eovnv λαμᾷανει ° παρέφηκε δὲ Τῇ κλίμακι ξύλον ὑψηλότερον, 
ὥγωμα ἔχον, γέσσαρσι Δοινίοις κρατούμενον, ὡς ὀρϑὺν μένειν " 
Our παρεςτὼς ἐπὶ τὴν ὀρθὴν κλήλακα ἑλκόμενον ἀκολουϑεῖν ποιέ! 
κ) τὴν πεπερονημένην, D ἐπαίρεται Ooouny ὥςε κακείνην ὀρϑὴν 
ποιῆσαι, χαὶ ὕτως λαμζάνει ἐπέρᾳν περόνην, χαὶ γίνονται αἱ δύο 
μία. Ὁμϑίως νὴ ἡ TOM περονάται μιᾷ περόνη; à ᾿'ασὸ ΤᾺ δια- 
/ , / \ a NS) ! / / 
ξύλε ἐπαίρεται!» Ὁ ὀρϑουται» Ὁ) τὴν σδευτεροὶν πέρ ονὴν λαμᾷανει" 
y ὶ \ / εἰ / / / 
ia δὲ MM πεέθανευωσιν VW, λαμίανοισι TÉOOUER ὁγοινία 
κατὰ λάτος τὴν ῥοπὴν αὐτῶν κομροφυλᾳκοῦντα. Ὁμοίως æxo- 


/ À / ἡ , ON «4 / ox « ἢ 
AOUTNOES Κ) Τετάρτη, ἐὰν αἰππειτῇ τὸ ὕψος. Σ τῆσονται $v αἱ τέσσουρες 


ἃ. καὶ συμπησσέοϑωσω | habet P. Omittit 
M. Codex V habet συμπησσέοϑωστω in mar- 
gine prima manu scriptum cum signo — 
sed in textu legitur solummodo καὶ κοιγού- 
Suwouw. Forte verbum aumoaduwce ἃ 
scholiasta quodam additum est ut xosrouSw- 
σα explicaretur. | 3. γνόμενον] sic MPV. 
γιγνόμενον Th. | ἢ. xœuau] sic M. κλι- 
pau PVTb. Confüsio orta ex scriptura 
unciall KAMAKI, ubi A = A. — Post 
κάμακε delevi δὲ ex auctoritate codicis M. 
Habent PVTh. || 6-7. περόνην] περώνην M. 
[[ 8. τέσσαρσι] sic PV. τέσαρσε M, quæ 
forma conferenda est cum τέρασι. || 9. 
zaptsus] sic uno consensu codices MPV. 


παρεςὺς ponitTh. || g-10. ἄκολουϑεῖν mie 
x Τὴν TETE CO NLLË TNT % ἐπαίρεται] scripsi ex 
M, ubi ἀκολουϑεῖν δὲ ποιέϊν pro ποιεῖ et 
πεπερωνη μένην pro πεπερονημιένγην. Longe 
aliter se hsbet lectio codicum PV, ubi ἀκο- 
λουϑεῖ καὶ ἡὶ πεπερωνημιένη ἐπαίρεται (ἐπέ- 
pere P). Unde dedit ἀκολουϑεῖ, καὶ n πεπε- 
eormutrn ἀπαίρετω Th. | 11. ποιῆσαι | ποι- 
εἶσαι ex iotacismo M. — ὅτως λαμ(ανει] 


᾿ 8ὶς M. ὑτως Aœqu£arear PV. ὅτω Aœu£aves 


Th. — megrnr] sic PV. περώνην M. || 12. 
περφνᾶται] sic PV. περωνᾶτα, M. — πε- 
egrn | sic PV. περώνῃ M. | 13. περθνην] sic 
PV. περώνην M. | 15. πλάτος] πλάτος M. | 
16. ἀπαιτῇ] sic MPV. axonouSn F. Ponit 


23 
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κλίμακες ὡς μία ὀρθή. Τὴ gy DEP Vaoxkiou duos Vae- 
cpodua, τύρμοις καὶ πέρεναις τὴν κλίμακα αὐτὴν δέχο-- 
μένη, τῷ πάχει Mauro ἢ δωδεκαδακτυλος, μήκους ποδῶν IE : 
X7ro 
ρειδὲς mes Xiony ἐπὶ Qvs κάμακας τῆς κλίμακος KA IE TOO 


κω , po ω / , / 
δὲ τῶν ἄκρων τῆς δοκοῦ χελωνίοις MDEIONASUMEVOIS ἀντῆ-- 


τὴν ἐφ᾽ ὡκάτερᾳ περ ἀνευσιν κρατουσοι * Ούτῳ τῷ ξύλῳ πάσσω- 
λϑι δύο καὶ δύο ἐφ᾽ ὡκάτερφι πεπήγθωσαν τῇ M ἵνα δύνωνται 
αὐτοὶ ἐψερεφομένην κλένειν τὴν κλίμακα, 2 μὴ Vaoove pr. 
Στήσονται ὧν ὧν ζαις κλίμαξιν ἐφεςώτες νου κ ad Popuns γένο- 
μένης ὁμϑὺ τ ἐπικλιϑήσονται ἅπασι!» ἀϑοϑως τε ἐξωϑοῦσι Οὺς 
πολεμίοις " ἐνδήσοισι δὲ χάτωδεν κατὰ νώτου doivia διά μαγ- 


απαιτῆ! P cum io adscriplo. — αἱ τέσ- 
σαρες] sie MPV. αἱ À F. | 4. τόρμοις] sic 
MPV. πρμὸς F. Codex V habet in margine 
prima manu yAvuaa, codex P ponit υμι- 
μασι, unde nue Th. marg. — mes- 
γαις] περώναις M. — τὴν wuaxa | inserui 
ex M. Omittunt ceteri codd. et Th. || 3. 
μήκους] sic MPV. μῆκος F. — ποδῶν 1E] 
sic M. ποδῶν δεκαπέντε PVTR. | 4. χελω- 
rioss | codices PV habent in margine prima 
manu γρονϑαφάοις, unde Th. marg. Voca- 
bulum g0r Sxesor sæpius in codice B usur- 
patur, atque inprimis apud Byzantinos vi- 
detur usurpatum fuisse. | 4-5. mredt] 
sic M. ανγτηρείδες PVTb. œnppndès Ε΄. De 
hoc verbo confer Athenæum mechanicum 
(p.17, l.1a not. ed. nostræ) et notam ad 
Apollodorum (p. 162, 1. a not. ibid.). | 
5. κάμακας] sic MPV. κλίμακας F. | 6. 
ἐφ᾽ txanex] sic M. ἐφ᾽ ἑκατέραν V. ἐφ᾽ 
ἑκατέρων PTh. — murs τῷ ξύλῳ] sic 
MPV. πῦπ τὶ ξύλον F. || 6-7. πασσαλοι 
δὺο x, δύο] sic MPV. πάσαλοι L' καὶ L' EF. 


| 7. ἐφ᾽ ἑκάτεραι] sic M. ἐφ᾽ ἑκατέρᾳ P. — 
δύνωνται] sic MPV. δύναντεω F. | 8. αὐτοὶ] 
αὐτὴν V', sed marg. αὐτοί. — κλίμακα] 
κλήμακα F.— umovporrey ] sic M. ὑποσύ- 
peSey FPVTh. || 9. Gus] ὗς M. — κλίμα- 
ξιν ἐφεςῶτες] restitui ex M, qui ἀφεςῶτες 
ponit. Omittunt hoc vocabulum ceteri 
codd. et Th. Postea spatium vacuum oc- 
currit in M, unde liquet verba quædam 
excidisse. Habet codex V in textu signum 
το. in margine autem — δηλονότι ardt. 
In margine codicis P legitur duaun ἄνδρ. 
cum abbreviatione, unde bausit notam 
marpginalem δηλόπαν δὲ Th.—x ἀφορμῆς] 
sic MPV. Codices PV habentin textu si- 
gnum .j", in margine autem .{ ἀλύσεως 
(sic P, ἀλύσεως V) x opuue prima manu 
scriptum. {nde notam marginalem ἀλύ- 
σεως à ὁρμῆς hausit Th. || 10. 6x 9x- 
σονται] sic M. δηκληϑυσονται ex iotacismo 
ΕΡ, — αβῇρόως] αϑρώως F. | 11. ὡνδιε- 
un] sic MF. ὠδίδοισι PVTh. — νώτου] 
sic PV. γώτυς M. νῶτον FTh. 


0 


Ms. 
fol. h1 τ΄. 
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U » u ν »" Ve νι « 
γάνων ἐπιχεινομένα; ἵνα.» ἐᾶν σκληροὶ ἢ “ροσζολὴ MT, VA0- 
σπεσωσι à mou Ts κλίμακας Στὸ τῶν «οινίων ζύτων 
᾿ ᾿ ͵ 
ἐπισυρομένας. 


Fig. LXXII. 


AE Πάλιν ἐπὶ τῶν αὐτῶν κλιμάκων, ἢ ἑνὶ κώλῳ ἀνέχονπ ποδῶν 
τὴν s μὴ ἔλαῆον E ἐχκρεμάώω μακρὰ σανὶς ὥσπερ Te ἐν Gis πλοίοις 
᾿ κέρατα, ἢ is δυσὶ κώλοις ὑποτρέχουσι καὶ κανόνι ἐπεξυγμένῳ 
κατὰ μέσον ἐκκρεμιαζδϑω Lys πρύπον. ᾿Επεὶ δὲ μακρῶν σανίδων 
ρίαν ἔχομεν, © δὲ μακρὰ ἐκ men, «πποκείϑωσοιν Στὸ 
ποδῶν μὴ Ἑλουῆον ἐΐκοσι " Joan δὲ ταύτη ἐπὶ μῆκος συνηιϑίώϑω 


1. σκληραὶ] sic MFPVTb. marg. σαλὴ ὀνκρεμαϑω δὲ PV. ἐγκρεμαοϑω δὲ Th. qui 
Th.— ἡ] καὶ F. | 3. κλίμακας} κλήμακας  margini annotavit δὲ esse forte delendum. 
F.18. Shovepmaras] restitui ex ὅθησειρο- — ἀἢ om. F. | 6. ἐπεζευγμένῳ] ὄήμζευγ- 
μένας F. ἐγειρο μένας ponunt MPVTh. Ad- μένω M. | 7. ὀκκρεμαϑω)} εἰς MPV. 
dunt n καὶ ἀνορϑουμιένας codices PV, unde ἐγκρεμαεϑῳ F. | 9. εἴκοσι] sie M. Litle- 
habent recentiores codd. et Th. | 4. ἐνὶ] ra numeralem K ponunt PV. x FTh. 
sic FPV. ἐν Th. || 5. cxxpeudw] sic MF. — 6h pus] om. F. Habent MPV. 


93. 
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ποδῶν Κ, ὡςςε τὸ ἐξ ἀμφοῖν μῆκος ἔχειν πίδας M ἐχέτωσαν 
δὲ τὸ πλάτος μὴ ἐλαῆον ποδὺς, v To παχος μὴ ἐλοιῆον δυοῖν 
dx A " v δώδεκα πύδας Σστοχωρησοαίντων ἡμῶν, περὰ πλευ- 
e9v ὡκάτερον ἡρμόώϑωσαν δύο σανίδες K ποδῶν, XL συμπληροὐ- 
Stvoas Τὸ μῆκος Don ὀκτὼ ποδῶν ὅλαι δύο παρφτεϑεῖσαι * Χρὴ 
πάλιν Συτοχωρησοίντων KS πύδας, δλλαι δύο ι'χυοκείζϑωσοιν Done 


δεκατεσσ ρῶν ποδῶν. "Ἔσονται ὅν περικείμενα! αἱ σανίδες " ἡ 
μὲν μία ΙΒ ποδῶν ἡ Φαινομένη * αἱ δὲ δεύτεραι ΙΔ, Tes 


ad 


δὲ 


Sy τὸ σύνϑεμα * αἱ τοάται δὲ ὁμοίως 1Δ τὸ μῆκος, καὶ πέντε 


\ 


So Τὸ 


σύνϑεμα. Τὸ δὲ σύγϑεμα σύμμετρον, v HTEN SO 


κατὰ τὸ μέσον. ᾿Απεχέτωσαν δὲ ἀπ᾽ AA @r δακτύλους δύο 


“ 
μέσυ. 


Ἡμμαπώω δὲ πᾶς Demos ἐφ᾽ ixaTtex qovios ἢ νεύροις 


» ί en / \ / , \ | 
ἀκριίοὼς πέρατεινομένοις χορ σδιεσζφηνωμένοις, ἐγκοπὴν μικρῶν 


1. τὸ ἐξ ἀμφοῖν] scripsi ex M. Omit- 
tunt ἐξ ἀμφοῖν ceteri codd. et Th. — πό- 
δὰς M]sic PV. ποδῶν M ponunt MF. | 
2. πλάτος] πλᾶτς M.— x, τὸ πάχος] sic 
M. καὶ πὸ πλάτος PV. τὸ δὲ πάχος marg. 
πλάτος Th. || 2-3. un ἔλαῆον δυοῖν δακτύ- 
nor]sic MF. pu ἔλαῆον δυοῖν δαχτυλων PV. 
μη δακτύλων Th. qui ἔλαον in margi- 
nem rejecit. | 3. δωδεκα πόδας] sic M. 
18 πῦσας F. 1Β ποδῶν PV, unde :B ποδῶν 
Th. || 4. δύο cæridès] sic M. B omidès PV, 
unde 8 σε ΐδὲς ΤῊ. | 4-5. καὶ συμπληρφύ- 
ϑωσαν τὸ μῆκος rm ὀκτῶ ποδῶν verba 
bhæc inedita inserui ex M. nam desunt in 
ceteris codd. et in Th. | 6. πόδα .ς] sic 
FPV. ποδῶν M Th. — ἀλλα! do] sic M. 
ἄκλα B ponunt PV. — ὑχυκείοϑϑωσαν] 
δ ποκειίεϑωστ M. | 7. δεκατεσσάρων m- 


δῶν] sic F. TA ποδῶν MPV. 19° ποδῶν Th. 
— πεελκείμεναι αἱ cuides]sic MPV. aes- 
κείμεναι ouidès F. αἱ σαγιδὲς παρᾳκείμε- 
ναι Th. ex P'. | 8. αἱ δὲ δευτέραι] εἷς M 
PV. καὶ À δευτέρᾳ. F. — πρεῖς δὲ] sic PV. 
χαὶ πέντε M, ubi lacuna exstat. Nam quid- 
quid est inter verba ὅσω τ. σ. α. τ. à. ὁ. 
ΙΔ τ. μ. κ. σ. ο. τ. σ. τ. do. σ. x. τ. κ' 
7. μ. α. δ᾽. α. ἀ. δ᾽. δ. ἡμῖίσυ deest in co- 
dice M. | 9. αἱ mire δὲ sic F. αἱ τοίται 
PV. reirey omisso αὐ Th. | 9-10.x πέντε 
ou πὸ σύνϑεμα] καὶ € ἦσαι τὲ σύνϑεμα. F, 
qui sequentia omittit. καὶ ε σαι" τὸ δὲ 
σύγϑεμα σύμμετρον x. τ. À. ponunt PV 
Th. | 13. Ἡμκαηϑω] sic M. 'HuandwF. 
Ἰμμαπϑω PV, sed V in margine habet ex 
recensione antiqua litteram n. Auuar 
ponitTh. || 14.€yxoxur] sic MF. ὀκκοπην PV. 


σι 


0 


Th. 36. 


ca 
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ἐχοισι κατὰ ὡς σανίδας, ἵνα μὴ διολιοϑα iv τ ἅμμα, ἢ τ 
βέλπον χελωνίοις χορϑσηλωμέήνοις, ὥςτε δήχα ἐγκοπῆς ὁψωθηναι 
τ épsv, K comes μύουρον τ pa γένέαϑαι!. A pret δὲ Dm 
/ ne 1" / / e , / 
δώδεκα ποδὼν Te παχυτέρου μέροις ὁμοίως χελωνίοις æeson- 
λωμένοις ἐφ᾽ ἑκάτεροι, ἵνα. κατὰ χωρᾷν μένη τὸ ἄρτημα; χαὶ 
ἀντισηκώση μέτόλως τὸ πλέιον MMXOS, ὥςε μὴ πολλὴν Ve or 
Give Τὰ ἐπὶ τὸ μένκος βάροις. Καὶ κρεμάώτυ δὲ «οινίον κατ᾽ ἄκρον 
, Ὁ Ι / sn ἢ . / os | \ 
ὡκ Τὰ παχυτέρου μέροις, 1Β mods ἀπέχον τὰ SET * χρὴ 
ὁμοίως Mo Cm ΤᾺ ἑτέοου, Οὺς IB ἀπέχον πάλιν πῦδας. Συμ- 
(ήσεται ὅν, ἑλκομένε Τῷ κατ᾽ ἄκρον qowis, ἐπαίρεαϑει τὴν μο- 
γαχὴν σανίδα. εἰς ὕψος, D ἀνιεμένῳ σφοδρὼς πέσεϊν, κ μάλιςα 
ἐὰν τῷ βάρει αὐτῷ Ron τὸ XMo aivioy ἐφελκόμονον, κὶ πάντα 
τὸν ἐφεςῶτα ἐπὶ Τὰ τείχοις ἄνϑρϑοπον διακοπήναι. “Λεπίσι δὲ ndh- 
eœuis οἱ κρύτα οι τῆς DEP cuwidbs περμηλούοϑωσαν, ivæ 
εἰ / ἤ N Ὁ \ ” / " / 
æ94506 δια μείνη. Προχεῖται δὲ τὸ μιὰ à τῆς συνϑεσέως τῶν oœwi- 
δὼν xx Te Φρτήματος. Ἢ σύνθετος ὅν σανὶς αὕτη, ὕτως δρτω- 


1. ἔχοισι] ἔχουσαι F. | 1-. πὶ auua, 
ἡ τὶ βέλπον] τὸ due πὶ βέλτιον F. | 2. 
Quidquid est inter ῳρωσηλωμένοις et 
ἐφ᾽ ἑκατερα,, scilicet ὡς δ᾽. €. €. τ. €. x. 
ὦ. μ. τ. σ. y. ἀ. d.&. À. π. τ. A. ju. ὁ. 
x. φεσηλωμένοις, deest in codice F, 
quippe quum repetilio vocabuh ©eson- 
λωρένοις librarium fefellerit. | 4. δωδεκα 
ποδῶν] sic M. 1B πυδῶν PV. τ ποδῶν Th. 
— ὁμοίως] ὁμοίως δὲ M. | 5. ἀρτημα] 
ἀρτημα F. || 6. πὸ πλεῖον uuxos] sic F. τὸ 
mAgior nus M. τῷ πλείονι μήκει PVTh. | 
7. 3] τοὺς M. — καὶ xptuaSw] sic F. κε- 
κρεμιαίσϑω ceteri codd. Th. Secundun pro- 
nuntiandi rationem quæ apud Græcos 


hodie etiam usurpatur, ΑΙ = €. — xx7 
ἄκρον] χατάκρον V. | 8. ἀπέχον] ἀπέχων 
F. — ἀρτήματος] ἀρτίματος ex iotacismo 
F. | 9. ἀλλο] sic M. ἄλλος PVF. ἄλλον 
Th. — ἀπέχον πάλιν ποδὰς] sic M. ατέ- 
χῶν πάλιν πόδας Ε΄. πόδας ἀπέχον πάλιν P 
VTh. | 10. κατ᾽ ἄκρον] κατακρον V. || 11. 
aispuérs | antuérous M. | 19. ἐὼν] ὧν F. 
— ἀλλο] ἄλλον F. | 13. ἄγϑρωπον]ὔ ævor 
ex abbreviatione ponunt MF, quæ abbre- 
viatio ex scriptura unciali ANON fluxit. 
— λεπίαι δὲ} sic MF. Omittunt δὲ ceteri 
codd. et Th. | 14. περανλουοϑωσον | sic 
M. mesesanSwou FTh. meseranw PV. | 
15. xœu]om. Th. Inserui ex MF. | 16. n'our 
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͵ “ \ ΄ ͵ ν᾿ # \ ν᾿ νον \ ͵ 
μένη ὥσπερ καὶ πλοίᾳ χέροιτα, τὶ μόνον τὴν εἰς τὸ ἄγω Kj κάτω, 
De χαὶ τὴν εἰς Τὰ πλάγια περαφοροὶν ἔχει, ὥςε μὰ ἑνὶ ἐμ- 
mew τόπῳ Sd χαὶ πλείονας ἐπιλαμβάνειν. Ἑξῆς ἡ κατα-- 
Han. 


Fig. LXXII. 


Πάλιν ὁμοίως τὴς κλίμακος Q δύο κῶλα. ἀνασπάϑω, xs n. 
» 921 / \ , ! \ , , δι, ἀντ 
ἐπεζύχθω κανόνιον, Κ) χρεμαζϑω κάμαξ μάκρος μώουρος ὠκκε- 
κολλημένος κοιλάσματι ἡμικυκλίῳ χρλέδρᾳ mn δὔμα, ὁμοίως 
ποδῶν τὸ μῆκος μὴ ἔλοτῆον À * ἡ pride Στὸ ποδῶν Η * καὶ ἐκ 


LE 


ϑετς dr σανὶς αὔτη] sic MF. à σύνϑεσις 
ἦν ὡς ἂν αὕτη PVTh. | 1. comp à] sic 
MF. Omittunt καὶ ceteri codd. et Th. — 
κέρᾳ τα] inserui ex solo M. Omittunt ceteri 
codd. atque ipse F. Omisit Th. — τὸ ἄγω] 
sic MF. πὶ ἄνω PVTh. | 2. dur] ἔχειν M. 
1 5-8. ἐμπίσθειν] sic F. Grrimen MPVT. 
1 8. amd καὶ] sic F. Omittunt xgi ceteri 
codd. et Th. | 3-4. Verba ἑξῆς à κατα- 
ag litteris unci 
codice M. Desunt in ceteris codd. et apud 


ibus exarala sunt in 


ΤᾺ. [ 6. Ehêe/2do κανόνιον ponit M. ém- 
ζεύχθω κανόνι FPVTh. — μώουφφς] μωοῦ-. 
ess M. μίουρος F. || 6-7. ὀκκεκολλημένος 
sic M. ὠκεκολαμιμμένος Ε΄. ὀκκεκολαμμμέγος 
PVTh. || 7. ἡμικυκλίῳ χολέδρᾳ] sic M. ἡμω- 
κυκλίω χολέρας F. punis jantes PV 
Th. || 8. πὲ μῆκος inserui ex MF. Omit- 
tunt ceteri codd. et Th. — jun ἔλαῆον A] 
littéraro oumeralem ἃ omittit codex F.— 
ἠρτήϑω] sic MFPV. apmw Th. — ποδῶν 
Ἡ] ποδῶν ὀκτὼ V. 
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e/ 


ré ἐλαῆονος μέροις Δοινίῳ παροικρατείζϑω, (0,3 μὴ πολὺ σίθ.- 
νεύειν CA Τῷ μακροτέρου, 2 ἐφ᾽ ὅσον βούλεται Luc κλῖναι ἀνήσει 
τ oivior. Ἐχέτω δὲ mel τὸ ἄρτημα cit Sviæ DESCHA WAVE 
ὥςε εὐχερῶς du) © ἐπεγχεύμενα. Συμᾷήσεται ἅν, es 
βαλλομένε, pes dit Τῷ κοιλάσματος εἶνα δὲ μὴ de guy GOT 
/ εἴ / » © / / e/ 
ciPav pen, κρεμαώϑησεται αὐτῷ διατετρημένον JAAXOUX, St 
"τὸ ῥεῦμα τέμνεάϑει καὶ διαχεομένον. πλείονα ἐπιλαμίᾷώνειν τόπον. 


"Eco δὲ ἢ ἐλφ ον τεϑερμασμένον ñ Ud op To εὐπόρςον, ivæ καταρρίη 

ἐπὶ Οὺς ϑώροικας αὐτῶν XX καῶσιν᾿ ἀνενεγθήσεται δὲ ἐπὶ τὴν 

ιο κλίμακα ἢ τὸ ὕδωρ ἢ τὸ ἔλαιον ϑερμὸν ἐν ἀήξείοις χαλκοῖς, 
“Ἢ περμ(ληϑίντος δγοιν ες TEA ἄνω κατὰ τ ἄκρον τῆς κλίμακος 
"" κρεμαμένῳ, $ (ἃ ἀκρα pie Τὰ ἐδώφοις ἐφίξεται ° Ψ 
ὡκατέροις “Ορϑσηρτήοϑωσοιν κάδοι dm πλεκτοὶ àTe χαλκίοι εἴτε 
ξύλινοι " ἐσὲν Jap δια Φέρει ἐὰν ἐν Ούπις ᾧ ὦ ϑερμὸν ἔχοντα 


ι. μέρφις οοινίῳ) sic MF. Ponunt δοινίοις 
omisso μέρφυς ceteri codd. et Th. | 2. 
βούλεται nç] βούλετω τς ΜΕ. τίς βούλεται 
V. τἧς βούλετω Th. --- κλῖναι] scripsi ©es- 
περασπωμιέγως EX USU. κλίγαι ponunt παρο- 
ξυτόνως codd. MPV. || 2-3. ἄνεισι πὸ οοινίον 
ponit M. ἀνήσει οοιγίον ceteri codd. Th. || 
8. σιαγόνια] sic PV. σιαγωνια MF. | 4. 
ἐπεγχιόμενα) ἐπεγχαμόμανα F. Ehoac- 
μενα M. ἐπερχόμενα PV, unde recentio- 
res codd. et Th. | 5. διαὶ #] sic MF. 
Omittunt τὸ ceteri codd. et Th. — æfpour] 
sic MF. ἀθρόον PVTh. | 6. pén] pin MF. 
pet PV, qui litteram H habent supra li- 
neam prima manu scriptam. ῥεῖ Th. — 
κρεμαοϑήσεται] sic MF. mesxptuanoiTe 
PVTh. | 6-7. ὡςε πὴ] ὡς πὶ F. | 7. ῥεῦμα] 
sic M. pœua F. pœux PV, qui in margine 


signum habent ex quo conjici potest in 
protolypo exemplari fuisse scriptum εν. 
Ponit ῥάμμα Th. | 8. êœs δὲ n ἔλαιον] 
sic M. ἔζω δοὺ ἔλαιον PV. ἔξω δὲ ἔλαιον F 
Th. --- καταρρέν] καταρέη F. | 9. καῶ- 
av] sic MF. χαίν PVTh. — ἀγενεχϑησεται] 
εἷς FPV. œrarey Snorey M. are On etre Th. 
| 10. ἡ πὶ vb] ἢ omittit F. — χαλκοῖς] 
sic M. χαλκοῖς Th. | 11. som] sic MF. 
ορινίῳ Th. qui margini apposuit f. (scili- 
cet forte) οοινίσ. | 19. xpeuawsre] sic M 
FP. κρεμασμένῳ Th. — Post κρεμιαμμένῳ 
inserit οοινία M, ex errore librarii ut vi- 
detur. — ἐδάφους] ἐδάφους V. — ἐφίξε- 
ται] sie MFPV. aqiÿerey Th. || 13. καίδ),] 
καὶ δύο F. — εἴτε | ἡτε F. — χαλκόοι] sic 
M. χελκοὶ PV. χαλκοῖ Th. — εἴτι] ἡ EF. | 
14. πὲ Sipuor] sic MFPV. τὸν ϑερμὸν Th. 


Fig. ΓΑΧΙΝ, 
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ἀγγεῖα ἐνήϑηται. Συμζήσεται ὧν, ἐφελκομένε τῷ ἄνω, τὸ μὲν 
πλῆρες ἀναφέρεώῶαι, τὸ δὲ κακενωμένον καταφέρεϑαι + χαὶ ἀεὶ 
Gin ποιοῦντα λαμ(άνειν διηνεκὲς ὕδωρ. ᾿Εὰν δὲ κάμαξ μὴ ἢ, 
/ ! ῃ Led \ » À ͵ À - 
σανίδες πεέρατϑεμέναι ἐπιμέλως τὸ αὐτὸ ποιήσουσιν, ἢ σιδηραι 
λεπίδες μακραὶ κεκοιλοισμέναι ÿ κατὰ σύνδεσιν μακρότεραι γι- 
͵ e\ Vo " \ " “ ΄ " \ A 
omeva. ᾿Ἔαν pm ἐφικνήται τὸ διαφημιαι Τὰ τείχοις MMTE τὸ mi- 


πῶρον μήτε ἡ χολέδρα,, πεξανευσείτω ἡ κλίμαξ, dre “ορϑσαγειν 


1. ἐνίϑηται  ἰο M. ἐντίϑεται F. ὀντίϑεν-: 
ται PVTh. — ἢ ro] ὦ om. F. Post ὦ 
ἄνω inserunt κάδου PVT. Delevi ex auc- 
toritate codicis M, quocum consentit F. 
Videtur enim subaudiendum esse vocabu- 
lum &yyi potius quam καΐδου. || 1-2. τὸ 
μιὰν πλῆρες] sic recte F, quippe quum ad 
ἀγίεῖα referatur. τὸ μιὰν πλήρη M. πὸ μὲν 
πλήρης PV. nr μὲν πλήρεα Th. | 9. dé] 
sic F. my δὲ MPVT. | 3. ποιοῦντα] sic 
MF. ποιοῦν ceteri codd. et Th. Hic inci- 
Pit fragmentum ineditum, quod ab auc- 
toribus recensionis quæ sæculo decimo 
facta est omissum fuit. Itaque non oc- 


eurrit in codicibus qui a PV pendent, 
ex quibus editio Thevenotiana orta est. 
Habent solummodo codex vetustissimus 
M, atque codex ille F qui excerptis con- 
stat ex veteri quodam exemplari descrip- 
αἰ. Fragmentum hoc ineditum incipit 
ποιοῦν] πα λαμθανεν (p.184, 1. 3); explicit 
vero παράκειται πὸ ua (ρ. 185,1. à). 
— διννεκὲς] sic M. δ᾽ εν ἕκατον F. | 4. 
σανίδες] sic M. δύο σαωΐδες ponit F. | 5. 
μακραὶ] om. F. || 5-6. γιγνόμεναι | sic M. 
γενόμεναι F. || 6. ἐφικνῆται] sic M. ἐφίκνηται 
F. || 7. χολέδρα] om. F, ubi spatium 
vacuum. — κλίμαξ] sie M. κλήμαξ F. 


. 


Inc. 


Ined. 


υ: 
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ὡκάτερᾳι. Ἔχει δὲ τὸ σύνϑεμα Gun w τὴν ἐφ᾽ ὡκάτερᾳι πέρλα- 
γωγῆν. Καὶ παροίκειται τὸ ana. 

Συνήϑενται δὲ ἀντὶ Τὰ πύργξ Τῷ Tv κριὸν Φεέροντος κλίμακες 
δύο, κάτωθεν πλέιον Χλλήλων διεςτωσοι, μικρῷ ποιχύτεραι γῶν 
DEITEPY; ἄνω συναγωγὴν λαμί(ανουσομ, μὴ ἐλοῆον S ποδῶν 
τὸ διώφημα ἐχουσοιῃ, ἀπεςραμμέναι εἰς τὸ τεῖχος. Αὗτω ἄνω 
Dm Τῷ τοάτου βαθμου ἐπὶ τὸν TE/Ty Spa Cove κανόσι Χαὶ 
σανίσι " κακεῖδεν μετὰ πόδας IH ἢ Κ οἱ δλλοι βαθμοὶ séynr 
λαμᾷάνουσι, χαὶ ἐπὶ ζύτος Ὅς βαθμοῖς ἐχ ὅλῳ τῷ πλάτει " 
κατα λειφϑήσεται γὰρ ἀςέγαςος ὁ τῆς ἀναζάθρᾳς τύπος " D ἐφ᾽ 
ὡκάτεροι τῶν κλιμάκων πλέιον ἐξερχομένων ἐπ᾿ ἀμφότερᾳ 


Ν ne ! = / / 
τῶν περονῶν ἵνα πλατύτερον τῶν κλιμάκων SEYACNTU τὸ χωράον,. 


CM κριὸς ἐργοίσεται ἠρτημένος Doro τῆς ἄνω ςέγης δυσὶν Φρτή- 
μᾶσιν ἰσούψασι ῥέτθλως, ἵνα. ἐπὶ ὅς ξέγας ἄνω κριομαχῶσιν οἱ 
ἐπιφέροντες ° εὔθραυςον γὰρ πᾶν Der D Συτολελυμένον 


βάρος ᾿ D διὰ Qudr Τῷ pis δυνήσονται ὄντος τετρα γῶν παρελ-- 


3 A 


ϑεῖν ἐπὶ τὸ τεῖχος, ὁμοίως Οἷς messes δρυφάκτων ἐφ᾽ ὡκά- 


a. Post verba τὸ λῆμα, addit ἑξῆς co- 
dex F. | 3. Συνπίϑεντει] sic P'. our S- 
ται plerique codd. et Th. | 5. S ποδῶν] 
sic M. ἔξ ποδῶν PVTh. | 6. εἰς πὴ] sic 
M. δὲ τὸ PVTh. — Codex V habet in mar- 
gine secunda manu exaratam inscriptio- 
nem, cujus pars a compactore libri recisa 
fait : Περὰ πύργων [κφ] κλιμιάκων [κατα] 
σκευασί[ας. Litteræ quas uncis inclusi ho- 
die in codice desunt. — αὐτο] sic MPV. 
αὗτα Th. αὖται marg. | 8. ἡ K] sic M. καὶ 
x, K ponunt PV. ñ x εἴκοσιν Th. || 10. xx- 


παλειφϑησεται | sic PV. Habet M ληφ cor- 
rectum in Aë:@ prima Manu. — αςέγαςυς] 
ἄςεγος P5. — δ] om. M. | 192. περωνῶν M. 
— τῶν κλιμάκων] τῶν om. P°. || 13. ἐργαί- 
σεται] correxi. épyæoureu codd. Th.— δὺσὶν] 
scripsi ex M. δυοῖν ponunt ceteri codd. et 
Th. Confusio orta est ex similitudine lit- 
terarum C et Ο in seriptura unciali, ubi 
ΔΥΟΙ͂Ν = ΔΥΟΙ͂Ν. | 15. εὐβραυςον] ἐσῇρα 
çor M. ---- πανὶ οἴῃ. P. | 16. da τοῦδε 5] 
conjeci. dia murs δὲ ὦ M. dia τούτυ ὦ P 
VTh. — ὄντος] sic PV. ὄντως M. | 17. dpu- 


ah 
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TER γενομένων " αἱ jap κλήλακες καὶ περανεύουσιν ἐπὶ τὸν κρότα-- 
or αὗται, nd μένουσιν ἀεὶ διεεῶσαι. Ἢ δὲ καταγραφὴ \20- 


κεῖται ἑξῆς. 


Fig LAXV. 


Πάλιν δλλην ϑέσιν λοιμξάνουσιν αἱ κλήλακες τὴν παρφίλλη- 6 ν, 
λον τῷ τείχει», ὴ dar #4 ὁμοίως, Ma ÿ αὐταὶ εἰσι παροίλ- "τὴν 


fol. 48.ν", 


ληλϑι Ts αὐτὰς ἔχουσαι ςέγας Ταῖς eines " μόνον ἑνὶ παρ- 


Fig. LAAVL. 


᾿ CRE: Le \ ͵ U 
αἀλλάσσουσιν - ἀνθ᾽ ἑνὸς γὰρ κριῷ Τὰ μεταξὺ κειμένῃ, δὺο 


φάκτων] δρυφαίκτον P'. Codex V habet in 
textu δρυφάκτων, in margine autem prima 
manu scriptum ῥ᾽ γλίων, ut et codex P. | 
1. γινομένων] sic M. γινομένων PVT. | 4. 
Aaron ai] sie M. Omittunt αἱ ceteri 


codd. et Th. | 5. αὕται M. | 6-7. παραλ- 
λάσσοισιν] sic M. περφίλλοισιν PV. παραλλά- 
Aou Th. || 7. ἀνθ᾽ ἐνὸς) ἀγϑενος uno verbo 
M, ex gcriptura unciali AN@ENOC. — 
xpiÿ 45] inserui τ ex M. Omittit Th. 


Nas. 
fl. hr. 


σι 


© 
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tEwy Gic κροτάφοις ὡκατέρφϑεν πέρ απιϑένται. Σχῆμα δεύτερον. 
Ἐργασείμενοι ὧν ὅτι αὐτοί ὦ, ἢ ἐξώσαντες ἢ λὐσαγτὲς L γῶν 

/ / ων \ / / ε / ε 
OC IXAILEVEN , XLALNTEN τῶν χατὰ νωτῈ ὁγοινίων, CHATEAU αἱ 
κλίμακες ἐπέρχονται τῷ τεΐχει», À ἡ μὲν μία ἐπιίϑεται, ἀφίζξα- 
TO δὲ ἡ ἑπέρᾳ, ὅσον ἐςὶ D τῆς κλίμακος dm τῆς ἑτέροις τὸ 
διάφημα. 

Σχῆμα TEXTY. Καὶ ἐπὶ ταύτης τῆς ϑίσεως κὶ ἐπὶ τῆς τυθῴτη S) 
τῶν ἐπὶ τὸν κριὸν ἀσολουμένων, ἄνωθεν ἐπὶ τὴν En οἱ ἐςωτες 
περ LI TV) “Ὡρϑμαχουντες Οὺς πολεμίοις, δύο Οὺς χχυερέχοντας 
βαθμοὺς δέρρεσι περαφραίξαντες, οἵ Φυλαικὴν αὐτοῖς ὡς ἐπάλ- 
ξεις τεΐχοις παρεέχοισιν. Οὐκ ὀλίγην δ' εὐχρηςῖαν αἱ δίπλα κλί-- 
μᾶκες De βοήϑειαν χαὶ Χυηρεσίαν πεερέχονται , ὅταν καθ᾽ 
ε / “ re / DV © ee LL / » \ 
CHASNY κλίμακα τῶν συγκειμένων DIT τὴς ἰσούψοις πέρονης ἐπι 

\ s 4 e/ ! 3 3 “ \ y \ 
τὴν ἰσούψη ALT περατομίδὰς ἐξ ἀμφοτερῳν, πλὴν ἵνα τ 
φορὲς Σλλῆλας διάςημα διατηρῷῶσιν δλλήλαις» μήτε Συτοχώωρεέιν 
μήτε ἔγκλαώϑιιι δυνάμεναι. Ἵνα δὲ μὴ ἐξάλλωνται ΤῈ ἐπιλαμ- 
(ανομένς;, χελώνια euspoPa τρϑσηλούϑω Qi κάμαξι τῆς 


1. Verba Σχῆμα δεύτερον (1. 1) οἱ Σχῆμα 
inv (1. 7) denotasse videntur in proto- 
typo exemplari locum figurarum LXXVI 
et LXXVIL || 2. αὐτοί n] sic M. αὐτοὶ τὶ Th. 
3. γώτε ] sic MPV. rom Th. || 3-4. éxx- 
τερά! αἱ κλίμακες sic M. αἱ κλίμακες ἑκαί- 
np PVTh. | 5. ἐπέρα ] δευτέρᾳ Υ᾽, sed 
marg. ἑτέρᾳ. | 8. τὸν xpior] sic MPP*. τῶν 
κριῶν VTh. || 10. βαθμοὺς cum signo γϑὰ 
ponit M, atque idem codex habet in mer- 
gine sub eodem signo prima manu scrip- 
tum agcous. — δέρρεσι) sic PV. δέρρεις M. 


— φυλακὴν] sic MPV. φυλακαὶς Th. || 10- 
11. ἐπάλξεις] ἐπαλαξ εἰς P'. || 11. δ᾽ εὖ- 
χρηφίαν] δὲ εὐχρηςίαν Th. — αἱ δυπλαὶ ] in- 
serui αἱ ex M. Omittunt ceteri codd. et 
Th. Jrad V. | 19. ὁταν] τ᾽ αν V. | 
13. m0] sic M. τὸ Th. — περονης] περώ- 
ms M. || 14. ἰσούψη] Ἰσούψη ponit codex 
M cum signo quod dicitur hyphen. — πε- 
exnpidhs] sic V. περατομῶ δὰς P°, πεφατό- 
μιόδὰς Th. | 15. δηατηρῶσιν | sic M. τηρῶσιν 
ceteri codd. Th. | 16. ἐξάλλωντω] ἐξ 
ἀλλωγτα V. ἐξ ἄλλων P5. 
24. 


Fig. LXXVIT. 
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κλίμακος ἄνωθεν dusdme, κατὰ δὲ τὴν émsponr ἐπερχόμενα, 
ἡ ϑλίζοντα τὴν περετομίδα. τὴν τῇ περόνη «ορϑσπεφυκυῖαν. Πά- 
λιν ὃ κριὸς, ὃν μέσον αἱ κλίμακες φέρουσι, λήψεται κατ᾿ ἄκρον 
τετραγώνοις ἐπίπηγας δύο ὠσοινεὶ σιαγόνια. Ταῦτα Tendre χοι- 
͵ " \ " ͵ A Le u \ 
vds λήψεται χρὴ φροῷας νεύρφν κ) ἀγκωνα μέσον μακρὸν, 
οἷοί εἰσιν οἱ λιϑοξζόλοι μονάγκωνες ὥς Unes σφενδόνας καλοῦσιν, 


ὃς υὑχὺὸ Τῆς ῥοπῆς ἐπιφερόμενος τῷ τείχει gasneiar λα(ὼν ἐπα- 


φήσει Gis πιχοφύλαξι τὸ τὸν μονάγκωνα, ÿ πολλὴν ip 


τῶν ἐφεςώτων ὅλωσιν. 


1. κατα δὲ] οἷο M. δὲ om. Th. | 3. πε- 
emäde M. mesgidx Th. — τὴν ri] 
τὴν om. P',— περώνᾳ M. | 3. κατ᾽ ἄκρον] 
κατάκρον MV. | ἡ. Simpas] sic PV. 6h 
πήχας M. || 6. οἷοι] sic M. οἷα P°. οἷον P 
Th. — λιϑοζόλοι] sic M. λιϑόξολοι Th. 


ϑυξζόκοι PP'VTh. marg. — μωνάγκωνες] 
sic M. μοναγκῶνες Th. — ἧς Lee] conjeci. 
ὑς fous codd. Th. | 7. ὑπὸ] sie MPP*. 2% 
Th. — λαξὼν] om. VP*. | 8. μωνάγκωνα] 
μονοάγκωνα P, — ἐργαίσυται] sic MPV. 
ὠγέζεται Th. 


Ms. 
fol. 44 v°. 


Th. hs. 
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Πῶς ἄν Us γεφυρῴση ποταμὸν 
ἐὰν δέη Ὁ 


jt ἅμα v διαζάθρᾳι ἐϊη. 


L'ivécdto gaie μῆκος ἔχουσει πλέιον ἢ ὁ ποτα μὺς πλάτος ἔχει ) D 


s καϑηλούώῶω σανίσι M Mémmquiaus ἥλοις συμφυέσιν, ἵνα μὴ κατὰ 


διαφόρους Te ῥεύματος κινήσεις mOn à) κατατάσσητα " Ja Li 
μὲν πλέϊςαι dois ἀσφαλιζέϑϑω κἡ) ἥλοις Φραιοῖς καταπεέπη-- 
οὖσιν. ‘Em δὲ τὸ @es τῷ ποταμῶ τῆς alias μέρος ὡσοινεὶ 
τροτείχεσμα ξύλινον μήλυμωτν, ὕψος “ποδῶν ΙΒ, καταπήγων 
, αἵ ᾽ / \ / / / \ / 

OpPAEY CPE TT y σανίσι πλαγίαις “6 9ση λωμένων * XX δέρρεις 
χυρϑσκρεμιάαϑωσοιν αὐτῷ κατὰ μέτωπον, χαὶ κλίμακες ἔνδοϑεν 
κορφσκείαϑωσαν ζοὺς κάμακας ἑαυτῶν χοροπεπερονημένοις ἐχουσρα 

λυ ε  / εὐ / \ \ » \ 
κατὰ ἴᾳ ἀκρα ὡκάτερφι, ςροήύλαις πέροναις, ἴᾳ μόν εἰς τὸ @ves- 


Titulum Πῶς ἂν nç γιφυρώση ποταμὸν 
et sequentia majusculis ponit M. Idem 
titulus majusculis scriptus occurrit in VP, 
sed verba ἐαν δὲ (dën: V) in alium locum 
translata sunt, unde Πῶς ἂν τις γεφυρώσῃ 
ποταμὸν ira aua αὶ διαξάβρα εἴη ἐὰν δέῃ 
dedit Th. Præterea codex V habet in mar- 
gine secunda manu scriptum [ Πεσὴ γ]ε- 
φυρώσεως [π]οταμοῦ. || h. Τινέωϑω] pré Su V. 
— πλεῖον] sic M. πλέον PVTh. | 5. xx 9n- 
noU de σανίσι] sic PV. xæSnaovOwour ἴσην 
ponit M, cujus error fluxit ex scriptura 
unciali KA@HAOYCONCANICIN et ex 
iotacismo 1 = H. — pus mamie] sic M. 
πεπηγίαις PV. ua om. PVTh. | 6. δγαφό- 
eus] sic MPV. διαφόρας Th. — αἀσωσθῃ) 
sic M. Sos PVTh. — κατα πέσσηται ] sic 
M. καπίσσετω PV. καπέίσσητω Th. | 7. 


aequois] sic PV. ἄραιοις Th. | 8. δὲ τ] 
sic M. τὸ om. PVTh. | 9. γγζλυμωτὸ] 
γιγίλυμμωπν M. γγζλυσμωτὸν cum signo 
πὸ ponunt PV, qui habent in margine 
cum eodem signo συμόλῃ τὸν prima manu 
scriptum. γγζλισμωπὴν Th. Corruptum 
est vocabulum in codd. recentioribus, ut 
γίλυσμῶ “τὸ ὑψος PS5, — καταπηγωνῚ sic 
M. καταπηξιΥΥ. κατὰ ποξιν Th. forte κατά- 
mb Mmarg. | 10. φοορσηλωμάγων] sic M 
PV. œesomacumérar Th. | 11. wæescxpt- 
μαίεϑωστω | sic M. περακρεμιαοϑωσων PVTh. 
| 19. ©escxeiSwomr] sic MPV. φρρκει- 
doc Th. — ἑαυτῶν] sic MPV. αὐτῶν 
Th. — oenmeprmuéroue] sic M. πεπε- 
οφνημέγους PVTh. || 13. éxanex.] ἐχά- 
rpg M. ἑκατέραις PVTh. forte éxan- 
οϑυς marg. — πιερώναις M. 


Περὰ 
͵ 
γφυρωσέως 
ποταμοῦ. 
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τείχισμα Qi ὀρϑῖοις καταπῆξι Ὅς Que μήλύμοις ἐχαισι, (δ 
δὲ ἐπι τὸ édk Dos mes δεδεμένα, ἵνα κρατῆται Va δια γωνίζων τῶν 


κλιμάκων ὁ Giyos ὅτος %) ὀρϑὺς μένη " ἐπὶ ταύταις ἐφεςῶτες δια- 
/ ε / \ / \ »" / » | 
μαχησονται ὑψηλότεροι κατὰ μετῶωπον μέτα τῶν ππολέμμων ἐπαλ- 
ξ ; " \ « / \ «/ \ / 
εἰς DeSxeiMévas Eyovres. Mn Cyoudn δὲ ολον τὸ @esTisquea 5 
y » \ » / “" \ \ / \ \| / / »s À 
a, ἐᾶν ἀγώγκλ ἢ, τὸ μὲν μένη, τὸ δὲ καταπίτῆη μέρος. Ei δὲ 


/ / \ e/ QU ᾽ “ 
RER γένοιτο ἡ λον καταέσειν, πάστιις ἐνδόντες ζαῖς κλίμαξιν 


᾽ “ψ ε ἴω / \ 
CA τῆς édpas Gun 70 INODMLEY . Ταύτην δὲ τήν λάδίαν πασσαλοθις 


/ , 3 7 / » βῳ / / " 
πέπηοσιν ἐν δοτογείῳ καταύρόντες, CH τῷ καάτωδεν μέρους Τῷ πο- 


ταμου ἐξωϑεν Don τῆς ol [ἀπελάσομεν | ἄνωϑεν. Απολυϑέντος 10 


“ ἰδ \ \ mn €! , / ε Ἢ ε΄ῇ > rw 
Sy ΤῈ o@nvos, διά Τῷ ὑδωτος ἀνάγεται V0 ΤῈ ῥεύματος αὐτῷ 


ὥσπερ Je πλήρης Té YA S CAÿ, καὶ κατα(αίνει τὸ ὧν ἄκρον 
ἐπὶ τὴν ἑτέρριν ὀγθαν . πορελϑοῦσοι jap 8 δύναται «ορὸς κατάρ- 


1. καταπῆξι) sic M. κατάπηξι Th. — 
πὺς γιγζλύμους sic P. nus γγλύμους 
MV. ἂς γγίλυμας Th. | 1-2. @ dé] sic 
M. nus δὲ PP°V* marg. ἢ δὲ Th. τὰς 
Th. marg. | 2. ©escdidiuéra]) sic M. 
æpocdidiuéroug PV. æposdidiuéras Th. 
Hunc locum, quem corruptum tradunt 
fere omnes codices Apollodori, explicat 
codex B sic : καὶ κλίμακες ἐνδὸν 8%- 
κείοϑωστν τοὺς ἀγωϑεν μηροὺς πεπερονη- 
μένους πρὸς πὲς ὀρϑίοις ξύλοις ὦ ἐχουσαι -- 
χρημέγοις χαὶ αὐτοῖς arcs σι, τοὺς δὲ 
καίΐτωϑεν οοἰγίοις Ὡροσδὲδεμενους (codex 
φροσδὲ δὲ μιέγοιςῚ. — ὑπὸ) om. P. — δ)α-- 
γωνίων] sic MPV. διαγρνίων Th. | 3. 
οὗτος] inserui ex M. Omittunt ceteri 
codd. et Th. — μένει M. | 6. κατασίπθηι 
PV. κατασπινῆη M. καταπίηῖει P°Th. || 7. 
œdbrris Gus] sic recte M. érdbr Giç ce- 


teri codd. et Th. Codex B explicat : πα- 
σας Qc ὑπαντώσας κλίμακας καὶ ἄντιγούσας 
Eh τῷ φρονεῖ χίσματι λύσαντες ἐκ τῶν κά- 
τωϑεν μερῶν ὑποσύρωμιεν δὴ ὦ χαταςρω- 
ματος 6mSirnc. | 8. ποιήσυμαν] sic PV. 
ποιήσωμεν M. | 9. ὦ axe] sic MPV. 
Same pitt P°, — xarmerns | sic MPV. 
κατέχοντες P°. | 9-10. τὸ ποταμοῦ | inserui 
ex M. Omittunt ceteri codd. et Th. | 10. 
ἔξωϑεν Vas τῆς ὄχϑης ἀπελάσομεν roy] 
vocabulum ἀπελάσομαν supplevi ex codice 
B. ἐξωϑεν ἐν ἀπὸ τὴς ὄχϑης ro Jr po- 
nit M. ἔξωϑεν Yan τῆς ὄχϑης à ἄγωϑὲν ce- 
teri codd. Th. || 11. ἀνάγεται] sic M. œos- 
ra ceteri codd. Th. || 12. #% ὄχλυ 6x8] 
sic M. ὦ ὄχθε (070 P) daë PVTB. 5% 
onë P° ὄχλν marg. Codex B explicat ὦ 
πλήϑους. — καταξαίνει] sic M. μιεταξαίνει 
ceteri codd. Th. || 13. ὄχϑαν] sic M, 


Ms. 
fol. 45 τ". 


ΤΆ. 40. 
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pour παρελϑεῖν τὸ TS ποταμοῦ πλάτος, ἐπειδὴ MESNAITU μάκρο- 
͵ Oo @d / , “Ὕ , » οἱ 2 ! 

Tex ὅσα τὰό πλάτος. Exe dé εἰσι KaT ἀκρὸν αφΦιεμέναι 
Φρεαήαι ἐν τῷ καταςρώμαη, x καταπήγνυται πασσοίλοις ξυλέ 
vois ἐπιμελῶς. Καὶ eo δεῖται λεληϑύτως ἡ he) ἢ C7 Hvéra 


τ αὔμα τὸ ὑποκείμενον. 


ΝΥ τι τι τ τ τις 
ΙΕ ΓΙ 
Ὁ νῦν ὁ 


ΤΙΝ KIIN KIN NT 
LADA) ADDX 


Δεϑείσης τῆς λάδίας ὧψ τῇ πολεμίᾳ; ἐξ ἀκρξ Dr Auray mo 
ἐργρν. Πάλιν δὲ τὸ ῥεῦμα περαφέρει πλαγίαν ἑςῶσαν αὐτὴν, χαὶ 


quasi sit ὄχϑα, ὄχϑης (cf. Hesych. et Du 
Cange, Gloss. med. et inf. grec. 8. \. 
Se). ὄχϑην ponunt PVTh. | 18- 
Ρ. 191, 1. æpôs καταρρουν] sic PV. æp0c- 
καρτιαροῦν M. | 1. τὸ % ποταμοῦ man] 
inserui © ποταμοῦ ex M. Omittunt ceteri 
codd. et Th. | 2. κατ᾽ axpor] κατπέκρον 
MPV. | 3. gptana] φρέατι αἱ pouit M, 
qui male dividit scripturam uncialem 
@PEATIAI. Post vocabulum φρεατίαι le- 
gitur in editione Thevenotiana : φρεατίαι 
λέγονται τὰ ἀλέκατα τῶν ὑδάτων φρεάτων. 


Quæ verba quum desint in vetustissimis 
codicibus MPV, mihi videntur esse nisi 
scholion quoddam male in textum ille- 
tum. Etenim in codicibus PV vox φρεα- 
#4 notatur signo ‘S', atque in margine 
legitur sub signo eodem prima manu 
scriptum : @ ἀλέκατα τῶν φρεάτων. Inde 
fluxit lectio Thevenotiana, quæ ex codice 


. recentissimo Β΄ marg. descripta est, in 


quo verba ὑδάτων φρεάτων redundant. — 
καταςρώματι] sic MPV. κάτω ςρώμαπ Th. 
| 6. Δεϑείσης] sic recte M. δοϑείσης PVTh. 


Fig. LXXVIIT. 


192 EK TON ANOAAOANPOT 
ὅλην παροίλληλον τ inex Ὑυτοδίδωσιν ὄχθη, ἄάϑοϑως Τῷ πλήϑοις 
τεταγμένα ἑτοίλου. Οὕτως ἐπιξάντες ζαῖς κλίμαξιν, ὡς Xm 
mou κατὰ κράτος μαχήσονται. Ὅταν δὲ ἀπώσηται Gus πολε- 
Μμίοις ἡ συμξολὴ αὕτη, δοτολύεται τῶν κλιμάκων QG κάτω ἀμ- 
par 63e τὸ ἔδαφος, ÿ υὑπσποῦται κατὰ μέρος ὁ Οῖχος ὅλος, s 
τὐσοσυρομένων τῶν κλιμάκων, καὶ γίνεται βαθμὸς τὸ μεσόχωρον 
πληρῶν, καὶ ST εἰς τὸ διηνεκὲς m πίδωμα ἔςαι. Διατετρήϑω 
δὲ ro) κάτωθεν τὸ “οφϑτείχισμα λεληϑύτως, ὥςε καὶ κόντοις χαὶ 
βέλη ἐπιφέρειν Οἷς πολεμίοις, ἀφανῶν ὄντων τῶν μαχομένων, 


Fig. LXXIA. 


3 


διπλῆ - paye day Ta, κατὰ μέτωπον μίαν ἔχουσι, κατὰ τὸ 
υὑπογεγφαμμένον τοσοῦτον dique. 


2. ἑτοίμου] sic MPV. αἰρόου Ρ", | 8. ὁ τοῖχο(] ὁ ni πεῖχος M, ubi ni delevit 
κατὰ κράτος] κατακράτος M. κατακράτως prima manus. ὁ mec P. | 6. ὑποσυρ-- 
P°,— μα χέσονται sic M. μιαχέσονται PVTR. μένων] ὑποσυρομιένον P', | 7. ds] sic 
— ὁ τανῦ 67 ἂν MPV. | 4-5. aqua] ΡΥ͂. καί M. ἔξω Ρ". | 11. ὑπογιγραμιμέ- 
auquara PV. | 5. ἔδαφος] ἔδαφος V. — νον sic MPV. γιχαμμένον Th. 


Inc 


M 
fol, ἡ 


8. 
5 v°. 


HOAIOPKHTIKA. 


Ὑπεϑέμην v ὡς ὀρϑογραφέιται, ἵνα. “ορϑδηλος 


193 


Ve” 


-2? 


κλίμακος Kois χαὶ ἡ Τῷ χοοϑτειχίσματος. Th δὲ διανοιγ» μένη 
V0 τῷ ποταμοῦ βοηϑεῖν δὲῖ, μὴ ἀθροὺν αὐτὴν ἐνοίση τῇ πολε- 
μίᾳ ὄγθη v ϑρύψη du Ὧν χαλινοῦν αὐτὴν Don τὴς ἰδέας ὀγθης 


δ % κατὰ μικρὸν ἀνιεμένοις ἔχειν, ἵνα ἠρέμα συνέῤχηται. 


ΛΠΟΛΛΟΔΩΡΟΥ͂ IOAIOPKHTIKA. 


Ῥ 


1. Hic exstat in codice M fragmentum 
ineditum, quod nusquam alies occur- 
rit. Incipit : Ὑπεϑέμην. Explicit : ἠρέμα 
συγερχηταη. || 3. coin] éroeom ponit M, 
quasi scribendum esset croion. Ex hac 
forma, quæ ad aoristum verbi φέρω po- 
tius quam ad futurum referenda est, con- 
jici potest legendum esse avoiexy (non 
autem æ@oxy ut quidam volunt) δρυΐ 
Herodot. 1, czvur. | 4. ϑρύψη] Suds M. 
videlicet ex iotacismo. 

Auctor anonymus codicis B, quem 
Heronem Byzantium quidam esse vo- 
lunt, sic hunc locum tractat : En Sur 
καὶ ὡς ὀρϑογραφεῖτω τὸ Aua, ἵνα partez 
καὶ ἡ τῶν κλιμάκων γένητωι ϑέσις χαὴ À T8 
φῳροτειχίσματος. Τὴν δὲ οαδῆαν ὧκ “ὦ æpos 
ἡμᾶς χείλους ἀπολυομιένην χαὶ ὥσπερ ϑύραν 
d'avorsuérer Si τῇ καταφορᾷ τοῦ ποτα- 
pis ῥεύματος βοηϑεὶν δεῖ, μπως ἀβροως 
EM πολὺ τοῦ ποταμοῦ τὸ φὩρὸς τοὺς πολε- 
μέους * ὅϑεν χρὴ χαλινοὺῦν αὐτὴν καὶ ἀνα- 
χαιτίζειν ἀπὸ τοῦ ὡρὸς ἡμᾶς χείλους ὑπο- 
κρατοῦντας, τὴν δὲ τῶν ορινίων δ δόσιν 


κατὰ μεχρὸν MIA, ὅπως MERS x 
κατ᾽ ολίλον d'épyouirn EN πὶ ἕτερον À 
ποταμοῦ χεῖλος ἀκινδύνως δῆττεϑησεται. Ex 
his liquet auctorem codicis B exemplari 
usuin esse quod congruebat cum nostro 
codice M, qui plenior est atque vetustior 
codicibus PV, quorum textus recensionem 
sæculo decimo vel undecimo factam præ 
se fert, unde manavit etiam codex recen- 
tissimus P° qui fere solus fons est editio- 
nis Thevenotianæ. 

Codex M habet sub fine majusculis 
scriptum titulum Α πολλοδώρφυ πολίορκι- 
πικα, quo explicit liber. Nullam habent 
inscriptionem hoc loco codices PV. Tracta- 
tus cui titulus Κατασκευη ἑλεπόλεως κόρᾳ- 
κος λεχγρμένης (sic PV, ὀνομαζομένυ Th.) 
quem retulit editio Thevenotiana ad Apol- 
lodorum (p. 43-48), imcertum est an sit 
Apollodori necne. Posuerunt codices PV 
post Apollodori Poliorcetica, sed videtur 
opus separatum fuisse, forsitan ad alium 
auctorem referendum. Nullum exstat ves- 


tigium hujus fragmenti in codice M. 
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ΑΝΩΝΥΜΟΥ͂ HTOI ἩΡΩΝΟΣ ΒΥΖΑΝΤΙΟΥ͂ 


ΠΟΛΙΟΡΚΗΤΙΚΑ 


EK ΤΩΝ ΑΘΗΝΑΙΟΥ͂, ΒΙΤΩΝΟΣ, ΗΡΩΝΟΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΩΣ, 


ΑΠΟΛΛΟΔΩΡΟΥ͂ ΚΑΙ ΦΙΛΩΝΟΣ. 


Cod. B. 
fol. 1:69 r°. 


ANONTMOT HTOI HPONOZ BTZANTIOT 


IIDOAIOPKHTIK À 


EX TON A@HNAIOTY, BITONOZ, HPONOZS AAFEANAPENS, 


ΑΠΟΛΛΟΔΩΡΟΥ͂ ΚΑΙ ΦΙΛΩΝΟΣ. 


Ὅσα μὲν γῶν “πολιορκητικῶν μηχανημάτων δυοαρὴ κὴ ϑυσέ-- 


/ οἱ V A / / re / 
Φικτα πέφυκεν, εἴτε did τὸ ποικέλον y dVo-didywwsoy τῆς τουτῶν 


-" » VAN Ὁ μ s re , 
καταγραφης, TE dit τὸ Τῶν νοημάτων δύσιλητῆον ἢ μᾶλλον εἰ- 


»ν "» " DO “ , ὯΝ 
πεῖν ἀκατάληγῆον Ὅς πολλοῖς, ἴσως δὲ τῇ διαγγωσίᾳ μόνη ΄“ε- 


ELANFIGY, ὡς μηδ᾽ ἀπ᾽ αὐτῆς τὴς τῶν «μάτων ϑέσξως Τὸ om Dés 


/ Ÿ sf e/ \ re οἵ » ἢ A 
κεχτημένων ἡ) εὐλητῆον, ἅτε UM πᾶσιν Ὀντῶν EUXO AY TEL γγω- 


SUV, ΜΗΤῈ μὴν ὥθος κατασκέυην y TEXTOVEUGIY ἐυχέρφν, μόνων 
ϊ “Ὁ  _» / À / “" 3 
δὲ τῶν eur ἐξευρηκότων χ᾽ συήεγραφηκότων μηχανικῶν εἰς τὴν 


Ούτων ἐξάπλωσιν D στυφήνειαν δεομένων" οἷον τὰ ᾿Απολλοδώρου 


Tit. Ἥρων : — @esoiwor præfert litte- 
ris rubricatis codex B, unde descripsit V* 
(fol. 137 recto) qui addit insuper secunda 
manu alterum titulum μον χανήματα. Nul- 
am habent vel nomen auctoris vel operis 
titulum L° (fol. 1 recto) atque Ο' (fol. 10 
recto) qui ex eodem codice descripti sunt. 
Notandum est in codice B supra nomen 
Heronis adesse litteras ἰς" y, scilicet In- 
σοὺς Xpisoç, quod ne mireris, nam ex ips0 


opere apparet auctorem hujus libelli 
Christianum fuisse. | 1. πολιορκητικῶν] 
correxerunt L'O*V*. πολιορκηπζων B. | 4. 
ἴσως] ἴσω B. — δγαγνωσίᾳ] scripsi ex con. 
ἀγνωσία B. | 5. μνδ᾽] μη δ᾽ B. — ϑέ- 
σεως] conj. Harles. ϑέσας B. Sas conij. 
Martin. || 9-p. 198,1. 1-2. Nomina À πολ- 
λοδώρος, Ἀδριανὸς, Maps mor, litteris ru- 
bricatis in margine codicis iterantur, unde 
ipse quoque margini inserenda censui. 


ΗΡΩΝ. 
Πρφοίμιον. 


Ἀπολλόδω- 


A Jpiar06. 


ΝΙαρκελλος. 


Apollodor. 
Poliorc. 
».13.Μ,. Li4-16. 


198 ANQONYMOTY HTOI HPANOZE BYZANTIOT 


mes ᾿Αδριανὸν αὐτοκράτορι συνταγθέντα πολιορκπηκα, τὰ An- 
/ \ / ᾽ ee / \ « / re 
vaiou Ὅρος MapueMor οκ τῶν Anais paTou χρὴ ET gr σοζων 
\ ! 3 ἤ ε / \ / \ 
CS πολιορκίαν οκτέϑεντα UZDOLUMUATR, τὰ Biravos Ὅρος 
᾿Αἤαλον περὶ κατασκευῆς πολεμικῶν ὀργάνων CM διαφόρων συλ- 
/ / re . ἃ A \ \ 

λεέγέντα “ϑογενεεέρφν μηχανικῶν βελοποιΐκα» καὶ τὰ θοὸς πο- 
λιορκέων ἀντιμαηχανήματα Φυλακτικα T χρὶ June, ἐπὶ T 
συςείσει χαὶ ἀλώσει [πύργων] ditPopx παρφιἤέλματα " ταῦτα 
κατὰ τὴν πάλαι συνταχθεισαν Τῶν ἀνδρῶν καϑολικὴν τεχνολογαν 
ὡς Qi πολλοῖς νῦν ἀπεξενωμένα πάντη > δυσδιάγγωςα,, διά τε 
τὴν CH Τὰ χρόνου παρφιδρα μουσαν Anny, JAN στ > ἐσυνῆϑη 
XOIVOIG τυγχάνει λόγρις τὰ τῶν ἐπιτημῶν ὀνόματα, Th PU JUOY 
RiGA& μὴ ἐντάξαι πρέπον ἐκρίναμεν " ὡς ἂν LM, τῆς ἐπιπολοι- 
ζούσης ἐν αὐτοῖς ἀσοιφείας τὸν VOUY ANNÉE ᾿σ-πώσης CS ἑαυτὴν, 
χαὶ περὶ τὴν τῶν cu Du Us ἀτονήση διάγνωσιν " μόνα δὲ τὰ 
AmAodbequ, ἅπερ εἰς τέλος διασοιφήσαντες δὲ ἐπεργασιῶν κὴ 
ἐπενθυμημάτων CUVÉE AVE μεν, πλέιςα x αὐτοὶ σύμφωνα Ὅθ9σ- 
ευρόντες χαὶ παροιϑεμένοι. Ὅσα δὲ x τῶν λοιπῶν σποροίδην 


2. Ἀγησιςράτυ) dyxmaspars B. De hoc 
nomine confer Athenæum mechanicum 
(p. 7. 1. 7 ed. nostræ). || 7. πύργων] scri- 
psi ex conjectura. Habet codex B πυλων, 
videlicet πυλῶν, quod ferri non potest. 
Videtur noster alludere ad Philonis By- 
zantii scniptorum partem quæ etiamnum 
superest, quaque continentur præcepta ad 
constituendas vel expugnandas turres uti- 
lia (ed. Th. pagg. 80-104). Ceterum mihi 
videntur in hoc Proæmio excidisse quæ- 
dam, quippe quum inter scriptores Po- 
lorcelicorum neque Hero Alexandrious 


neque Philo nominentur, quorum tamen 
nomina atque excerpta infra occurrent. 
Îtaque totum hunc locum in sequentem 
fere modum restituere tentaverim : & B/- 
Twvos æpôç À ἥαλον περὶ κατασκευὴς πολε- 
μικῶν οργανων Sn διαφόρων συλλεγέγτα 
“οοργενεςέρων μηχανικῶν " [QG Ηρωνος Ἂλε- 
ξανδρέως) βελοποιϊκα " αὶ @ [Φίλωνος) wesc 
πολιορκίαν ἄγημιν γανήματα φυλαχτικα, τὸ À 
διαιτηπικεὶ, ἐπὶ τε συςαίσει χὰ AGE νύργων 
d'agoeg παρᾳγγάλμαπε κ. τ᾿ À. | 1h. «- 
mon] conj. Martin. œrmnien B. | 19. τολ- 
λοδωρυ) xasacdawy B. 


(οἱ. 


Cod. B 


103 1. 
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συνελεξάμεϑα εὔγνωςαι D ess δλήϑειαν εὐκατάληπῆα,, κοινῆς 
ἐννοίας ἀξιώματα κατὰ ᾿Ανϑέμμιον ὄντα, ὰ Don μόνου mesCAn- 
ματος χαὶ αημαπσμου καταλα μίαάνεαϑει! δυνάμενα, μλιδεμιᾶς 
διδασκαλίας ἢ ἑρμηνείας δεόμενα, ἰδειωτείᾳ, λέξεων D ἐπλο-- 
mm λόγου ὑφ᾽ ἡμῶν D αὐτὰ μεταποιηϑέντα CCS τὸ σωιφέςερον, 
e/ \ es / » / \ / A / 
GE παροί Τῶν τυχοντῶν εὐκολως Κι TEXTOVEUE OR) ΚὺῺ κατασκευα- 
GS, Οἷς τῷ ᾿Απολλοδώρου χαὶ ζαυτα συμπλέξαντες, σὺν Qic 
μασιν ἀκριξζῶς dioe ἐσεώμενοι κατετάξαμον, εἰδότες ὅτι δύναται 
D μόνος «ἡμαπσμος καλῶς διορκεϑεὶς τὸ περὶ τὴν κατασκευὴν 
σκοτεινὸν D δύσφρφᾳιεον κατάδηλον ἀπεργά Sy. 
Χρεΐα δὲ ἐς! [Οὐτων] εἰς πολιορκάαν μηχανημάτων ᾿ χελωνῶν Apollodor. 
ἤ δε ἤ ed 9 / / Poliorc. 
diaPoepr τὲ W ÉTeoamuv, οἷον opuxTeAdiv, γως δῶν, κριο-- p.188, L18-19 
/ / \ ΩΣ = 3 . 
Φορῷν, CITE, My Τῶν νὺν CM πλοκης EDeupedtionr LAX De 9- 
τάτων λαιισῶν, πρὸς δὲ τὰ κυλιόμενα βάρη σφηνοειδῶν ἐμξόλων, 


Col. B. 10 


fol. 191 v°. 


γερροχελωνῶν D ξυλήων πενταπήχων τραζόλων, κριῶν συνϑέτων 
TE χαὶ μονοξύλων, ξυλοπυργίων Φορητῶν εὐπορ ίςων, κλιμάκων 
UV TE TE D ἐλαφροτάώτων ésdh διώφορᾳι, τοροφυλακὴ δὲ 

/ Ν \ \ ss « , ἢ / \ \ Ve 
παλιν K DOS τὰ εἰς ὕψος ἀέρομένα. βάρη x ES τὰ UD 


8. μηδεμμᾶς] μηδὲ μᾶς B. | 4-5. 
ἁπλότητι) ἀπλότηηι B. || 9. Post verba 
τὸν κατασκευήν (fol. 162 verso et me- 
dio) transgrediendum est in codice B 
ad folium 191 versum et medium. Etenim 
ordo foliorum in prototypo exemplari 
valde turbatus fuisse videtur, unde con- 
fasio frequens in apographo. || 11. τούτων] 
τῶν ponit B. Emendavi ex Apollodoro 
(p. 138, 1. 18 ed. nostræ). || 19. éne9- 
“μων | sic M. ἑτερο δαιμόνων corr. Martin. 


Sed confer infra ouosoguous (p. 207, 1. 13 
ed. nostræ). | 15. γερρο χελωνῶν] γερ9 χε- 
λωνῶν B. — πεγταπήχων] sic ponit co- 
dex B derivatum a πεντάπηχος. Sed in in- 
scriptione figuræ LXXX lepitur τοίδολοι 
ξύλινοι πενταπηχεῖς. || 16. εὐποράςων] ad 
ξυλοπύργια refert B, sed ex Apollodoro 
(p. 139, 1. 3 ed. nostræ) videtur refe- 
rendum sd κλιμάκων. Habet enim Apollo- 
dorus κλιμάκων εὐποράςων. | 17. συνϑέτων 


τι] συνϑέτωντες B. || 18. ὑψος] ὑψους B. 


Apollodor. 
Poliorc. 


p.139, L 1-8. 


Athen. Mechan. 
». 7. ἰ. 4-6. 
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πῶν πυροξόλων ἀναπήόμενα,, σκοπὸς εἰς καταϑεώρησιν τῶν Cod, 
διορυγαὶ τειχῶν διαφόρων διάφοροι, διαξάθραι χορὸς παντοίας 
Dogue εὐμήχανοι, δίχα κλιμάκων μηγχαιναὶ Ci τείχεσιν ἐπι-- 
(αένουσαμ, πολιορκητήρ κα παραλίων πόλεων ἀπαρᾷπωτα, “πολ-- 
λῶν ὄχλων κατὰ OT ἄϑρϑαι ἐπὶ ποταμῶν διαξάσεις Qu 
κατασκευά ζειν κατὰ Qus πάλαι Φρχετέκτονας «met Τὴ ὕλη, 
ποικίλα Qi αἥμασιν, ἐλάχεςα Ὅις μέτροις, xx Dex Οἷς βά- 
ρέσιν, V0 τυχόντων τεχν!τῶν Gros Ave δυνάμενα, εὐδρόρ- 
ϑωτα,, δυσεπιζούλευτα, εὐμετάγωγα ) dorPæAn , δυσκάτακτα, 
εὐσύνϑετα es τὴν χρείαν ὄντα εὐδιάλυτα. Ταῦτα δὲ πάντα, 
ςρατηγικὴν ἐπισήμην ὡς es πολιορκίαν ῥᾳδίως ἐφοδια ζειν 
δυνάμενα, ἐν τῆσδε τῇ δέλτω es M κατασκευὴν ΧαῚ Δρείαν 
καϑεξῆς χορϑϊόοντες, κατὰ OT drayganlarree ἐξεϑίμεϑα. 

Καὶ μή AG λέξεων ἐξονυχεςὴς, συνϑήκην ἐἀπικίζουσαν ἐρευνῶν 
ἢ δεινότητα λόγε κάλλος TE χαὶ ἁρμονίαν χαὶ «μάτων εὐρυθ-- 
μίαν, περὶ τὸ ἰδιωτικὸν χαὶ ὑτήιον ἡμᾶς εὐθύνη, γῶν πάλαι σοῷων 
ἀκούων on ὁ EX πολιορκίαν γινόμενος ἅπας λόγος σοι ζφηνῆς TE 
ΝΥ [πλήρης] ταυτολϑγιῶν χαὶ ἐπαναλήψεων χαὶ ἐπενθυμημάτων 
ρος κατά ληψεν γῶν τὶ διανοημάτων χαὶ ράξεων, δια, λεχτι-- 
κῶν δὲ παρᾳήελμάτων ἢ τῶν Οὐύτις ἀντιςροῷων ἀνοΐκειος 


1. σκοπὸς] sic B. σκοποὶ conj. Martin. 
1 4. πολιορκητηρια)] πολιορκητῆρλα B. || 5. 
ποταμῶν] sic B. Unde sic corrigendum 
in Apollodori Poliorceticis (p. 139, 1. 4 
ed. nostræ) ubi codd. πεεχῶν. || 6. var] 
sic Apollodorus in Poliorceticis (p. 139, 
]. 5 ed. nostræ). ὑψη B. || 13. καϑεξῆς] 


κατιξῆς B. | 14. ἐρευνῶν] eupeuror B. : 
19. ἁρμονίαν] apuoriar B. || 18. πλήρης] 
supplevi ex conjectura. : αφγὴς διαὶ con- 
jecit Martin. Certe excidit aliquid in textu. 
| 19. Ὡρφξεων]) correxit librarius in co- 
dice B, ubi primum scripserat ὡρᾷξεως. 
| 20. παρᾳγίελμάτων]) παρᾳγέλματων B. 


5 


Cod. B 
fol. 199 τ’ 


ΠΟΛΙΟΡΚΗΤΙΚΑ. 
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τυγχάνει . εἰδὼς δὲ on ἡ ILAœnvos ὁ μέγας ἔγραφεν, ὡς rai 
ὁ πολὺς ἐν σοφίᾳ Πορφύρμος, ὅτε εἰς κάλλος Σοτοτυπούμοενος ζᾳ 
οξάμματα, ὅτε εὐσήμως Ts συλλαζας διακρῷν, STE τῆς ὁρϑο-- 
γξαφίας Φρονπιζων, MU μόνε Τῷ νῇ χαὶ τῶν “ρα γμάτων 
» / VOA \ » ἢ οἵ re / / ‘ 
5 ἐχόμενος. Teste jap ἴᾳ ὄντα ἡπιςωτο, ὧν τῇ Φωναες νοήμασι 1 
\ / \ \ \ \ \ \ , / 
ΧΡ DELA * Aa τὸν μὲν πέρα ἴας ᾧῷωνας δφαλλόμοενον 
amd διασύρεαϑαι; ὡς οὐδὲν τὸ νόημα ἢ τ PL λυμαινῦ-- 


μένον . Ty δὲ mel (0) νοήματα αἰ μαρτάνοντα πικρῶς διελέγ- 


x « re ἴ 3 / re 
nie, HR, ὡς τῶν χαλουμένων ἀ διανοητῶως φϑεήόμενον ᾿ MM δὲ 


10 deg τῶν met @ mes yam τυφλώῆοντα καταγινώσκεοϑει, ὡς 
ἠλίθιον ὄντα χαὶ ψευδογράφον, εἰς τὴν κατὰ, διάϑεσιν ἐμπισήοντα 
ἄγνοιαν, ἥντινα διπλῆν ὁ Πλάτων καλεῖ, δια τὸ εἰδέναι μὲν ὅπ 
γινώσκει, μὴ ému δῈ on ἀγγοέ!. Αλλά D ὁ ἱσορμογράφος 
Καλλιϑένης Φησὶ δεῖν τὸν γράφειν πὶ πειρῴμενον UM ἀξοχεῖν ΤῈ 
/ »,  » ss 9 , Ν᾿ \ "» / \ / 
ι5 ζυροσώπου, DAA οἰκείως αὐτῷ ΤῈ Κι Οἷς ωράγμασι Qu LOT 
δεῖνα. Tour Jap ἄν ὧς ἐἰς “ρα μάτων λόγον ὠφεληϑεὶς 


1. Nomina Πλωήῆνος. Πορφυρμος, lit- 
teris rubricatis in margine codicis ile- 
rantur. | 2. Sromwmuuaeros] Srorvmueros 
B. | 5. πὲ om] πὶ ἁμαρτήματα om 
conj. Martin. — nrisæn] nrisun B. — 
φωναῖς] parcs B. | 8. duaprirorra| auap- 
πάνοναν B. | 8-9. Post drexéy eu (fol. 
192 recto sub fine) transgrediendum est 
in codice B ad folium 193 rectum, ini- 
tium versus. || 12. Nomen Πλάτων litteris 
rubricatis margini codicis adscriptumi est. 
| 14. Nomen Καλλιοϑένης ltteris rubrica- 
tis exaratum esl in margine codicis. — 
dir] sic videtur legendum ex Athenæo 
mechanico (cf. p. 7. 1. a ed. nostræ] ubi 


déy habet codex vetustissimus M. δεῖ po- 
nunt ceteri codices, ut et noster B. || 15. 
αὐτῷ] sic Athenæus mechanicus ex cor- 
rectione secundæ manus codicis P (cf, p. 7, 
1. 3 ed. nostræ). Sed αὐτοῦ ponunt codi- 
ces MPV, ut et noster B. | 16. ϑεῖναι] 
Sera τὴς σοφίας B. Verba τῆς σοφίας. 
quæ non occurrunt in textu Athenæi me- 
chanici, jure hic delenda censet vir doc- 
tissimus Martin. — nv] sic B, quocum 
consentit textus Athenwi mechanici in 
codice vetustissimo M (vid. p. 4, 1. 13 
ed. nostræ), dum τοῦτο ponunt ceteri 
codd. et Th. Emendavit in πύτῳ vir doc- 
tissimus Martin, Sed formam vx reti- 
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Πλωνῆνγος. 


Προφύρμος. 


Πλάτων. 


Καλλιοϑεγης. 


Athen. Mechan. 
».- 7. ἰ. τ1τ-΄.. 


Φιλόλαος. 
Ἀραςοτέλης. 
Ἰσοκράτης. 
Ἀριςοφαγης. 
ἉἈπολλωνιος. 


Athen. Mechan. 
».5,1. 4-7. 


Hpoy 
μαϑηματι- 


X06. 


Heron. Belop. 


P.71,l.1-p.79, 
L 8. 
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ἀπέλϑοι, ἢ CA τῶν Φιλολάξ καὶ ᾿Αραςοτέλοις, ᾿Ισοκράτοις γέ χαὶ 
᾿Αφαφοφάνοις D ᾿Απολλων ἔξ x γῶν παρφιπλήσια, ὠκείνοις γέλρα- 
Dora νεωτέροις μὲν Jap Φιλομαάϑουσιν 5x ἄχρηςαι es tEw 
Τῷ DIN Va φανήσονται Gis δὲ βουλομένοις ἤδη ὦ ὡρᾷτ- 
Ti πῦρρῳ παντελῶς ἂν ἐΐη χαὶ ἀπηρτισμένα τῆς ρα γμματικῆς 
ϑεωρῥας. Ὅϑεν χα Ἡρᾷν ὁ μαϑηματπκὸὺς, συνεὶς τὸ Δελφικὸν 
ὡκῶνο παροίήελμα τὸ ι'σσομιμνῆσκον ἡμᾶς dors Dadi Se x 
on Q Τῷ καιρῷ μέτρα δὲϊ εἰδέναι ὡς ιἱζσάρχοντος Ὁρε [ms σο- 
Φίας!, τὸ μέγεον χαὶ ἀναγκαιότατον μέρος τῆς ὧν Φιλοσοφίᾳ 
diaresGnc κὸ peyel Τῷ νῦν παροὶ πολλῶν ζητούμενον περὰ ἀτα-- 
εαξίας Vapeur dem, χρὴ μνδέποτε διά τῶν λόγων τέλος ἑξειν 
ἐλεγέν. Μηχανικὴ δὲ, τὴν ἐν λόγοις δὲ ἔργων ὑπερξάσα διδα- 
σκαλίχν, πάντας ἀνϑρόποις ἐδίδαξεν ἀταράχως Cu ému de 
δὲ pos αὐτῆς μέροις Ἷ κατὰ τὴν βελοποιϊαν καλουμένε, ὡς 
μήτε ἐν εἰρηνικῆ καταςτίσει ex hu ποτε ἐγθρῶν κι πολεμίων 


nendam censui, quippe quæ Attica fuisse 
videatur. (Cf. Aristophan. Vesp. 183.) 
— Post λόγον addidit πλέον ex conjectura 
Martin, sed nullum vestigium hujus vo- 
cabuli apparet neque in codice B, neque 
in codicibus Athenæi mechanici, ut videre 
est pag. 5,1. 4 not. ed. nostræ. Îtaque 
prætermittendum censeo. Etenim Athe- 
næus non veteres illos philosophos, de 
quibus hic sermo, increpare videtur, sed 
recentiores quosdam scriptures, quorum 
prolixitatem jam supra incusavit, quibus- 
que præceptum Delphicum et veterum 
phtlosophorum placita opponit (vid. p. 4, 
Ι. 9 et sqq. ed. nostræ). | 1. Nomma 
Φιλόλαος, AessoTinnç, Ισσκράτης, Aeuse- 


Payne, Ἀπολλώνιος, litteris rubricatis in 
margine codicis B exarata sunt. Quæ 
scriptorum nomina, si unum Aristotelem 
excipias, prorsus diversa sunt ab iis quos 
laudavit Athenæus mechanicus, scilicet 
Zrpdrwr, ‘Estoios, Αρχύτας. AessTinnc 
(vid. p. 5, 1. 3 ed. nostræ). | 3. ἐξω) 
ἔξιν B. | 5. ἀπηρησμιένα) sic se habet 
textus Athenæi mechanici 6 vetustis codd. 
(cf. p. 5,1. 6 ed. nostræ). amuousra po- 
nit B. ἀπορχόμενα conjecit Martin. | 6. 
Nomen Ἥρων μαϑηματικὸς litteris rubri- 
catis margin codicis B adscriptum est. || 
9. di] Jr B. — op] &ops B. Verba 
τὴς σοφίας recte huc inseruit vir doetissi- 
mus Martin. Habent ὡς ὑπάρχοντος ὅρου 


10 Cod. B. 


5 


fol. 103 τ΄. 


Cod. B.”, 
fol. 194 v°. 


συ: 


œ 
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»’ a / / / , / »” 
ἐφοδὸοις μήτε mAEUS ἐψςάντος, εἰ ἐν παν Δρύνῳ κ) κατασήματι 
\ Qi / 7 οἱ / \ / 
συν Gi σκευα ζομάνοις τροῷιμοις ἐν τε πολιορκίαις κ, SPATEU- 
, / ᾽ / , 
μᾶσιν ολιγωρκχάσῖν ἐπιμονιδίοις λεοϑμένοις φαρμάκοις χαὶ ἘΠῚ Philon. ed. Th. 
/ / 7 , ! , me \ =  P-88, L 29- 
σμικροτάτοις βρῴμασι πλησμίοις ἀδεψιίαν ἐμποιοῦσι, Κ) Τὴν TOY ν. 89.1.10. 
δε 3 / / / / » ε 
βελοποιΐκων οργάνων μα λιςα TOIOUMEÏX TOP 9vOIAY * χαὶ ἐπεὶ οἱ Heron. Belop. 
\ \ / , A , p.79, L.10. 
(C DCS πολιορκίαν καϑύλε ἐπιςάμενοι PI D (Δ ἀντικείμενα 
ἴσοισι, Τῶν δ᾽ ἀντικειμένων μία ἐεὶν ἐπιςήμνη, οἱ did μλχανι- 
΄ω sl Ca 3 og ἴ 4 
κης dE παροισκευαςίκης TE ολιγώρκους παγημέθλε βρῴσεως 
re e »” » , “ ; 
καὶ κοινῆς ἁπάσης ἐπ᾽ εὐταξίᾳ διαίτης πολιορκίαν συνιςῶν à 
! , , , , ᾽ ca 
Ave δυνάμενοι, dé ἐν ἀταροιξίᾳ διάξουσιν. Οὐκ ἀπεικὸς ἂν 
\ \ “" λ » , , / 
De $ Gus “ππλυγραφουντας χαὶ εἰς SK αἀγαγκαμοις λόγρις Τὸν Athen. Mochan. 
, un p. 4, ἰ. ρ-τι. 
Δρόνον κατανγα λίσκοντας., ανὸνρολεχτουντας DES χενοὺς λόγοις, 
sl , / re \ » " À / , 
ἄψυχα ὠκφροίζοντας κοσμεῖν KO (ὡα, αἰνουντας ἢ ψέρντας où : 
καὶ αἰξίαν δὲ ἔμφασιν τὴς ἑαυτῶν πολυμαϑείας, καὶ Κα λόινον Atken. Mechen 
, , , , , p. 9, 1. 8-11. 
Τὸν Ταξι ληνὸν Ivdbv εἰρηκέναι . Ἑλλήνων Φιλοσύφοις SH ἐξο- 


τῆς φιλοσοφίας codices Athenæi omnes 
(cf. p. 4,1. 13 ed. nostræ), sed codex He- 
ronis F ponit in simili casu τὴν σοφίαν ubi 
ceteri codices τὴν φιλοσοφίαν habent (vid. 
Heronis Bsaomixa, p. 72. 1. 1 not. ed. 
nostræ). || 1. ἐφόδους) sic B, non au- 
tem ἐφόδοις. Ponunt ἐφόδους vel ἐπαγό- 
Sous codices Heroniani omnes (vid. Hero- 
nis Βελοποι χα, p. 79, À. 7 ed. nostræ). 
| 3. Inter ὀλιγαρκέσιν et éwonidjois est 
in codice asteriscus (*) quo remittitur 
lector ad scholion longissimum litteris 
rubricatis jisque minutissimis margini 
adscriptum. Hoc scholion ad calcem da- 
bitur sub titulo Περὲ ἐπηιοονι δὴν φαρμάκν. 
— Ehuendjus] sic recte Β. — χαὶ ἐπ) 


καί πὶ B. | 8. παρᾳσκευαςικῆς τε] παρρ- 
σκευαςίκῆς 75 χαὶ posuerat B, sed delevit 
χαὶ prima manus. | 10. α'πεικὸς] arauxs 
B. || 11.πολυγραφοῦντας) πολιγραφοῦντας B. 
| 19. χκαταναλίσκοντας) χατααναλίσκοντας 
B. — κενοὺς] sic B. Forte legendum 


- χρωνοὺς. | 13. ἄψυχα) ἀψύχοις B. res 


inanimatas vertit Barocius. || 13-14. οὗ 
κατ᾽ αξίαν) ἐκ ἀταξίαν B. | 15. Ταξιλη- 
ror| conjecit vir doctissimus Martin ex 
Arrian. exped. Alex. VII, πὶ S 3-9, et 
Plutarch. Vit. Alex. cap. υχν. G£imior po- 
pit B. Post Κάλανον nr Ταξιληνὸν (codex 
Ὀξικίον, folio 193 verso et imo) transgre- 
diendum ad codicis folium 194 versum, 
ubi finis Proœæmii hujus occurrit. — ‘Ir- 
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Cap. I. 


De civitatum 
obsidione 
tum in aitis 
collibus 
tum in plano 
jacentium, 
et de machinis 
atque 
instrumentis 
huic obsidioni 
necessariis. 


Philon. ed. Th. 
». 98, l. 14- 
Pp-99,L1. 
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μοιούμεϑα παρ᾽ οἷς ὑπὲρ μικρῶν D ἀφελὼν “Ὡραγμάτων πολ- 
λοὶ χαὶ δεινοὶ ἀνα λίσκονται λόχοι " ἡμεῖς γὰρ ὑπὲρ τῶν μεγίσων 
καὶ βιωφελεςάτων ἐλάχιςαα χοαὶ ἀπλά,, ὡς πᾶσιν εὐμνημόνευτα, 
παρᾳιέλλειν εἰώθαμεν. 


Τὸν V0 τῆς ἄνω χορϑνοίας ἐπ᾽ εὐσεξείᾳ συντηρούμενον SPa- 
“ ν΄ “Ἢ \ / \ / re 
τη Κωτοτον ὄρχοόντα; TH χεέλευσέ! XX γγωμὴ Χο εὐζουλίᾳ τῶν 
͵ ᾽ / « / \ re \ «=? 4 
ϑειοτάτων αὐτοκρατόρων ὑπείκοντα, χορ δυσμένεις xx δστοςατας 
πολιορκεῖν μέλλοντα, ὥς τῶν πόλεων ϑέσεις ἀκριζῶς διερχόμενον 
᾽ / \ / \ \ Us re \ / 
émon7e due An CSTTEN, ΧΟ τὴν Τῷ ἰδέᾳ ARS Ὧδ9 7FUVTEY 
ἀξλᾳαίη ποιούμοενον φύλαξιν, τῆς πολιορκίας drap Su), τοὺς 
ο \ / NN 4 » Vs 7” \ 
λοις μὲν τόποις χαςρομᾶχειν ἐνδεικγυμένον, εἰς τὸ οκεισέε Οὺς 
ἐχθροὺς ἀπατωμένοις παρφσκευά (e 9e), καὶ mess mou εἰσφεέ- 
pesv (Ce μηχανήματα, τὴν δὲ @e 30 À Ὥρὸς ᾳᾳ mere γῶν 
τειχῶν Cu ads ςραπωτικῶν ζαγμάτων κατὰ συνέχειαν ποιέι- 
du, σὺν πολλῷ ϑορύξῳ Οὺς ἔνδον περ σ-πῶντα, χρὶ Amies 
νύκτωρ ἐπὶ ἴα ὀχυρϑτερᾳ μέρη are, ἵνα. ιἰχσολοιμᾷάνοντες 
οἱ πλέιςοι ταῦτα LA, DT τῶν μεταπυρϑων μετὰ τῶν 
ὅλων ὠκφύγωσι. | 
Καὶ εἰ μέν ἐφ᾽ ὑψηλῶν λόφων ἢ κρημνῶν δυσξάτων ὦσιν 


εν. / / “Δ νυ ν». ἃ os » / φ 
αἱ πόλεις κείμεναι: dti (ᾳ ἄνωϑεν D τῶν ἐναντίων ἐπικυλιομένα. 


dÿ:] sic legendum ex Athenæo mechanico 
(ef. p. 5,1. 8 ed. nostræ). ἐνδὸν ponit B. 
2. ἀναλίσκοντοι] αν ἀλίδκοντοι B. || 3. βιω- 
φελεςεέτων] Biwgiatsærwr B. | 4. Post εἰώ- 
Japuer reliqua pagina vacua est im codice 
B. Est enim finis Proæmii. — 10. quaa- 


Eur] φυλάξιν B. | 14. ana] συνέχει 
ar B. | 15. περασπῶντα] πεσασπωντὰ B. 
| 17. daiou Say] aaxisci Su B. || 19. xpn- 
μνῶν] κρυμνῶν B. ἐπ᾿ ὄχϑαις ὑψηλαῖς Apol- 
lodorus in Poliorceticis (p. 1 39.1. 9 ed. nos- 


5 


Ca 
ον 


træ). || 40. ἀπὸ] sic B. Forte legendum ὑπὸ, - 


Cod. ἃ 
fol. 105 r°. 


Cod. Β. 
fol. 1942 r°. 


Cod. B. 
fol. 199 v°. 


υι 


© 
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παρφφυλαπεοϑει βάρη, ἅπγα εἰσιν ὡς λίθοι cpodt ὕλοι, κίονες, 


Apollodor. 
Polorc 


τροχοὶ, σφονδύλοι, ἅμαξαι τετράτροχοι Doprois βεξαρημέναι, ». SL 18. 


ἀήξια Ex πλοκῆς διάφφορᾳι κόχλοικος } MS πεπιλημένης γέμοντα. 
καὶ οἷα ἴᾳ cu σανίδων κυκλοτέρφς συνηρμοσμένα D δεσμοῖς 
Eu MELAANUMUEVE (Ce De Vaodbnr οἴνῳ HVOUEVE ETTÉ 
τὲ χαὶ παντὸς UJ6S, ἄλλα τε ὅσα MES ἄμυναν ἐνδεχόμενόν ἐς] 
παροὶ γῶν ἐναντίων ἐπινοξιαϑαι. 

Καὶ Len; ES ζαυτα ἀντιμνγχανωμένοις, τϑαζόλοις κατα- 
σκευά ζειν ξυλίνοις πενταπήχεις, Van lv λα(δαραίας κα-- 
λθυμάνοις, πεέχοις ἑκάςου σκέλοις τὸν γῦρον ἔχοντος ὡσεὶ ποδῶν 
ϑύο, ὥςε un ϑραύεαϑαι ἢ διακλά dy, δλλ᾽ ἀντέχειν τοὺς Q@ κα- 
ταφερομεένα βάρη * ἱκαγοὺς δὲ τῷ πλήϑει κατασκευά ζειν αὐτοὺς, 
ἵνα τραπλὴ ἢ κι TÉTEATAN ἡ Ούτων γίνηται ϑίσις " οὕτως jap © 
δυσανάφορᾳι w dvaapr γῶν τύπων πέρμορ (ovre δυνατόν écly ὠκ- 
τς βέλοις ἀκινδύνως ἀνέρχεαϑειι ᾿ ἡ γὰρ τῶν λίθων βιαία κατα" 


Φορᾳὶ ἐπὶ τῇ τῶν τϑαζόλων dvaseoDh ἐνεγθεῖσα ἠρεμήσει. 
οἱ ΛΝ » eo! / \ , re / 
Es δὲ y κατ ἄλλον Τροπον τὴν CA τῶν χατερχομένων TLC H- 


1. Post ἅτινα εἰσιν (fol. 195 recto et 
medio) transgrediendum est ad codicis 
folium 192 rectum et imum, ubi legitur 
ὡς λίϑοι ςρογζύλοι. Fortasse excidit ali- 
quid, nam in Apollodori Poliorceticis 
(p. 139, 1. 10-11) locus sic se habet : 
εἰσὶ δὲ ἢ ξύλων κορμοὶ ἡ λίϑοι ςρογγύ- 
λοι. || 2. opordbao:] σφογδυλοι B. (Cf. 
figuram LXXX , ubi legitur σφόνδωλος.) — 
ἀμαξα!] ἀμαζαι B. | 9. πεντα πήχεις] sic 
textus. Sed πεντασηχεῖς habet iascriptio 
figuræ LXXX. Utrumque in codice B. — 


λαδδαραίας] sic B. λαζδαραίους L°. Cf. 
Francisci Barocii scholium : Labdareos hoc 
est similes Literæ labda Grece, quæ hujusce 
figure est .x. et quoniam unusquisque ipso- 
rum ligneorum muricum duas in se labdas 
ostendit, non immertto labdarei vocabantur. 
Etenim notandum est λαξόςΣ (πὴ) idem 
esse aîque Aau6dx ex Platon. Cratyl. 
p. 434-435, et Aristot. Hist. anim. p. 51 4. 
| 10.. γῦρον) γύρον B. | 14. περλορά- 
ζοντα] sic B. Forte legendum πεφαυράζον- 
τας. || 16. ηρεμωίσει] npeumors B. 


Athen. Mechan. 
». 38, L. 2-9. 


Apollodor. 
Poliorc. 
Ρ. 140, l. 1 sqq. 
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φυλάξαϑαι βλάζην" ex Jap τῆς ἰχυωρείας κάτωϑεν ὄρχο- 
μένοις πλαγίας ὀρύσσειν δὲ! ἴάφροις, Καὶ @eSs lva μέρη γῶν 
τειχῶν ἀφορᾷν x ἀνέρχεοϑει. βάϑος ἐχούσας ὡσεὶ ποδῶν πέντε, 
D ὄψα, Cie ὀρϑὺν ὧκ Τῷ αὐτᾷ ὀρύγματος ἐπ᾿ ἀραξερᾷ ὄντα, 
\ d ᾽ / \ ἴ / / \ 
œess ὃν ἐπιφέρεται Te κυλιόμενα βάρη, @estinoua χαὶ 
ἀσπίδα τῶν ἀνερχομένων γινόμενον. Τὸν δὲ χορϑορυγθέντα τόπον 
ἀσφαλίζεαϑαι Gus ὀρύσσοντας ST * ξύλα ὡς ἐξάπηχα ἢ γεά-- 
/ ΖΦ, ] e / \ \ . / ᾽ "y 
Ua KXATOUNV ὀξέύνοντας ως πασσάλοις MES τὸν ρηϑεντα CM ΤῈ 
χώματος ὀρϑὸν Giyer TT ἀφραςεροὶ, τυροὺς τὸ ἀντέχειν, πηγνύειν 
λελοξευμένα DCS τὴν κατωφΦερὴ Té λόφε κλίσιν ° καὶ σανίϑας 
ἐπ᾽ αὐτὰ ἐξωϑεν ἐπιϑίντας, κλάδοις δένδρων ἀπαγκαλίζοντας σε- 
exdioues " D τὴν ὀρυσσομιένην ἅπασαν ὕλην ᾿κέισε Xrpe πῆοντας, 
ὁδοὺς εὐθείας ἐξομαλίζεν me [Ts] τῶν χελωνῶν ἀναᾷξάσεις " 
ᾷς δὲ χοροσφερομένας χελώνας ἐμῴόλοις κατὰ ζορόσωπον γνε- 
du , Guns cDnvoedvis, ὧκ τϑαγώνων ἢ πενταγωνοειδῶν βάσεων 

/ \ "ζω, “" ᾽ οἱ 7 , \ »᾿υ / 
OUVESWOD DE 96 ὀξειαν καὶ EE γωνία», CH δὲ τὰ κατῶ 
/ \ «/ ᾽ ͵ \ / ee \ \ 
TAATU DE 96 ὕψος αγέρχομένας χορ MÆLEL τῆς χατὰ κορυῷην 
CLS εἰς ὀξὺ χορϑϊούσας, ὁμοιουμένας ἐμθϑῶεν πλοίων 
; / \ es / \ ἣ Ἔν CL 

όφρᾳις De γὴν émourPiybeionis * puxpas δὲ αὐτὰς εἰναι 
χαὶ πλείογας, dit τὸ Gus xx εὐκόλως κατασκευά (Da χρὰ 
Ua" GA ἀνδρῶν εὐκόπως Φφερεῶαι; λδια ξύλᾳ ποδιάχα, περὶ 
4. Ὀὔχον] τεῖχον B. || 7. ἑξαπηχα)] ἐζα-ὀὨ ἈἬδψισυσφιγχθείσωις] ὄφῃσκυφιεϑεισών B. E- 
mya B. ἐξαπηχὶ conj. Martin. | 8. ρη- ὀ συνφιεϑεισὼν correxit L'. Hæc leguntur in 
ϑύντα | sic B. ρυϑέντα correxit L°. | 9.  codice B fol. 193 recto incipiente, unde 
ὀρϑν] ὀνρϑὸν B. — Gipor] τεῖχον B. | 13.  transgrediendum ad folium 1 93 versum et 


τὰς] inserui ex conjectura, nam omittit B.  imum, ubi pergit noster suxpæ δὲ aume. 
| 15. πενταγωνοειδῶν]} πενταγωνειδῶν B. | 19. --- μικρὰ | μικρὰ B. 


5 


20 


Cod. B. 
fol. 193 τ΄. 


Cod. B. 
fol. 193 ν΄. 
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τὴν βάσιν ἐχούσας, D ἀντὶ τροχῶν ἥλοις σιδηρφυς, διά, τὸ πϑεμέ- 
\ n © ἴ \ \ ε ΔΝ a | Lo -» / 
VAS DS Τῇ γη πηγγυόῦτ KA MM V0 τῆς ÉMbOANÇ κατασυρε- 
Se * ἔχειν δὲ χαὶ Mayor ξύλον ἑκάςην κατὰ μέτωπον, ὥσπερ 
᾽ nu ε “Ψ νυἱ e ὦ y e / ἃ 
LB. ὧν Ge ρυμοις x αἱ ἅμαξαι. μα NSP ÉPoueur αὐτὴν 
s @CYK 10 κατωφερές ἀντέχη XX émsne in XX μᾶλιςα στ οἱ 
χοροσοίοντες αὐτὴν ἐπὶ τὸ ἀνωφερὲς ἀτονήσωσι AY MES μικρὸν 
TU μέλλωσι. Συμᾷησεται ὅν, ἢ τῇ ἴάφρῳ πλαγα ὅση ἐμ- 
πιγήοντα παρφιφερεαϑειι (δ Rapn, ἢ Gis λοξοῖς πασσαάλοις πλα- Apollodor. 
0 , 3 > , Poliorc. 
Hay ἐχοισι Kay ἐψσείοντα Xmpegam de, 3 ἢ Qi ἐμί(όλοις EY— pins, Lis. 
 κρούοντα πορὸς ϑείτερον μέρος παραΐγεϑαι, τὸ δὲ διὰ μέσου 
χωρίον τὴς πληγῆς ἀπαλλαεῦαι. 
/ \ / \ \ / / 
BéAnoy δὲ eson ai x Tes AEDMAVAS γέρροχελωνας;, philon.ed. Th. 
, Led 4 » ε 3 A 19 87. 
ἐλαφροτέρας τῶν ῥηθέντων ἐμ(όλων καὶ opoioanuos Sons, κα- δ 
τασκέυα. ὁμένας CM πλοκῆς ἱπτεΐνων βεργῶν νεστμήτων ἢ ἐκ μυρώ- 
ss JMS ἢ Φιλύρας, ὀξείας D αὐτὰς κατὰ τορόσωπον ὥσας ἄχεα τῆς 
κατὰ κορυφῆν ῥάχεως. 
Τάς δὲ καλουμένας λᾳίσας, ἐλαφροτάτας ὥσας, en πλοκῆς 
\ . ἃ , 7 / A / “ἂν, / 
χρη αὑτὰς αμπέλίνων κλημάτων ἢ VÉOT MT βέργων ον amp 
΄ν \ ! / » “Ὕ \ re \ 
Teomxa δια, Gyu γινομένας, S du @eX κατωζξεροῖς x κρη- 
. 4 , / / / οἱ “ οἵ » / 
20 μνωδεις εἰσζερειν τόποις, MAS 0 A6SE9 Qi ἀν »»ισῖν ἐμποιῆσω-- 
σιν, ἀδυνατούσας dre Ou) œesx ἃ taæéegyxa γῶν βαρῶν, 
Lea Suy δὲ αὐταῖς μᾶλλον, ὅταν. ἐν ἐπιπέδοις καὶ ὁμιαλοῖς τῦποις 
ὦσιν αἱ πόλεις κείμεναι * τῦτε γὲυρ ἔσονται εὔχρφηςοι. 
b. αμαξα!] ἁμαξαι B. | 5. κατωφερὲ) 13. ἐλαφροτέρας) ἐλαφοτέρας Β. | «1. 


κατφερὲς B. | 7. mem] ammvt Se Β. ἀδυνατούσας] sic Β. Sed forte legendum 
| 11. amande] Sronatt Su B. | est αδυνατοῦσαι. 


Apollodor. 
Poliorc. 
p.141, ἰ. 5 84ᾳ. 
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Ὁ À @œex τὴν χαςρομαχίαν ἀνερχόμενος λαὸς ἀκολουϑήσει 
œess Q@ πλάτη τῶν ἐμζόλων φυλαήομενος ἤτοι τῶν χελωνῶν 
σπιαϑέν; χαὶ (ις ἀμπελοχελώναες σκεπόμιενος dia T ἂς Οξέιας 
χαὶ ἂς σφενδυονήσεις. Εἰσὶ δὲ Οιαῦται ᾿ ξύλα βαρείζουσιν οἱ 
. “» , \ \ e/ sl οἱ « .: À / οἱ 
οπλιτα ορϑῦπ. MC 96 ὕψος avion OV, ἐν πὰρ ον, πάχος ἐχόντα 
γυρφϑεν ὡσεὶ δακτύλων δώδεκα, κατὰ δὲ πέντε “δας τωρὺς 
rex πλάγα ἐσ εὐϑείας ἐπεζυγμένα, ia φυλαῆηται τὸ τῶν 
πέντε ποδῶν mess Manage μεταξὺ διάςημα " χαὶ ᾳ μὲν un 
λότερϑι αὐτῶν ὑπὲρ ἀνδρὸς ἡλικίαν à ἥμισυ, Q δὲ Tmionex 
Uatp ἄνδρα ἕςτυσαν " ἄνωθεν δὲ σκεπόμενα,, δεὰ τὸ ἄνισον ἐξο- 
μοιοῦνται ἀναδενδράσι " τὸ δὲ Jon τῆς κορυφῆς τῷ ἐμίζόλε ἄχεα 
γῶν σκεπομένων ἀνίσων ξύλων ὧν pan ἅμα Φανήσεται χελω- 
mc. Ta δὲ V0 τῶν ὁπλιτῶν Rasa (ouvre ξύλα κάτωθεν ὡς 

/ » / el NX, / \ / , 
EiQn ἐχέτωσαν, οπτως Τῇ γη ἐμπησσυμένα Οὺς Φεροντας ανα-- 

/ 4 \ ἡ re / δ / ΄“ 
παύωσι. Δερμᾶτα δὲ, n λινά παχέα, ἢ τϑάχενα.» κρεμνῶνται 
ἔξωϑεν χαὶ κατὰ χορόσωπον * ἐπὶ δὲ Qic ἀνίδοις ξύλοις δέρματα 
ἐπικείϑωσαν ἄνωϑεν δίπλα, Su ἀπέκτεταμένα DES ὁμαλῆν κὸ 
Ἷ ᾽ / , \ / \ \ \ 
ion émPavaar, δδλα ἐπισυνηγμάένα χατὰ μικρὸν χρῶ ME IONE- 


χαλασμένα χοροὺς Ὅς ἀνίσοις ξύλοις, ἵνα τῇ Our ᾿χαυνότητι 


TC ἐπιπίγῆοντα βέλη χορὸς τὴν πληγὴν ἀτονὴ xl ὠκλύητω, οἱ δὲ 


τῶν] πλιτῶν B. | 15. ἢ λινᾶ] ἡλινα B (cf. 
Apollodor. Poliorcet. p. 144,1. 3 not. ed. 


ἃ, Giaure | Ciaure B. | 5. πάχος] ua- 
χος B. | 7. ἐπεζευγμένα] ἐπευζευγμένα B, 


sed primum Y librarius expunxit. | 9. 
ἡλικίαν] mana B. | 12. Post φανήσεται 
(fol. 194 verso ineunte) transgrediendum 
est ad folium 195 rectum et medium, ubi 
legitur χελώνης. τὰ δὲ x. τ. À. | 13. Ἄπλι- 


nostræ). — πρίχινα] χρύχινα B. — κρε- 
parte | scripsi ex Apollodor. Poliorcet. 


(p.143, 1 4} ubi περακρεμνῶντω ponunt . 


codd. βρυμωώντω B. βρυμῶντα, L°. κρεμιαν- 
τα conj. Martin. 


Cod. 
fol. 19 


B. 
Av. 
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(7 / , »ἅ ͵ \ ὶ ε / 

ὥψδον σκεπόμενοι ἀδλαζεῖς διαμένωσι. Τά δὲ ιἰχυσγεγρα μμμένα δροιιοίον. 
Poliorc. 

p.148, 1. 3-5. 


πάντα. σὺν Qic μασι κατὰ OT υιζυόκεινται. 

Εἰ δὲ ἐν ἐπιπέδοις χαὶ ὁμαλοῖς τύποις ὦσιν αἱ πόλεις κείμε- 
va; ἂς χωςρίδας du EI χέλωνας, χὐσοτρόχοις αὐτὰς Philon. ed. Th. 
ὅσας καὶ ἐμκορϑῶεν καταςέγεῖς, ἵνα. οἱ ἄς GDeou 'χωννύοντες ΠΝ 
Do τῶν ἐναντίων μὴ πλήωνται -n Ὅς “ορϑειρημένας λᾳίσας, 
ὡς ἐλαφροτάτας χαὶ χρησίμοις χορὸς τὸ ΄χωνγύειν Ge, 
τύποις T ἐνύδροις D Vaouboou ἀναγεμάξειν, D παντοῖα. ALXXS- 
σματα ἐξομαλίζεν Gi τείχεσι πλησιάζοντα, ὅπως ele Car », 


fol. 169 ν᾽. 


ἀκίνδυνον τὴν τῶν “μηχανημάτων ἀγωγὴν ποιησώμεθα. A& δὲ 
ἀκριζῶς σκοπουντας ἀνερευνῶν Ces ἐπὶ ὡς ἄφροοις Φαινομένας 
ἰσοπέδοις διαζάσεις, διὰ Te κάτωθεν πολλάκες κρυγήομενα V0 
Col.8. τῶν ἐψανπων κεράμια, χαὶ Ὅς μὲν ἀνϑρόπποις εὐδιώξζατον χαὶ Ρμιον. αὶ. τι. 


fol. 163 ve. 


» ἢ V\ en 9 ! n A ἢ , / p-100, l. 4-11. 
αἰκένδυνον τὴν ὁδὸν DmPauvidm, Οἷς δὲ DES Pr MES ὀργα- 
/ F / \ re » ων 
ι5 VOIS λίαν βααρυτατοις ὅσι καταδύνεῖν xx dar y ἐπὶ TH 


Seau: D ἐπιδῦσει τῶν Vaoxeipaéveor κεραμίων. Ὅϑειν Le μετὰ 


ἃ. Post ὑπόκειγτω (fol. 195 recto et 
imo) regrediendum est ad folium 162 
versum et medium, ubt pergit oratio 
hisce verbis : E δὲ + διπέδοις χαὶ oua- 
λοῖς x. τ. À. Hæc et sequentia desunt in 
Apollodori Poliorceticis, ubi forte lacuna 
notanda est (p. +43 ,1. 5 ed nostræ). Quod 
minime mirandum est, quum ad consti- 
tuendam hanc Poliorceticorum textus par- 
tem deficiat codex vetustissimus M, neque 
supersint nisi codices PV, ex recensione 
decimo sæculo facta exarati. Cujus re- 
censionis auctor multa de suo arbitrio 
videtur recidisse. Îtaque conjicere licet 


Apollodorum, quum de obsidione civita- 
tum in altis collibus sitarum (p. 139, 
1. 9 sqq.) accurale scripserit, scripsisse 
etiam de civitatibus in plano jacentibus, 
sed illam alteram partem ab epitome- 
tore recisam fuisse. | 5. καταςεγεῖς] xx- 
τασκευέϊς B. || 6. no] sic B. Forte legen- 
dum ὑμπὸ. | 8. crudpous] ὃν vdpous B. — 
ὑπόμζξρους) va” oubegus B. | 9. euda- 
Carr] evdiquanr B. || 13. ἀνγβρώποις] 
ανοῖς B. Male vertit cœlis Barocius quasi 
legerit ouraç, scilicet veærois, quod plane 
a sensu abhorret. | 1 4. τὴν odbr] τὸν ὁδὸν B. 
116. ho] sic B. ὑφιζησει conj. Martin. 
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» ͵ ν ἢ ͵ D ΄“ " À « u À 
ἀκονπὼν εὐτύνων λῦγχας ἀσῷαλεις ἔχοντων, ἢ ὁλρσιδηρφν, ἢ 


Fig. LUAX. 


γρυπενων Uvov ἐπιτηδείων τὴν Σοτόπειρφιν ποιξίάϑεη " mex δὲ 
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Qu κατεσπαρμένοις Va τῶν ἐχθοῶν σιδαροὺς πραζόλοις τῇ Mn 


Fig: LXXXL. 


244% 
ere. 
AUS 


Philon. ed. Th. 
p. 99. L. 11. 


Cap. II. 


De scalis 
coriaceis 
et reticulatis. 


Philon. ed. Th. 
p.96, l. 28-37. 
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᾽ / \ 7 | / e / \ 
ἀναμεγνυμένοις χα ἀφανεῖς ὀντας, ξύλινα χανοϑεμαάτα DES 
Qus “δας Qic Vaodhuaot XL TU KY V0 KvTaL, ἀξζλᾳ(ῶς δια- 
(αίνειν, ἢ Qic γεωργέκοις κτεσίν, ὥς χαὶ Je4Davas ζνὲς καλοῦσιν, 
ὀδοντωτοῖς Sa, GUmus ἀνακαϑαίρειν * w œess ἃς ἐπὶ βοϑρεύ- 
μᾶσι Ζϑιμένας θύρας, CIM Ισφὶν ποιουμένοις, (αἷς δικέλλαις 
᾽ / \ \ \ \ ε \ ot \ a / / 
ἀνασκατήειν. Xp" δὲ XX Ts UZ0 γὴν GES To “χει γνομένας 
χπυυρύξεις κρυφίας βαϑείας «τοὺς Dis Serbie mé, νὴ 
μὴ εἰς ὄψιν τῆς γῆς, ἵνα μὴ διαγνόντες οἱ πολέμιοι ἔνδον ἀντο- 
/ \ Ὁ 7 ᾽ / ro À €! Qu \ 
ρύξωσι, χρὴ τῷ τείχει αντισρυπησαντες NATIVE ἢ υδαπι (OU τὴν 


ὀρυγὴν κατεργα ἑομένοις Σστολέσωσι. 


| » bd \ 

Τὸν δὲ βουλόμενον εὐκόπως πορθεῖν ὥς πόλεις, κατὰ Φίλωνα, 

, “- » “ον e = =! 

τὸν A9Snvatov, δὲ! μάλικα, τρυγπτου ὄγτος ἤ ἑορτῆς ἔξω τῆς πὸ- 

, , , re / οἱ 

λεως ἀηομένης, ἀθρφαν τὴν ἐπίϑεσιν MIO * πλείςοις Jap ἔξω 

τότε χειρούμανον, εὐάλωτον ἢ χὐχυύφορον χαὶ τὴν πῦλιν ἐχ τῶν 
“ , 4 ἘΞ, \ > ἃ \ A de ᾽ 

λθιγῶν OMC PY δια, τὴν ETS αὐτοὺς ςοργὴν ἢ our ἐνειαν αγταλ- 
λαίῆόμοενον ἐξειν. Εἰ δὲ κατὰ κλοπὴν νυχτὸς τὴν πόλιν βουλό- 
Men AaGav, τῶν πολιτῶν τὴν ἔλευσιν ἡμῶν ἀγνοούντων χαὶ 
᾽ / 0 re e ἰδ ἴ / « 
αγελπιςζῶων ὄντων, δέιμωνος καταλαᾳζόντος, 076 τῷ XPUEI Ούτων oi 
/ » s # / \ / \ / 
mao ἐν ἴαις οἰκίαις συςέλλονται ΚΟ «παροίσκευοι MES μα- 
/ δι « . _ “Ὁ / / \ 
χῆν τυγχανοισίν, ἢ πανδη μι ἑορτῆς ἐν τῇ πόλει τελουμένης, X Te 
ἢ. τούτους] conj. Martin. τούτοις Β.4-ὃ. ραρ. 4θ0 .]. 5.) Sic quoque in codice Oxo- 
δηλ βοβρεύμασι] δηπξοβρεύμασι B.| 7. xpu-  niensi quem ipse inspexi Philo Byzantius 
φίας] κριφίας B. | 9. τῷ ni] sic B. π΄ nominatur Φίλων ὁ Αϑηναῖος. | 15-16. 
τεῖχος conj. Martin. | 11-12. Nominatur  ærmæaañousror B. | 18. χειμιῶνος χαταλα- 


hic Philo Atheniensis, qui alibi Lhilo Corne | χειμῶνος δὲ καταλαδοντς posuit 
Byzantius audit apud nostrum. (Videinfra prima manusB, sed δὲ delendum notavit. 


10 


Ined. 


Cod. B. 
fol. 164 τ΄. 
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μι. πλήϑοις ἐπὶ τῇ τελετῇ παιγνίοις ολάζνης, ἢ καταφόρου ι-πὸ 
Ὡς μάϑης ὄντος, κλήλακας ποιήσοιντες δερμιαήνας τῷ τεΐγει ES Pile τι, 
ἄξομεν, αἵτινες exrñlorry καϑείπερ οἱ ἀσκοὶ, καὶ F7 ἀλοιφῇ ΝΞ 
ἐμφροιῆόμεναι mer Qs ῥαφὰς ἀναγεμίζονται, ὥξε μὴ δια- 
s πνίειν" ἐμφυσωμένων γὼ καὶ πνεύματος πληρουμένων, “ὦ δια- 
πνῶν κωλυομένων, ἐξξορϑυῦαϑαι αὐτὰς ἀνάγκη, ιὑπὺ Τὰ πνεύματος 
ἀντεχομένων, mess τὴν ἀνάζασιν. Εἰ δὲ ὑψηλότερον τῶν κλιμά- 
κῶν τὸ τεῖχος ἄη, ἐπὶ Tic ςυππίναις τοροῦποτιϑενται κλίμαξιν, 
dj κατασκευά Corne διὰ πλοκός 1) ῥᾳιφῆς δεσμούμεναι, δικτυω-- 


Fig. LAXXII. 


ιο τα ὥσαι ὡς ἃ λεοόμενα σείρκενα, . ἐς δὲ ἃ ἄκρα αὐτῶν 


1. καταφόρυ] καταφούρυ correctum in πρεύματις] πνς iterum B. | 10. σαρκινα] 
καταφόρυ Β. | 4. κλίμακας ἑτοίμους (ἐπ!- sic B. Videtur vocabulum e latino sarcina 
μας codex V) ἔχοντας ponit Philo(Th.p.96, a Byzantinis transcriptum. (Cf. Du Cange, 
1.35). | 5. πνεύματος] are ponit B. || 6. Gloss. med. ef inf. græc. 8. v. Σάρκινον). 


Car. ll. 
De 


testudinibus 
fossoris. 


Apollodor. 
Poliorc. 
p. 148,1. 6-4. 


Apollodor. 
Poliorc. 
p.143, L. 11 8qq. 
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ἄγκιςρα χοροσξάλλονται, ἵνα δοτὸ τῶν τορϑὑποτεϑέντων δερμα- 
vo impesouere ἐπιλαμιίάνηται τῶν τοοϑμαχωνων, κρὶ ST 
τὴν ἐπὶ τὸ τεῖχος ἀνάζασιν Qi βουλομένοις δυευϑεπζωσι. Ta δὲ 
τῶν κλιμάκων χήματα ι'αυοσγέχραηβαι. 


Τά δὲ ἀνωτέρῳ “ορϑρρηϑίντα ἐμίολα σὺν ζαῖς ἀμπελοχε- 
λώναις ὅταν ἔγγυς Τὰ τείχοις ἀνέλθωσι, χελῶνας δὲ! TT δια»- 
/ ε΄ \ \ \ » / \ » « / 
Φοροις Θροσαγέιν, δλλας μὲν Ὅρος TO ὀρύξαι TO τειχος, ἑτέρας 
δὲ mess τὸ κριοκοπΉσοι * ἐπὶ μὲν ἂν Τὰ ὀρύξαι, ὡς λερμμένας 

» / / NA / οἱ \ \ / 
opuxrezdhs * Tauras δὲ ἢ dippunu εἶναί x κατὰ EC Sowmv 
σκέπομένας MEIAN IN XI œe soul ἰζειν τῷ τείχει, ἢ μονοηῆε-- 
ο re \ ὶ μ / A 
eo; om μὲν κατωζερεις, χατὰ δὲ ζορϑσωπὸν τετραγωνοις, 4) 
M πλαγίων γραπεζοειδεὶς ὡς γριγώνοις , ατασκευα, ἕομένας STAX " 
/ / / ὰ / οἱ ὶ 4 \ / \ \ 
Etre aœGovras TÊAA , ἢ τέσσοιρου; ἐς] δὲ 07 ΧΩ πέντε δια, τὸ 
πυκνότερον χρὴ ςερεώτερον TE Ἐργξ, μῆκος ἔχοντα μή ἐλάσσον πο- 
δῶν δέκα, πάχος δὲ ὡσεὶ ποδὸς ἑρὸς, ὁμοίως δὲ χροὶ πλάτος, 
ταῦτα δοτοκύόγηειν ἄνωθεν λοξῶς ὡς ex ou , ivæ Ὅοοσφε- 
ρόμενα dy χὐσνοτρύχων ἀξόνων, Van ὀρϑίων ξύλων ἔσωθεν 
Rasa ζόμενα, «ϑοϑσεήίσωσι τῷ τεΐχει " ἰσάϑϑω δὲ me τῷ τείχει 
SUA9G εὐχυύϑεμα KATY ἔχων, ose χαὶ Ce ἐπικείμενα ξύλα xx 
(6 Vzoocnet (orme βαςάσει πάρορϑα, ivæ C ἄνωϑεν καταφε- 
οϑμενα μηδὲν παροι(λαάπηοντα τὴν nr PEL PEX MITA om. Τὰ 
δὲ πάρορϑει ξύλᾳ xx DES oruyæ ue y ὠκκεκομμένα 
κέντρα, σιδηρό, ἐχέτωσαν om, ἵνα. ἐμπήσσωνται τῇ γ5 KE μὴ 


19. suass] sic B, non autem ςύλος. | 22. ὀκκεκομμενα  οκκεκορμένα B. 


5 


{ol. 


Cod. B 


166. 


ΠΟΛΙΟΡΚΗΤΙΚΑ. 25 . 

a. παρρισύρῳνται de À G πλάγια wptuiSuonr δέρματα À poid 
θέαν σκέποντα, ἢ Q@ ἐκ βεγῶν à φοινίκων πεπλεγμίνα, διὰ p. PHP 
TG chariegSu ἐπιφερόμενα βέλη " ὡσαύτως δὲ καὶ ἐπὶ ἴὰ ἵμ- 
Res. Ὅτων À «ορϑσεήίζωσι τῷ LU ἀναπέτα ξίαϑωσαν ἐπὶ 

5 T ἄνω [6 ἔμχορϑῶϑεν ‘ Vampire Se δὲ καθ᾽ ὡκάςην χελώνην 
ἄνδρας δύο ὀρϑοὺς ἱσαμένοις ὦ σκάπδοντας τὸ τεῖχος, mes μὲν 
πάχος πλέον Τὰ ἡμίσοις, κατὰ δὲ πλάτος ὅσον κοὺ τὸ τῆς χελώνης 
id, πρὸς À ὦ ὕψος Ὑπὸ τοκῶν ποδῶν ἄνωϑε τῆς γῆς ἔρχο- 
μένοις ὀρύσσειν, ie T ὠκ τῆς ὀρυγὴς κατερχόμενα «πρὸς τὸν 

10 ἐαϑίντα κάτωθεν matos τύπον * ἐπὶ δὲ τὸ ἀνώτερον μέρος ὥσοῦ- 
τῶν σκάτπβειν ὅσον οἱ ὀρύσσοντες ἀπαρεμποδίςως δυνήσονται. "Edt- 


Fig. LXXXI. 


τερον δὲ éxon ποδῶν διεφηκέτωσειν ἀπ᾽ δλλήλων αἱ χελῶναι, 


4. ῥάκη] féxm B. | 11. δυνήσονται] δυκνήσωνται B. | 18. χελῶναι] χελώναι Β. 


Cap. ΙΥ. 


De fodinarum 
sustentatione 
et 
combustione. 


Apollodor. 


Poliorc. 
p.145, 1. 1 8qq. 
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y \ \ " \ \ / ε 2 / οὶ \ “Ὕ 
ia 1 πολλὰ! (01, V πολὺν TO7OY οἱ ορυσσοντες EM Τὸ τειχοὸς 
᾽ / , À \ + y / VO » !/ / 
ἐργα ζωνται Ὁ, μέκραη ὅσοι» ἐνα Gros y εὐκοπτως παροίγωνται: 
\ y \ ss » ᾽ 7 \ \ \ / \ 3 “ \ 
Ὁ id μὴ ἐπ᾿ εὐϑείας TES τὸν σκοπὸν PEPNTEUY Κη EUSDIM ESS 
\ / -Ὁ “Ὁ ed / 1 " > 3 4» / 
(CO πλάγια τῶν γελωνὼων τῶν Cum diasnov απ’ AMAR 
» -» \ 9 ἃ φῳ ε re ᾽ / / \ 
ἐχουσῶν ζ dm Ty τείχοι; V0 τῶν ὀγαντιων βαλλομόνα. Τα 


Vapeur αὔματα ι'αυύκειται. 


Ὅταν δὲ τρυπηϑη τὸ τεῖχος Doro τῆς ὄψέως ὥψδὸον ἐπὶ τὸ πάχος 
κὶ διάχωρᾳ κατὰ πλάτος Ὅσαστα λάζη ὅστι κὸ a χελῶναι εἰσι, 
x οἱ ῥηθέντες δύο ἄνδρες ἀπ᾿ λήλων ἀπέςρα μμένοι ἔσωθεν 
ἀπαρεμποδίςως ἐπι ἃ διάχωρᾳ, σκάπήωσιν, SET “χελώνης 
ἐχοισι χρείαν DES (δ πλάγια. μέρη ὀρύσσοντες χρὰ V0 Τῷ πά- 
JU Té τείχοις ἔνδὸν Φυλαηομόνοι. Ἵνα. δὲ Qic σκάπηοισι μὴ 
συνεμιπγῆη τ τεῖχος, V0 AU IT ἔσωϑεν κὶ βαςα (todo ςυλοι- 
ELoic λεηῆοις μᾶλλον καὶ πυκνοῖς xx μὴ παχέσι χαὶ pau, 
ἐπάνω v Voxan σανίδος πιϑεμένης ἵνα UM χορὸς τῇ Mn ιωο- 
χαιλῶνται (ἃ svagera [καὶ] καὶ βαςάση. Ὅταν δὲ τελειωθη τὸ 
ὀρυγμκα Κὸ ἐπισυλωθη, [ἀναπληρουεϑω] τὸ κατὰ μέσον τῶν émev- 
λων ὑλῶν εὐκᾳύςων, οἷον Φρυγάνων, ξύλων ξηρῶν ἐομσμένων, 
διάδων, τὴ ὅσοι Ούτων rex mes ὥκκφωυσιν ἐπιτήδεια - x ὕτως 
ἀγναῷφϑυτω. Ei δὲ Us ἐλλείπει mme, πυροζόλοις ὑφαπῆεώω. 


7. τεῖχος] tiges B. | 8. πσαῦτα)] n-  conjectura. | 17. ἀγαπληρούσϑω ] om. B. 
σαύτα B. | 10. ἀπαρεμιποδίςως) damex-  Supplevi ex conjectura. || 20. πυρφζο- 
rdius B. | 13. βαςαζέσϑω] βασϑαζε- λοις] scripsi ex Apollodoro (p. 145. 
σϑώ correctum in Basæ B. || 14. παχέσι]͵ 1.12 ed. nostræ) unde totus hic locus pe- 


πάχεσι B. | 16. καὶ] om. B. Inserui ex  titus est. πυρδόλοις ponit B. 


Inet. 


Cod. B. 
fol. :65 r°. 


10 


Cod. B. 
foi. 165 vi, 


-- 
σι 


ΠΟΛΙΟΡΚΗΤΙΚΑ. 911 
ed. Ἐχίτω δὲ χαὶ ξύσματα ξύλων ξηρὰ περλεσπαρμένα σὺν ὑγρᾷ pod. 
moon ἢ ἐλαίῳ ἐπαλειφϑίντα " κἡ ὕτως, ὠκκαέντων τῶν χὕχσοευ- » "6,1. . 
λωμάτων, καταπεσεῖται τὸ τεῖχος. Καὶ ἴων ἡ ὄψις à αήματος 
Φιαύτη. 


Fig. LXXXIV. 


ht. Soie δὲ τῶν χελωνῶν ζύτων παρορϑίοις ξύλοις ἧλοι πλατυκέ- Gw v. 
Φαλοι ὕψοις δακτύλων ὀκτὼ, ἤτοι χαρφία ὠκ σιδόρου ἐργα- ΝΕ 
σμένα, ἄνωθεν ἐμπησσέώϑωσαν des δακτύλων τεσσάρφν * Quc ons 
δὲ λοιποὺς πίσσαρας ὑπερέχοντας ἐχέτωσων + nv δὲ di μέσου 
τύπον πηλὸν λιπαρὸν καὶ κολλώδο μετὰ τϑεχῶν χοιρείων À TEA pal. 

10 γείων μεμαλοιγμένον imetav ÿ ἀναγεμίζεν, ἵνα μὴ διασπᾶται ratio 
μηδὲ Ham. Κρατηϑήσεται γὰρ χοὴ did τὴν πυκνότητα τῶν 
ἥλων % dia τὸ πλώτος τῶν κεφαλῶν αὐτῶν. Ῥάκη δὲ x πλα- 
ων ἢ δέρματα ἐπικρεμάώϑωσαν, ἵνα μήτε ἄμμος ϑερμὴ μήτε 
1. ἔδλωὴ ξνλῶν B. ἢ 5. ἐπαλοιφϑενταῦ πεσσίσϑωνα;] ἐμπεσσίσϑωσαν B. | 11. 


ἐπαλιφέντα B. ἐπαλιειφϑέντα L'. | 7. ἐμ- μηδὲ] pt δὲ dividit B. 
48 
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Apollodor. moon μήτε MAN ἀφεψιϑεῖσα, μήτε ἔλαιον ἐπιχεόμενον, ὡς Ὥχίως oi 

ne φύσει ϑερμαινόμενον νὴ ψυλόμενον βραδέως, Gis ἔνδον ipyado- 
μένοις ps On " παρομοίως γὰρ πυρὰ Ἰὰς τῶν ἀνϑοῴπων aval 
σκοισί σείρκας. Οὕτως ὃν κατεργαζόμεναι αἱ χελῶναι διαφυ- 
λσυχθήσονται “ρὺς τὸ M καίκαϑει Cm τῶν ἐπιξαλλομένων ἄνωθεν - 
πυροφόρων à ἀναπβομένων φλογῶν, μηδὲ δεέρχεαϑει ἕνδον Τὰ 
ἐπιχεόμενα τεϑερμασμένα, ed. ᾿Ωσαύτως δὲ λοιϊσοώ τε ὴ pes 
χελῶναι im @ πλέγματα σκεπέϑωσαν δέρμασι διαξρύχοις βοῶν 
νεοσφα γῶν, ὡς δυναμένοις πυρὰ ἀνπμάχειϑει. Αὗται δὲ αἱ χελῶ- 
ναι πόρρᾳϑεν λιϑοζόλων ὀργάνων χρὴ Ὁξοξολισμῶν ᾿λξιίάϑωσαν, 10 


Dé κξυτρ Sfar 


Fig. LXXXV. 


συμπεπηγυῖαι δὲ ὸ ὑξνότροχοι συμί( ληϑεῖσοη Gi τείχεσι œesen- 
γέοϑωσαιν. Καὶ τὸ dix ὑπόκειται. 
1. τή] sic Β. De hoc verbo αἵ. Boisson. ἁτῶν Β. |3-4. ἀναλίσαρισι ärexeuuna B. 


Notices, 11, p.219; Anecdot. IL, p. (1,  |8. σκεπέσϑωσαν! sic B. σκεπαύϑωσεω L'. 
ἀ15.--. παχίωξ] τα χίως Β. | 8. ἀνῤρώπων]  |10. mÉoCoueuñ] τ:ξοζολιορῶν B. 


Cod. B. 


ol. 


266 v 


TOAIOPKHTIKA. 219 


Τινὲς δὲ ἐπὶ Αιϑίνων τειχῶν ξύλα ὡς ἴϑος περ πϑίσοιντες 
“ὡοϑσεηίζονται κάτωϑεν, τε ἀνάτηβείϑαι νὴ ϑρύτβειν Gus Ado. 
Avggnsor δὲ τὸ ἔργον ἐνίοτε χαὴ ἐπισφαλὲς γένεται, ὅπ χαὶ ὕδωρ 
ἄνωϑεν ἐπιχεόμενον σβεννύει τὸ πῦρ, τὴ αἰϑενεεέρφι mes πλάγιον 
." \ A « ! ᾽ VON Vos! 

5 ἢ 18 πυρος Φορᾳ γίνεται, ὡς Φύσει ἀγωφερὴς κ) MOSS ἐνέργειαν 
ἰοωροτέρφι τυγχαίνουσοι, νὴ ὁ δυνήσονται ἐπὶ τῇ τὴς PA) ὁρμῆ 
οἱ ἔνδον ἐργαζόμενοι md “χελώνην ἦναι " συγκαήσονται γάρ. 

΄ FT U ᾿ Lu \ 1 ms © 
Γίνονται ὅν κύθρανοι ὀςράκινοι διὰ πετάλλων σιδηρῶν im Τὰ 
ἔξωθεν μέροις συνδεδεμένοι, αὶ γεμίζονται ἀνθροίκων Ar - 

10 Στὸ δὲ τῆς ἔξωθεν ὄψεως Τῷ πετάλλε «ρὸς τὸν πυθμένα, τέτρην- 


ται ἀνεωχότες ἄχει δακτυλιαής τρυπήματος, ÿ σιδηροῦν αὐλί 


1. περατιϑέσαντες] menNon B. | 4. 
éinsiex] drésex B. | 7. evyxan- 
σονται] συγκακέσονται B. || 8.κυύΐφριναι] scri- 
psi ex vetnstissimo codice Apollodori M. 
(Vid. p. 154,1. 19 not. ed. nostre.) χύβρινον 


ponit B. Libri mss. variaverunt in seri- 

bendo hoc vocabulo, nam reperias in co- 

dicibus Apollodori κυΐφρινοι, χύβρινοι, χύς-- 

sexo, atque etiam χύδρινοι. || 11-p. 230, 

L 1. σιδηρφῦν αὐχίσκον] correxi ex Apollo- 
28. 


Car. VI. 


De murorum 
Japidoorum 
per urnam 

combustione. 


Apollodor. 
Poliore. 


p.158, 1. 6 gg. 


Fig. LXXXVI. 


Apollodor. 
Poliorc. 
p.158, La-7. 


Cap. VII. 


De 
murorum 
lateriliorum 
per 
terebras 
perforalioni- 
bus. 


Apollodor. 
Poliorc. 
p-148, ἰ. 1 644. 
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σκον ἐκέιϑεν δεχόμανοι, χορὸς ὃν δλλος ἐμξάλλετωι ἄσκω μα 
οἱ re ὶ / « οἱ Ÿ / e / 
ἔχων. Ilup δὲ λφίοντες οἱ ἄνθρφικες Κα, ἐμφυσωμένοι ὁμοίαν 
Φλοηῦς ἀπεργαζῶνται ὥκμαυσιν ὑπεμί(αίνουσαν τῷ λίθω χαὶ 
ϑρύγβουσαν, ἢ HAT: } ὥρου ἢ vos De τῶν δριμέων ἐπιγεομάνε. 
\ o/ \ re rs ε / / ὶ ν᾿» ν ων 
Καὶ ἐς! τὸ αἡμα οἷον κ'αυσγεγραπῆαι. Κέχρηνται δὲ αὐτῷ συνέχως 
οἱ μολιξδουρχοί, 


Ἐάν πλύϑινα τείχη καταζαλεῖν Gus ϑελήσωμεν, πυκνοτά-- 
,» » >» ἃ / \ / / € _ “ 
τὰς ἐπ᾿ αὐτὰ TENOUS δια τρυπάνων ποιήσομεν, VD γελωώνων 
οἵ , / / δ “"Ἤ 3 / / 
NOV ἐπικεχρισμιένων σκεπομένοι, ἢ λαίσων ἀσφαλεςατας SEVAL 
ἐχουσῶν D δέρμασι βοῶν νεοσφα γῶν mer @ πλέγματα σκέπο-- 
/ / \ / ᾽ > “" / \ \ / 
μένων, διὰ τε ἴᾳ πεμπόμενα, κατ᾽ αὐτῶν βάρη y τὰ ἔγχεόμενα 
/ ε / \ ὶ / εἴ N / 
περμασμένα υγρα. Ta δὲ τρυπᾶνα, ἐςξωσαν τεκτονίκοις ὀργάνοις 
ἣ \ / re / “ \ 

παρομοια * μοχλὸς Jap γίνεται σιδηρους μήκους ποδὼν μὴ 
ε / / \ / sl \ / / 
éALTONY πέντε, δακχτυλιαίων τὴν διάμετρον ἔχων Κη πάχος γυρο- 
y ὡσεὶ δακτύλων Honey, πέταλλον ὁμοίως σιδηροῦν ἐπὶ τὸ 
ἐμνοοϑ9εϑεν ἄκρον τορϑσηλωμένον ἔχων πλάτους δακτύλων di 
δέκα κὶ ὕψοις ὀκτῶ, ἐςενωμένον χατὰ μέσον ἐμπθοῖϑεν ὧν αὐμαᾶπ 
καπουρικοὺ πλατυλισγου * EI δὲ τὸ ÉTÉ ἄκρον ξύλινον Don 
Ὁρλίου μεσύςενον εἰσδέχεται κύλινδρον V0 δρίδος ςρεφόμενον 
ε" \ ! OA μ / \ 
ÉYOYTL κατὰ μέσον τὰ οπιϑίου μέροις xEPaAoedh παρεξοχὴν 
ὑπεμίαίνουσαν w ἀναςρεφομένην ἐπὶ τὴν ὀνομαζομένην TEA id 
οἱ , / \ + / nn; / δι 
τ! ἐπικεφα Aid Tv ἔσαν» καγονος Τῇ γη ÉMIXEIMEVS τὰ DC 90 


dori Poliorcetis, ubi συφαγία aduesr.(Vid. | 13. σιδηροῦς] σιδηρους B. | 14-15. γυ- 
Ρ. 153, L. a ed. nostræ.) σιδηρ᾽ ὁ arauni- eg Sr] wep Sr correctum in we9%r B. 
στον ponit B. || 8. ποιήσομεν] ποιήσωμεν B. | 18. ἕτερον ἄκρον] ἕτερον ὃν dxpor B. 


0 


0 


lued. 


Cod. B. 
fol. 167 τ΄. 
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/ » \ \ “ "΄»"'-πζσπι" ἤ / 
ἱπεὰ, ŒOVT0S αὐτὴν y ἐπακολουϑουντος dE πω τρυπομένῳ TOM. [T6Et- ἀροιιοών. 
/ A \ » À / \ \ “ / Poliorc. 
ςραφησέτω δὲ mess τὴν αὐτὴν ἐργασίαν Κι dit χέειρφν X4VOUME- p.169, 11 ogg. 
ε / \ ἰων / » \ / \ \ ἤ , / 
νος ὁ κυλινδρος σὺν τῷ τρυπάνῳ; ἐάν κανόνια ES τὸ μέσον Elo dE- 
ξηται ὡς Φρεαπας ἠλακάτης sav ed oc διεκξληϑέντα, & Ἴενες ἐχ 
. “Ὁ αἥματος ἀςερίσκοις καλοῦσιν. Τὰς δὲ γινομένας ἐπὶ τῷ τείχει 
γρυπήσεις πλαγίας τῇ κὸ ἀνωφερεις [A] ποιεῖάϑαι! ὡς χορὸς τὸ 
3 / ε / e/ \ os ε ad 
ἐνδότερον μέρος ὑψηλοτέροις, om ζὰ ὧκ τὴς πλύϑου Vo τῶν 
οἱ 16] τ΄. ρυπάνων περμξεόμενα εὐκατάφορᾳι γγήται. Καὶ τὸ ἐπ’ ἄκρον 
Τῷ μοχλου τορϑσηλωϑὲν πέταλλον καλῶς πρὸς τὴν ἐργασίαν 
10 va Casa (era cHELCOpEvOY V0 ΤῸ τῇ γη πλαγίου ἐπικειμένου 
>» © / ε , re 
καγόνος % «ορὸς αὐτῇ ἀντςηρκζομένου. Ἢ δὲ ὧκ τῶν τρυπάνων 


Fig. LXXXVIL. 


/ , \ / , re / / od / 
γινομένη ἀγνωφερῆς συντρήῆσις οὐ ποιεῖ συγκαϑεσιν JAIVNV τὰ TE 


6. πλαγίας] πλαγείας Β. ---- JA]om.B. tre.) — γγηται] γίνεται Β. --- ἐπ᾽ ἄκρον] 


Inserui ex Apollodori Poliorceticis, ubi 
πλαγίαν δὲ δεῖ τὴν τρύπησιν εἶναι (vid. 
Ρ. 149, 1. a ed. nostræ). | 8. περαξεό- 
μενα] sic B. Scripserat primum librarius 
περαξευόμενα. Ponunt codices Apollodori 
περαξυομένη γῆ. (Vid. p. 149, L. 3 ed. nos- 


ἐπάκρον B. || 10. ἀναδαςαζετα!) araCasu- 
ζητω B. || 19. συγκάϑεσιν] συγκώϑησιν B. 
Apollodorus in Poliorceticis iræ&... n xau- 
σις τῶν τρυπημιάτων οὐ ποιῇ καϑισμα “ὦ 
πεΐχους μόνον, αλλαὶ ἡ EM τῷ ἔξω ox. 
(Vid. p.149, 1. 3-p. 150,1. a ed. nostræ. ) 
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Apalbdor. OU, DAS καὶ παρεγκεκλιμένην ἐπὶ τὴν co καταφορᾳίν. Καὶ ww 
Poliorc. 


γε δο, τᾶ, γίγεται ἀϑρφως πολὺ περὰ τὸ τεῖχος τὸ σύμπθωμα. Καὶ ἔς! τὸ τῆς 
κλίσεως αἴμα τοιοῦτον. 


Fig. ΠΧΧΧΥ͂ΠῚ. 


Τρυπάϑω δὲ ἐξ ἴσου τὸ vies ἐπὶ τὴς αὐτῆς εὐθείας, ἀπεχο- ταν, 
μένων ἀπ᾽ ἀλλήλων τῶν τρυπημάτων πόδα ὦ τέταρτον, Guns , 
Ση[μείω. δακτύλους ἐΐκοσι, ἤτοι σπιϑαμὴν ÿ δύο παλαιςάς * Ἐς! γὰρ ἡ 
ml" σπιϑαμὴ δακτύλων δώδεκα, ἡ δὲ παλαιςὴ τεσσέρῳν. Τὰς δὲ 
av. φρυπήσεις Στὸ τῆς γῆς ἄνωθεν ἀπαρχομένους [ δεῖ] ποιξίαϑοιι ὡς Don 
ποδῶν τριῶν, καϑείπερ κἡ ἐπὶ τῶν λιϑίνων “ορϑειρήκαμεν τειχῶν, 
ἵνα ἡ ἐκ τῶν πρημάτων κατερχομένη ὕλη ἐπὶ τὸν ἐαϑέντα κάτω- 10 
ϑεν mn τόπον. 
UT Om δὲ πρυπηϑῇ κατὰ GE μέτωπα τῷ τεύοις, ἀναγεμέ- 
PR 6. φπιϑαμιν] σπιϑαμην B. Sed codex nm. ἢ 8. dE] conjeci. | 19. μέτωπα | 


habet in margine litteris rubricatis exare-  scripsi ex Apollodori Poliorceticis. (Vid. 
tam notulam hanc : Σηΐ μιείωσαι] omSœun. p.150, 1. 6 ed. nostræ.) μέτωα B. 


Ined. 


Cod. B. 
fol. 168 v°. 


σι 


40 
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ὧννται (ἃ τρήματα ἐκ ms HAT ὄψεως ἐπὶ Q Cdt, καὶ @ess lateritiorun 
ὅλον τὸ πάχος, DA ἐπὶ πύδα μόνον, ξώροις ξηροῖς ἐοασμμένοις, ro 
ΜᾺ τετραγώνοις σε κατὰ πλάτος ἐφαρμόζειν DANIAOIG, SAAË ἀροιοώνν. 
παρφοιςροηύλοις ὡς πασσῶλοις; πάχος ἐχϑισι χορὸς τὴν βάσιν ». 150, LG app 
δαχτύλων un MO TELQY, χωρὺς δὲ TH xopu@n μᾶλλον ἐςεγω- 
μένοις ES τὸ Rasa (av To τεῖχος κατὰ τὸν τῆς ἐργασίας καιρόν. 
Καὶ, εἰ ἐνδέχεται, δᾷδες οἱ moon A ἔσωσαν " εἰ δὲ μὴ, ξύλα  apaldor 
ξηρὰ πεπισσωμένα. ἢ ϑείῳ TEA UE VE σὺν ὑγρᾷ πίσση ἢ ἐλαίῳ ». δι τωρ, 
ἐπαλειφέντα. Στροήύλοι δὲ άνονται οἱ AIO, va μεταξὺ 
mess ANA διαλείμματα ἔχωσιν, Su τὸ πὺρ Cæeubaivor 
D ἀναςρεφόμενον ÉTarinTe » κ UM τὴ πυκνότητι συμπνχόμε- 
ΥΟΥ σ(εννύηται. Ὅταν δὲ γεμιόϑωσι πάντα. ᾷ τρήματα “ποδὺς 
dyet κατὰ βάϑος, ὡς ἐΐρηται» πάλιν ἐπὶ τῆς αὐτῆς εὐθείας TEU- 
ma too κατὰ μέσον (δ κατα λειῷϑιντα διάχωρφι κατὰ GE 
ἐξ Ἰσοὸὺ τοὺς © ee. Ta À ἔσχατα τρήματα πλαγα- 
ἔέϑωσαν ἐφ᾽ ὠκάτερον μέρος, ἵνα im ἴὰ mere ἡ τῶν ὑτέρῳν 
ἐπεισέρχηται σύνρησις, D γεμιῶήχωσαν x αὐτὸ ξυσμάτων ἤτοι 
πελεκημάτων ἢ ῥυκανισμώτων ξηρῶν D εὐκαύςων Φρυγάνων ἢ 
Ἄοἀδακῶν, καθ᾿ ὧν τ πῦρ ἐπιδρασσύμενον CZ τὴν ἐκκαυσιν 
ποιεῖται. Ἐξεπίτηδες ἣν οἱ πάσσοιλοι ἐκ ἐχοισίν ἴσην τὴν ἐπιφά- 
νειν κατὰ τὸ ὅλον ὕψος, NET μείζονές εἰσι κάτωϑεν, ὥςτε κρα- 
γεῖν δύναιο! τὸ πὺρ x ἀνέμε ἐμπνέοντος ἐπανάτηεοϑαι. Εἰ δὲ 
νηνεμία κατὰ τὸν τῆς ἐργασίας καιρὸν ἢ τύπον Ein, συμζαλλέώῶω- 


7. δᾷδες] dis Β. | 9. ἐπαλειφέντα ,;  mum librarius σρήμματα. || 15. ἐξ ἴσου] 
ἐπαλιφέντα Β. | 11. πυκνότητι} πυκνήφητι  Ἀἐξισου B. | 41. μείζονές εἰσι] ἔχουσι Ὡρο- 
B. || 19. τρήματα | sic B. Scripserat pri-  Goanr καίτωϑεν Apollodor. (p. 151, ]. 10). 
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Mod. σαν κάλαι μοι τετρυπημένοι d GAS ἔσωϑεν, οἷοις οἱ ἰξευταὶ ἔχουσιν, νοι 
κόνει, ἀσκώμασι χα λκικοῖς ἐμφυσώμανοι " πρὸς ὃν γὰρ ἄν πο ἐθέλῃ 
μεταφέρονται τόπον à ἀνάτβοισι τὸ πῦρ, σιδηροῦν αὐλίσκον tu 
Res Τῷ πυρὸς ἔχοντες. Καὶ τὸ qua Var. 


Fig. LXXXIX. 


Cu. IX. Τῆς συντρήσεως ἐπὶ [ χἰχυοςυλώσει ΟῚ ὀκκαύσει πελεϑείσης ÿ sur. 
mb Τῷ τείχους ἀκλινῶς ἠδρασμένου à ἀτρεμοῦντος ἐπὶ τῷ συμπάχῳ 
be. τῆς πλινϑίνης οἰκοδομῆς τεχνουργήμιατι, κριομαχεῖν drdyan. Εἰ 

γὼρ ἡ ὥκλυτος ἡ dviquess ἡ Τῷ κριοῦ DES τὴν πλήϑον γίνεται 

πληγὴ, λοικκάζουσαι μᾶλλον διὰ, τὸ χαῦνον ÿ μαλακὸν, à σείουσα. 

à ῥπγνύουσαι διὰ τὸ σκληρὸν À ἀνήπυπον ὡς ἐπὶ λίθων, SAN’ οὖν 10 

διὰ τῆς “ρϑγεχονυίας κάτωθεν ἐργασίας ἀτονῆσαιν mes τῇ βά- 

σε! τὸ τεῖχος οὐ δυνήσεται ἀντέχειν œex Ts συνεχεῖς τῶν κριῶν 
κερᾳήσεις, Sd τὴ βίᾳ πλινβόμενον συντρήσει τὴν κλίσιν ἐἰσδέ-- 
Etre. 


6. ἡδρασμένε) népaureus B correctum ed. nostræ.) | 11. κάτωϑω} κάϑωϑεν B 
in ἡδρασμένυ. || 9. λαχκίζουσα] sic B, qui  correctum in κάτωϑεν. | 19. ἀντέχειν] &r- 
ponit infra λακίζουσει. (Vid. p.229,1.19 πεύχειν B. — κριῶν] mir B. 
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Ined. Τάς δὲ συμζολᾷς κὸ συνδέσεις γῶν κατὰ μῆκος συμξεξλη- 
μένων κριῶν, ᾷς Te mel κῶλα αὐτῶν w Ces ἐπὶ γῶν μονοξύλων 
κατὰ διάςασιν ἀνηκούσας Serious ἐπὶ τε κριοφόρφν γελωνῶν 
πύργων τε χοὶ τῶν διπλῶν κλιμάκων, κὸ en ὡς δὲ αὐτῶν @esc 
D τεῖχος γνομένας εὐεργεῖς δια ζάϑρας, me) τὴν ξρμόζουσαν 
ἐφεξῆς ὡκάςῳ ἐργασίαν, ἐπὶ τῆς “ορϑκειμένης πορα)μματείας 
λεπηομερῷς διασαφήσαντες ἐξεϑίμεϑα. 

Ἔαν τάχιον μετὰ κριῶν ϑελήσωμεν Ty ἢ πόρτας ῥηγνύειν κὸ 
διασπᾶν, κριοφόροις ποιήσομεν AVAL τετρατρόχοις ὑψηλὰς, 
ἄνωδεν δλύσεις ἢ δ,οινία εὔτονα. κατὰ πάχος ἔχουσας τὰ τὸν κριὸν 
βαςείζοντα ἡ ἀνέχοντα - ἀφ᾽ ὑψηλοῦ γὰρ βαςαζόμενος à κριὸς 
πλέον om dy διώςημα τυρὸς τὴν κίνησιν xauGave, w ὧκ μα- 
κροῦ ἐπιφερομόνος V ἐνσειόμενος πλέον ἐνδυνα μιοῦται. Κὸ TC 9T- 
κρούων τῷ τείχει βιαίαν κὸ ἰουρϑὶν Σστοτελέι τὴν πληγήν. ᾿Ἔςσω 


Apollodor. 
Poliorc. 
p- 153, L. 8 sqq. 


Apollodor. 
Poliorc. 
Ρ. 154, L. 1 8qq. 


ι5 δὲ τῷ ἔδει ὑψηλὴ ἡ χελώνη 1 μὴ Ὅσουτον pet, ἵνα ec 
Cod. Β. 
fol. 169 v°. 


τὴν κάνησιν εὐπαροίγωγος ἢ, δυπλάσιον τὸ ὕψος Τῷ Mad OU ἔχουσα, 
τὸ δὲ μῆκος ΤῸ ὕψοις ἴσον ἢ μικρῷ ἔλασσον, ἵγα. ὀξύρρυτος χαὶ 
, / ο « ἡ ν᾿», ,» Ὃν / / 

ἐπιμήκης Ein, ὡς ἂν τὰ ὧν αντῇ émmrloyre Capn πλαγμιαζόμενα 
παρεκτρέχη κάτωϑδεν. Κατασκευά (tra δὲ οὕτως. Ζυγὰ δύο χαὶ 
δύο ᾿ίϑενται μήήκοις ὄντα ἀνά ποδῶν ΚΔ, devra ἀπ᾽ AY 


20 


3. χαταὶ diasaar] καταδιαςασιν uno 
verbo B. | 6. ἐφεζης] ἐφ᾽ ἑξης B. | 8. 
ϑελήσωμαν) ϑελήσομιεν B. — πόρτας ] πόρ- 
ϑας B. Est vocabulum latinum porta ἃ 
Byzantinis usurpatum. Ponit πυλην Apol- 
lodorus in Poliorceticis :’Ear κριῷ ϑέλω- 
μὲν πύργον ἡ πύλην ἡ τεῖχος σεῖσαι. (Vid. 
p. 153, 1. 8 ed. nostræ.) | 9. χελώνας] 


χιλῶνας Β. — τετρατρόχους] emendavi. 
τπεραᾳ τρόχους B. Ponit ὑπουτρόχους Apol- 
lodorus (p. 153, 1. 9). | 10. ἁλύσεις] 
ἀλύσεις B. | 11. βαςέζοντα)] βαςείζοντας 
B. | 17. ὀξυρρυτος] sic B, qui ponit infra 
ὀξύρρητος (vid. p.227, 1. 4 ed. nostræ). ira 
ὀξεῖαν τὴν ῥάχιν ἔχη ponit Apollodorus in 
Poliorceticis (p. 154, 1. 3). [|-40. ἀπ᾿ ἀλλή- 
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Apollodor. 
Poliorc. 
P-155, ἰ. 1 244. 
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ποδῶν Sn ἔλασσον δώδεκα " κὶ τοὺς αὐτὰ ἐμᾷξάλλονται ξύλα 
δακτύλων κατὰ πεέχος δώδεκα, πλάτους ποδὸς ἐκ Ἑλοῆον, ἐϊ- 
X001 TéT LE PY mode @e ὕψος, Φριθμῶ ὄντα ὀκτῶ, τέσσαρα 
κρὶ τέσσωροι, ἀφ᾽ ἑκατέρῳν τῶν πλαγμων μερῶν ἐφιςάμενα " 
συννεύοντα δὲ ἄνωθεν κατὰ κορυφὴν συμ(άλλει »»λήλοις, πέρα- 
λαμίάνοντα ξύλον, ὅ ἐξ! ῥοίχες τῆς χελώνης, μακρότερον Τῷ 
MEL τὰ ζυγὰ μήκοις, D παρεξίχον Eu 9 XV δὲ’ as τορϑϊόντες 
λέξομεν αὐπας. KaS 0 δὲ μέρος τὴν χελώνην χοροσνεύειν βου- 
λόμεϑα, κατὰ μέσους Gus ὀρϑοςοίτας Οὐτις Sa ὥγα Te 90h- 
AU, χροὶ ὧκ ΤᾺ ἔσωθεν μέροις ι'πυοξεξ ληϑωσον παρφςάται 
ἀντέχοντες νὴ τη ζοντες τὰ μέσαι ζυγὰ à τὴν ὀφιχεν " τῇ δ᾽ ἔξω- 
δὲν ἐπιφανείᾳ σανίσι κατὰ 706 τετρα δακτύλοις οἱ ὀρϑοςούται 
σκεπέοωσοιν. Καὶ ST συντελέϊιται τὸ fu. Ἀπὸ δὲ τᾷ ἐδώφοις 
γῶν ἔσω ζυγων avatar ὦ ἔξω ξώροις ὀρϑοις ἀκλινέσι κατὰ 
κόϑετον En: τὸ δὲ μεταξὺ κίνωμα τὸ περὶ G κάτω (a, 
Ours τὸ διάςημα, γροχοὺς Tops ἐχέτω Οὺς ἀνέχοντας x 
Rasa (ovras τὸ ὅλον mel τὴν χελώνην σύμπηχμα. Ἵνα δὲ μὴ 
ἀνοίγηται ( κάτω ὥγα, περατομίδας πτορφαλᾷζοι su ἐξω Quas 


λων] ἀπὸ ἀλλήλων B, sed librarius litteran 
o expunxit. || 5. συγνεύοντα ] συνεύοντα B. 
6. χελώνης] χελώης B. | 7. παρεξέχον) 
παρεξύχον B. | 9. τούτοις] murs B. Guru 
ponit M in Apollodori Poliorceticis (p.155, 
1. 3 not. ed. nostræ). | 11. μέσα] sic B 
marg. μετα DB. | 12.owin]ouaia B. || 14. 
@ ἔξω] @ ἔσω primum scripserat B, sed 
postea correxit ἐξω. Inter ambas scriptu- 
ras hærent quoque codices in Apollodori 


Poliorceticis, nam ἔσω ponunt MV, sed ἔξω 
correxit P?, qui ἔσω in marginem rejecit. 
(Vid. Apollodori Poliorcetica, p.155, 1. 8 
ed. nostræ). || 18. περατομέσδας ]sic B. Sie 
οἱ codex Apollodori vetustissimus M, sed 
περαςομέδας ponunt PV, unde habuerunt 
codices recentissimi et Th. (Cf. Apollodori 
Poliorcetica, p. 155, 1. 11 ed. nostræ.) 
— ὡροσλάξοι] sic B. λήψεται ponit Apol- 
lodorus (p. 155,1. 11 ed. nostræ). 


lue 


ΠΟΛΙΟΡΚΗΤΙΚΑ. 297 


! , \ / / / ε \ 
Ined. HYOMEVAS ; Ad JA VI CSIONAWOEI MPATOUOTLE , WOTLVES 3 LOV— Apolodr. 
onorc. 


ϑαχράων Lvcov περακεκομμένων, D ἡμισφαμρίων ἐἠεγλυμμένων p.155,l.1s 644. 
Cu B. παρομθίων Οἷς ἐπὶ τῶν ςροφίήων γῶν ϑυρῷν ζιϑεμένοις, αἱ βά- 


fol. 170 τ΄. 


σεις éoovroy τῆς ὀξυρρήτου χελώνης. Γύνεται δὲ ὅτε auCaurex % 


οι 


ἰαπεινοτέροι ἡ τὴς χελώνης ςέγη; ὅταν ἐπὶ μεσοςαιτῶν τῶν ἐπὶ ἴα 
ὥγα ὀρϑίων ἑςώτων ENV DIT TION οἱ λεγόμενοι συγκύτηαι 
v τὴν ἀγνωτάτην Τῷ ἀετωματς περιλφξωσι ἐᾷλχεν, μακροτάτου 
dhAovon ΤῺ κριοῦ ὄντος x τῆς χελώνης πόρρω ΤῈ TE You ἀφιεςω- 
σης. Es Jap ἐλάσσων ὃ κριὸς κατὰ μῆκος τύχη κὴ ἡ χελῶνη 7 
V4 sl s/ 3 / 3 / \ \ » 
10 TOUL érliov ein, où δυνήσεται ἀντέχειν DE 96 ζ ἐπικρημνιζομενα 
\ \ » , / / VAN Ὁ / / 
χρὴ ess αὐτὴν immrorme βάρη διά τὸ τῆς ςέγης rivaux, 
DM a ῥῆξιν ἢ ϑρᾳῦσιν ἐπὶ ζαῖὶς τῶν δ ρμϑνιῶν λαξοῦσα συμίο- 
n ᾽ A ε ῳ A “Ὁ re ! \ ἣ 
λαις, ἐπισῷα λῆς ἑαυτῇ TE X Qi κριομαίζχουσι γενησέται. Τὴν δὲ 
καυὺ τῶν DE Ep παρορϑίων μονοξύλων ἐπιλαιμ(ανομένην 
οἱ εἴ \ / sl \ / Ca / 
AD ῥφυχέν χρὴ παρέξειν ἐμπβοῦϑεν κατα DE IOWMOY τα τείχοις, 
ἵνα ἐπ᾽ αὐτὴν @esstyaoua À κὶ Q ἐπὶ τῷ κριῷ πεμπύμενα 
/ ᾽ \ ε Ψλ ρου 7 ! / 
Go dynry * εἰ jap oi M0 τῷ τείχοις κατα ερομένοι μέγεοι 
λίθοι κὸ (δ πλάγια ξύλα (δ ἐξ ἴσου ἰσοξα ρῶς % ἰσοζύγως 
κατερχόμενα ἀςέγαιςον τύχωσι τὸν κριὸν τῷ τείχει ἐπιφερόμενον, 
:0 ÊT αὐτὸς ὁ κριὸς περμνεύσας διασαοδήσεται . ἢ (ὺς κινοῦντας 
Στορρήψει χρὴ δια φϑερέι. Τοιαύτη μέν ésiv ἡ ἐμπθοιϑεν χελώνη 


CS 
σ' 


1-9. γρονϑαιράων) de hoc verbo confer  Hoc loco vertit Barocius acutum habentis 
Apollodori Poliorcetica (p. 178,1. ἡ ποῖ. Θὰ.  dorsum testudinis. || 6. éswrur] éswrwr B. 
nostræ).| 2.£yyyaumuéror]|scripsiex con- | 19. ἀρωονιῶν  ἁρμομεῶν primum scrip- 
jectura. éynaguérar B. Vertit Barocius in  serat B, sed correxit. | 16. @esstyaoua) 
sculptorum. || 4. οξυρρήτυ)] sic B, ubi alias ροςέγαισμα B, unde mutavit in æesst- 
scriptum ὀξύρρυτος (vid. p. 225,1. 17). μγισμα ἴδ. | 17. μέγιςο!] μεγίςοι B. 


29. 


Apollodor. 
Poliore. 
p.166, L rs. 


Fig. ΧΟ. 
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ἡ καὶ τὰς βαςειγὰς Τὰ κριῶ κατὰ διάσασιν ἔχουσα. Ἢ δὲ Au- 
πέρᾳ ἴαπεινοτέρ, es ὕψος ἡ ἐλάσσων" ἡ δλλαι δύο κατ- 
mer ἔτι ἐλάσσονες " “ρὸς ἀσφάλειαν γὰρ παρόδου ἀναγκάϊαι 
! # A] N] » À “ \ \ « U 
τυγχάνουσι. ILAGoras δὲ [A] αὐτὰς ναι à μικράς, ὡς mesé- 
πομέν, did τὸ εὐκόπως MOSS À) ὧκ μικρῶν συμπήγνυῶϑεα. « 
“ \ \ ͵ ͵ V1 ͵ \ ͵ 

ξύλων, “ἡ, ΜΆ μίαν μαγφὴν διά, τὸ x μέγα λῶν χρὴ δυσευρετῶν 
Hd ÿ διὰ τὸ βεαδέως ÿ δυσκόπως παροέγεοϑαι. τὰ δὲ 
“ὕματα κατὰ τάξιν Vox. 


Καὶ δεῖ εἰδέναι ὅτι Land τῆς ἐμνπθοιϑεν καὶ μείζονος χελώνης 

Ras ζόμενος ὁ κριὸς ἐπὶ πλέον io ὕται κατὰ χορόσωπον Τῷ Ti 10 
s À AN “ον “ \ \ , “ LA 

λοις, ἐπὶ δὲ τῶν om “ἀπεινοῦται τ ΧΩ Jap ἀνωῷερῳς κένου- 
μένος, σφοδροτάτην ἐπὶ ζῷ ἀνώτεροι τῶν τειχῶν SmmAë τὴν πλη- 
γήν᾽ ἐπὶ δὲ @ κάτω συγκύτῆων, ἀεϑενεςείτην à ἔκλυτον, ἐνίστε δὲ 
ÿ ἐπισφαλῆ. 

9-3. κατόπιοϑεν] κατ᾽ ὀπιϑεν B. | 8. διὰ τὸ εὐάγωγον καὶ εὐσύνϑετον ponit Apollo- 
ἔπ] ἐπὶ B. | 4. πλείονας] πλείονες B. ---  dorus in Poliorceticis (p. 155, 1. 15-16 


dW] supplevi ex conjectura, nam omittit ed. nostræ). | 8. #uam] σήματα B. Cor- 
B. Πλείνας δὲ ϑέλομεν εἶναι à μικράς  rexitin λήματα L', 


Ined. 
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Ἔν ἁπάσαις δὲ Qus χελώναις ἥλϑοι πλατυκέφαλοι, ὡς ὯΦ69- 
apnry, ἄνωθεν ἐμπησσέοϑϑωσαν mes ἴὰ τῆς SEM πλάγα κὴ 
κατῶφερῆ μέρη ἄχρι Τῷ ἡμίσοις αὐτῶν, y τὸ διὰ μέσου ἐνεςηκὸς 
ἀναπληρ QUOI πηλοῦ λιπαροῦ κὰὸ κολλώδεοις μετὰ τϑαχῶν μέμα- 
λαγμένε καὶ ἀδιαιοάςου συντηρουμήνου. Προς δὲ Gus τροχοὺς 
Οὺς βαςάζντας τὴν χελώνην ἐπὶ ἃ κάτω ὥγα σῷηνας εὐμεγέ- 
Suis Vaoiva ἀφ᾽ ὡκατέρῳν γῶν μερῶν ιζσεμᾷαδνοντας, ὥςε 
ὠντέχειν ess τὸ τῷ ὕψοις μέγεϑος" αἱ γὰρ τῶν τροχῶν πέρόναι 
μόναι 1 μάλιςα αἱ πέρὰ Chase (eye διερχόμεναι, δίκην 
ἀξόνων βραχεῖαι ὅσοι, ὦ δυνήσονται βαςάσεω τὴν χελώνην, ἐσὲ 
ἀσφαλῶς αὐτὴν ἱςσαμένην ἕξομεν ES τὴν μέλλουσαν ve 
day Τὰ pis immo. Ὕποξζάλλονται δὲ κάτωθεν οἱ σφῆνες, αὶ 
μόνον n À ὕψοις ἀντεχόμενοι βάρος, NP y τὴν τῶν τροχῶν 
κωλύοντες παρφικάνησιν. Ὅταν δὲ ϑελήσωμοεν ἐπικένησοω τὴν .ε- 
λώνην, Qu κάτω γεϑίντας ᾿ὑπσοχαυνώσομεν σῷηνας. Καὶ δεῖ 
εἰδέναι on @ λίθινα Tip Topo ἐνσείεται x ῥήγνυται γῶν πλιν- 
ϑίνων * διὰ Jap τὸ χαῦνον D μαλοικὸν τῆς πλίνϑου ἡ CA TE κριξ 
Ἡνομένη πληγὴ LME ἐς! Κὸ ἔκλυτος, βαϑύνουσα τὴν πλίνϑον Κὸ 
λακέζουσα [μᾶλλον] ἢ ῥηγνύουσα κὶ διασ-πῶσα" à δὲ λίθος es 


“ΡΝ / / » ἢ \ 
τὴν τ σιδηρου σκιληροτήτα αἀγπτυπος ὧν... ..... 


1. Εν] sic B. ἐν L°. || 9. ἐμπησσέϑω- 
cas] ἐμπτισσέϑϑωσεν B. || 11. ἕξομεν) ἴξομαν 
B. | 15. Cavpauroomur] ἰπσοχαυνωσωμίαν 
B. | 18. βαϑύνουσα] βαϑύνουσων B. || 19. 
λακίζουσα | sic B, qui ponit alibi λαχκέζουσα. 
(p. 224, 1. 9). — μάλλον] om. B. Sup- 
plevi ex Apollodori Poliorceticis, ubi le- 


gitur : Ἢ jap μαλακότης τῆς πλίνθε ὀκλύει 
τὴν πληγὴν ἃ βαϑύνει μᾶλλον ἢ σείεται. (Vid. 
p- 157.1. 7-8 ed. nostræ.) || 40. ἀνπίτυπος 
ἀν) Hic est lacuna, quæ in codice non in- 
dicatur. Quanta autem fuerit hæc lacuna, 
hodie conjicere non licet. Attamen notan- 
dum est ea quæ desiderantur fere conve- 


Cap. \. 


De 
quibusdam 
quæ 
in omnibus 
testudinibus 
observanda 
sunt. 


Apollodor. 
Poliorc. 


Cap. ΧΙ. 


De ariete 
et arietaria 
imachina 
secundum 
Hegetorem 
Byzantium. 


Athen. Mechan. 
P. 91-96. 
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Οἱ À mer Hymex τὸν Βυΐανπον τὸν μέγεφον κριὸν πηχῶν 
CHATOY ἐἴκοσι κατὰ μόνκος ἐποίουν, CM δὲ πβέρνης κατὰ μὲν πάχος 
modiaiov, εἰς δὲ πλάτος παλαιςῶν πέντε * ἐπὶ δὲ τὸ ἐμτορϑῶϑεν 
ἄκρον συνῆλον αὐτὸν εἰς πλάτος MAO οὶ πεέχος τοασπτα λαμκξον" 
ἑλικας ndhecs τέσσαροις Συτοτεινομένας ἐπὶ πήχεις δέκα ἐμ- 
“ροῶδεν χοροσηλουντες, xx 09 ᾿ὑσοζωννύοντες TEAS «οἰνίοις 
κατὰ πεέχος we NY ὀκτα δεικτύλοις ) κὶ βυυρσουντες αὐτὸν κύκλῳ, 
ἀνελάμξανον κατὰ μέσον ὧκ τολῶν μὲν διαλειμμάτων, βα- 
φοιγμμάτων δὲ πσσώρῳν. Ta δὲ Δοινία (ἃ ἐκ τῶν ὀνίσκων τῶν 
CH Τῆς κριοδόχης ἀνέχοντα χρὴ ἐπιφέροντα τὸν κριὸν, ας Deyas 
ἔχον d λύσεσι adhequs πεπλεγμένας. ᾿Εποίουν δὲ κὶ ἐπιράθραν, 


\ 


ΧΩ 
δίκτυον πεπλεγμένον ἐπὶ 706 ἱκανὸν κατὰ διάςτισιν δακτύλων 


ἐπὶ Τῇ τορϑῷορᾷ Τὰ κριοῦ σανίδος ἐμιρϑῶδεν ἐφηλωϑείσης, 


Ι À / \ . δ οἱ \ \ ss ἢ , ζ / 
ROLE PV ἢ Κη πλείω es ὁπᾶς ἔχον, ESS τὸ εὐκόλως ἀνα θαίνειν 
» À \ vw , / \ ἃ N  / » \ » / / 
ἐπὶ τὸ τεῖχος. Ανηρτων δὲ αὐτὸν Κη CHIVOUY ἐπὶ ὀκτατροχε χέλω- 


νης, κατὰ μὲν τὸ Τῷ La AE LS κάτωθεν μῆκος πήχεις ἐχούσης τέσ- 


nisse cum 115 quæ leguntur in Apollodori 
Poliorceticis (p.158, 1. a-p. 161.1. 8 ed. 
nostræ) ubi δέσεις κριῶν enarrantur. Con- 
fer quæ de eodem argumento jam antea 
dixit ipse auctor noster (p. 225, |. 1-7). 
| 1. Hymineg] nmnegr B. Confer τῆς de 
ὑπὸ Ἥγητορος 7 Buarns nupnyuërns χι- 
λωγης apud Athenæum mechanicum 
(pag. 21, |. 4 ed. nostræ). Hegetorem 
Byzantium laudat Vitruvius, qui secundum 
quosdan codd. etiam eum Hagetor dorice 
vocat. (Vid. ibid. not.) Male igitur Barocius 
vertit principem Byzantium, ut recte mo- 
nuit vir doctissimus T. H. Martin. | 5. 
ἐλικας]έλικας Β. || 6. ὑποζωννύοντες] ὑποζω- 


γύεγτες B. : 11. ἀλύσεσι] εἰλύσεσι B. — 
πεπλεγμιένας] πεπλεγμέναις B. Emendavi 
hic et apud Athenæum mechanicum. (Vid. 
p 24, 1. 10-p. 25, 1. 1 ed. nostræ.) 
12. ἐφηλωθείσης] ἐφ᾽ ἡλωθείσης B. 1 14. 
ὁπας] das LB. | 16. coueis] queis B. 
Ponunt eliam ozesor codd. in Athenæo 
mechanico, ut videre est pag. 21, 1. 3 not. 
ed. nostræ. Quippe littera initialis E in 
ejusmodi vocabulis hodie etiam ex pro- 
auntiandi ratione quæ apud Græcos viget 
prætermittitur. Inde fluxit varietas lectio- 


. num in codicibus. qui eigaeaor. igdeaor. 


amer, alque eliam qzesor (ex casibus 
obliquis gzeis, qaeiw) habent. 


fol. 174 v°. 
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σειρφικονταδύο, τὸ δὲ πλάτος εἰκοσιοκτώ. Καὶ T ἐπὶ ΤΩ ἐχαράν Athen, Mochan. 
œeÿs ὕψος πηγνύμενα κατὰ Ts γωνίας Tomex σκέλη x δύο 
ὥκαςα συνημιμένων ξύλων ἐποίουν, μῆκος ἔχοντα ἀνὰ πηχῶν ΚΔ, 
ÿ πάχος mA ais πέντε, κατὰ δὲ πλάτος πηχυάτα, + ἄνωϑεν δὲ 
Τῆς xplodbyns ϑωροέκιον ἐπήγνυον οἱονεὶ περάζφροιγμα., τε «ορὺς 
αὐτὸ ἀσφαλῶς va day ésava Οὺς émmetorres © κατὰ Τὰ 


p. »αῦ, 


Fig. XCI. 


κριξ Don τῶν ἐγαγήων βαλλόμενα. Τὸν δὲ Φιοῦτον κριὸν ἑξαχῶς 


1. équeis| gmeiv iterum B. | 8. ἑκα- ὀ ναι ] scripsi ex MPV in Athenæo mechenico 
κα] ἑκάζας Β. | 5. Sweguor] sie B atque (vid. ibid.) ἐπαίναι B.— ἐποηβεύονται] sic 
etiam codd. in Athenæo mechanico. (Cf. B. éporñevorres MF in Athenæo mechanico 
pag. 23, L. g not. ed. nostræ.) | 6.éæ- (ρ. 48. 1. 10 ed. nostræ). — τα Jr B. 


{then. Mechan. 
p. τό, L. 1-5. 


Car. ΧΙ. 


De 
constructione 
scalarum 
quæ 
spectatores 
vocantur. 


{pollodor. 
Pohorr. 
p 151, ἴ. 9 “4. 
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, re sd ! e! \ \ 
CHIVOUY, καϑαίροφύντες DO éCbunxormemmyeus ὕψοις, XAU DCS 
(0) maya PLANS ἐπὶ πήχεις ἑ(δομνήκοντα παρφισύροντες + éx- 
re ε « ᾽ re \ \ 
vero δὲ V0 CHaToy ἄγδρων χοροσφερόμοενος * τὸ δὲ κινούμενον 
ὰ « \ \ re 
σύμπαν βάρος ζλάντων ἦν ὡσεὶ τετρακιοβλίῶων. Και τ Ma 
Var am. 
Καὶ dé εἰδέναι on τῶν κριῶν οἱ μὲν Vad πλήϑοις ἀνδρῶν 
. ἢ / re / re e N 14 , 
οἰαχάζονται κατά ἵεινας τῶν πάλαι μηχανικῶν, οἱ δὲ ἐξ ἀντι- 
σπάςων ἐφέλκονται» κὶ Ἑτέροι ἐπὶ κυλίνδρων “ὡϑοϑωϑοῦνται. "Es 
\ e/ > ἃ A » » / / / \ 
δὲ 076 αὐτοὺς x, δῪ ονίσκων πέρας ρεζομένων My τε C9 γωγηὴν 
κὶ ἀναςροφῆν ποιουμένοις τὴν πλῆξιν dmipye (ee. "EËes δὲ τῷ 
τέχν τὴ œess ἴᾳ τῶν κριῶν μεγξϑη κὸ τὴν ἀνήκουσαν ΤῺ ἔργου 
χρείαν ἐπινοεῖν κὸ τὴν χάνησιν. | 
᾽ \ / \ ! Po Cond La A \ 
Εαν StAnotwmey τὸ συμπτάχον τῶν τείχων κατα μάϑειν K ἄς 
“ινομένας TOY πολεμίων τράξεις xx To πλῆϑος CAM τῶν ὁπιαϑὲν 
σκοπῆσοι!, ἐργασίας HA συσκευὰς ἡμερανάς τε χαὶ νυκτερανὰς 
ἔνδον Τῷ τείχοις MEL τὴν πόλιν ρα Πομένας Kdon OU, σκοπὸν 
κατασκευάσομεν ζιοῦτον. Δύο ξύλα. τετρώγωνα ἑτεροπλατὴ λα- 
ζόντες, πλάτος ἔχοντα ἀγὰ δακτύλων δώσδεκα., τὸ δὲ πάχος ἀνὰ 
ὀκτῶ, ὀρϑτξ ἐπιςήσομυεν τὸ μὲν ὧν μεταξὺ δύο κατὰ κρόταφον 
/ οἱ \ / ε re A » "Ὁ οἱ » 
κειμένων ἤτοι κατὰ πᾶχος ἑτεροπλατὼν Kj αὐτῶν OVTAV, DJTONE- 
χωρασμένων δὲ ἐπ᾽ δλλήλων ὅσον χατὰ πεέχος χωωρηϑῆναι τ 
1. κριϑοωροῦντες) sic B. καϑαίροντες ad Athenæum mechanicum (pag. 26. ἰ. 3 
ponunt MF in Athenæo mechanico (p.26, ed. nostræ). || 8. épéaxorry] ἐφέλκοντο B. 
1. 2-3 not. ed. nostræ). — éCdoumerm- || 11. μιεγίϑη] mean B. | 17. κατασκευα- 


τηχους] sic uno verbo legendum. Male ἐδ.  ayur] κατασκευάζομιεν primum scripserat 
dounxrmæe æuyouc dividit B. Confer notam Β. ! 19. κρόταφον] xorpagor B. 


10 Cod.B. 
fol. 4153 τ΄. 
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led. ὀρϑὺν + ὡσαύτως δὲ D τὸ ἕτερον πρὸς Mu δύο ἴσα τε κὶ ὁμοία, 
κὶ ὁμοίως κείμενα " ἀπέναντιον δὲ τῶν κειμένων δύο διπλῶν κατὰ 

μέσον δλλο ES Th γη TN ἀντικείμνενον Κι συμξαλλόμενον 

Οἷς κειμένοις διπλοῖς mes Qic ἐφεςῶσι δυσὶν ὀρϑοῖς " Κὸ ἀδιμα- 


ω 


! ε ἤ Cu ᾽ 
πζέϑω n βάσις καϑαπερ ἡτὰ λυτὸν CM πλαγίων δεπλόγρα μον “ 
» » ν re CS 
ἀπ᾽ ἀκρων δὲ τῶν κειμένων δύο δεπλῶν τέσσαωροι παροιςήσομοεν 
/ Us ur + ἢ ᾽ , 3 Ι \ 
ξύλα, δυο ἐφ᾽ ὡκάςῳ, ἐγπιξα ίγοντα ἄνωθεν D émsne 2 (ovra (C2 
» “"Ἤ ᾽ Ὁ" 2 \ / 
ἐφεςῶτα ὀρθὰ * ἴαυτα δὲ ὀρϑα δεχέοϑωσοιν κατὰ μέσον δύο 
εἴ / , , , \ κα | 
ἐπέρα ξύλα πλάτοις ὄντα ἀνὰ δακτύλων ὀκτῶ, κατα. σὲ πάχος 
s δ À > » vs. ἢ » ἢ re , sl es 
joua ἐζ, dm δληήλων ἀπέχοντα ποδὼν EX ἐλασσον Τριῶν.  Apolodor 
es \ æ\ ! > » " Ροΐϊονο. 
Ταῦτα δὲ ᾳ Técoupt τρυπαοϑωωσοιν éTT εὐθείας Des DAAMAGL » p.168, 1. 5 κ. 
A / \ \ , \ , ns 
Κ) OUUTÉE 9VL NE ἴᾳ μὲν ὀρθὰ ESS τὸ δέ μοιρον αὐτῶν ἐπὶ 
λο \ Ÿ ς ν᾿ λῳ , "Ὁ / \ \ 
Q ἁνω, @ δὲ ἐμοαλλομένα, ἐπὶ τὸ CHTOV αὐτῶν μέρος τὸ ESS 
\ / 9 RE re , 
@ κατω. Κατερχέαϑωσοιν δὲ Don τῶν ορϑῶν D πάλιν ἀνερχέοϑω- 
ε ᾽ / NON »” \ 
15 CT, VD περονῆς εὐλύτως Φερόμενα ᾿ meurt wo δὲ Κ) αὐτὰ 
“ 3 re ᾽ , “Ὁ , \ 
se, PAU Don τῆς TRE VMS ἐπὶ τὸ δὲ μοίρον αὐτῶν D ἐπ ESS τὸ 
᾽ ΄ κω . ᾽ ee / 
ἐπίλοιπον ἕκτον μέρος ° δέμοιρον δὲ Τῷ ὁλε μήκοις σγταυϑα VOE 
\ \ es / \ \ os! / Φ / \ 
τὸ μεταξὺ τῶν τρηματων DE 96 ζ ἄκροι γνομένον, ἰθυτές! τὸ 
\ lc! e/ re / ! ρον κε / 
ρος @ δὺο cum, ἅπερ ποιοῦσι τρίτον μέρος Τὰ ὁλξ MANU. 
9 Ταῦτα Qi κατερχόμενα κατὰ μέσον Akon κλήμακα 
᾽ \ / \ / \ \ e / / 
éAgDenr πεπερονημένην dun πέροναις me Ts pions Ten- 
a. ἀπεναντίον) ἀπενανίων B. || 3. ἀλλ] γραμικον]) sic B. Recte Barocius habentis 
ἄλλω B. | 4. ἐφεςῶσι] ἐφ᾽ éco B. | 5.  latera duplicibus lineis constantia. | 11. 
fre λυτὴν] »ταλίτον uno verbo B. Vertit ἐπ᾽ εὐϑείας] émuSsiæ uno verbo B. | 
Barocius basis ipsa configuretur instar 13. éxnr|éxnr B. | 15. περϑνης] περώνης 


grece litteræ H solutæ, ubi littera soluta Β. — εὐλύτως] εὐμώτως B. | 21. me9- 
H opponitur litteræ ligatæ n. — dra0- vrais] περώναις iterum B. | 
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« a 9 λ 
σεις. Οἱ δὲ τὴν κλίμακα ποιούντες μηροὶ ἐσωσοαν κατὰ πλώτς 


 δικτύλων μὴ ἵλασουν Ἐξ, ἐπὶ δὲ πεέχος τεσσείρῳν. ᾿Απὸ δὲ τῆς 


Apollodor. 
Polorc. 


p.169, [. 10 sqq. 


κάτω περόνης τῆς ἐπὶ τῶν ὀρϑοςαιτῶν διεκ(ξ ληϑείσης ἐπὶ τὸ ἀναχθὲν 
ὥκτον μέρος γῶν καταγθέντων, ἑλκυςρον ἐμξαλλεώω βαθμιό ὸ 
\ / A / \ A \ / “" 
ζινὰ περελαμᾷβάνον ἤ Sivit δέσμιον ἢ @e% κρίκοις σιδηροὺς 
διά τὴν ἑλξιν ἰζσεμᾷαῖνον ᾿ ξύλον δὲ ἐς περακαμπές TE χαὶ 
εὔτονον, μήκοις ὡσεὶ ποδῶν ὀκτὼ, ES τὸ ἱκανῶς ἑλκύειν x 
κατάγειν διὰ μέσ τῶν ὀρϑίων τὸ ἀναχθὲν ὥκτον μέρος " τὸ δὲ 
ἐγκλιϑὲν ὅλον σὺν τῇ κλήλακε εἰς ὕψος ἀνάγει μετάρσιον. Συμ- 
ἔησεται ὅν, Τὰ μέροις Gimv \a0 7% ἑλκύςρε ἐπὶ τ κάτω 
. ε Ce ε ᾽ e » ,Ὁ \ 
ἑλκομένε,, V0 ΤᾺ ἑτέρε ποροιδύξως εἰς ὕψο ς Ὄρϑιηναι τὸν κα- 
τάσκοπον, κι ὀρϑὴν τὴν κλίμακα διαμένειν, dit τὸ δυσὶν ἐπεζύ- 
/ Lo \ \ / / ε A D ς / 
Ma περοναις. Δεῖ δὲ τὸ κατῶδεν μέρος χοῦ τῷ ἑλκυςρε κροι- 
τούμενον, εἰ δυνατὸν, es τὴν scoW ἐπέχεοϑαι . εἰ δὲ μὴ, V0 
πλαγίων διερχομένων ξύλων ἣ ςροφωμαάπων παρεξοχαῖς ἐγ- 
/ \ \ ἰδ / \ » “"»Ὃ’ \ 3 αἵ 
κλειομένον Κατα τὸν τῆς ςἄσέεως καίρον ἀτρεμέειν. Ka des εἰδέναι 
4 \ « “ / / en , és \ ᾽ / 
ΟἹ TO ἸΖυεροινεχον TEATOY μέρος Τῶν OP CS ἀσΦαλειων 
γῶν ἐγκλινομένων ἀνίξαται " τὸ dé ἀνώτερον ὥκτον μέρος Τῶν 
ἔγκλινομένων, ἤτοι τὸ Τῷ μέσε αὐτῶν τέταρτον (ὡς ἀνωτέρῳ ἐδι- 


\ ᾽ ε ͵ re re , , 
A&Sm ) εἰς χυὑσοςήραξιν τῆς δέσσως ἄγωϑεν πεπέρονημένης ἐλα- 


ἡ, καταχ ϑέντων] καταχίντων Β. — ἐλ- 
xwçpor | scripsi ex V in Apollodori Polior- 
ceticis (pag. 162, L 10 ed. nostræ). ἔλ- 
κυςρον B. || 5. mesrauGaror] mesaau- 
Cavor B. | 6. ἐλξιν] ἔλξιν B. — ἐς] ἐπὶ 
scripserat prinum B. | 7. éamwear] ἐλ- 
xwer B. || 10. ἑλκωςρου] ἐλκώςρου B. | 11. 


παρᾳδοξως) παρᾳδοζω B. || 11-12. κα- 


ταϊσκοπον] λατὰ nor dividit B. Ponit σκο- 
mr Apollodorus (p. 161,1. 11). | 12-13. 
ἐπιζεύχϑαι] sic MPV in Apollodori Polior- 
ceticis (p. 162, 1. 13-14 ed. nostræ). tu- 
πεζεῦχ ϑαι ponit B. | 14. ἐπέχεοϑει.) ἐπε- 
x eu B. | 15. παρεξοχαῖς] sic uno verbo 
B, non sutem παρ᾽ ἐξοχαῖς. | 20. δησσῶς] 
scripsi ex conjectura. δυσσῶς B. 


[πο]. 


5 


20 Cod. rl. 
fol. 1τ τ΄, 
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bed. Φρᾳς κλίμακος ‘70 δὲ κατώτατον αὐτῶν CH, διά, τὴν τῷ 

ἑλκύςρε @e9 αὐτὸ ἐμζολῆν, ἐπὶ τῇ avoué σφοδρᾷ κάτωϑεν 

ἕλξει, ἅμα δὲ y ἐπ᾿ ἀναῷορᾳ Τὰ λοιπῷ πενταπλασίε NU τῆς 
κλίμακος, παρείληπῆαι. Ἔςω δὲ καθ᾽ tac τὸ ὕψος Τῶν Αροϊοάον. 


Ῥοΐίονο. 


« ἥ > An! e/ βῳ 7 >» ee > \ A e/ mn ͵ 
ἐςτυτίυν OP EUX Ty dipoieou AUTV, οσὸν ἐς] Τὸ ὕψος Τὸ TESLTOU p.169, 1.14 «44. 


œ 


μέρους Τὰ τείχοις " Κὸ dm αὐτῷ ἀχξα Té διμοίρφου τῶν ἔγκλινο- 
μένων, ἤτοι ἐπὶ τῇ DEP περ SVM τὴς συμίολῆς τῆς κλιμᾶκος, 
ὅσον ἐξ) τὸ “ὦ τεΐχοις ἥμισυ" χαὶ αὐτὴ δὲ ἡ κλίμαξ, ὉσΌν Τὸ 
e/ \ » » ἰδ nd / e/ / / e \ 
NLUOU * πὸ δ᾽ ὡκ τῶν TCAGV συντιϑεμένον ὕψος TEATD μέρει ὑπέρ 
0 À τεῖχος ἀνάξει τὸν κατάσκοπον. Καὶ ἔς! φανερέν. ᾿Επεὶ γὰρ τὸ 
Τῇ πείχοις ὕψος σπιϑαμῶν ἢ ποδῶν ἢ πηχῶν ἢ ἴενων ὅλων χα- 
ταμετρούντων ιἰζυετέθν ἑξήκοντα, Ὁ ŒDeX τὴ βάσει ὀρϑα 
e “ > ἃ / εἰ \ Ÿ À ce! re οἱ \ 
ἐςζυτα AVR τϑλάκοντα. ἐξωσαὰν " CSC σὲ τὸ ὕψος Τῶν εἴκοσι Τὴν 
πέρονην δεχξοϑωσον + δέμοιρον δὲ ἴᾷ ἐΐκοσι τῶν τολάκοντα. Καὶ 
is Q Dm τῶν ὀρϑῶν κατερχόμενα ἀνὰ γεσσωιρφικονταπέντε κατὰ 
μῆκος γνέώδωσαν * Don δὲ τῆς ῥηθείσης περόνης ἐπὶ τῇ τῆς κλί 
μᾶκος DEP συμζολη ἐναπολαιμ(ανέϑϑωσαν τϑλάκοντα " δ[- 
μοιρον δὲ ἴαυτα τῶν τεσσαρακονταπέντε, ὡς ἀνωτέρῳ “Ορ9δέ-- 
δεικται. "Ἐςω δὲ κὶ ἡ κλίμαξ ἀπ᾽ admis συμίολῆς ἐπὶ τὸ λοιπὸν 
20 αὐτῆς ὕψος ἑχερῶν τϑαάκοντα " τὸ δὲ CH τῶν τϑλῶν ὑψῶν κατ᾽ 
᾽ \ / Te / os \ “Θεῷ 

δριθμὸν OUVA)IMEVOY DIE ὀγδοηκοντα * ταωτα δὲ τῶν ἑξήκοντα 
TEXTE μέρει ι'Ζυτερέχωσι " TEXTOY Sea © K τῶν Ξ. Γινέϑω δὲ 
κι Mes ya UE ἐπι τὸ ἀνώτατον μέρος τῆς κλίμακος ἐκ βύρσης 
a. σφοδρᾷ ] σφοδρὰ B. | δ. ἑπώτων] ἐπώ- ἥκοντα B. || 13. sûre | ἐςῶτα Β. || 14. dY- 


των Β. || 6-7. ἐγκλινομιένων] ἐγκινομμένων B. μωιρ9ν] δημοιρθν B. | 15. τεσσαρᾳκοντα- 
᾿ 7. περφνη] περώνη B. | 19. ἑξήκοντα ἐξ’ πέντε] τεσσαρφίκοντα πέντε dividit B. 
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ἀνοιοίον. lag τὲ χοὴ εὐτόνε ὡς ἀσπίδος περακαμφϑείδης, ἢ ῥάχιν mi 
»" ΥΥ Li mg ὀξξαν κατὰ μέσον δεχόμενον ÿ κλίσιν ἐξαρκοῦσοιν ἐπὶ @ πλώ- ir 

γα, «ορὸς τὸ Xm τόξα ἢ σφενδόνης φυλάδεϑαι τὸν κατάσκοπον. ΄ 
Οὐ μικρὰν δὲ βοήϑειαν παρέξουσι x# οινία λεηῆὰ εὔτονα, ἐπὶ 
Οὺς μηροὺς τῆς ἄνωθεν ἐλαφρβς κλήμακος περιειλημμένα, ὴ 5 
τετανυσμένα ἄχει τὴς τῶν περονῶν συμξολῆς, μήπως ἡ Τῷ 
nu παράτασις ἢ λιϑοξζόλε τυχοῦσαι πληγὴ ῥῆξιν ἢ σπάσιν 
ἐπὶ Τοῖς ξύλοις ποιήσηται, χοὴ σπάση τὸν χατάσκοπον. Εἰς δὲ τὴν 


Τ σκοποῦ ὀρϑίαν ὁ ἀπαρέγκλιτον τάσιν, μέγιεον συμβάλλονται 


Fig. ΧΟΙΙ. 


αὶ χοινία τέσσαρα ἐπὶ Τῷ ἄκρα τῶν ὀρϑοςοιτῶν “Ορϑσδεδεμένα νὼ ,ο 


5. anepdc] μοικροὺς B. [ 7. σπείσιν] σπᾶσιν B. | 8. σπαίσῃ] scripsi ex conjecture. mue B. 


Cod. B. 
RTE 


5 
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ἀπεκτεταμένα ἀπ᾽ éparnas δλλήλων, εἰ ἐνδεϑήσεται σιδηροῖς ἢ 
ξυλόοις πασσάλοις μακρόϑεν τῇ γῇ ἐμπησσομένοις, ἵνα μὴ διὰ 
πὸ ὕψος ἀκροξαρῆσειν περανεύσῃ τὸ ἔργον. Καὶ @ αήματα υἱπνό- 
κεῖται» τὸ TE κείμενον ὴ τὸ ὠρϑωμάνον. 

Γύετω δὲ ἁπλουςέρφι ἡ Τῷ αὐτῷ σκοποῦ βάσις Cu ποκῶν μό- 
γῶν ξύλων κατὰ πλάτος Ὥ ñ πϑεμένων, δύο μὲν πλαγίων ἐπ᾽ 
DATA GT διεςώτων, à ἑτέρου κατὰ μέσον ἀπέναγήον συμᾷξεξλη- 
μένε, ὡς ἧτα λυτὴν ἁπλόγραμμον ἐαριμιατισμένων + ἐπάνω δὲ τῶν 
πλαγίων ad γλωσσίδὸς κατὰ μέσον T ὀρϑαὰ ἐφίξανται" ἐκ δὲ 
τῶν ἄκρων Q Ὡρὸς αὐτὰ ἀνπξαίνοντα τέσσαροι. 


Γίνεται δὲ χρὴ δλλως " ὧκ τελῶν ξύλων, δύο μὲν “οὺς τῇ γὴ 
κειμένων, dm Δρλήλων δὲ μικρὸν Στοκεχωξ μσμένων ὅσον κατὰ 
πλάτος εἰσδέξαιναι Τὰ ὀρϑέί " Τυύτων δὲ τῶν κειμένων διαλόξως 


1. ἀπ᾽ ὡαντίας ἀεναντίας B. | 3-4. αὶ 
dinar ὑπόκειται] sic videtur legendum. 
Ge © ponit B. | 4. ὠρϑωμένον] ὀρϑωμέ-: 
vor B. | 6-7. ἀπ᾿ ἀλλήλων] ἀπαλλήλων B. 
18. εἶπα λυτὸν] ἡταλιτον uno verbo B. Ver- 
tit Barocius quemadmodum græca littera H 


sohta, et addit duplicibus lineis configu- 
rata, sed corrigendum est simplicibus li- 
neis, nem ponit codex αἰπλόγραμιμον quod 
opponitur vocabulo δ) πλόγραμμμιον antea 
usurpato. (Cf. p.233, 1. 5.) | 10. τέσσαρα] 
litteram numeralem À ponit B. 


Apollodor. 
Poliore. 
p.166, τά. 


Fig. XCII. 


Car. ΧΙ. 


De 
constructione 
lurrium 
secundum 
Diadem 
et Chariam 
Polyidi 
Thessal 
discipulos. 


Athen. Mechan. 
p.11, l.3 sqq. 
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ETAT ἀνακεχαροιγμένων, v ἑτέρου ἴσου τῇ Κ ὁμοίᾳ κὸ ὁμοίως 
κάτωϑεν ἀνακεχαρφιγιλένῃ ἐπ᾿ αὐτῶν κατὰ τὴν ϑέσιν ἐφαρμού- 
μένε, μεταξὺ τῶν δύο χαὶ ἐφ᾽ ἑκάτερα, Τῷ ἐπιτεϑέντος λοξοῦυ, ἃ 
ὀρϑοε κατὰ πλώτος ἐμξάλλονται * ἀπ᾽ ἄκρων δὲ τῶν κειμένων 
awnGavorre δύο ἐπὶ ἃ πλάτη τῶν ὀρϑῶν D δύο Don 1% λοξς ἐπὶ 
(C πάχη διαλόξως * SN SATneX Ούτων ἐεὶν ἀσφαλεςάτη ὡς ἡ 
χορϑειρημένη. Τὴν δὲ ἀπ᾽ δλλήλων διάςασιν [τῶν] ζϑεμένων 
Τὰ Uou 
σκοπήσοις σύνϑεσιν TE κι συμμετεάαν - ὡσαύτως δὲ κὶ TC pen 
τῶν ξύλων τῆς τε βάσεως à Τῷ ὕψοις im Ts τρέϊς διαςάσεις 


πλαγίων Κι τῶν ὀρϑῶν ὃ τεχνίτης διοράσει, De Τὴν 


\ ! , \ 4 
κατὰ ἀγαλογαν ἐπαυξήσει TE Κη μμειώσέει. 


Διάδος μὲν ὅν κ Χαρλας oi ἸΠολυείδου τῷ Θεῆαλξ μαϑυ- 
ταὶ, οἱ συςρατευϑέντες Ἀλεξάνδρῳ τῷ Μακεδῦνι pmyavixoi, 
œepm @ τί τρύπανα Κὸ ἄς διαξζάθρας κὶ Οὺς Φερομένους 
διά, γροχῶν ξυλύοις πύρορυς ἐξεῦρον" x Οὺς μὲν ἐλάσσονας αὐ- 
γῶν πηχῶν (DES ὕψος ἐποίδυν ἑξήκοντα, τὴν δὲ βάσιν ἐπετραγω-- 
γεζον, ὡκάςην eve dy Ἷ τὰ μήκοις καὶ πλάτοις ἀνὰ πηχῶν 
πϑίντες δεκαεηῆὰ, δεκαςέχρις αὐτοὺς ποιοῦντες, ἐπὶ δὲ TH ACTA T 
En συναγωγὴν ἰσοτετρώγωνον Σστολαμιίάνοντες, κατ᾽ ait Ta 
Τὰ τῆς βάσεως murs μέροις Τὰ Amours iuGadbu ἤτοι Τὰ 


6. οὐδετέρα] οὐδ᾽ ἑτέρᾳ B. || 7. τῶν] 
om. B. Addidi ex conjectura. || 12. Διά- 
δὲς μὲν our x) Xaeias] Διάδοχης juer ἐν 
x Xaeia ponit B. Emendavi ex codice 
M, cujus lectionem vide in notis ad Athe- 
uæum mechanicum. (Cf. p. 10, Î. 10 


not. ed. nostræ.) — Iloauerdbu]| scripsi 
ex codice M. (Cf. Athenæum mechanï- 
cum, p. 10, 1. 9. ed. nostræ.) Πολυΐδου 
ponit B. Polyidis Thetah vertit Barocius. 
| 27. tuer] πλεῦραν B. || 19. Savaau- 
Carorns] macarons B. 


Ined 


1. s-10. 


υ 


Cod. B 
fol. 175 τ΄. 
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V0 γῶν τεσσώρῳν πλευρῶν περλοραζομάνε χωράξ, ὡς ἐφεξῆς Athen. Mechan. 
δηλωϑύσεται. Τοὺς δὲ μείζονας % ἡμιολίοις Οὐγων πεντεκαιδεκα-- “" 
pou ἐποίουν, ὕψος δὲ πηχῶν q- D en OÙc διεπλασίοις εἰκοσα.-- 
EU ESS ὕψος πηχῶν ΡῬΚ᾽ ὡκάςην δὲ πάλιν πλευρφν τῆς 
τῶν διπλασίων βάσεως ἀνά πηχῶν KA dise. Καὶ μείζονας δὲ 


ω 


Νν 7 ” » / { » À \ re / 
κὶ ἐλάσσονας κατ᾽ ἀναλογίαν χατεσκεύα (ov, ἐπὶ Lis Tes diaca- 
σεις C ξύλα αὐξάνοντες ἢ μειούντες, Ουτές! κατά “ μῆκος 
πλάτος τε καὶ TES + ὡσαύτως δὲ χαὶ Qc τῶν ςέγων διαιρέσεις 
\ \ AE U / μ ε ξ μ 
CIS τὴν Τὰ ὕψοις κατεμέραον συμμέτθααν. Ἐξζατροχοις 
ιο αὐτοὺς, ἐνίοτε δὲ Κι ὀκτατροχοις τρὸς τὸ ἐξογκον Τὰ μεγέϑοις, 
2 4 ἃ ἴ | Vos / / / sl 
ἐποίουν " ἐπὶ πάντας δὲ d'A τὸ τῆς βάσεως πέμγῆον μέοος ἄνωθεν 


3 
ἐπέτιϑουν. 


ε \ » ! / \ / \ 
Ined, Ο δὲ ᾿Απολλοδωρος, σεμψοτέρον mec πῦδας κατασκευά ζων TOY Car. XIV. 
ἤ « / > \ “Ὁ + 41 La \ / De 
πυρὴν; υῷφημμοόλιον αὐτὸν Τῶν ἑξήκοντα πηχῶν Χορ Τέτρα Τροχον πππ 


» σω e/ , ε “ , urriu 
ι» doi, ποδῶν mes ὕψος ἐμφαίνων ἑξήκοντα " ὅϑεν à αὐτὸς rm 


e \ \ \ \ \ “Ὁ ων ᾽ orum. 
CHAN My περᾷ My βάσιν πλευροὶν κατὰ μῆκος ποδῶν ἐποίει “PT 
\ “" / » \ λυ ad ! ἡ 
Cod. B. δεκαὶξ, δέχα τῆς πυδιαύας ἐπι ἴὰ ἄκρα, παρεξοχες, σλάτοις ποδὸς 
fol. 175 v°. 
ς ἃ \ \ ἣ / ἴ / 
CVOS x δακτύλων TéT OC PV; κατα. δὲ παχος δακτύλων δῶωσεκα,,  ipolloder 


οϊίογο. 


Fe re e/ ε ε 
δύσλα, (δ κάτω ὥύγα “πον, OTOU οἱ τροχοὶ ES τὸ μέσον. Οι δὲ ».161,1.10 «yq. 
> \ “Ἢ N 3 / ΄ω 
20 μήσοςται ἐπὶ Cris παρεξοχαῖς ἐμξάλλεῶϑαι μέλλοισι. Ταῦτα ἃ 
3 \ ΄ 

δύο Κὸ δύο ὥγα κατὰ πεέχος ἐπθει, D μεταξὺ ei ὕκαςει δώ- 

ι. ἐφεξῆς] ἐφ᾽ ἑξῆς B. | 4. wes's vies] χεις KTC (vid. p. 19, ]. 1 ed. nostræ) ubi 

æpôs vou B. | 5. πηχῶν KA éyisx] sie  siglum C idem est atque muov. ||15. πρὸς 


codex B, qui particulam neglexit. Etenim  u\oç] φρὸς ὑψοις primum scripserat libra- 
apud Athenæum mechanicum legitur 3#-  rius in codice B, sed correxit in ὕψος. 


Apollodor. 
Poliorc. 
p.165, L.1-10. 


Athen. Mechan. 
p-10, l.10. 
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δέκα δακτύλων μεσοχωρον GT χαὶ μεῖζον ἐπὶ @ πλάτη δεϊςῶν, 
ὀρϑοὺς ἐπὶ Te ἀκρα ζὺς μεσοςάτας ἐμξάλλει μέχξα T8 ἐδαφοις 
κατερχομάνοις, ὥς vec σκέλη Τῷ πύρχρυ ὠνομάσαν, ποδῶν «ορὸς 
ὕψος ἀγὰ δεκαὶξ ὄντα, πλάτοις ποδὺς ἑνὸς κὶ δακτύλων τεσσά- 


ἴμε!. 
Ι. .-4:. 


ePy; κατὰ δὲ πάχος aa δακτύλων δωσεκα + ταῦτα. me Gie 5 


κειμένοις διπλοῖς dit κανονίων περατομίδων T κὶ χελωνίων το! 
ἡμισφαιρίων πέρᾳ τὸν μέσον ἐήεγλυμμένων κ' ὡς γρονϑαράων 
ζινῶν ὠκκεκομμένων, παρομοίων ic ἐπὶ τῶν ςροφίων τῶν 
ϑυρῷν πϑεμένοις, mel Τὴν DC IN λωσιν ἀσφαλίζται, ἵνα. μένωσιν 
GPS. Τοῖς ὀρϑῖοις Ούτος σκέλεσι μεσοςύταις ὥσιν Doro τῶν κει- 
μένων διπλῶν ἐπὶ ἴα ἀντικείμενα dima ἑτέραι ξύλα ἴσα ὄντα 
κατὰ μῆκος ὡς ἀντιζυγιδὰς ἐπθει, ἰσοτετρρώγωνον τὸ τῷ πύργρυ 
/ ᾽ / ο] \ / ᾽ " / y « 
apr (uv ég Æ£ λον, τοι τὴν βάσιν ἐξ ἴσου TELE LC, iæ οἱ 
ῥηϑέντες Téoompts μιεσοςοίται ἴσον ἀπ᾽ DNA &Y Tara YO Sy ἀπέ- 
χῶωσιν " ἐφ᾽ ὡκάςτ δὲ τῶν τεσσέρων δύο παράςανε ξύλα δριθμῳ 
ὄντα. ὀκτὼ, ἰσοπλατῇ (ύτων D 007 M , ὕψοις ἀνά ποδῶν ἀψνέα, 
3 - ἘΞ. ἤ “ NN _ s à « / » \ \ 
ἐΦεςωτα δὲ κι παραςαμένα Toy μεσοςατων ἐφ᾽ ὡκάτερᾳ, ἐπι (6 
κείμενα. διπλᾶ, χαὶ “οοοσηλρύμενα, KE) αὐτὰ ἄσφαλως (ὡς 
’ / \ VOA Gt / \ « \ / 
τορϑείρητα!) mess τε ἴα ζύγα κ᾽ Ou μεσοςάταρ" x, ὅτως Q τρία 
συνίξαγεν ἐν QÉes ὀρϑοςοίτου ὡγὸς κατὰ μέσον χχυερανέχοντος. 
Ταῦτα δὲ ἴᾷ ὀκτὼ παρφιςάται καλείϑωσαν. 
Καὶ ἐπεὶ δυσεύρετοί εἰσι διὰ τὸ τῷ πλάτοις μόγεϑος οἱ τε μεσο- 
/ \ ! , / Di \ / A / e/ 
car Ὁ παραςατα; ad yun 'ϑις πέρα Διαδὴν x, Χαρλαν ἐπε- 
19. ἰσοτεχραγωνον) ἰσοτερφίγωνον B. [11 8. φυτῶν B. { 19. ζυγὰ] ξυζυγαὶ B, sed Eu de- 


camesor] quesor B. — ἐξ ἴσου] ἐξίσου B. |  letum.| 20. ὀρϑυςείτε] ὀρτοςείτε B. | 8. Οἷς 
16. ὠνέα] ἐννέα B. | 17. μασοςτῶν) weco- περὶ Διάδην ἃὶ Χαρίαν) εἴ. p.238. 1. 1 a not. 


(4) 


à 


20 Cod. BP 
fol. «τὸ 1. 
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da, x ἰσοτετράγωνα, ἀνά δώδεκα. δακτύλων Q σκέλη κάτωθεν sine. icchan 
ποιέιν, NY δὲ ἐλῴσσονα. " ἐξαιρέτως δὲ ὦ παραςάμενα, xx pers 
μάλιςα ee κατασκευὴν μεγέϑοις Οιούτου πύργου σύμμετρα 
τυγχάνοντα. 
μιν. δ Προς αὐτὰ δὲ πάλιν ya ὁ @œesppnlac ᾿Απολλόδωρος ὁμοίως Apollodor. 
ΟΝ κάτω ζυγὰ καὶ ἐπιζυγίδας ἐήθει ἐλάσσονας τῷ μήκει ποδὸς pacs 
ἄχει, 1 ἕως τῆς ἀνωτάτω SN MOSS τε MMXOS νὴ πλάτος CM τῶν 
Louer ἀγὰ πόδα ἀφήρει , ἵνα συναγωγην ἄνωϑεν ὁ πύργος λάζη, 
μήπως ἀκροξαρήσας περανεύσῃ, JAN ἀσφαλῆ τὴν av ἐκ Τῷ 
10 κάτωϑεν πλάτοις τῆς ἐδρας ἕξη. Τῶν δὲ ςέγων αἱ μὲν περάπῆερφι 
écwonr, αἱ δὲ περαδρόμϑις κύκλῳ EXO πλάτους ὠσεὶ ποδῶν 
TEAQY " χρειώδεις J4p εἰσιν εἰς τῆν τῶν ἐμνπθησμιῶν ἐκί(οήϑησιν. 
KaS ὃ δὲ διέξηκεν ἐπὶ Q@ πλάτη ἴα κάτω ὥγα @ Οὺς μεσοςάτας Apollodr. 
δεξάμενα ἐπι ἃ ῥηϑέντα δωσδεκαδακτυλα. ἢ D μείζονα μεσῦ-- p.18, Lo me 
15 χωρϑι» τῷ Τεχν τῇ ἐμφαίνων ἐντέλλεται τροχοὺς ἐμβάλλειν τέσ- 
oups ἐξ εὐτόνων ἀξόνων συμπεπερονημάνοις D σιδηροῖς πετάλ- 
λοις ψυχρηλάτοις συνδεδεμένοις, τὴν διώμετρον ἔχοντας ἤτοι τὸ 
ὕψος ποδῶν ὡσεὶ τεσσώρφν nuov " ue svt De δὲ ὅτε Où 
αὐτοὺς τροχοὺς D διά σιδηρῶν βραχέων ἀξόνων, διά, τε τὸ ἐπι- 
20 Χαίμενον βάρος χαὶ τὸ ἐξογκον Té μεγέϑοις ° xx Gus μέν δύο 
me ὥκαςτι μόνα ᾧ Jo ξύλᾳ ἀσφαλίζϑαι, Qus δὲ λοιποὺς 
es. δύο mex ἴα ἐξ ἐναντίας ἀντικείμενα αἴροντας στὸ τῆς γῆς χαὶ 
8. κατασκευὴν] κατὰ σκευὴν B. | 4. δικαδαάκτυλα] δώδεκα δάκτυλα dividit B, 
τυγχάνοντα ] τυγχώνονα B. | 5. φόρρρη-Ἢ 864 uno verbo legendum. | 16. εὐτόνων] 
ϑεὶς] πορρηϑεὶς B. || 8. ἀφηρροι] ἀφήρει B.  scripsi ex conjectura. εὐτὸνν B. || 19. æo- 


— Post ἄνωθεν scripsit où librarius in ὀ χοὺς] σρόχους B. | 29. αἴροντας] αἵρον- 
codice B, sed idem expunxit. || 14. δω-ὀ  7r« cum spiritu aspero ponit B. 


31 


Apollodor. 
Pokorc. 
p.166, L. 6. 


Apollodor. 
Poliore. 


p.167. l. 9 4η4. 


Apollodor. 
Poliorc. 
p.166, l.13 sqq. 


Apollodor. 
Poliorc. 
p.167, L 8-9. 
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ἀψέχοντας QC διπλᾶ Etre, ἵγα, εὐσροφως οἱ τροχοὶ χρὴ dmap- 
ἐμποδίςως κυλίωνται κὴ ὅλον συγκινῶσι τὸ Τὰ πύργου σύμπηγμα. 
Οὕτως ὧν τῆς κατασκευῆς συνιςαμένης, εὑρίσκοντο οἱ CPI 
Henry τρίτῳ ἑαυτῶν μήκοις μέρει ἐπὶ τῇ ἀνωτέρᾳ, SEyn ἀνέ- 
χόντες. Ὅϑειν παρριςτίτας im Ὁ area ὥύγα πάλιν ἐπεήϑει 
Ἰχυερέχοντας 1 μεσοςάτου, KO œeX% αὐτὸν δλλον συνεχόμενον 
χὐχυὺ τῶν παρφιςατῶν, χρὴ τως κατὰ πᾶσαν ςἔγην τετραμερῷς 
συμπλέκων τὸν πύργον ἐςξήρμξεν. Καὶ τὸν μέν TC PRY μεεσοςοίτην 
Sn ἐποίησε Qi παρφιςάταις Ούτοις ἴσον, ἵνα μὴ αἱ συμζολαὶ 
αὐτῶν ἐγγὺς DA Gr ὦσιν, JAN ἀνππαρφλλάσση πᾶς Σρμὺς 
ἀφεςηκῶς MES τὸν ἙΤέρον, D Τῇ Τῶν παροικειμένων cuvoy# χαὶ 
ἀψότητι jou λαμᾷάνη. Καὶ κλίμακας δὲ me @ ἐπιζυγμιδας 


VON ss / \ e/ « Ὁ εΠ re 
di τὴν ἀγνάξασιν παρετθει, τὸ ÉTÉ CH ΤῈ ἕτερε πλευρξ διαγω- 


γέως χωραζούσας. ᾿σφαλίζε δὲ nv πύργον κὶ «οἰνίοις ἄνωϑεν 
\ \ / / \ \ / οἱ ᾽ / 

κατὰ (us γωνίας σδεδέμένοις xx κατὰ μέσον ἔξω ἐπισυρομένοις, 
πλατυτέραν ἐν «ήμαπ βάσιν τῷ πύργῳ ἐμποιῶν οἰονεῖ tdpæs, 
περ δεδεμιένοις πασσοίλοις πέρονας ἐχοισίν ñ adhegis ἥλοις x 

/ / \ τ. » ! ᾽ / , \ 
κρίκοις πλαγίοις CIS τὴν Σοτῦτασιν ἐμπησσομένοις, $ μεκρροὶν 
βοήθειαν διὰ τῆς τῶν Δοινίων ἴάσεως me ι'ποοήριξιν τῷ 

/ / e/ , φ 7 \ “Ὁ ἤ ἤ Ἁ 
πύυργῶ παρεχοόμένος. Ουτῶς ἐξ ολῆγων Ky μέκρῶων ξύλων μέγα Κὴ 
» ..ἈΔ a 7 ͵ " / re / À 
ἰσοῦψας τῷ τεΐχει κατεσκεύα ᾧ πύργωμα, μνήτε ςεγῶν διαιρέσεις ἢ 


2. κυλίωντοι | κυλίωντας scripserat pri- 
mum librarius in codice B, sed cor- 
rexit. — συγκινῶσι] συγκινώσιν B. || 3. 
εὐράσκοντο] xwzexvrm B. | 4-5. ἀνέχον- 
n6] ἀνάχοντες B. | 5. ἐπεπίθει ἐπιτετίθει 
B. ubi litteras ἐπὴν librarius expunuit. | 


9. ἐποίησε] ἐποίητε B. — συμζολα,] συμ- 
Comaj scripserat librarius in codice B, sed 
alterum À expunxit. | 10. πᾶς ἁρμός] παρ᾽ 
apuës B. || 16. ἐδραν] ἔδραν B. | 21. ἰσοῦ- 
We] ioodis B. — Post πύργωμα occurrit 
figura XCIV in folio 177 recto; deinde 


ce 


δ 


lued. 


Cod. B. 
fol. 1975 ve, 


on 
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UV σημάνας: μήτε Ὡς ἄνωϑδεν συναγωγης τ πέμπῆον μέρος δὴ-- 
λῶώσας. 

Εἰ δὲ Us δοτορῶν ém Coin un, ἐκ τῆς κάτωϑδεν βάσεως 
λήψεται διά Te Vans ἐφ᾽ ὡκάςη πλευρϑι δριθμου. ᾿Επεὶ 
jap ἡ πλευροὶ ποδῶν idi9n δεκαὶξ, πολλαπλασια ζομένη δὲ ἐπὶ 

\ ε΄ῇ ν. /  \ dd ᾽ \ ον \ o/ 
τὴν ÉTÉPRY Κι IHM αὐτῆς, ΠΌΙΕΙ TO ολον ἐμ(αδὺν ἤτο! τὸ ον δὸν 
τῷ τετραπλεύρε χωρίον ποδῶν ENS, χαὶ ἐπ Guru τὸ πέμπῆον 
ποδῶν NA πέμτηον ἑήιςα " (ra ποῖος Σ ριθμὸς ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἢ 
".͵:λ»" / ᾽ν / Du ON « 7 
ἐπ! TOY IOOUMAM αὐτῷ πολλαπλασια ζόμένος ὑτὸν ΙΕ. Ky EUEL- 
σκὼ τὸν éme ἕκτον ἐήιςα " ile jap ἐπὶ ile MO : à ile ἐπὶ 
τ ἕκτον, Ουτίεῖν ἐπὶ δ δέκα λεηῆὰ, ποιουσι λεηῆα ὔϑῷτα O : 
πάλιν δὲ Q lim Ζ [ ποιοῦσιν] O ‘ καὶ x τῶν συναομένων λε- 
“ἤων DE PT PM, ᾷᾷ μέν PK ἐς πόδας δύο KETL AIN (EE) C 
δὲ λοιστὰ εἰς τὸ μέρος ose Q mess τῇ cuva y" MS ἀνωτάτω 
ςέγης πϑέμενα ὥυγα ἀνά ποδῶν éd κατὰ μῆκος XX μέροις 
CHTOU véto. ᾿Αλλὰ w a DES ὕψος Don τῆς κάτωθεν βά- 

/ ἢ / VV \ ὉΨ / \ / » |! 
σέως πϑεμέναι CYVÉL SEXE ἐπι τῆν TS MMXOU ἡ) TALTOU ἐπέμίασιν 

VOA ῳ / \ » ἃ / ᾽ a 3 
κατὰ TOY Τὰ TETCATAEUPS MC LOC LIUOY ἀνα, Mod aPaspguoy ἐκ 
γῶν δεκαὲξ, ile tdi καταλιμσάνοισιν. Ἢ αὐτὴ δὲ tDodts 


(fol. 177 verso) incipit a linea oratio : 
Μήτε φεγῶν διαιρέσεις ἡ ὑψη σημάνας. 
ubi littera initialis M majuscula et ru- 
bricata, quasi esset novum capitulum. || 
7. aweior] sic B. paesor ponit L', quasi 
legendum esset ἐφαΐρμον. — ποδῶν 2NS 
ποδῶν σης ponit B, sed recte vertit Baro- 
οἷα pedum ducentorum quinquaginta sex. | 
10. éxmr] ἔχων B. | 11. δέκα λεηῆ]α] 


δέκα. ετῖά ponit B, quod emendavi. Recte 
Barocius vertit in decem minuta multiph- 
catus. — Axa] ponit B siglum à‘ quod 
interpretandum est λεσῆαά. | 12. ποιοῦσιν] 
omittit codex B. Inserui ex conjectura. 
Recte Barocius : rursus autem denarius in 
seplenartum septuaginta efficit. | 14. συνα-- 
γωγῇ] συναγωγῆς B. || 16. exnv] ἔχτου B, 
unde x τῷ L'. || 17. ὠνέα] ἑγνέα B. 


31. 
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ἐπὶ τῆς ἀνωτάτης Τῷ πύργου συναγωγῆς x ἐπὶ TEXTU νὴ γετάρτου 
ἡ Τῷ τυχόντος μέροις ἀεὶ Ὅς ἐπιζητοῦσιν tou. 
va κο. Τὰς σὲ τῶν σεγῶν διαιρίσεις καὶ © «τοὺς ὕψος ἀνατήματα 
p-19,1.6-10. ς , re 
ol μὲν περὶ Διάδην y Χαρίαν mes πήχεις δριθμουντες, τὴν 
CH τῆς κάτωϑεν βάσεως τυδῴτην ςέγην πηχῶν χορὸς ὕψος ἐήϑουν 9 
ἐγῆὰ x δακτύλων δώσεκα * Tec δὲ ἀνωτέρας πέντε ἀνὰ πηχῶν 
/ / \ Ÿ ε / ἃ / \ ! 
πέντε ovor " Ces δὲ ι'χυολειπομένας ἀνά τεσσρφν Ka τϑάτου, (ὦ 
fol. 3-4 r 
τὸ τε σύμσειχον Té καταςρώματς γῶν ςἔγων D τὸ κάτωθεν Τῷ 
» / \ © oo! ᾽ ! em €] ! ε / 
2 api σὺν TD ἀγωϑὲν ἀετωμη τῷ ὕψει συνηράθμουν. Ὁμϑίως 
δὲ x ἐπὶ Τῷ ἐλάσσονος muppou À διαίρεσις τῶν ςεγῶν τὸν αὐτὸν λό- 10 
λῳ » ἢ 
9ν DES ὕψος ἐλάμίανεν. 
Ὁ δὲ ῥηϑεὶς ᾿Απολλόδωρος, mess mode καταραθμῶν Ὧν τὰ 
/ CO ᾽ “ / / = > ἢ 
πύργον, Gus ou τῆς βάσεως menu παροιςατας ποδῶν ἐψνεα. 
e/ ἴων , » κω “ἢ ε 
χροὸς ὕψος FOIE " καὶ Εἰ μέν ἰσοὔψεϊς πάντας βούλετω, ἐξάςε- 
γον αὐτὸν dha9i x ποδῶν ἐξ μόνων τὴν map Gao ἔϊναι " TEATO 1 
δὲ D εἰκοςὺν trie Τῷ ἐμξαδὸου τῆς βάσεως ἐπισυνάγειν ἄνωϑεν, 
ἀνὰ δέκα ποδῶν xx ἴὰ ἀνώτερᾳ, Uni ὥγα" εἰ δὲ τὸ πέμηῆον 
re / s \ e ! / 9 οἱ ε \ δε / 
τῆς βάστως ἐπι ἐξαςέγου AUPJSU ἐπισυνάγει ἀγώϑεν, CVOS KML 
ὶ \ re re » / ent ἴ 3 
σέως ποδὺς τὴν τῶν ςεγῶν ἐπέμξασιν τετραμερῷς συμφαΐνει * εἰ 
VOS / , ἃ ὶ «ἃ \ / ε / 
δὲ x, δεκαςέχον, ἀνά ποδὸς νος my παρέμᾷασιν, ὡς “ΟΘ 9εΙρῆτα! » 20 


\ ε δ A 


\ πέμηῆον τῆς βάσεως XmaauCavear ἄνωϑδεν, ὡς αν (0) ἀγώ- 


1. 6m τοίπτου)] δὴ Τ' ponit B, quod tin. | 9. ἐοαρίν] ααφίοις B, quod emen- 
siglum τρίτον significat. | 6. ἧς δὲανω-  davi. | 19. τεπραμαρῶς] πετράμερως B. 
πέρᾳ] ἃς δ᾽ ἀνωτέρας B.||7. ἂς δὲ \20-  — συμφαίγει) sic B, ubi primum seriptum 
λει πομιέγας] @s δ᾽ ὑπολειπομένας B. | 8. fuit ouuCairer, quod exscripsit L°. | 21. ὡς 
σύμπαχον)] sic B. σύμπαν πάχος con). Mar- ἀν καὶ] καὶ expunuit librerius in B. 


Ined. 


10 


HOAIOPKHTIKA. 245 


ex ζυγὰ ἀνὰ ποδῶν éme αὶ μέροις ὥκτου mA * ἡ ἐπὶ μὲν 
δεκαςέγου Οὺς κάτωϑεν παρφιςείτας ἀνὰ ποδῶν ἐννέα Avé Or » 
Que À im ζαῖς ἀνωτέρᾳις τέτρασι ςέγαις ἀνὰ ποδῶν εξ μόνων, 
Οὺς δ᾽ ἔπ ἀνωτέροις ἐπὶ Qis ι-ππολοΐποις τέτρασιν ἀνὰ πέντε D 
μέροις. 

Ours ὅν # μόνον αἱ κατ᾽ Φριθμὸν δια φέρφυσοι τῶν πύργων 
bay DES ἑξήκοντα ποδῶν ὕψος ἰσοῦψαῖς εὑρεθήσονται.» δλλά Κὸ 
οἱ ἐξ ἀμφοτέρων τοὺς πήχεις D πόδας κατασκευα ζόμενοι UPS! 
χαὶ κατὰ μέγεϑος διαφέροντες σύμμετροι œess MAO κατ᾽ 
ἀναλογίαν δειγθήσονται. Ei jap ὁ πῆχυς εἰκοσιτεσισεέρῴν κατὰ 
μῆκός ἐς! δακτύλων, Τῷ ποδὸς ἐξκαίσεκα ὄντος, ἔχει δὲ ὁ ΚΔ 
τὸν δεκαὲξ x Τὸ ἥμισυ αὐτῷ, ἡμιόλιος αὐτῷ ἐςίν, ὑφημμόλιος δὲ 
De πῆχυν ὁ ποὺς * ὥςε χαὶ αἱ Τῷ ὕψοις πήχεις ἑξήκοντα χαὶ 
αὐτῆς βάσεως Τῷ μήκοις δεκαεηῆά, τὴν αὐτὴν ἀναλογίαν mes 
Οὺς πόδας ἕξοισιν, ὡσαύτως δὲ D τὴν ἐν λόγοις συμφωνίαν, on 
κοινῷ μάσρῳ ὠμφόπροι ματρουνται. Ὁ γῶρ τϑλάκοντα ταὶς 
μὲν μάτρει τ τὸν G, δὲς δὲ τὸν ἑξήκοντα - L πάλιν ὁ ὀκτὼ τεὰς 
μάν τὸν ΚΔ Hergé, δὲς À τὸν 15 : ϑ TA ὡς ᾶ De Ξ, 
οὕτως ΚΔ De IS : κὶ ὡς ΚΔ χορὸς 15, ST x οἱ τροχοὶ 
ESS »ϑλήλοις κατ᾽ Seb ΤῈ τὴ μέγεϑος, D ñ βάσις ess 
τὴν βάσιν, ὡς D ( τρία @ess δύο" ἐδείγθησταων Sea D οἱ με- 


ἃ. créa] ἐγνέα B. | 4 δ᾽ ἔπ] δὲ ἔτι B, 
sed librarius primum ε expunxit ut d° ἔπ 
scriberet. || 7. ἰσοῦψιϊς] ἰσοψεῖς B. | 9-10. 
κατ᾽ ἀναλογία») κατα ἀναλογίαν B. | 12. 
τὸν] τῶν Β. — ὑφημμόλιος] ὑφ᾽ ἡμμόλιος B. 

15. συμφωνίαν] συμφονίαν B. | 17. δὲς δὲ] 


emendavi. dé δὲ ponit B. || 18. δὺς δὲ τὸν 
15] emendavi. dé δὲ τὸν 15 ponit B. 
Verte : ipse 8 (numerus) ter quidem men- 
surat ipsum 24, bis vero ipsum 16. || 20. 
κατ᾽ aerluor n]siclegendum. xxme:uor- 
nçB.| 21. Ὡρὸς δύο] sic B. æpos ὰ δυο]... 


Apollodor. 
Pokorc. 
p.173, L g-13. 


Athen. Mechan. 
p- 17, ἰ. 14- 
Ρ. 18, ἰ. 1. 


Apollodor. 
Poliorc. 
p-173,l.1/44qq. 
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ων \ , / A > \ Di / » 
TOOUVTES C9 JAAMAOG τὸν αὐτὸν (US μετρουμένοις κατ œvæ- 
λογίαν ἔχοντες λόγον " ὧξε καὶ μόνον DES cure tar, δλλᾷ D 
συμφωνίαν, τῶν Φορητῶν πύργων κατασκευὰς οἱ περὶ ᾿Απολλό- 
δῶρον @ess Gus meet Διάδὴν x Xapian εὑρίσκονται ποιούντες. 
Καὶ Φανερὸν On οἱ πάλαι μηχανικοὶ D πολυμαϑέςοιτοι >ex- 
τέκτονες ἐπιςημονικῶς à Ex δλόγως Ts τῶν μηχανημάτων χα- 

τασκευάς ἐποίουν. 
΄σω ἴ ἢ, > À ων ων “ »\ λε 
Του πύργ)ρυ ST ἐπι τῇ κατασκευὴ τέλεόώεντος, ἐὰν μὴ ὁμαᾶ- 
λὸς x ἰσοπέδιος ess τὴν βάσιν ι'πυοκείμενος in τῦπος D 
3 λ / / ε / \ Lo / La 
ανωζφερῆς τυγχανη, ποιήσομεν VATOMUX CIS τῇ Raou τῷ 
πύργου τῇ ὁμοίᾳ αὐτᾷ συμπλοκὴ ἐπὶ τῷ ἀνωμάλῳ τῆς γῆς 
\ / \ e / / / 
DEITEPYOMEM KIA πλατυνουσὴ τὸν κ΄ χυυκείμενον κάτωθεν TUTO 
4  \ “ὋΝ ΄“Ὁ ͵ re “ , \ \ \ 
OU ἔπ! ΤῊ συμξολῇ kj τῷ κλόνῳ τῆς μάχης ἀκλινῆς MES τὴν 
φείσιν ὁ πύργος συντηρῆται. Διαφυλαιγθήσεται δὲ, ess 7 μὴ 
x Ou CM τῶν πεμπομένων πυροφόρῳν τϑαξζόλων χαὶ ἀναηῆο- 
μένων Φλογῶν, χορϑσηλούμενος σανίσι, μάλιςα μέν Φοινικάναις, 
ἢ ic ἐξ εὐτόνων ξύλων γινομέναις, πλὴν κεδρίνων, πευκάνγων TE 
A / \ \ s/ > "" sl / N ν 
y κληθράνων, διά τὸ ὠκπυρον αὐτῶν, εὐκλαςὸν TE 6 εὐθρᾳυτον. 
᾿Επικρεμάώϑωσαν δὲ Κι δέρματα τῷ πύργω ἐπὶ ζοῖς ῥηθεῖσιν ἐπὶ τῇ 
κατασκευὴ παροιτέροις τε χαὶ περαδρομοις, μὴ τορϑσειί ζοντα 


a. ὡς] sic Β. ὡς δὲ correxit L°. | 3- 
h. oi περὶ Ἀπολλόδωρον ] sic legendum ex 
præcedentibus. οἱ περὶ Διόδωρον ponit B. 

| 10. ποιμσομεν] momomuur B. — ὑσυ- 
Snua] sic B. Sic et codices in Apollo- 
dori Poliorceticis. (Cf. p. 173, 1. 10 ed. 
nostræ.) ‘YæSsuz ponunt codices He- 


roniani. (Vid. p. 97, 1. ὃ ed. nostræ.) : 
16. σανίσι μάλιςα, μὲν φοινικάναις x. τ. λ.} 
Exscripta sunt hæc pæne ad verbum ex 
loco inedito Athenæi Mechanici, quem 
aunc primum publici juri fecrmus. (Vid. 
p. 17.1. 14 ad p. 18. 1. 7 ed. nostræ.) 
| 19. ἐπικρεμια δωσε] ἐπικριμάϑωσων B. 


5 Inoed. 


Cod. R 
fol. 179 τ΄. 


Ined. 


Θ 
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ζαῖς σανίσιν, XAAS puxpor ἐξωϑιν ἀπέχοντα, δια, τε @ πυρο- 
(λα, ἡ ὅπως ἀϑενέις «τοὺς αὐτὰ νὴ ὥκλυτοι ἐπὶ τῇ τῆς βολῆς 
ἐνδῦσει αἱ τῶν λιϑοξόλων ES τὸ χαῦνον γίνωνται πλήγαι. 
Προσηλούόδτωυ δὲ κὶ λοις ὁ πύρχος ἄνωϑεν, ὡς “ρρϑείρηται» Κὶ 
ἐπι τῶν χελωνῶν Κὸ πηλοὺ λιπαρξ % κολλώδοις ἀγναγεμμοϑήτω ὁ 
διὰ μέσῳ τύπος. Εἰς δὲ Q τοροκεήμενα ζοις πυροζόλοις μέρη Τῷ 
πύργξ, An σωλήνων τῶν τὸ ὑδὼρ πεμπόντων, ἔντερφᾳ βοῶν 
εἰργασμένα, wscv τεταραχευμένα παρφιτίϑενται ᾿ὑδὼρ ἐπεγέοντα. 
Τούτοις Qis ἐντέροις ἀσκοὶ πλήρεις ὕδατος Von * ὁκθλι- 
ζόμενοι δὲ D πιεζόμενοι ἀναφέροισι τὸ ὕδωρ. Εἰ δὲ κὸ ἀκρωτή- 
ELoY που Τῷ πύργξ δυσδιάίξατον καίεται, un ἔς! δὲ ὀργῶᾶνον ὃ 
κα λέιται σίφων, κάλοσιμοι τετρυπημένοι διόλῳ ἔσωϑεν οἷοις οἱ 
ἰζευταὶ ἐχοισί mess δλλήλοις συμξάλλονται, w ὅπου δέη ὠκπέμ- 
ποισί τὸ ὑδὼρ * ἀσκοὶ jap ὡς χαὶ ἐπι τῶν ἐντέρων ιἰζυύκεινται 


Οὐ μικρϑὶν δὲ ὠφέλειαν τῷ πύργῳ ἐμπαρέξοισι κὸ τύλια ἐξωϑεν 
/ » ἢ o/ / / δ / 
χκρεμάμένα ἀχύροις ὄξει βεξρεγμένοις γεμιώκντα, n δίκτυα 
ἐγύγρων βρύων ἢ Τὰ καλουμένξ ϑπαλασσοωράσε, ὡς δυνάμενα 


1-9. πυροΟδλα] πυρο(όλαις Β. || 3. γγω»- 
ra] Ἄνοντω Β.[ 5. λιπαρ9] παρφῦ B. || 11. 
xgat 74] χαίητα B. Ponit et codex M χαίηται 
in Apollodoro, sed habet ἐάν. (Vid. Apollo- 
dori Puliorcetica, p. 174, 1. 4 ed. nostræ.) 
[1.1-1.4.δ᾽ καλεῖ τι σίφων) sic videtur legen- 
dum ex Apollodoro (p. 174, 1. 5 ed. nos- 
træ). ὃ λαλᾶτωι σίφων ponit B. | 12. τεσρυ- 
myiro] emendavi. nzpumers ponit B. 
πετρημιένοι habent codices MFV in Apollo- 
dori Poliorceticis, ubi male τὶ σρημ μενοι 


Th. (Cf. p. 174, 1. 5 ed. nostræ.) | 
16. wa] sic B. Vocabulum τύλιον — 
τύλη secundum Zonar. p. 1755 et Theo- 
gnost. Can. p. 24, 29; quod vitiosum 
putaverunt aliqui. (Cf. Thes ing. gr. ed. 
Hase, t. VIT, p. 2571,8. v. τυλεῖον.) Com- 
paret hæc vox πύλη in loco inedito Athe- 
næi Mechanici (p. 18,1. 4 ed. nostræ) 
ubi lectio τύλαις codicis M, quæ in notis 
refertur, in textum potius inserenda fuit. 
| 17. κρεμαμάνα] κρεμόμανα B. 


Ρ. ιη8, 1. 16- 
Ρ.1γά, Ἰ. 7. 


» 4 "ἡ \ ae / ἡ \ » / ͵ 
15 CHPELOVTES αὐτὸ did τὼν καλάμων ἐπι TOY éumve LC opuevor Τοῦτον. 


Athen. Mechan. 
p-18, ἰ. 1-7. 
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μὴ μόνον Ὅἷϊς ἐκ τῶν πυροξόλων ἀνημάχεῶταῃ ἐμνπθήσεσιν, SAS νὼ 
ὺ “«οὐς ἃς τῶν λιϑοζόλων ares πληγάς. Καὶ δεῖ εἰδέναι EE. 
ὅπ πᾶσαι αἱ ὧκ τῶν πυροφόρων ἡ ἀναπβομένων φλογῶν .. 


Fig. XCIV. 


Ne ee... μέρη τὸν κριὸν βαταζόμενον φίκϑαι ‘Am δὲ F5 τϑάτου 
ΝΕ βαθμοῦ τῆς ἄνωθεν κλήλακος ἐπὶ τὸν τῆς ἑτέρας ποάτον αὶ ἰσοῦψῆ 
FR διὰ σανίδων ςεγά ὧνται ἢ βεργῶν πεπλεγμένων, ἀμφοτέρῳν δὲ 
“ιν ͵ À U Led “ u 
πηλῳ ἐπικεγρασμένων ἢ βύρσοεις βοὼν νεοσζφαγων σκεπομιένων 
διά τε ἃ πυροζόλα ἡ ἃς τῶν λίϑων βολάς. Κατωτέρῳ δὲ Τῷ 


Cas 


3. Φλογῶν] hic incipit lacuna, nam finis  tractatus Apollodori Heei κλιμάκων (vid. 
hujus capitis et sequentis initium deside- ὀρ. 175. 1. 1, ad p. 185. 1. à ed. nos- 
rantur. Quæ lacuna nullo signo in codice  træ) apud auctorem nostrum desidera- 
notatur. Quanta autem fuerit bæc lacuna, ur. | 9. vesCoaa] emendavi. sex Bond 
vel ex eo conjici polest, quod initium  ponit B. Confer p. 118. 1. 9 ed. nostræ. 


ΠΟΛΙΟΡΚΗΤΙΚΑ. 249 


led τοάτου βαθμοῦ μετὰ πόδας δεκαοκτὼ ἢ ÿ éxwa, oi τυχόντες Apollodor. 
Poivre. 


βαθμοὶ δλλην ςέγην λοιμίάνοισιν, καὶ πϑρὸς ὅλον τὸ πλάτος τῶν »"85,1.7- 
βαθμῶν " ἀτέγατος γὰρ ὁ «τοὺς τὴν ἀνάζασιν παρᾳιλειφϑήσεται 
τύπος. Χρὴ δὲ Ts ἐμξαλλομένας περόνας ἐπὶ ζὺς τῶν κλιμάκων 
5 μριροὺς πλέον παρεξέρχεαϑαι, ie πλατύτερον τῶν κλιμάκων m 
χωρίον ςεγάζηται " ὠκέ! γὰρ à κρμὸς ἐνεργήσει μάλιςα., Sa τῆς 
ἄνωϑεν ἠρτημένος ςέγης δυσὶ βαςέγμασιν ἰσοῦψέσι TRES μικρόν 
π, ἵνα καὶ οἱ τὸν κραὸν ὠϑοῦντες ἐπὶ τῷ καταςρώματος Τῷ ἐξεγα- 
σμένε ins χωρίς ἐπὶ Q ἀνώτερᾳ μέρη τῶν τειχῶν κολομα- 
10 χῶσιν " Begue γὰρ ἢ εὐκατάλυτον πᾶν τὸ ἀνεςηκὸς ἡ MeS- 


Fig. ΧΟΥ. 


oc ὡς δηπολελυμένον καὶ ἀσύνδετον, οἷα! τε εἰσὶν αἱ ἐπάλξεις 
\ À 4 \ ( \ \ el. ͵ D ͵ 
ὁ @ «ροπύργα, κα ὅσοι un “Φρὸς δλληλα συνεχόμενα, imemei- 
1. δεκαοκτω] scriptum hoc vocabulum ὀ φϑέσετε B. || 5. umgous] μωΐρφυς B. || 9. 
cum signo dicto hyphen in codice B. | 3. ἑκῶτες] ἐρῶτες B.— τειχῶν] 5ἷς legendum. 
παραλειφϑέΐσυται] sic legendum. παραλη- τυχῶν ponit B, videlicet ex iotacismo. 
3a 


Car. XVI. 


Alta scalarum 
descriptio 
duos arietes 
westantinn. 


4pollodor. 

Poliorc. 
p.186, L 4 
p- 187, L 7. 
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\ ; 7 1% re / ε΄ / s / 
ὦννται. Καὶ δὲ αὐτὰ ΤῈ xeus τετραγωνπ οντὸς δυνήσονται εὐκόλως 
»ν" N / e / "ΝΜ μ,κἃ re / / 
ἐπὶ τὸ τείχος JPY, ὁμοίως Οἷς im τῶν πυργῶν “Ορϑειρημε- 
vois [γενομένων] ἐπὶ G πλάγια. περαφρᾳᾷγων. Αἱ Jap κλίμακες 
αὗται ἃ TÉCASP a Pnoovra ἐπὶ Qus μηροὺς περατρεπύμοεναι » λα 
μενοῦσιν ἀεὶ ἐφεςώσοι χαὶ ᾳ αὐτὰ συντῆρουσαι œeX% MAG 
διάχωρᾳι. Καὶ ἡ καταχραφὴ exe. 


Πάλιν Dur CE x Hay αἱ κλίμακες λαμᾷανοισι τὴν 
es τῷ τεΐχει ἐπερχομένην, ἴσην σαν τὴ παρφέλληλον ἤτοι ὀρϑὴν 
κατὰ “ορόσωπον, x Ts per βαθμίδας κατὰ “ορόσωπον Τῷ πεῖ 
χοις κὸ oma%y ἀφορῷσας ἐχοισί. Τὰ δὲ dr Au διάχωρᾳ 
ἄνω τε χαὶ κάτω #Y ὡς αἱ “ϑῶται ἄνισα ἐχοισίν, 2 ἐξ ἴσου 
τὸ αὐτὸ συντηροῦσι διάςημα " ςέγας δὲ ἴᾷς αὐτὰς τῶν τυροτέρον 
ἔχοισι " παρφιλλάσσοισι δὲ τὴ κατὰ Oum. ‘An γὰρ Τῷ ἑρὸς κρής 
Té μεταξὺ γῶν Deep δύο κλιμάκων Φερομένε. δύο ἐξωϑεν 
πρὸς ἴᾷ τῶν μηρῶν Maya 7εϑέμενοι ἐπιφέρονται. Οὗτοι δὲ οἱ 
xpioi, κατεργασοιμενοί τί : μετακενήσαντες ἢ λύσαντες τί τῶν De 9- 
κειμένων τῷ τείχει, φροσεχάλων GC ἐκ τῶν Om Δοινία; xol 


2-3. @eseapnuérois γινομένων emen- 
davi et supplevi ex conjectura. œese- 
pmuéror ponit B. Confer cum Apollo- 
doro, ubi ex codice M scripsimus ὁμοίως 
Giçs æponegr δρυφαάκτων ἐφ᾽ ἑκατερα γε- 
γομάγων (p. 185, Ἰ. 17-p. 186. 1. 1 ed. 
nostræ). | 5. épésmow | correxi. éçesw re 
B. | 5-6. πὲ aum συντηροῦσαι mess αλ- 
λήλας d'tywpa] sic B. a&t: δυεςτῦσαι ponit 
Apollodorus in Poliorceticis (p. 186. 
1.2). | 6. καὶ αὶ xamyapn our | 


sic B. ἡ δὲ καταγραφὴ Vaoniry ἕξὰης 
ponit Apollodorus (p. 1δ6.]. «-8). Con- 
fer figuras LXXV et XCV. | 7. Παλιν]) 
ταλλιν ponit B, sed primum x expunxit 
librarins. | 13. παρᾳλλάσστοισι] παρᾳλάσ- 
σοισι B., 15. ὅτι] σπι B. , 16. μετα- 
καήσαντες] scripserat librarius μετακίνη- 
σαμκενοι in codice B, sed correxit in με- 
raumoeunç. | 17. “ϑοσεχα hour] @ess- 
χαλῶν B. χαλαιϑίντων τῶν καὶ νῶτε 


οοιγίων ponit Apollodorus (p. 187. Ι. 3). 
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md. ὁμοῦ τῷ MAI αἱ- δύο ἐπέρχονται κλήμακες " Joan μὲν EumesSev 

ἐπὶ Gus βαθμοὺς aime «ροσεήίζει τῷ nés " ἀφίξαται δ᾽ ἀπ᾽ 

ν “.«} d A \ \ ν, ͵ \ Al » ἢ 

αὐτῆς ἡ ἑτέρα, 000 Χθ τὸ DES ὥλῆλας κατὰ τὴν ἐπίᾷυξιν 

ἀπέχει διάχωρον, χαὺὴ γίνεται mes τὸ τεῖχος ἐνεργὴς ἐναξάθρᾳ. 

s Καταςρωθᾶσοι ἡ περαφροιβομένη ἡ are τῶν κλιμάκων ἐπί- 
ἄυξις. Καὶ τὸ αὔμα ὑπύκειται. 


Fig. XOVI. 
Vu , eu ΝΞ ͵ “ κ΄ Ca XVII 
AUS Καὶ ἐπὶ ζαύτης τῆς ϑίσεως καὶ ἐπὶ τῆς DEPME, ἄνευ τῆς Alia φοαίωγυνιν 
-“ La 4, if 
“ρϑρρηϑείσης δευτέραις τῆς παρᾳλλήλε τῇ ϑίσει ὦ ἄξει œex ΝΣ 
“ “ἮΑ|, -“ - » ͵ εν “ on el 5 
τῷ τεΐχει, τῶν ἐπὶ τῶν κριῶν ἀφολουμένων, οἱ ἐπὶ τῇ Sy ἐφώτες. κι ἀμεικινμαν 
᾿ Μ = sehemen- 
10 à ἄνωϑεν κρκομαχοῦντες ϑορυζοῦσι x) καταπλήδοισι ζοὺς mes ‘in. 
gentantium. 


1. ὁμᾷ ομῦ B. — ἄλλη μὲν] δἷο B. Anle- κριὸν ponit codex M in Apollodori Polior- 
gendum M’ vi μὲν Ὁ} 4. ἐνεργὴς araCatez]  ceticis (vid. p. 187, 1. 8 ed. nostræ) qui 
ἀργὶς ἀνάξαϑρα B. | 6. ua] siglum %  habet etiam 8% τὴν σέγην (ibid.) --- ἐσῶτες] 
ponit B. || 9. ὅδε τῶν κριῶν] sic B. 2 mr ἐτῶτες B. || 10. ϑορυξοῦσι] SoexCoùn B. 

3a. 


Apollodor. 


Polorc. 


p. 187. L 7-17. 
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μάχουντας πολεμίοις + δύο δὲ Qus aptes ἄνωϑεν βαθμοὺς 
»'δδἀδ PR re / ! / / 
ἐπὶ Τῇ Τὰ XEAS γενομένη χένήσει βυρστις περαφράξαντες, C9 
/ \ \ ε 3 Ι 7 ε 1 ͵ 
πε χίσμα x Φυλᾳκην ως ἐπάλξεις πίχοις EAUTOIS παρέξοισιν. 
Οὐ μικρᾷν δὲ εὐχοηεῖαν œeÿ ἀσφαλῆ βοήθειαν D κζυηρεσίαν 
« φω / 7 > À » «© / an / 
y δίπλα rapt£oLot κλίμᾶκες; ἐαν καθ᾽ ὡκάςην τῶν συγκειμε-- 
> \ , ων ἴ 2 \ Ὁ ς« / / 
νων Do τῆς ἰσοὔψους πέρονης ἐπὶ τὴν τῆς ἑτέραις χατένανη 
Ω “. Lead s > \ \ ε ᾿ς / \ \ \ ἡ / 
ion, nTOI ἐπὶ τὸν OMMOSEYN οκαςῆς βαθμον, κατα τὸ αὑτὸ μέ- 
τον ἐπὶ τὸν τῆς ἑτέροις ξύλα. ἑτεροπλατὴ ἐπ᾽ εὐθείας παροιϑη- 
ue Ὅρος ἴᾳ παρεξέχοντα ἄκροι τῶν περονῶν ι'Ζσερξαένοντα 
xx ἀπαρᾷτρετῆα, Φυλαῆοντα ᾳ ar DATA γῶν κλιμάκων 
ἐπὶ Qus μηροὺς ἀφεςῶτα διαιχωρᾳι, μήτε ἐπανοΐγεοϑει ἐπὶ τῇ τῆς 
Doexs κενήσει δυνάμενα, μήτε τὸ σύνολον ἐπικλείξοϑειι. Ἵνα δὲ 
\ “»"Ἥ \ Eu N / ad / ἴ 
μὴ ὠκσπώνται Qt ζυλᾳ μηδὲ ὠκπιγήωσι Τῷ κρατουμένε Tr, 


Apollodor. HAVE La ἐπικαϑημένα, ἐπὶ ζους τῶν κλιμάκων μηροὺς D 9ση- 


Pokorc. 
». 188,1. 1-4. 


λούϑωσαν ὡς Ce τορϑειρημένα ἐήεγλυμμένα ἡμισφαίομα 1 @ 
κατὰ μέσον περακεκομμένα γρονϑάρμα, es τὸ ἐπισφίήειν χοὰ 
ἐπικρφτειν (ᾳ (αἷς περόναις τορϑσπεφυκότα ξύλα. Ὁ δὲ κριὸς, 
ὃν MATE μέσον αἱ κλίμακες Φέροισιν, ἐξ CHATREPV τῶν πλαγίων 
κατὰ τὸ ἐμπθοίϑεν ἄκοον “ϑρόσλαζοι ἐπιπήγματα δύο τετρά- 


a. περαφραίξαντες] περαφραζαντες B. 
Correxi ex Apollodori Poliorceticis. (Vid. 
p. 187, I. 
sy ] ouoouyn Β. — éxasnc] ἑκώτης B. — 
κατὰ] κατὸ B. | 8. ἑτέρας} séegs ponit 
B. Emendavi ex conjectura, nam frequens 
confusio litterarum € et C in vetustis 
codd. | 8-9. παρφϑησομιεν]) παρᾳαϑήσομιαν 
B. | 9. mere] μερονῶν Β. — ὑΖερ- 
Gaivorra] VatpGairorry L'. ὑπεζαΐνον-- 


10 ed. nostræ.) | 7. οἴμο- 


ται B. | 10. ἁπαρᾳ τρεηῆα) ἀσαρφίρεπῖαι 
Β. 158. ἡμισφαιρλα] sic L‘. ἡμεοϑεείρκα B. 
ἡ 46. γροονϑαΐρκα] χροντάρλα B. Emendavi ex 
codd. PV quibus continentur Apollodori 
Poliorcetica. ( Vid. p. 178, 1. 4 not. ed. nos- 
træ.) »κογϑαΐρλον = χελώνιον. | 17. ὥϑοσπε- 
φυκότα ] ωρρσπεφηκότα ponit B, videlicet 
ex lotacismo. | 19. φῳιϑοσλαξοι] sic L°. ὧὯϑ»- 
λαΐζοι B, sed © supra lineam positum est, 
quod plerumque os significat. 


0 


πῃ στὶ 
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Ined. Apollodor. 
Poliorc. 


p. 188, L. 4-6. 


VAE καϑιπερ σιαλϑνια» ὀρϑα DES ὕψος, ιἰχσερανεςηκότα Τὰ 

re / οἱ ᾽ \ \ / Ἃ ! \ \ 
XELS πηχέως LYEL, εἰς δὲ τὴν DEN λωσιν Κ κατῶωϑεν δια, My 
Cow Τῷ Tovou ἀσφαλιζμενα. Ταῦτα δὲ τρυπάοδωσοιν ἐσ’ 
εὐδείας ἀπενανῆον δρλήλων Dec τὸ μέσον, ΝΥ ἐπι ἃ Eur 
μέρη τῶν τρημάτων ζοροσηλούοϑωσοιν Dave ξερέαὶ κα ϑυίπερ 

7 / \ / \ / / ε ; 
κρίκοι» δεχόμεναι κατὰ μέσον ic λεγομένας χοινιράδας, ὁμοιού- 
μένας ἐν “μασιν ὑςρακίνοις στυληνιδίοις, CH χαλχῃ εἰργοισμέ- 


. Cod. Β. 
fol. 181 v°. 


en 


, / , \ » , “Μ os! ΜΝ: 
γας δοτὸ Topyou ἔσωϑεν ἢ ἐξ εὐτόνων, aidheois ἐξωϑεν ἐν δεδεμένας 
/ » / / ἘΞ / » / A VO A 
πετάλοις, EUPUTEPRE βάσεις πέρα τῆν ϑεσιν ἐχουσος, Xy κατὰ τὴν 
\ CA “" / / ! "v 
TEASPODNY VO τῶν OPIHAMIVTEY κρίκων κωλυομένας TS 
rapixmme Gus τῶν γρημάτων τύποις. Τὰ δὲ τῶν χοινικάδων 
ἀνακοπέτωσον SOLUL χαὶ δεχξαϑωσειν κανόνια τετράγωνα, ἐπεμ.- 

Car ε \ / \ \ εἰ ᾿ “" ἴ 
vor ὥστοιψει περαξύμιδας, œes  dxex τῶν τομίων 
παρεξέχοντα + Ὡρὸς à νεύροις ὠμιαΐοις ἢ νωπαίοις πάντων 


Heron. Belop. 
p.10, L 3-4, 


ζῴων πλὴν συῶν διά μέσῃ τῶν χοινι»άδων διερχομένοις ἐπὶ τῇ 
τῆς ςροφῆς Cou διὰ τὸ εὔτονον [ti] περκειλεῖαϑαι, ἢ Ois ἐκ 
νημάτων σηρακῶν αἰδροτέροις μαλάϑοις, ἢ καὶ ii ὧκ λίνου 
νηματικοῖς, κατὰ μέσον εἰσιδεχομόνοις ξύλον μάκρον ἐμζαλλό- | 
μένον ἐν αήματ παλιντῦνε ἀγκῶνος ἀντέσρα μιμένον omev χαὶ 
κατακλειδὺ κρφιτούμενον, οἷοί εἰσιν οἱ λιϑοξόλοι μονάγκωνες, 


© 


à 


1. σιαγόνια} σιχόνια B. Emendavi ex ὀρὸς αἱ nvopic] messanvegis B. | 16. 


Apollodoro (p. 188, 1. ἡ ed. nostræ). | 
4h. ἀπεναντίον) ἀπ᾽ ἐναγήον B. || 7. ocpa- 
κίγοις omAnridiois] οςρακινοισωληνιδῆοις B. 
[ 13. περαφομέδας} sic B. mesndhs 


ponunt codd. Apollodori vetustissimi. 


(Vid. p. 187, 1. 14 ed. nostræ.) | 14. 


δεῖ] deest hoc verbum in codice B. La- 
cunam explevi adhibito textu Heronis in 
Βελοποιϊκοῖς. ( Vid. p. 110,1. 3 ed. nostræ.) 
[ 17. μαλάϑοις] sic B. Vocabulum aliunde 
non notum. Vertit Barocius tertts sericis. 
| 20. xamweid}] κατα κλέϊδη dividit B. 
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older. οὖς Uves σφενδόνας καλοῦσι. Μοχρὸν δὲ [ δεῖ] σιδορφὺν ῥιζοκρήων 
ἔχοντα, «ρὸς Ὡς ῥηθείσας meule ἐμ(αλλόμενον, βιαίαν 
τὴν περαςροζφὴν ἐπὶ τῶν χοινικίδων ποιξὶν χρὴ σφοδρὰν τὴν άσιν 
ἀπεργά ζαϑαι. Ὁ δὲ κριὸς, D τῶν κλιμάκων ὠϑούμενος χαὶ 


Pohore. 
pra. 1. 6-9 


Fig. ΧΗ. 


Car. AVE. 


De quibusdam 


ineulatoriie 


πῷ τείχει ἐπιφερόμενος, ἐπιρρίψει Dis τειχοφύλαξιν SmauSne à 


C7 μονάγκωνα, ὴ πολλὴν ἐργάσεται τῶν ἐφεκώτων Saw. Καὶ 


\ -“ u 
τ apr καταγίγρατῆαι. 


Αὕτη ἡ Τῷ μονάγκωνος κατασκευὴ χαὶ MES καταπαλτικὴν 
ϑιωρίαν Οὺς βουλομένους ἐφοδιάσει, πολλὰ συμζαλλομένη 


1. #6 Loeç] sic B. Ex hoc apparet in Po- 
liorceticis Apollodori legendam esse εἰς 
ὥωες σφενδόνας χαλοῦσιν, non autem ve L- 
νας. ut ponunt codd. (Vid. p. 188. 1. 6 
ed. nostræ.) Inde quoque in Athenæo me- 
chanico scribendum censui : Αἱ δὲ ὁκ τῶν 
πλοίων puyarai ἃς ἴωες σαμζύκας mesea- 


ρρευίασιν, ubi codd. ασπινας. (Vid. p. 27. 
1. 7 ποῖ. ed. nostræ.) — Ju] om. B. 
lnserui ex conjectura. — ῥιζοκράωρ] sic B. 
Vocabulun novam. Videtur significare 
κρίκον «ρὸς τῇ fin ὄντα. Vertit Barocius 
axalarem radicem. ἢ 8. καταπαλτικὶν] sic 
B. (Cf. not. ad. Biton. p. 43 ed. nostræ.) 


Loi. B 
CCE 


Ined. 


(ἡ. B. 


fol. 154 v°. 


νυ! 


HOAIOPKHTIKA. 255 
De τὸ μακροζολέιν εὐϑντόνοις TE x TA λιντόνοις ὀργάνοις, ἤτοι 
λιϑοζόλοις τὲ καὶ ὀξυζελέσιν "ἢ Jap γῶν χοινικίδων παροίϑεσις 
ἐπιμνκάςερον διά Τῷ τῦνε τὸ Opyavov καὶ περὰ τὴν nv σφοδρο- 
ραν τὴν ἐξαποςολὴν ἀπεργά (ere. Ὅσῳ jap κατὰ μῆκος ὁ 
τῦνος παραυξάνεται;, ἐπὶ ζσούτῳ χαὶ ἡ Τῷ βίέλοις ἐξαποςολὴ 
παρεκτείνεαϑαι! πέφυκε, τῆς ζοξἤιδος νευρῷς πάντα ἀπεργαζομε-- 
γῆς xx τὴν τῆς ἐξαποςολῆς χχυομενούσης βίαν, ὅϑεν τὴν ταύτης 
πλοκὴν CH τῶν εὐτονωτερῶν καὶ ἐπιπλέον γυμναζομένων νεύρων 
τ ἕῷου λέγριυσι γίνεάϑειι * οἷον ἐλάφου μὲν τῶν ἐν Οἷς σκέλεσι x 
ποσί, ταύρε δὲ τῶν ἐπὶ ΤῺ αὐχένος * χρὴ Ts μὲν τῶν εὐθντόνων 
veuves ςροήύλοας περὶ τὴν πλοκὴν ὦναι, διὰ τὸ ec Qc τῶν 
ὀϊςῶν ὠκπήπῆειν χηλάς . ἃς δὲ τῶν παλιντόνων πλατείας, καϑιι- 
περ ἕῶνας, ἐξ ἄκρων ὠγκύλας ἐχούσας, @eS ἃς οἱ γκῶνες 
ἐμξιξα ὦνται. ὅπως ὁ λίθος Va Τῷ pére Ὡς Τξήιδος κατὰ 
πλάτος τυτόμενος καλῶς amer μὰ παρεκπίγῆων œex Q 
ἄκροι. Τὸν δὲ ἐν Gic ἀγκῶσι τόνον χαὶ ὠκ τϑαχὼν Pan γυναν- 
καίων TAXE * At γὰρ So καὶ μακρᾳὶ κὸ πολλῳ ἐλαίῳ 
γραφεῖσοι ὅταν πλακῶσι, “πολλὴν εὐτονίαν λαμᾷάνοισιν, ὥςε μὴ 
ἀπάδειν αὐτὰς τῆς διά τῶν νεύρων ἰοζύος. ᾿Αλλὰ περὶ μὲν Ov- 
γῶν vor ἅλις. ᾿Εν γὰρ τῇ βελοποιΐκη meayuattia λετθομερῶς 


1. παλιγτόνοι( πάλιν τόνοις dividit B. 
| 3. ὁξυξελέσι»] sic legendum. οζξυμάλεσιν 
B. | 6. Ὁξίτιδὸος] sic B. In Heronis Belo- 
pœicis Ὀξιτίδος posui, ex codice M. Vi- 
dentur variavisse de hujus vocabuli ac- 
centu vetustissima exempleria. (Cf. Heron. 
Belop. p. 75, 1. 14 not. ed. nostræ.) i| 8. 
πλοκὴν] emendavi. πλακῶν B. — νεύρων] 


γευρῶν B. Confunduntur vocabula νεῦρον 
(π)) et reves (n) in codice B et in Heronis 
codicibus. || 9. ζῴου] ζώου B. — σκέλεσι] 
κόλεσι B. || 12. πλατείας] sic B. Inde vide- 
tur legendum mania apud Heron. Belop. 
p. 111,1. 3. ubi codd. πλαγία. | 17. μα- 
κρα!] μακρεαι B. || 20. ὧν 3æp τῇ ] sic B. 
Mulavit in ἐν τῇ 3ap L‘. — βελοποιϊχῇ]} 


iustrumentis 
brevis 
enarratio. 


Heron. Belp. 
p- 110, ἰ. 3- 
pin, lo. 


Heron. Belop. 
pus, L 4-5. 


Heron. Belop. 
p.113, 1. 6- 
p.ug, la. 


Cap. ΔΙᾺ. 


De scala rotis 
surrepente 
puntemque 
ferente. 
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Qi ὥταπκωτέοοις DES κατασκευὴν Ὁ μίϑνον ταῦτα, δλλᾷ χαὶ 
αἱ τῶν τρημάτων ἐν Gi ὀργάνοις διάμετροι, δι τε ἐν τϑαπλα- 
σίον! λόγω τῶν. ἐν Tic βάσεσι διαμέτρων ouai me δλλῆλοις 
δεικνύμενοι κύλινδροι, χρὴ ὁ πολυθρύλητος Τὰ xuGs διπλασια-- 
σμὸς, δὲ ὧν ἃ μεγέϑν τῶν βελῶν @ex ἴᾷ τῶν τυχοντῶν 


ὀργάνων διπλάσια. ἢ καὶ τρλπλάσια γινόμενα ἐπὶ Qi αὐ- 
LS , ͵ ! Fe 3 Δ \ ᾽ CN 
FOIS ἐξαποςέλλονται μῆκεσι. Μαϑημαπκῶὼς ut xx οργανικῶὼς 


πάντα τῷ Ἀλεξανδρέι Ἥρφνι œe% DrduËsv δρεΐζξήταςτωι. 


Liver καὶ ἑτέρῳ τῷ ἐἰδὲ! κλίμαξ υζυότροχος, Dm ξύλων 
εὐτύνων τὲ Χαὶ ἐλαφρῷν χρὴ αὐτὴ κατασκευα ζομένη, De ἣν 
San ὡς ἐν ἕξει ἐπιξάθρος χατὰ μέσον ἄνωθεν ἐμξαλλομένη 
δυγνύεται dy décris, κυλινδρικᾷ χαὶ λεῖα, Don τύρνου ἐχοντος 
@ τοὺς Gi μηροῖς συμξζαλλόμενα ἄκρᾳ, ὅπως εὐλύτως ES 
τὴν ἑτέρων καταφερομένη ἐπικλείηται, χαὶ πάλιν MES αὐτὴν 
ἐπανάγηται πάρορϑυος χσὺ Δχοινίων om κροιτουμένη; ἐπιδεδὲὸ-- 
μένη τ χαὶ ἐφελκομένη συμμέτρως διὰ μαήάνων γῶν λέγρμε- 
νων πολυσπάςτων, ἤτοι! χαρείων εὐτρύχων, δύναμιν βιαίαν ἐπὶ τῇ 


sic recte B. Male mutavit in βελοποιηχὴ [.΄.Ψ 
secutus errorem codicum aliquot Hero- 
manorum. (Cf. notam ad Heronis Btao- 
ποκα. p. 71 ed. nostræ.) , 4. πολυ- 
θρύλητος] sic more attico B. pro vulgato 
πολυθρύλλητος. Retinendum censui. De ce- 
leberrimo hoc problemate duplicationis 
eubi vide quæ subjunximus ad Heronis 
Benomuxæ (p. 117-119 ed. nostræ). 

8. τῷ Αλεξαν Jpet “Hpar: | notanda sûnt 


hæc verba. quibus diserte Hero Alexan- 
drinus ab Herone Byzantio distinguitur. 
Etenim Hero. Ctesibii discipulus. audit 
in quibusdam codicibus Αλεξα,δρεύς. 
(Vide pag. 71 not. ed. nostræ.) ἢ 12. 
λεῖα] λεία B. ; 13. εὐλύτως] conjeci. 
suuwTws B.' 17. xaptior] sic B. Vertit 
Barocius trochleis. Confer cum vocabulo 
κάρφια (τα). quod inter nomina instru- 
nentorum navalium recensetur a Leone 


10 


ion). 


Co FE 
fol. 353 τ. 


Ines. 


Cod. R. 
jul. 184 1°. 


œ 


CS 
Co 


20 
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ἀνέσει καὶ ἴάσει τῶν goivior ἐμποιούντων dit τῆς τῶν παρφικει-- 
μένων τροχίλων συμφυους παρριϑέσεως. Κωλυμάπα δὲ ἄνωϑεν 
ἐπὶ Τὴ ἱσουμένη AV, ἤ παρεξογαι Lvec, om ἀγαςρεφο-- 
μένην τὴν ἀνορϑουμένην χὐσυδεχόμεναι. μήπως Jeu ἐπὶ τῇ 
κορυφῇ τῆς ἑτέροις ἀναγθέισοι wo ἐπι Qi ἐργαζομένοις μᾶλ- 
λον ἀπειλήσει. Καὶ, εἰ μὲν μονόξυλος an ἡ κάτωϑεν ice Ou 
μέλλουσα κλίμαξ, ὡς βαθμίδας ἐχέτω μίαν mel μίαν γῶν 
μηρῶν παρεξεχούσας w τετρημένας ἐπὶ τῇ ἐξοχὴ , ὅπως διά τῶν 
χρημάτων οινίον εὔτονον ἐκτετανυσμμένον διερχόμενον ἀδιώκλαςον 
αὐτὴν φυλάξη " σύνϑετος δὲ Son, Τὴν Τῶν χωοϑϑειρημένων κλιμά- 
κῶν κατασκευὴν ἐπιδεχέϑω. Ἢ δὲ ανάγεῶ! μέλλουσα me 
ὁλοὸν αὐτῆς τὸ μῆκος καταςρωϑήτω στινίσι, χαὶ οινίοις περλειλη- 
θεισα φηράχθητω, ἀσφαλὴς diabalex ἐπὶ Ὁ τεῖχος Ἡνομένη * 
ἀψιςοιμένη γὰρ αὐτὴ ἐπὶ τῆς ἑπέρας w Φερομένη πάρορϑος ) ἅμα 
τῷ τείχει αἱ δύο χορ ϑσοίονται a ἡ μὲν κάτωθεν ISLE, ἡ Κὸ 
Tes βαθμίδας De τὴν ἀγάζασιν ἔχουσα, ἀφιςαϑω 7 πίχοις 
ὉσΌΥ, abus Lvs L μέτρῳ Tv οινίων “ρϑο,αλωμένων, τὸ MG 
καταςρωϑείσης κατερχόμενον ἄκρον τῷ τείχει ἐπιτεθη D ἐπίξασις 
Οἷς βουλομένοις ἐἴη " ἱκανὸν δὲ τὸ πλάτος τῆς τε κλίμακος καὶ 
émbaleas γινέϑω, ὅπως κατὰ ἴξιν πέντε à τέσσερες ἢ τὸ 
ἑλάσσον τρέις ἄνδρες φομγηδὸν ἀψέρχονται ἐπὶ τῆς διαξάθροις 
διερχόμενοι, ὡς ἂν ὁμοψώχως ζοϊς ἐπὶ τὸ τεῖχος τορϑμαχοῦσιν 
Imp. in Tactic. cap. XIX, $ 5 (de quo vid. 17. ςεθμῷ] cœur B. | 20. τέσσαρες] 
Du Cange, Gloss. med. et inf. græc. s. v. τέσσερες B. τέσσαρας L°. | 41. φοιχηδὸν] 
Kapoor). || 6. κατωϑεν] κάϑϑω 9 B, sed cor-  suudbr B, videlicet ex iotacismo pro s- 
rexit librarius in κάτω ϑ» (εν). || 13. dopa  dor = ςοιχηδὸν. — arépyerr | sic B. Forte 


λῆς] ἀσφαλῆς B. | 14. αὐτὴ] αὕτη B.| fuit legendum ἀγέρχωνται. 
33 
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». 95, 
ἰ. 4a-13. 


Fig XVI 
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ἀνπμαχήσονται. Περαφραγαὶ δὲ ὧκ βυρσῶν ἐφ᾽ ὁκάτερᾳ ἃ 
μέρη τῆς τε κλίμακος καὶ διαξάθρᾳς γνίϑωσαν, διὰ @ ἐκ 
Days ἐπιφερόμενα βέλη. AG δὲ τὴν κάτωθεν ἱσαμάνην XX 
μάκα πασσαίλοις ἐμπεπηγόσιν ἀσφαλίζιϑαι, καὶ οινίοις D- 
τετανυσμένοις éme tÜ Se, καὶ ὑψηλοτέραν À πεΐχοις wei- 
σκέαϑοιᾳ, ποδῶν μὴ ἔλασσον τελῶν, ὅπως Q ὧκ Fe τείχους κατερ- 
χόμενα “Ὡρὸς τὸ ἀνωφερὲς ἀϑυνατῶσι diépyecSeu καὶ ὄλεϑρθν ἐπὶ 
Gi ἀνιοῦσιν ἐργάεϑει. Κατωφεροὺς δὲ τῆς ἐπιξάθρας ἐπὶ τὸ 
τεῖχος οὔσης, «ορεϑυμότεροι μᾶλλον οἱ ςραπῶται καὶ εὐτολ-- 
μότεροι œe τὸ κατωφερὲς ἔσονται. Εἰ δὲ ζαπεινοτέρᾳ Τῷ τεί΄. 
Jeu ἡ κλίμαξ ὄη, ἃ ἐνανία ζούτων δποζήσεται. Καὶ @ “"- 
ματα ana. 


1. ἀντιμα χέσονται | sic B. Forte legendum ἀντιμα χέσωνται. 
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Γενήσεται δὲ εὔχρη τοὺς άφυρᾳ καὶ μόνη ἡ ῥηθέίσοι διαξάθρᾳ, ὧν XX. 

“ » “ ! ! » 7 À ΄ \ De aggere 
σταν ἀδυνατῶμοεν eva Ge εὐρείας ἢ βαϑείας TE NY *westudine 
pontem 


ὑδάτων μεςὰς, εἰ σύμμετρος μήκει “οὺς Δ τῶν Gen γένηται ferente. 
πλάτη à (ὡς ἐμάϑομεν) εὐλύτως ἐπιζυχθῃ, yospide Euwæes- 


es 


dev χελώνης πάρορϑος ἀνιςειμένη, van λϑινίων om ἑλκομόνη 


- 


καὶ ἐπιδιδομένη ἢ ι'υὺ τῶν ῥηϑέντων ἄνωθεν πολυσπάςων, ὅταν 
ἐξογκον ἐπὶ οσοῦτον τὸ μέγεϑος ὴ ἡ φοραὶ Τῷ βάρους τῆς δια- 
(άθεᾳς ἔζη - φερομένη γὰρ υὑποὺ τῆς χελώνης à mer A Re 
τῷ iuoesSe χείλει τῆς ἴάφρου, @ in τῶν im ρ96,α:-- 
10 λῶνται ἀοινία, καὶ κατερχόμενον τὸ ἄκρον MES τὸ ἀπένανήον 
ἐπιήϑεται χεῖλος, καὶ νεται ὁδὸς dGaaGne Gi βουλομένοις 
εὐτορϑϑύμως μετὰ λαισῶν διέρχεοϑιι! πηλῷ mel @ πλέγματα 
ἐπικεχδασμένων ἢ τέφρῳ αἵματι ἀναμεμαγμένη ὴ βύρσαις βοῶν 
νεοσφα γῶν σκεπομένων διά τε @ πυρο(όλα. ÿ T ἐπαγχεόμενα 


Fig. XCIX. 


1 τεϑερμασμένα ὑγρά. Καὶ καϑάπερ ἐπὶ τῶν ὀρυκτεάδων mesdt- 


ἃ, ἐμάϑομεν) ἐμάϑωμεν B. | 6.1] τά. ἐπαρᾳόμενα] emendavi. ἐπαρχόμενα 
B. | 9-10. φερααλῶνται] sie B ex corræe-  B. Potest etiam legi ἐπεγχεόμενα, ut in 
tione. Posuerat primum φερσκαλῶνται. | Apollod. Poliore. (p. 183, l.4ed. nostræ). 


33. 


Cap. ΧΧΙ. 


De agyere 
testudine 
ratem habente 
s-cundum 
Philonem 
Byzautinum. 


Di A GT. 
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duxroy χελωνῶν, ὅτως καὶ τὴν γῶν À GOT διάςεισιν [δὲ:} ἐλᾷσ- 
σον γῶν Κ ποδῶν ἀπ᾽ Σ»λήλων MIA OR, x dm rer ποδῶν 
ἐπὶ τὸ τεῖχος ὀρυγὴν κατεργα (ee. 


οἱ re ad 3 Ι \ 
AV τῆς γῆς ἀρχομένοις τὴν ἐπ| Τὸ 


Καὶ © «ἤματα υζυόκεινται. 


Οἱ δὲ mes Φίλωνα τὸν Βυζάντιον, χορὸς Ts Οιαύτας ζ- 
Φρους χελῶνας χοροϑεμένοι χωςρίδας, ESS αὐτὰς gadiag 
, ! \ V δὰ / ! 7 / \ 
ἐπιζευγνύοισι, χορ CSS o αν βουλωντα μέρος τὰ TÉPOUS Οὺς 
ςραπῶώτας Deja you, σιδηροὺς “ορϑσηλοῦντας πασσελους, οἱ 
σομιωϑίντες εἰς Tic συμζολὰς ἡ συμφύσεις λιθήων τε κὶ πλιν- 
θίνων χχυ εἰσέρχονται τειχῶν, σιδηαροιὶς σφύρᾳις ι'χυὺ τῶν ave Car- 

Ÿ Ὁ / «/ » \ / \ Di / 
νοντῶν τυήήομένοι, κα) ἀγκίςροις πέρ ἐπι oiviev σὺν WIS δικτύοις 
el \ Vs 7 » / ᾽ / e/ \ 
ἅμα æmes Ts ἐπάλξεις ἐπιροατβούντων ἐπιδρασσομένοις, ὥςε μὴ 


Philon. ed. Th. χαλεσαίνειν SK τὴν ανάξασιν Qu ἐϑιώϑέντας μᾶλιςα SPa- 
πώτας * Qiaum jap μεϑύδῳ Αἰγύτῆιοι χρώμενοι Tics ἀπαρᾳ- 


Ρ- 109, 
ἰ. 19-97. 


1. dé] inserui ex conjectura. Omittit 
B.!5. Οἱ dé] εἰ δὲ B.— Φίλωνα] nomen 
Φίλων lilteris rubricatis margini adscrip- 
tum habet B. | 7. βούλωνται] βουύλωται 
B. | 8. of] oi B. | 11. ἀγκίςροις amp x. 
τ. À. Hæc ex Philone Byzantio confuse 
excerptla sunt, ita ut sensus non appareat. 
Îlaque operæ pretium videtur ipsius Phi- 
lonis textum ex editione Thevenotiana 
cum codice Vaticano nunc primum col- 
lata hic apponere. Sic igitur Philo Byzan- 
tius (Th. p. 102; Cod. Vat. fol. 165 verso): 
ἐπιχείρητεον. .... κατὰ κλοπὴν μὲν γυκτὺς, 
n τῆς σκυτίνας κλίμακας 69 rm... εἴτε 
DES Jerry ἐπὶ ταῖς κυππίναις κλιμαξιν, af 
κατασκευάζονται διαὶ πλοκῆς x ῥαφῆς. Ἂ 


φὡὩρὸς ᾧ πέρᾳτα αὐτῶν ἄγκιςρα @esoumor- 
τῶι, ἱνα ἐπιρραπουμέγων τῶν ἄκρων ἐπιλαμ- 
CémTu τῶν ωϑρμαχώνων, n τοῖς σιδηροῖς 
πατσαλοις οἵ (Th. οἱ) ςομιωωϑέντες χαὶ ὀξυν- 
ϑέγτες (Cod. Vat. οξυϑένπς) καὶ εἰς Qc πέ- 
τρας κατὰ Qc διαφύσεις καὶ εἰς τοὺς λιϑίνους 
πίχους κατὰ ἧς συμζ(ολὰς x εἰς ποὺς πλι»- 
ϑιγους ὀκκόπηονται σιδηραῖς σφύφαις Var 
τῶν ἀνα(ζαινόντων τοῖς ἀγκίςροις τοῖς σιδεη- 
ρφῖς, ἅπερ 6h χαλωδίων ὅ)ηιρραηϊοῦ» ταὶ 
ἄμματα (Th. ἀμματα) ἐχόντων, ὡςε jus 
χαλεπῶς À καπὶ ταῦτα ἔχειν arabaiver 
πὺς ςρατιωτας ἐϑιϑέντας (Th. εἰϑιαϑέγτας, 
Cod. Ναί. eifirns) χαϑαπερ Αἰγυλῆηοι 
ποιοῦσιν αὐτὸ. κ. τ. À. | 18. ἐϑιαϑέγτας] 
emendavi. Hair Β. 


5 


πε 


Cod. l 
fol. 1Ra x 
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ind. σκεύους ὴ ἀνιοώρους MA Gi ὴ (πεινὰς «οὺς ὕψος πολιορκεῖν 
ῥᾳδίως εἰώϑασι. Καὶ TG spam υὑχυόκεινται. 


Fig. C. 


[Aë] δὲ ἐπὶ πάσαις ζαῖς κλίμαξι καὶ ζαῖς im τῷ τείχει Cv. x. 


φασι, γινομέναις ἀναζάσεσιν ἢ ἐπιξάθρριις σκοπεῖν Q mesnarepns- 


DIPRS re. 


ἐμένα ἐκ Aire παχέα ἀμφίξληςρα " ἐπιρρατβόμενα jap καὶ 


A 


ἄϑρϑως πάλιν ἐπισυρόμενα Gus ἀνερχομένους ἢ ἐπιξα οντας ὥω- 


γροῦσι ἡ Gis ἐχθροῖς Vayuetou παράςασι. Καὶ me μὲν 
Qis κλίμαξιν ἀζξλαζη τὴν ἀνάζασιν παρεφυλαξάμεϑα, ὡς 
ἐπὶ τῶν ἀγκυρῳτῶν δοκίδων τῶν κατερχομένων βαρῶν ἀνωτέρῳ 
10 τεχνησοίμενοι διωράσαμεν. Πρὸς δὲ Ts ἐπιξάθροις χρὴ δύο 
ἐμκωοθῶεν παραςείνειν ξύλα. εὐλύτως ἐπιζευγνύμενα κάτωϑεν, 
κατὰ μὲν πυρόσωπον τῶν ἐνανήων ῥαδίως καταπίτηοντα ÿ ἀντε- 


MATE om, ἄνωϑεν δὲ “οοὺς ὄνυχα ὀκκεκομμένα, κατὰ 
\ U \ \ I 408 » 4  / 
κορυῷην συννεύοντα 4 MES ὀξξαν ἐφαρμοζόμενα γωνίαν», 


8. Δεῖ δὲ) scripsi ex conjectura. εἰ 
δὲ ponit B, quod 1," mutavit in Οἱ δὲ, | 
5. παχέα] πάχια B. | 10. διωρίσαμεν] hic 
alludere videtur auctor ad partem operis 


que interiit, qua initium tractetus Apol- 
lodori Πεεὶ κλιμάκων explicabatur. No- 
tata est hæc lacuna in superioribus. (id. 
p.248, 1. 3 not. ed. nostræ.) 


De 
quibusdem 
animadversie - 
nibus ad 
omnes scalas 
et pontes 
pertinentibus. 


Philon. ed. Th 


p.95, 
L Δο- δή. 
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ῃ - ΠΝ , “ \ 4 κον 
τεξάγωνον gp σὺν τῇ βάσει τέλρυντὰ Κι ἥλους σιδηροὺς ἐκ "πὶ 
πλαγίων δεχόμενα, ὅπως ἐπιρεαηβόμενα Q@ ἀμφίζληςρα ὀκέι- 
Sev παρεμπλέκηται ESS τὴν ἀνάπαλιν ἕλξιν ὴ ἐπισυναγωγὴν 
μηκάτι ἀναςρέφοντα. Οἱ δὲ τῷ τεΐχει ἐπιβαίνειν μέλλοντες, κατὰ 
“Φρόσωπον ταῦτα τῶν ἐγανγήίων we Tape sons, τυρὸς τὴν ἐπίζα- - 
σιν ἀνεπηρέαφοι συντηρηϑήσονται. Εἰ δὲ Uves τῶν ἐπὶ τῆς διαζάθρας 
ἑσώτων ÿ μεπὰ ςρεηθῶν ἔγχεισαδίων πυροξόλων κατὰ χωρόσωπον 

“ ͵ \ \ , ͵ “ \ “ ΄ 
τῶν πολεμίων dit πυρος ἀκονήζοισι , Cnimr Οὺς τῷ τείχει 
“ ͵ “ \ ss - u Al \ \ 

φορϑεςώτας ποιησοισίν, WSE τὴν DO τῆς μάχης DEIODOANT Κι Τὴν 
πυρὸς μὴ ιαποφέροντας ῥύμαν ζάχεον αὐτοὺς τἀσοιφεύξειϑαι 10 
Φῷ πε. Καὶ « αήματα καταγέγραπῆαι. 


Fig. ΟἹ. 
Car. XXI. \ V » A 4 ͵ » À “ ν ἡ εε 
ἈΝ Δυνατὸν δὲ ἐς! κ, ἄνευ κλιμάκων ἐπι TEL YO ἀνερχέαϑει!» ως ο , AE. 


No- 


3. Éhrreyeyi] εἰς uno verbo B,recte  detur. wemspt#ôr uno verbo ponit 
ut videtur. Vertit Barocius ad contrariam … tandum est φρεηῆὸν ἐγχοιεάδγον πνὶ 
attractionem collectionem que. | 7. ἑσώτων]ἠ quod descriplum videasin figura CI. | 9. 
ἐκώτων Β. --- pm quAôr|siclegendum vi ὀ ἠὠποιήσοισιν sic B. An legendum φοζάσοισινῇ 


σι 


15 
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᾿Ασκρηνὸς Κτησίζιος ὁ 7% Ἀλεξανδρέως "Hegrvos καϑηγητὴς ἐν 
Οῖς ἑαυΐᾷ ἐδήλωσεν Ὑπομνήμασι, διὰ μηχανήματος τοιούτου, 
καθ᾽ ἁ ᾧΦησιν ᾿Αϑηναῖος " ὅτι δὲ! κατασκευα ζειν τετράτροχον 
e/ -»Ἤ / 0 δ ͵ / \ 
ἅμαξαν πέρασκέπη σπταντοσεν ὅσον» Ἢ χριοζορον γέλωνην, ΧΟ 
“ρὸς ϑατέρφιν Our κατὰ μέσον πηγγύναι δύο ξύλα ὀρϑια it- 
\ / ε λ΄ ν. \ ν ἃ / 

μένα» K ἐτέρον MAL HOY ἐτεροπλατες ἄνωδὲν CIS αὐτὰ XAYOUMÆVOY 
κατὰ πλάτος ἐπιϑεῖναι, ὠκκοπᾶς ἔχον ςροήύλας ἀφ᾽ ὡκατέρῶν 
re re \ / ε , ἢ ᾽ / 

γῶν ME PY, XHU δεχομόνον ὡς αὐλὸν ἵενα ETIXAIAEVOV owAnvoeidh 
καμαρφρειδῷ ξύλοις κατεσκευασμένον, CM πλαγίων δὲ TN JON À W- 
μένον, χὰ σανίσιν ἔξωϑεν καϑηλωμέναις ἐπιδεχόμενον ἢ βύρσαις 
μόναις παχείαις D εὐτόνοις ὡς ἐλοαιφροτέρφιις περαπεφρογμέ-- 
νον, de χωρῶν ἄνδρα ἔνοπλον dcip Say ἔρϑιον à ὅτε μὲν @es- 
πορεύεαϑα!. 07e δὲ ἀναχωρεῖν ᾿ξ γενομένξ,, μετεωρ ti (ta ἄνωϑεν 
τὸν αὐλὸν, χρὴ μετα épée oder) es ὃ ἂν Us ἐϑέλη μέρος. Τοῦ δὲ 
ε / >, sn! / \ e/ » Ὁ0 

CVOS μέρους ἐπι TB Ed ous KETEPYOMAENS, TO ἐτέρον εἰς ὕψος 
ἀναχθήσεται διά, τὸ ἐπὶ Qc ὠκκοπᾶς Τῷ ἐπικειμένε Etrou σιδε-- 

"ΝΜ ες," \ ε μ » 7% \ / 
σαῖς ἀλυσέσι PIS ἐκατέροιν αὐτῷ πλευροῖν EDEANOMEVOY TEE L- 


1. Ἀσκρηνὸς) œoxexros B. De hoc no- 
mine gentilicio confer Athenæum mecha- 
nicum (p. 29, l. 9 not. ed. nostræ) ubi 
aoxpnros scripsi ex PV, dum alia alii præ- 
bent codices, ut ασκηνὸς (M), ασκρϑανός 
(F), ἀκρηνός, ἀκρινός, ἄσκληνος etc. | 3. 
δὲ} emendavi. δεν ponit B. quod habet 
etiam codex F in Athenæo mechanico. (Cf. 
Ρ. 49. Î. 11 not. ed. nostræ.) Ex com- 
pluribus ejusmodi indiciüs, quæ passim 
deprehendimus, conjicere licet codicem 


Mechanicorum quo Hero Byzantius usus ; 


est fere cum codice F convenisse. Notan- 
dum autem est, codicem illum F atque 
codicem nostrum vetustissimum M ex eo- 
dem fonte, sed per diversos rivulos flu- 
xisse , 116 ut eorum uterque textum tradat 
qualis in exemplaribue ante recensionem 
sæculo decimo factam exaratis cu aliqua 
diversitate legebatur | 4. quaïaær| ἀμα- 
ξαν B. | 9. κατεσκευασμένον) χατεσκευα- 
μένον B. | 11. μώναις] μονναις B. || 14 15. 
T6 δὲ ἑνὸς} 7 δ᾽ 
ἀλύσεσιν eum spiritu leni ponit B. 


€ A 


ἑνὸς B. | 17. αλύσεσι!] 


testndine 
quatuor rotis 
surrepente 
canalemque 
murum 
inscendentem 
ferente. 


Athen. Mechan. 
Ρ. 29, L. 9-16. 


Athen. Mechan. 
p. 30, 
L. 1 «qq. 


Athen. Mechan. 
p. à, ἰ. 1-3. 


‘Egaeuor. 
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ςρεΦεώῶαι. Meraps δὲ Φερομένε OT Τὸ Ua aùTé κατὰ TO 
7 ! re [ 
Τει γος γένηται!» τῆς δὲ τετρατρόχου “ροσαχθείσης χελώνης ἔπτε 
ἁμάξης, τὸν CyddXy ὄντα διανοῖζαι τὴν XATEUDE 9 ϑύραν 
w τῷ τείχει ἔψοπλον ἐπιξῆναι " ὁμοίως δὲ D πλείδνας dit τῆς 
αὐτῆς Τῷ αὐλῷ βάσεως ἔνδον τὴν æegodby ἔχοντας. Ὑποζώννυται 
δὲ ὁ ἐπὶ ζαῖς “ρϑση λωθείσκις σεινίσιν αὐλὸς πάντοϑεν Δγοινίοις 
εὐτόνοις ἐψδυνα μούμενος, D βυρσουται δέρμασι διαξροχοις, ἵνα 
Don τῶν πυροφόρῳν Quastinny. Μέτρα δὲ Τῷ “ροθλήματς 
ὯΝ λ \ \ \ 4 \ / , , 
UTOU DCS τὴν XATILOKEUNY MM συντεταχέναι TOY Κτησίζιον, A 
Zope μόνον ὡς μαϑημαπκοις Qi μεταχεισαζομάνοις δρ- 
χιτεχτοσι ταῦτα ανατιϑεμένον. Ἔξες; JAP Οὐύτις τὴν τῶν ὀργώνων 
μετασκευα ζειν συμμετολαν κι ESS τὴν αγήκουσαν μεταφέρειν Τῇ 
/ / ε “Ὕ ὶ / / Di » / JA 
τὸπε χρείαν. His δὲ γυμγασιας χάριν Gi εἰσοιομένοις εζ- 
εϑεμεϑεε εἰς κατασκευῆν Té œesCAnuaTs CUUETELaY Ciaurr. 

/ / \ / \ / » \ “"Ἥ / 
Γινέϑω Qi τὸ £a @CLOV τὸ ἐπικείμενον ἐπι τῆς τετρατροχου 
A «- « , F ΄σω 
n ἑζατροχου ἁμάξης GATE χελώνης, κατὰ μὲν μῆχος πήχων 
δεκαπέντε, ἐπὶ δὲ πλάτος δέκα ᾿ αἱ δὲ τῶν χροχῶν véto 
ἔίκοσι " τὸ δ᾽ ἐπ᾽ αὐτὰ κινούμενον πλάγιον σὺν τῶ ἐπικειμένω 


, CE ἴω) ἴω) ͵ ᾿ \ 
ŒUAG πήχων κατὰ μῆκος TEALAOVTE ; πλάτος ἔχον κατὰ τὴν 


«Ἃ . " \ ἤ La εἰ 
βάσιν ποδὸς ἁὡγὸς nLUOGOS * Τὸ δὲ πᾶχος σπιϑαμμαίον * Wa, ὃν. 


3. ἁμαξης) auaëne B. — διανοίξαι] 
διανοίξαι B. — ϑυραν) Svegs B. j 9. σὺν- 
τετα χέναι | συντετα τεοίνα B. Emendavi ex 
Athenæo mechanico. (Vid. p. 31. |. a ed. 
nostræ.) — Post KmaGior subauch φησὶν 
ASnraics. | 11. avan Spuror] ἀγατιϑεμιέ - 
γον B. unde male transcripsil wanSsu- 
rer Lf. | 18. χρείαν] sic B. χρέίαν L‘. | 15. 


toæeuor) qaesor ἢ, αἱ οἱ plerique codd. in 
Athenæo mechanico. (Vid. p. 21. ἰ. 3 ed. 
nostræ.) Habet etiam codex B vocabulum 
quesor litteris rubricatis margini adscrip- 
tum. ( 16. ἑξασρόχε) ἐζατρόχυ B. — 
duaÿnc] ἁἀμαξης B. | 18. τὸ δ᾽ ex’ ] sic B. 
τὸ δὲ ἐπ᾿ L°. ! 20. νμώσεος] sic B. ἡμέσεως 


L°. — omSaguaior | πιϑαρωαῖον. B. 


0 


à 


itet 


Co. E 
fol. 96e, 
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μ οἱ \ re 5 / \ \ / \ > \ \ 

led. AD)9Y ἔχει τὸ μῆκος τῷ ÉQ ACL MES τὸ πλάτος, TOY αὐτὸν XX 
\ / / \ \ « !/ οἵ Ν 4 / oi 

τὸ κινούμενον πλάγον me ἴα ἱςάμενα ρα ” Τὴ ὃν ALAIN ἔχει 
, \ re OA , 

λόγον τὸ αὐτὸ κινούμενον OS τ μῆκος τὰ tapis, τὸν αὐτὸν 

\e ὃ , / ε 
x © ἱςάμοενα ὄρϑια τορὺς ῷ αὐτὸ πλάτος * ὡς γὰρ δεκαπέντε 
\ e/ / \ s/ À 9 / 

[@esc δέκα], STWS τϑλάκχοντα DCS εἰκοσι " Κὶ ὡς TEALXOVTL 
\ τ΄-ς € τ᾽ ἴ ε nm Nr 

@œex ΙΕ, [τως] Κ DCS δέκα : ἡμιόλιος δὲ ὁ 1ΙῈ 21' ἔχει 


\ \ VON «4 >» ὅν ε / o! Ve nm 
Jap Tv Ï χρῷ Τὸ npuou αὐτὰ * ἡμιόλιος ἀροὶ xou ὁ À T8 K : 
διπλάσιος δὲ πάλιν ὁ À 1% IE, διπλάσιος ἄρφι χρὴ ὁ K Τὰ I. 
Ὁμοίως δὲ χαὶ τὸ τῆς βάσεως πλάτος EX τὸ αὐτῆς mA yes 

0 διπλάσιον * δλλάᾷ καὶ αἱ τῶν τροχῶν διάμετροι σύμμετροι 
ὃς τὴν κατα μέτρησιν κὶ σύμφωνοι ἐν λόγω δειγθήσονται " χαὶ 

\ e / εἴ / ad / ε / \ \ = : 
γῶρ οἱ δυο npuou πήχεις τῆς diaperes ἑξάκις μὲν ων ΤῈ 
μετροῦσι, τετράκις δὲ τὸν δέκα, D δωσδεκάκες μὲν τὸν À, τὸν δὲ 
K ὀκτάκιες " χαὶ ἐςῖν ὡς ὁ ἐξ œeX% γέσσοιροι, ὥτως ὁ τρλάκοντα 

τ Ve en \ \ 4 e/ e » \ \ ε / 

1» me Κ΄ κ᾿ ὡς 0 IE Φεὺς τὸν ἐξ, TE ὁ Τ᾿ Φρὸς τὸν Δ΄ ἡμιος 
λιος δὲ ὁ ἐξ σῷ Δ᾽ ἔχει Jap my À κὶ τ ἥμισυ αὐτῷ" ἡμιόλιος 
ἄρᾳ καὶ ὁ IE 1: δεπλασιεφήμισυς δὲ ὁ 1Ὲ τῷ Fi διπλα-- 


Cod B. 
[οἱ 186 ν᾿. 


1. taxes] ques Β. | 8. ἐφαράε) 
queis B. | 5. æpdç δέκα) omittit B. In- 
serui ex conjectura. — æpès εἴκοσι} Ὡρὸς 
K ponit B. || 6. πρὸς ΓΕ, wrwç K πρὸς 
δέκα] emendavi et supplevi. æpôç 4 x 
ωρὸς δέκα. ponit B. || 7. πὶ muav] πὶ C 
ponit B. | 8. καὶ] xx καὶ scripserat li- 
brarius in codice B, sed unum χαὶ ex- 
punxit. | 12. ἐξακις] ἐξάκε ponit B. Con- 
fer exanrmu in codice M. (Vid. Heronis 
Βελοποιϊκα,, p. 113, 1. 11 ed. nostræ.) — 
Post ἑξακε μὲν addit χαὶ nwuav codex B, 


quod inutile videtur. Vertit Barocius sexies 
quidem ipsum quindecim numerum meliun- 
tur, | 13. nrpaus] napau ponit B. — 
δὼ δεκάκις] θυ δεκαάκι B. | 1 ἢ. ὀκτάκις] ox- 
τάκι B. || 14-15. οὐτὼς ὁ πϑιάκοντα pos ΚΙ] 
vertit Barocius £ta ipse triginta (scilicet 
numerus) ad ipsum viginti, et quindecim 
ad decem, tanquam legendum foret s7wç 
ὁ σϑιάκοντα æpos K καὶ ὁ IE πρὸς I, sed 
hæc ultima desunt in Græcis.|| 1 5-16. ἡρωό- 
M0G] ἡμιόλιος B. | 16. πὶ mu] πὶ Ὁ po- 
nitB. {{ι.δηπλασιεφήμωσυ ς] sic legendum. 
34 
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! " Verre ἢ DONS ͵ Le 
cé@npuous dec 4 ὁ 1 Τῇ Tropez * WE Κι ἡ τὴς δια μετρε τῶν ισὶ 
προχῶν χαταμέτρησις σύμφωνος me τὴν Τῷ AUS κατα-- 
σκευὴν εὑράσκεται, ὡς τὸν αὐτὸν Ois μετρουμένοις κατὰ ὠναλο- 
Jar colour λόγον. Καὶ τὸ ET δὲ καταγέχξατῆαι. 


Fig. CI. 


cour Ὁ δὲ αὐτὸς αὐλὸς ἐνεργέξερος mec πολιορκίαν γενήσεται, à 
ar μιξίζον κατὰ μέγεϑος ἐπὶ τὸ EwmesSkr τόμιον ἔν, χαὶ V7 δύο 
ΝΕ κλειομένων ϑυοάδων τὴν ἐξέλευσιν ἔχοι, at ὴ δύο ἐνόπλοις ἄνδρας 
dep Qi τῷ τείχει ὁμξ ἐπιξαίνειν μέλλοντας met μέρος ἑσῶτας ἐπ᾽ er 
nm - are 
SAmOUw ἐἰσδέχεϑαι. Ai di ay ous ϑύραι ἔξωθεν κατα-- 
πληκτιχαὶ διὰ γλυφῆς ὀκφανοῦς ὦ πολυχρώμε γξαφῆς σὺν τῷ 10 
ἐμκωρϑώϊῳ μέρει Τῷ αὐλῇ γνέοϑωσειν, δράκοντος ἢ λέοντος πυρο- 
Φόρον ἐπιφερόμεναι mem εἰς κατάπληξιν χαὶ φόξον τῶν 
5 ͵ ͵ “᾿ Al Ar Ci ͵ 
crane “ορϑσερχομένην, ὅπως χαὴ mes τῆς ἐπιξάσεως τῆοηϑέντες 
- τι- ΄ “ νιν “-“ ͵ ᾿ ! \ “ 
οἱ τῷ τείχει πορϑεςώτες Jon τῶν μιεταπυργων ὡκφύγωσι. Καὶ dei 
dmadétg7 ponit B. Non intellexit libre φμόδων B. — ἔχοι] ἔχει B. à 8. om] 


ins qui codicem L* exseripail. duplus ses- ὀἐσῶτας B. | 9. Sex] ex Β. 1 13. cess- 
quialler vertil Barocius. | 7. Sveidbr] S- ὀ ὀερχομιέννν] emendavi. «ροσερχομένης B. 
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ma εἰδέναι on, εἰ μὲν ἐπ᾽ edètéag ἰσουψὴς ὁ αὐλὸς ἐπὶ ζοῖς ὀρϑίοις 
κείμενος ξύλοις τῷ és “ορϑσέρχεται, ἐπ᾽ εὐϑείας τὸ τὴν βάσιν 
δαλώσει " εἰ δὲ ὠνώτερος Τῷ τεΐχοις ἐπιϑέσει εὑρέσκεται, μικρὸν 
καταχθεὶς ἐμιορϑῶϑεν νὴ ἐπικύψας, τὴν ἐνέργειαν τελέσει " à δὲ 

. [ἀπεινότερος Τῷ τείχοις ἐπὶ τὸ ὕψος τύχη, παρεκ(ληϑεὶς ἐπὶ πλέον 
med ὁ “ρϑσοιγθεὶς πάρορϑος, ὧκ Τῷ ἐλάσσονος νὴ ὕπιθϑεν 
μέρους Va τῆς ἁλύσεως καταγόμένος ἀνωφερῷς τ μικρὸν 
φρϑκύψας ἐπὶ τὸ τεῖχος, καὶ τὴν «τοὺς τὸ μέιζν ὕψος Gi 
βουλομένοις ἐπιξαίνειν ἀναπληρῴσει δρείων. Καὶ mn sua πο- 


10 ame. 


Cod. B. Τὰς x τῶν πλοίων ἀγρμένας μηχανάς Φησιν ὁ ᾿Αϑηνάτος, ἄς 


(μὴ (7 νὴ 


Lves σαμζύκας καλοῦσιν, x μεταφορφὶς τῶν μουσικῶν éqmua- 
πομένας ὀργάνων, ἐμφερέις ὥσας ἐπὶ τὴ χκαμαρδάκῃ κατασκευῇ 
τῷ «ὡρϑοιρημένῳ αὐλῷ, un ἔχειν L ἄξιον γραφῆς διὰ τὸ πᾶσιν 
1 εὐγνώσοις ναι à Φανεράς. Αἰἱρετώτερον δέ is μηδὲ γενέαϑαι 


ἐς καταχθεὶς] scripsi ex conjecture. 
καταθεὶς B. | 7. ἀλύσεως] ἀλύσιως B. | 
11. Αϑηναῖος] nomen À Snraïos litteris ru- 
bricatis exaratum in margine habet codex 
B. | 11-19. ἐς Ureç] astra ponit B, ut 
et codices in Athenæo mechanico. (Vid. 


p. 27. 1. 7 not. ed. nostræ.) | 13. pra 
φοροὶς] ματαφοροὶς B. | 13. κατασκευῇ] 
emendavi. κατασκευεῖ ponit B. | 15. ἐπ 
&h ponit B. Emendavi ex Athenæo me- 
chanico (p. 27, 1. 10 ed. nostræ). — 
μηδὲ] pu δὲ dividit B. 

34. 


Fig. CUI. 


Car. XXV. 


De machinis 
maritimas 
civitates 
devastantibus. 


À Suraio. 


Athen. Mechan. 


p.27, ἰ. 7- 
p.28, 1. 6. 


Athen. Mechan. 
p. 39, L 3-10. 
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πολλάκις αὐτὰς ἢ παροιλόγως καὶ ἀσυμμέτρως XX TLONEUL IN 
va. Καὶ Jap οἱ ὧν Τὴ πέρα Xiov πολιορκίᾳ» εἰκαςίκῶς Té σκοπε 
» u \ / “ ! \ / 
ASOIMOUNTÉS KA ὑψηλοτέροις Τῶν πυργῶν ζς ox uGuxas De 90 — 
ἐνεγκόντες, Οὺς ἐπ᾽ αὐτὰς ἀναξζάντας ι'χυὺ 1% πυρὸς DmA dy 
émoinour, μὴ δυνηϑέντας ὧκ Τῷ ὕψους Qi πύρχρις émCnvey, χα- 
Ado τε ὅκ ἦν δυνατὸν ἐδενὶ τρύπω᾽ εἰ δὲ μὴ, κατεορέφει ἴὰ 
πλοῖα. ἴξω βάρους Τῷ ἄνωϑεν ἐπικειμένε Φορής Φερομένε. Διὸ 
\ » !/ \ / = + de “ / \ 
κοὰ ἐπάγει μὴ ἀπείρους τῆς ᾿Οτῆικης εἶναι “ωρα)μματείας Οὺς 
(αἷς Οιαύταις μηχαναῖς Len μέλλοντας * χαὶ ὅπ, ἔπαν vec 
γῶν Φιρχοτεχτόνων ἐγθαλοσσον ἐλέιν “ορϑαερῷνται πόλιν, ισοο- 
ἑυγώσωντες δυσὶ πλοίοις mes ὕψος Lan τὸ μηχάνημα, κὶ ἐν 
ζαῖς γαλήναις εἰώϑασιν αὐτὸ Qi τεΐγεσι esp " SN εἰ μὲν 
ιζυ ἐναγήῆς ἀνέ M$ QG πλοῖα καταληφϑώσι Κρ γτεθραυσμένον 
2704 Vn œeY αὐτὰ κωμα, ἀγαδύνει D περ τρέπεται ἀγϑελκό- 
μένον τ nez btr ἐπὶ @ πλοῖα μηχάνημα .ὦ Jap πλοῖα, καὶ τὴν 
ν \ δε ’ὔ οἷ re ἴ , VO \ ν᾿ "" \ 
αὐτὴν Xj ὁμοίων «Εἰ ποιουνται Χένησιν, δλλᾷ T0 μὲν αὑτῶν ρος 


ss \ 


““ ΝΞ“ ἤ , / \ ἣ 
τῇ τῷ κύματος κορυῷωσει ἐνίοτε τυγχάνει, τὸ δὲ ἐπὶ τῇ κατα-- 


a. X10r] χον B. | 3-4. φορϑσενεγκόν- 
ns] τροσενεγκόντας B, quod emendavi. 
κατασκευάσοωντες ponit Athenæus mecha- 
nicus (p. 28, 1. 1 ed. nostræ). | 7. 
ἔξω βάροις] ἐξωξζαροὺς B. Emendavi ex 
Athenæo mechanico (p. 28, 1. 4), ubi ἔξω 
7 βαάροις. | 9. ἐπαν ἴσες] sic videtur le- 
gendum. ἐπαντινας B. || 10.» ϑαίλασσον | sic 
B, qui congruit cum Athenæo mechanico 
(p. 32, 1. ὃ ed. nostræ). œSæadsa ponit 
L°, quasi esset œSmAasoror. || 12. et μιδν]) oi 
μὲν B. || 13. πθραυσμένον] nôeœuusror B. 


Confer eumdem locum apad Athenæum 
mechanicum, ubi codices ponunt n8eay- 
μένον. (Cf. p. 32, 1. 6 ed. nostræ. ) An forte 
legendum in utroque casu τετραμμένον ? 
Vertit Barocius wsda fracta. || : 4. ὑποδυν] 
ὑποόδυει B, qui hic consentit cum codice M 
in Athenæo mechanico (p. 84. ]. 6 not. ed. 
nostræ). Scripsi autem v#db» ex consensu 
codicum FPV.— aradbre: | emendavi. ἀνα- 
δυνεὶς ponit B. Confer ἀνγαπολάζει apud 
Athenæum mechanicum (p. 32, 1. 7 ed. 
nostræ). || 14-15. ἀντελκόμενον B. 
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νη. δύσει " ὅϑιν σπαρῳσσόμενα, Gbextory Q μηχανήματα Va 
τῆς αὐτεπιξουλεύτε μηχανῆς Axe, ζοὺς δὲ πολεμίους 
«οὺς εὐτολμίαν μᾶλλον καὶ Sapns καϑίσεισι. Καὶ ἐπείπερ 
dv εὐκενησία, περὰ τὴν ἀἀνϑρθοπίνην ψυχὴν, # μόνον TC καλῶς atiem. Mochan 
ci. 8. 5 ὑφ᾽ ἑτέρων εὑρημένα, δεῖ ἡμᾶς εἰδέναι, JA καὶ αὐτούς L ΝΕ 
"“" “ροσευράσκειν τῶν εἰς ὠφέλειαν συντεινόντων * πεφιλοτιμήμεϑα 
“οὺς τὴν À μηχανήματος ὑπποσήραξιν ἐφευρόντες τῷ ἐφαρ-- 
μόξϑαι κατὰ μέσον τῆς ἐπιζύξεως τῶν δύο πλοίων τὸ λεγόμενον 
πιϑήκεον, βάρος L ὃν κατὰ μὲν μέγεϑος ἐμφερὲς τῷ αήμαπ, Aihen. Mechan 


RP skins. 


10 Ὀκκρεμὲς δὲ κάτωϑεν ὃν à) ἐπιξρῖϑον διὰ τὸ ἰσύρρφπον, ὅπως, Τῷ 


Fig. CIV 


ϑαλασσίς κλύδωνος πάντοϑεν στι λεύοντος ὴ κλονοῦντος ἴᾳ πλοῖα, 


2. ἀντελκόμαενα Β. | ὃ. ἐπείπερ) ἐπίπερ B. χ codicibus FV. πιϑέκειον habet P. Vertit 
119. πιϑήίκιον] πιϑίκιον ponit B, quicongruit  Berocius illud quod pithicium dicitur.… . 
cum codice M in Athenæo mechanico  pondus quoddam. || 10. or] δν B. — &h£ei- 
(p- 32,111 ed. nostræ). Scripei πιϑέκιν ον] δε βεῖϑον dividit B. 
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den. μίση, ὀρϑὸν χρὰ ἀπεερφαέηῆωτον διασώζηται m μηχάνημα. Πρὸς δὲ Gi 

. 37, L 1-8. 

᾿ ἀνέμους [δε] à (ἃ ἐμπαράσκευα, ἐξ ἐτοίμε ἔχειν © «οοὺς m- 
λιορκίαν ἀμωντήρκα " μικρὰς παρᾳσκευά (er ἑλεπόλεις ὡς ϑω- 

u ͵ À + U Ad # \ 
φοίκια, la mpyad ἢ ἐπιξατήρμα κατὰ τὸ ὕψος σύμμετρα à 
εὐωρόχειρφι ὄντα, ἵνα, ὅταν Q πλοῖα ἐγγὺς ΤΏ τείχους γένωνται; s 
, ni “κα , , ‘7 = 

7m δια Δοινίων ἢ τῶν ζορϑρηϑεντὼῶν πολυσπαςτων G Φιαῦτα 
ἀνίξωνται μηχανήματα τὴν ἐπὶ τὸ τεῖχος ὁδοποιοῦντα ἐπιζασιν. 
᾿Ἑνεργὴς δὲ “ρὸς τὴν ζριαύτην χρείαν à ὁ mesprlac αὐλὸς 


Fig. CV. 


φανήσεται, σύμμετρος ὧν τῷ μεγέθει œex @ ἐπιζυχθέντα 


3. dE] om. B. Supplevi ex Athenæo  (p. 33. . 1 ed. nostræ). ἡ 3. énemaer] 
mechanico (p. 32. 1. 10 ed. nostræ). — ἐλεπόλεις Β. | 7. arisurra | scripsi ex con- 
Ὁ ἐμταρασκινα ἐξ ἐπείμου] seripsi ex jecture. ns habet B, ut et codices FPV 
conjectura. τὸ ἐμπαρρίσκευαξ᾽ éme po apud Atheneum mechanium, sed ibi- 
nit B. ubi # fluxit ex Athenæi codicibus. dem ἀγίφανται ponit M. (Cf. p. 33. 1. 3 not. 
quihabent oe$e de τοὺς ἀνέμοις καὶ τὶ ἐμπα. δά, nostre.) ' 9. μεγέϑει] μεγαΐϑει εἰ BR. 
εὐΐσκενον. Confer cum Athenæo mechanico --- ὄθιζευχϑέντα ] ὄθηζενϑενπι B. 


Ined. 


Cod, 1 
Gal 189 #10 
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πλοῖα, [ἐὰν] ἐπὶ τῶν ὀρϑίως éme sutver ἐπανάγηται pemexsvou- 
μένος, ὡς «ορϑδέδεικται» ἢ ἐπὶ Τῷ λεγρμένε καρχησίε δυνάμενος 
ἐπὶ où ὡς ἐξ ποιξίαϑαι κινήσεις, κα ϑείπερ à αἱ λεγόμεναι 
γέρανοι, ἢ ἡ ἐπὶ κατακλεϊδος éme σύρᾳκος ἐπικειμένης, F 
͵ »» ! \ \ ἢ AA # 
5 σύρᾳκος δὲ ἐργώτε τὴν περαςροφὴν σοφὸς ὕψος νὴ τὸ πετήσωμα 
͵ “ “ \ “ ε U » À ͵ Büton. 
miounérs. Ours ἕν χρη Aœpus ὁ Κολοῷωνιος ἐπὶ φυροίκῶν 57,11. 


Ts σαμζύκας ἐήθει, ὡς ὁ μηχανικὸς Βήων ἐν © a 


Πολιορκητικοῖς ὑπεμέμνητο. Τὰ δὲ ῥηθέντα ἐαυμαπομένα, πάντα 


sw 
ἐκκαίται. 


p.60, Li 


Fig. CV. 


Γινέϑϑω gaie μῆκος ἔχουσα μικρῷ μεῖζον Τὰ πλάτους ΤᾺ ον χχνὶ 
μέλλοντος Quest ποταμῷ, χαὶ καταςρωϑήτω ouvin Euo- 


1. ἐαν] οπι. B. Inserui ex conjectura. || 
4. ὡς ῳρρδέδεικται] ἀσιρενσδέδεικται B. || 
5. d) ἐργάτου] διεργαίτου B. Describitur tp 
γίτης apud Bitonem (p. 59, 1. a ed. nos- 
træ). — πετήσωμα] πείησωμα B. | 6. AG- 


pus] dus B. Δάμιος ὁ Κολοφώνιος codd. 
Bitonis (p.58, 1. 1 not. ed. nostræ). | 8. 
Tartpéumm] scripsi ex conjectura. Cæt- 
μνημᾶ ponit B. Forte legendum Tæour- 
μασι et subaudiendum εἶπεν vel φησίν. 


De rate fluvio 
sive fosur 


aqua plenæ 
imponendo. 
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/ » / y \ \ ἴ βῳ 
AVELOIS ἐμπησσυμέναις, ἵν΄ μὴ κατὰ did@ooqu κενήσεις Ts 
/ « / , / \ / ε ! \ 

ποτα μι βευματος απελαύνηται χρὴ διασπωμένη βηγγυηται. Καὶ 


apollodor. ᾳ μὲν πλείονα. τῆς λάδιας ξύλα. Διοινίοις eg dunes χαὶ 


Poliorc. 


p.189, L 1-13. 


Apollodor.. 
Polorc. 
p 190.0 1-3. 


ἥλοις ξυλίνοις Spaois καταπεπρϑσιν ἀσφαλιζϑωσαν + m δὲ 
κατὰ ŒSOWMY τῶν πολεμίων ἐπέρχεοϑει! μέλλον -ὅλον μῆκος 
τῆς οάδιας σὺν Ὅς ἐφ᾽ ἑκατερᾳ δυσὶ Ma Hoi “οροτείχεσμα, 
ἐχέτω ξύλινον Ἡγλυμωτν ὕψροις ποδῶν 1Β γάνεται δὲ χατὰ 
πῆξιν ὀρθίων ἑςώτων ξύλων ςροήύλας τρήσεις κάτωθεν ἐπιδεχο- 
μένων xx V0 λείων πέρονῶν συμζεξλημένων ἐπὶ πλαγίαις 
σανίσι τορϑσηλωμέναις ἔξωϑεν, [μὴ] συγκαταπίπῆη κ τὸ Ὁ69- 
TA. KptuætSroner δὲ χαὶ δέρματα ἢ δοίκη: ἐπὶ ζαῖς σανίσι 
puxogr παρεξέχοντα ἔξωϑεν ᾿ v κλίμακες ἔνδον ἐπικείϑτυσαν 
Que ἄνωθεν μηροὺς πεπερονημένους ES Gi ὀρθίοις ξύλοις 
ἔχουσαι τετρημένοις χρὴ αὐτοῖς ἄνωδεν ὅσι, Οὺς δὲ κάτωϑεν ἐπὶ 
F καταςρώματος ovins “ϑρ9σδεδεμένοις, ἵνα παρορθίων ἀ»- 


“" ! 3 \ / , / \ / 
ϑεςηχκότων Τῶν κλιμακῶν OpI0Y διαμένη απαντωμένον τὸ EST 


1. ἐμπησσομάγαις] ἐμπησσομάέγης B. — 
χαταὰ διαφόροις κατα διαφορφὶς uno verbo 
B. | 4. mauç] ἥλοις B. | 7. γγλυμφ- 
τν] sic B. Variant de scriptura hujus 
vocabuli codices in Apollodori Poliorceti- 
cis, ubi yyfauuænr ponit M, γγζλυσμω- 
rer V. etc. (Cf. p. 189.1. 9. not. ed. nostræ.) 

7-8. κα τὰ πηξιν] χα τεὶ ἰῆξιν B. Sequitur 
codex B lectionem codicum PV in Apol- 
lodori Poliorceticis. qui x>æmËr vel 
κατα πῆξιν ponunt, dum codex M καπε- 
πηγων habet, a substantivo χαταπηξ (3), 
xaTam Ps. quæ lectio veritati propius 
accedere videtur. Nam infra ponit Apol- 
lodorus πῆς ὀρϑίοες κατάπῆξι. non autem 


ξύλοις. (Vid. p. 190, 1. 1 not. ed. nos- 
træ.) Ex eo liquet, jam illis temporibus , 
quibus Hero Byzantius libellum suum 
composuit, duas inter se discrepantes ho- 
rum codicum familias exstitisse. || 8. éçw 
των] ἐςώτων B. | 10. u#] om. B. Inserui 
ex conjectura, nam certe aliquid in textu 
excidit. Vertit Barocius qubus porro claris 
extrachis propugnaculum etiam una coinct- 
dit. Sed potius Apollodorum sequendum 
esse duxi. qui ponit ἱνα κρατῆται ὑπὸ da- 
γωγίων τῶν κλιμάκων ὁ τοῖχος ὅης x) 0p30c 
μένη. (Cf. p. 190.1. 2-3 ed. nostræ.) Unde 
liquet [uw] συγκαταπίηϊη. non auiem 
cvyxar mile . esse legendum. 


5 


ined. 
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md aqua. Οὕτως ὃν οἱ ἐπὶ τῶν κλιμάκων ETS εὐτοροϑύμως Hola 

ἀντιμαχήσονται, κατὰ “ρϑσωπον τῶν πολεμίων names ὄντες, »- we 134 

mesmpya εἰς φυλακὴν ἑαυτῶν À ἀσφάλειαν ἐκ 2 «ροϑτειχί- 

σμάτος ἔχοντες. Μὴ ἑνούσϑωω δὲ ὅλον ἀνικεώμενον τὸ πορϑτείψισμα, 

5 δλλὰ œei μέρη ινὰ ἀσύνδετον ἕςω, ἵνα, ἐὰν ἀνάγκη κατὰ τὴν 

“ορϑσβολὴν γένηται» τὸ μὲν αὐτῷ ἱσᾶται, τὸ δὲ χαταπιπῆη " εἰ δὲ 

λρεία γένηται καὶ ὅλον καταπεσεῖν, πάσας Ts ὑπωντώσας κλί 

μᾶκας χαὶ ἀντεχούσας ἐπὶ τῷ “ὠροτειχέσματι Αύσαντες ἐκ τῶν 

κάτωθεν μερῷν ιἰπυοσύρῳμεν ἐπὶ Τὰ καταςρώματος ἐπιϑέντες. 

no Ταύτην δὲ τὴν ἀάδίαν πασσοίλοις τῇ γῇ ἐμπεπογόσι μακρόϑεν 

διὰ λοινίων δοτοκρατοῦντες ἀσφαλισώμεϑα * ÿ en Τῷ es 

ἡμᾶς χείλους τὸ ἐν αὐτῆς ἄκρον κατὰ μικρὸν ἐπιδιδόντες, ἀπελά- 

cou ἄνωθεν, Τῷ Σστοκρᾳιτοῦντος αὐτὴν τολυομόνε: σφηνός. Καὶ 


Fig. CVII. 


Er κατὰ μικρὸν ἡ Adi παρέρχεται Vend τῆς Fa ὕδατος κατα- 
éme] dôme Β. | ἃ. πολεμίων m | 4. ἐνούιϑω]} aude B. | 10. πασσα- 


λεμιῶν B. | 3. φερπύργια)] τενπύρμαι B. λοις} πασάλοις B. 


35 


Apollodor. 
Poliorc. 
p.191, L 15. 


Car. XXVIL. 
De quibusdam 
superioris 
machinæ 
additamentis 
ejusque motu 
et usu. 


Apollodor. 
Poliorce. 
p.191, |. 6 sqq. 
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Φορᾷς, Zu περ ϑύρᾳι διανοιγομάνη. ν ςρατεύματος πλήρης 
Bou * Ko μετέρχεται τὸ ἂν αὐτῆς ἄκρον ἐπὶ τὸ χεῖλος Τῷ ποταμῷ 
τ @œex Qus πολεμίοις. Καὶ ἐπεὶ Laporte x ΤῈ MOT LUS πλά- 
τοὺς ὑπετέϑν, # δύναται ᾿ασὸ Τὰ ῥεύματος ess κατάρρουν 
πάλιν anspé De]. Τοῦ δὲ φορϑτειχέσματος ὥψδαοϑεν ἐπὶ τῶ 
καταςρωμαή εἰσιν ἀφεϑέντα χρυπήματα œess μέρη ve χαὶ 
payes τῆς γῆς διερχόμενα - τορὸς ἃ πάσσοιλοι ξύλινοι ἐπιμελὼς 
πήγνυνται, κὶ “Ὡροσδέδεται κρυφίως ἡ qadia. Καὶ ἔς! τὸ qua 
Qiourr. 


᾿Ἐπελϑύντος δὲ Τῷ ἑνὸς τῆς gAdiag AApE ἐπὶ τὸ ἐγαντῆον χεῖλος 
τῷ ποταμξᾷ D ES τῇ γ» ἀσφαλιϑέντος ἔφ δεν Τῷ EST 
« / / , / 3 οἵ Ν \ ag A 
ŒUATIS, ὡς “Οοφείρηται, τῦτε δστὸ λύεται ἐξ dAPE Χι τὸ ÉTÉ I KV 
πάλιν ἡ Τῷ ῥεύματος καταφοροὶ πλαγίαν αὐτὴν ἐπιπέμπει χαὶ 
παρφιτίϑησι me τ Ἑτέρον χεῖλος Té MTAUS ὅλην κατὰ μῆκος 
᾽ “ βῳ / 4 διε / οἱ \ \ 
ἐφαρμόζουσα, τῇ πληϑους συνηΎμαν M ÉTOIUE οντὸς DCS τὴν 
τῆς μάχης ἀντιπτροίτα ξίιν. Οἱ δὲ ἐπὶ ζαῖς κλίμαξιν ἀναζάντες 
ε > \ / e “" \ ἴ 3 / ε 
ὡς ἐπὶ τείχοις ÉSUTÉS χορ τέϑαρρηχοτες ἀγημαχησοντω. Ou 
δὲ Στοορένη Οὺς πολεμίους ἡ Στὸ Τῷ «οροτειγέσματος κατα- 
πληήουσα συμζολη, λύονται (ἃ κάτωϑεν τῶν κλιμάκων δέσμα, 
à / ” », 7 e « Di ζω ! 
Κι πλαγμιά ζει καὶ ολίρρν ολοὸς ὁ ἴϑιχος TS “οροτεχέσματος, 
ε / / “" / Vs ἤ Ὁ 
χυυοσυρομένων δηλονότι τῶν κλιμάκων M ἐπιπιπήοντων τῷ κατα- 
15. æpos] æpo B. | 17. ἑςῶτες] ésw- ed. nostræ) ubi codex M μαχέσονται ponit 
πς B. — ἀντιμαχήσοντα ]Ὶ vocabulum in (μαχέσοντω PVTh.). | 18. ὑποςρέψη)] ἀτ- 


codice B prorsus corruptum. Emendavi ex ςρέψν B. | 30. τοῖχος] τεῖχος B. — ©es- 
Apollodori Poliorceticis (p.199. 1. 3 not. πιχίσματος] oesniqiouar Β. 


10 


Cod. B. 
fol. 19 r°. 
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ma. φρώμαπ' χρὴ γίνεται ὁδὸς ὅλον τὸ μεσύχωρον TS AETMEMONME ipod. 
“οεϑτειχέσμιατος " καὶ ὅτως διηνεκὸς ἡ διάζασις ἔςαι. Τρυπάεϑω sw ten 
δὲ κρυφίως ἡ κάτωϑεν τὸ “ορϑτείχισμα ἐπὶ Qis κατὰ ρϑσω- 
πον @esmAw AIS πλαγίαις σανίσιν, ὥξε ἀκοντίζειν ù Ὁξεύειν 
. ἐπὶ Où πολεμίους καὶ ὡκ ΤὮ κάτωθεν μέρους, ἀφανῶν τῶν 
μαχομένων ὄντων, AM τε Ua G£a κατὰ «ορόσωπον - 
«φρὺς μόνον δὲ τὴν ἄνωθεν ζοὺς πολεμίους ἀφορᾷν τε χαὶ δια- 
μάχεωϑει,. 
᾿Επεϑίμην ÿ ὡς ὀρϑογραφᾶται τὸ soie, a Φανερᾷ καὶ 


Fig.CVUL 


. κα ͵ ! ͵ Ve ͵ 1 A 

10 ἡ τῶν κλιμάκων γένηται ϑεσις Κὶ ἡ Τὰ “Οροτειχέσμιατος * τὴν δὲ 
2. οὐ πιχίσματος] “ϑσειχίσματος B. |  detur delendum. | 7. ἀφορᾷν) does Β.» 

ἢ, oesmauStiaus] mesmauStioy B. 1 [19. Ἐπεϑεμιὶ art ϑέμην ponit codex M 

5. ἀφανῶν] ἀφανῶν δὲ ponit B, sed δὲ vi- in Apollodori Poliorceticis. (Vid. p. 193. 


25. 


Apollodor. 
Poliorc. 
P.193, l. 1-6. 


Operis 
conclusio. 
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qadias ἐκ Ta MES ἡμᾶς χείλους XmAvouéT, ἡ ὥσπερ ϑύρας 
διανονχρμένης ἐπὶ τῇ χαταφορᾷ Τὰ noms ῥεύματος, βοηθέιν 
δεῖ, μήπως άϑροθως ἐπιπολὺ Τὰ ποταμξᾷ΄ξξ͵ τὸ “ὩΦρὸς Qu πολε- 
ὅϑεν χρὴ χάλινουν αὐτὴν χρὶ ἀνα Xaun ζειν Στὸ Τῷ 
τυρὸς ἡμᾶς χείλους Σστοκραπουντας, τὴν δὲ τῶν Δ,οινίων ἐπί δὸσιν 
κατὰ μίκρον MIO, πῶς moe Eu w XAT' ὀλίγον διερχομένη 
ἐπὶ τὸ ἕτερον Τῷ ποταμξ VAS ἀκενδύνως ἐπιτεϑησεται. Καὶ τὸ 
ua VZ'oLeTA. 

Ταῦτα Qi ἃ @esx ἀναγραφὴν χαὶ «ημαπισμιοὸν κατ᾽ 
ἐκλογὴν συνταγθέντα πολιορκητῆρ κα, μηχανήματα οἱ τῶν ςρα- 
τευμάτων ἐξάρχοντες μετὰ λόγι À) συνεχοῦς μελέτης ἐπιμελῶς 
κατεργα ζόμενοι, τὴν ϑείαν διά, παντὸς ἐνογῆραζόμενοι δίκην, ἐπὶ 
δικαιοσύνη χαὶ εὐσεξείᾳ κεκοσμημένοι, χαὶ τῇ κραταιᾷ yet 
συνεργείᾳ TE D συμμαχίᾳ γῶν ϑεοςεγήων D Φιλοχφαςων ἀνάκτων 
Ῥώμης ἐνδυναμούμενοί τε κὶ Φρρφυρούμενοι, εὐχερῶς Tes τῆς 
Ἄγωρ Aie λήψονται MAG, αὐτοὶ μνηϑὲν ἀγήκεςον ι'Ζυὸ Τῶν 
ϑεολέςων ἐχθρῶν παογοντες. | 


(RR. Sios et ςεηῖός ἃ ςἔφω). | 15-17. 
Verba πὰς τῆς Ἄγαρ μάλιςα λήψονται πό- 


I. 1 ed. nostræ.) || 3-4. πὸ æpoç τοὺς πὸ- 
atio] videtur excidisse aliquid, unde 


lacunam notavi. Vertit Barocius ne raptim 
ad reliquam fluminis ripam versus hostes 
existentem adveniat. || 9-10. κατ᾽ ἐκλογὴν] 
κατεκλογὴν B. | 11. συνεχοῦς] συνευχοῦς B. 
| 19. cromlei{ouéros] ἐνοπραζόμαενοι B. || 1 4. 
συγεργείᾳ | συνεργία B.— ϑεοςεηη]ῶν ] sic B. 
Vertit Barocius Det cullorum, tanquam 
legendum foret ϑεοσέπηων vel ϑεοσεπήόρων, 
sed vertendum est a Deo coronatorum. 


λεις αὐτοὶ NY ἀνήκεςον ὑπὸ τῶν ϑεολέςων 
(sic codex B qui primum ϑεολέπηων po- 
suerat, ϑεοληςῶν conj. Marlin) ἐχθρῶν πα- 


'φοντες sunt clausula libelli. Transtulit auc- 


tor noster ad Saraceuos (Ajæpnroi) quæ 
Philo Byzantius generatim de hoste quovis 
dixerat. Etenim Philo (ed. Th. p. 104 fin.) 
ait : τοῦτον ἂν τις τὸν Toro πολιορκῶν Gr πό- 
λεῖς λαμᾷάνοι μάλιςε ἐδὲν ἀνήκεςον πα or. 


Ined.. 
1. 1-8, 


ὅ Cod. B 


. fol. 190 v° 


{5 Cod. B. 
fol . 19: τ΄. 
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[ Περὰ ἐπιμονιδίου φαρμάκου. | 


Συντίϑεται δὲ ὥστ τὸ ἐπιμονίδιον φάρμακον ἀφεψηϑείσης Philon. ed. Th. 


p.88, L. 31 44η. 


Cod. B. 
fol. 193 v°. 


σκίλλης ἡ πλυϑείσης ὕδατι % ξηρανϑείδης κατακοπείδης τε εἰς 
/ \ \ re / ᾽ s \ / 
AeñoTeTe, αὶ MATE ταῦτα παρφιμάχθεντος εἰς αὐτὴν σησομου 
Ov E μέρους, μήκωνος ὡς IE, x πεντων ζούτων λεανϑίντων ἐν 
5 τῷ αὐτῷ ὡς βελπςω μέλπι Duedoun, διελεῖν ὅσον εἰς ἐλαίας 


Titulum Περὶ ἐπημονι δὴν papuaxs ipse 
posui. Nam scholion illud de medicamento 
quod dicitur ἐπημονίδειον sine titulo litteris 
minutissimis iisque rubricatis exaratum 
est in margine codicis B (fol. 193 verso). 
Congruit vero cum iis quæ leguntur apud 
Philonem Byzantium (ed. Th. pag. 88. 
1. 31, ad pag. 89, |. 10), eo tamen pacto 
ut codex quo usus est auctor anonymus 
hujusce libelli aliquanto melior ac plenior 
fuisse videatur quam codices illi quibus 
Philonis textus ad nos traditus pervenit. 
Îtaque varietatem lectionis codicis B cum 
codice Vaticano, qui præcipuus est codi- 
cum hodie ad Philonem pertinentium, 
ubique conferendam esse existimavi. 

1. τοῦτ πὶ nèn τε B. — Eiporidyor] 
sic codex B. τῷ éhuodÿs papuaxs habet 
Philo Byzantius (ed. Th. p. 88,1. 49) dum 
codex Vaticanus ponit 67h ‘/. δὲν cum 
signo corruptæ lectionis γ΄" in margine, 
quia duo litteræ exciderunt. Sed adjecti- 
vum δηημονίδηον ali volunt Ἐστημενίδείον 
esse quasi dictum a philosopho Epime- 
nide, et vertit Barocius : Epimenideum est 
quoddam medicamentum. Quæ versio niti- 
tur auctoritate Theophrasti (Hist. Plant. 
VE, xx, 1): σκύλης mic Ἐπιμενιδείου χα- 
λουμένης. Attamen videtur hæc lectio faisa 


esse, quum addat ipse Theophrastus hanc 
herbam sic ab usu denominatam fuisse : 
ν SAT τῆς χρήσεως ἔχει τὴν προσηγορίαν. 


᾿ Unde ego omnibus in locis quos laudat The- 


saurus linguæ græcæ (ed. Hase, vol. III. 
p. 1695, 8. ν. Ἐπιμενίδης) adjectivum &%h- 
poridtos, quod fluxit a verbo 6e, non 
autem Ἐπημενίδεος a nomine philosophi 
Epimenidis, reponendum esse censeo. 
— Post φάρμακον addit Philo Byzantius 
κατὰ mr nr χρόπον (deest τόνδὲ τὸν in 
codice Vaticano). — ἀφεψηϑεισης] ἀφε- 
JnSeis σης B. ἀφεψηιϑείσης ponit codex V 
in Philone Byzantio. | 2. σκίλλης] oxna- 
Ans B.— Verba σκώλης  πλυϑείσης ὕδατι 
x Enexreions desunt in Philone Byzantio. 
Etenim omnes codices quibus hic auctor 
continetur ex uno fonte profluxerunt, 
easdemque lacunas præbent. Itaque ve- 
hementer dolendum est quod opera Phi- 
lonis in codice M non contineantur, quo 
lacunæ sive textus sive figurarum hodie 
expleri possint. | 3. σησαμου σισοίμεου 
B. σησάλλου ponit codex V in Philone 
Byzantio ex scriptura AA = M. | 4. 
À E μέρφυς] sic B. murs μέρφυς 
codex V. — ὡς IE] sic B. ὡς πεντεχφα- 
dixars Philo. — λεαγϑέντων] emendavi 
ex Philone. λεαγϑέωνγ B. 


Phalon. ed. Th. 
p.33, 1.38 «qq. 


Plulou. ed. TR. 


». 89, L 1-10. , 
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ἂς μεγίςεις ινομένας. Καὶ Ούτων ὃν μέν me B DER ὧν δὲ 
me 1 ἀναλίσκοντες, οὐϑὲν VD λιμοῦ πάϑοιεν δεινόν. 

Ἄλλη σύνϑεσις Φαρμάκου συνπϑεμένη Fév τὸν τρόπον. Λα-- 
(ὧν σήσειμον Atixor ἡμίεκτον > μέλιτος ἡμίχουν y [ἐλαίου] 
κοτύλην κὶ jointe ἀμυγόδαλων γλυκέων λελεπισμένων, Φρύ- 
ἕαντες τὸν CHotL μον κὴ ᾷ ἀμύγδαλα, κατα λέσομ Κὸ TL TE 
ὦτα es σκῶλας meLAmoum x Ces ῥίζας % mére Aa δστοτε- 
μόντα x) διελόντα μικρά, εἰς ϑυΐαν ἀνεμ(αλόντα, Tea ὡς 
λεαιότατα. Mer δὲ ἴαυτα τῶν τετριμμένων σκιλλῶν ἴσον τῷ 
μέλπι τεῦψαι ὁμαλῶς ἅμα τῷ ἐλαίῳ, x éqovras εἰς χύτραν 
ἐψεῖν ἐπιϑέντας ἐπ᾽ ἀνϑρᾷκιας. 

Ὅτων δὲ Serra ἔειν, παρεμξαλόντα ΤᾺ σησοίμου > χῶν 
ἀμυγόδαλων ἅμα ξύλῳ διακένειν, μέχρις ἂν ἅπαντα ἑγωϑη. 
Ὅτων δὲ γένηται ξερεὸν WEP» ἀφελόντα διελεῖν εἰς ψωμοὺς 


1. γνομένας] sic B. Sic et Philo in co- 
dice V. γιγνομένας Th. — περὶ B pas] 
sic B. περὶ δευτέραν ὡραν Philo. | ». 
mei 1] sic B. περὶ δεκάτην Philo. — 
Tao] sic B. ἀπὸ Philo. — χαΐϑοιεν] con- 
jeci. «xSerr ponit B. za ἂν Philo. 
| 8. φαρμαχυ] φάρμαξ B. Habet Philo : 
"Es δὲ à ἄλλο παρᾳπλήσιόν τι τούτῳ φαρ- 
pour ὃ dt συντιϑέναι τοῦτον τὴν τρόπον. 
| 4. σήσαρμεον] σίσαμον B. ---- aan] sie ex 
Philone L° marg. Locus corruptus in B, 
qui exgéu habet. | 5. λελεπισμένων] sic 
Philo. λελεπημένων B. | 5-6. φρύξαντες] 
sic Philo. φροίξαντες B. Est ἀνακολοῦϑον, 
quippe quum orationis structura non @pv- 
ξαντες, sed φρύξαντα vel φρύξαντας re- 
quirat. || 6. xœmatoy à otioy] spatium 


vecuum in B. Dedi ex Philone. | 7. εἶπε 
ὥς oximas] sie B. εἶπε moxéma Philo 
in codice V. | 8. Suiar] sic B. ϑυύιαν 
Philo apud Th. — artuéanerra | sic B. 
ἐμξαλόντα Philo. || 9. ἴσον] sic B. Omit- 
tit Philo. | 10. ἐοέοντες] sic B. ἐγχεω»- 
“ας Philo. || 11. édasr] sic B, qui consen- 
tit cum codice V ubi ἐψιῖν habet Philo, 
dum tar ponit Th. — ανθρακιᾶς] sic 
B, recte quidem ut mihi videtur. &- 
θρᾳκίας Philo in codice V. | 13. Ὅπωο) 
or ἀν BV. — σησείμε] σισάμε B. | 13. 
d'œuréir] sic Philo. δγακονεῖν B. — ἐνωθη] 
sic B, unde corrigendus textus Philonis 
qui habet euCanôs. | 14. ὁπὼω] ὅτ᾽ ar 
BV. — διελεῖν] sic B, quocum consentit 
Philo in codice V. διαιρεῖν Th. 
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μικρούς" D Ca Dept, ἕνα δείλης, ἀναλίσκων Us ἱκανὴν ἔχει 
τροφῆν. Τυγχάνει δὲ x œess is spanas Τῶτο Ἢ φάρμακον 
ἀγαϑῦν" ἡδὺ γάρ ἐς! Κὶ πλήσμμειον, x δίψαν Eh ἐμποιεῖ. 


1. ἀψφαλίσκων τις ἱκαγὴν À χει] sic B. aa 

/ La e 4 "“ . CA 
λίσκων ar τις ἱκάγὴν ἐχοι Philo. || 2-3. nu 
τὸ φάρμακον ἀγαϑον] sic B. ixayor τοῦτ 
φάρμακον Philo. | 3. xAropuor] sic B. σπλί- 


spuor ponit ex iotacismo Philo in editis. 
Quod minime mirum, nam 1H in pro- 
nuntiandi ratione quæ etiamnum apud 
Græcos usurpatur. 


ΣΤΡΑΤΗΓΊΑΙ ΚΑΙ ΠΟΛΙΟΡΚΙ͂ΑΙ 


ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΠΟΛΕΩΝ 


ΕΚ ΤΩΝ ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ͂, ΠΟΛΥΑΙΝΟΥ͂, ΔΕΞΙΠΠΟΥ, 
ΠΡΙΣΚΟΥ͂, ΑΡΙΑΝΟΥ͂, ΠΟΛΥΒΙΟΥ͂, ΘΩΚΥΔΙΔΟΥ͂, ΙΩΣΗΠΟΥ͂, 


EYZEBIOY ΚΑΙ ANONYMOT. 


Ms. 
fol. ἈΝ ν΄. 


ZTPATHTIAI ΚΑΙ ΠΟΛΙΟΡΚΙ͂ΑΙ 


ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΠΟΛΕΩΝ 


ἘΚ ΤΩΝ ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ͂, ΠΟΛΥΑΙΝΟΥ͂, ΔΕΞΙΠΠΟΥ, 
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/ 
Σουλπηιχέου. 


Ι! | \ / \ / ᾽ “ “" 
ZEuvSqueros δὲ διά κηρυκῶν Toy χρόνον ἐν © διαγωνιουντα, 


xaTEGauvoy CM τῶν ςρατοπέδων, y εἰς GE καϑίςαντο Qiavd. 


! Codex M (fol. 88 recto ad fol. 103 ver- 
sum, quibus addenda sunt præterea folia 
16 et 17 recta et versa, errore ejus qui 
#æculo xvi"° compegit librum loco suo 
mota ) suppeditavit hanc seriem fragmen- 
torum historicorum quibus inscriptio olim 
erat supra scripta, ex qua nunc tantum 
duo hæc verba supersunt, litteris uncia- 
‘ibus exarata : δυαφόρων πόλεων. Vox vero 
πολιορκίαι est restitutio a Minoide Mina 
proposita atque in apographum suum 
illata. (Cod. Par. Suppl. Gr. n° 486.) 
In ipso autem codice M videtur titulus 
longior fuisse et pluribus constitisse ver- 
bis, sed pleraque culpa compactoris libri 
recisa sunt. Conjici potest vocabulum cpa- 
mya vel παρᾳτάξεις vel aliud simile titulo 
olim insertum fuisse, quippe quum Diony- 


811 Halicarnassensis descriptio pugnæ quam 
ad Asculum Pyrrhus cum Romanis com- 
misit, et fragmenta duo de Alexandro et 
de Antigono e Polyæni strategematis ex- 
cerpta , ad spamyas potius quam ad πολιορ- 
κίας pertineant. Incipiunt enim πολιορκίαι 
folio g1 recto, ubi auctor ipse Excerptorum 
ait se transire nunc ad obsidiones : Εν- 
τεῦϑεν 6 ἴᾷς πολιυρκίας à @s x τῶν 
érdor παρᾳσκευάς..... ὃ λόχος ἔρχετο 
x. 7. À. (vid. pag. 295. Î. ἡ sqq. ed. nos- 
træ). Itaque titulus sic fere restitut po- 
test : [Σ᾿ τρατηγίαι καὶ πολιορκίαι ] διαφόρων 
πόλεων. 

Titulus Ἐχ τῆς Auorvais iveias Li. K. 
Ip à Ῥωμαίων Taarur [lors Aeuy 
x, Ποπλίᾳ Σουλπικία litteris uncialibas m 
codice exaratas est. Notandæ sunt ab- 


36. 
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Βασιλεὺς μὲν Πύρρος τὴν Μακεδονικὴν Parade Tepmr 
ἔταξεν ἐπὶ τῷ ES κέρφιτος, w μετ᾽ αὐτὴν Οὺς ἐκ Τῷ Τάρᾳ»ν- 
τὸς μιοϑοφόροις Ἰταλιώτας * ἔπειτα Qc ἐξ ᾿Αμπβακίας Κὸ 
μετ᾽ αὐτοὺς τὴν Ταρᾳντινων λεύκασπιν Parade - ἑξῆς À m 
Βρεηίων Κι Λευκανῶν συμμαχεκὸν + ἐπὶ μέσης δὲ τῆς Daxados 
Θεσπρθωτούς γέ κὶ Χάονας “ Guns δὲ συνέχεις Οὺς Αἰτωλῶν κὸ 
Ἀκαρνάνων D ᾿Αϑαμάνων μιοϑοφόρους * τελευταίους δὲ Σαυ- 
γίτας τὸ λαιὸν ἐκπληρφυντας κέρας . τῆς δὲ ἵστα τὴν μὲν Zav- 
vi x Θεῆαλικὴν κι Βρεή αν καὶ τὴν x ΤῈ Τάρᾳντς μιϑϑοφό-- 
ρον ἐπὶ Τῷ NES κέρουτος once * τὴν δὲ Αμπθακεῶπν χαὶ 
Λευκανὴν κὶ Ταρᾳνήνην x τὴν Ἑ λληνρυὴν μεοϑοφόρον ἣν ἐξε- 
πλήρουν Ἀκαρνάνες Te w Αἰτωλοὶ D Μακεδόνες κὶ ᾿Αϑαμᾶνες 
ἐπὶ Τὰ λαιξ * Que δὲ ψιλοὺς ἡἡ Où ἐλέφαντας din νέμας, 
ἀμφοτέρφν κατύπιν ἔφησε τῶν κεροίτων, σύμμετρόν Ὦ; χωθλον 
ἄφεςωτας ὀλίγον ἐπανεςηκὸὺὼς Τῷ πεδίου " αὐτὸς δὲ τὸ καλούμενον 
βασιλικὸν ἄγημα τῶν ἐπιλέκτων ἱππσέων ὁμοῦ TE διοαλίων περὰ 


breviationes k pro Lin, et TT pro 
Tæarwr. Est fragmentum e Dionysii Ha- 
licarnassensis libro vicesimo, quo conti- 
netur descriptio pugnæ quam ad Asculum 
Pyrrhus cum Romanis commisit. Apo- 
graphum hujus fragmenti, a Mina ipso 
descriptum, reperitur in n° 485 Suppl. 
Gr. Bibliothecæ mss. Parisiensis, cui titu- 
lus : Excerpta historica. Ex illo apographo 
edidit Carolus Müllerus apud fratres Di- 
dot. Parisiis, 1847, ad calcem alterius 
voluminis Flavi Josephi operum. Nos ex 
prototypo codice nunc primum damus, 
ea lege ut omnia, quam maxime fieri po- 


tuit, ad fidem diplomaticam exprimenda 
censuerimus, quippe quum hoc frag- 
mentum vetustissimis quæ ad nos per- 
venerunt Dionysii Halicarnassensis exem- 
plaribus sit annumerandus. || 1. Post Ma- 
x dbrixair inserit wér Minas, sed non habet 
codex. | 3. Ἀμιωρᾳκίας] sic coder. Confer 
Ap@egu&nr (]. 10). Vocabulum more epi- 
graphico scriptum est. Male igitur Au£eg- 
κίας et AuCeguünr correxit Minas. | 4. 
λεύκασπιν] λευκαάσπιν codex. — ἑξῆς] ἐξῆς 
codex. | 6. ésmepnvs] Sie menus di- 
vidit codex. | 13. Sy] din codex. | 16. 
ὁμοῦ τε] sic codex. ὁμοῦ # conj. Müllerus. 


O0 


5 


Ms. 
fol. 88 ve. 


en 
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αὐτὸν ἔχων, ἐκτὸς ἦν eux, ἄνω Qi κάμνουσιν αἰεὶ τῶν σφε-- 
rep ἐξ ἑτοίμου ἐπιέρκεσιν. 

Οἱ δὲ ἴσσατοι κατὰ μὲν τὸ λαιὸν κέρας ἔφησαν ζάγμα τὸ 
καλούμενον DEPTY ἐναντίον τὴ Μακεδονικὴ Κι Ἀμπθακιώπκα 
φαλαήι x Qi Ludo Dop pis τῶν Ταρφινήνων ° ἐπύμοενον δὲ τῷ 
TDEPT Cyan D τϑάτον, καθ᾽ ὃ μέρος ἡ λεύκασπις ἣν τῶν 
Ταρφινήγων φάλαγξ v n Βρεήίων κὶ τὸ Λευκανῶν συμμαχο-- 
κύν᾽ συναφὲς δὲ τῷ τϑάτῳ m τέταρτον ἔσησαν χατὰ Μολοήούς 
T w Χάονας x Otonturouc: τὸ δὲ δεύτερον ἐπὶ Τὰ δεξιοῦ κί- 
er ἐνανπὸν ὥς μιοϑοφόροις is ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος Αἰτωλοῖς 
Κι Ἀκαρνασι y ᾿Αϑαμᾶσι κι τῇ Σαυνιτῶν ϑυρεαφόρῳ φάλαηι" 
Λαήνους δὲ D Καμπανοὺς κι ZaGivous w Ὀμέράκους κι Οὐο-- 
λέσκοις κι Μαρουγκένοις D TEA you x Φερεντανοὺς D Qus 
mou υὑζυηκόοις, εἰς τέήαρᾳ διελόντες μέρη, ὧς Ῥωμαϊκοῖς 
παρενέξαλον ἴάγμασιν, ἵνα. μηδὲν αὐτοῖς devis En μέρος. Τὴν 
δὰ ἵπτον τὴν οἰκείαν χροὶ τὴν συμμαχεκὴν διελόντες ἐπ᾽ ἀμφο- 
Rep ἐπτπαξαν τῶν XEP A TOY + ὠκτς δὲ ξεως Ούς π ψιλοὺς 


ἃ. ἐπάρκεσιν | conj.Dübnerus. Codex po- 
nit παρεισιν. Certe locus corruptus. Restituit 
Minas : εἶναι mis κάμνοισιν ati [βοηϑὸς é 
ὅσες] τῶν σφετέρων ἐξ émius πάρεισι, quod 
explicat ὡςε εἰναι τοῖς κώμμοισι τῶν σῷε τέρων 
ἀεὶ βοηϑὸς ἐξ énius, εἰ νες χάρεισι. Pro- 
ponit Müllerus : εἰς τὸ Gis καάμνοισιν. . 
παρεῖναι. || 4. Ἀμιωρᾳκιωτικῇ)] scripsi ex 
præcedentibus. qurAauanxn codex. | 8. 
κατὰ Moaofouç] καπομολοήῆους codex. 
κατὰ τὸ Μολοήους Minas. κατα τοὺς Μο- 
λοήούς Müllerus. | 9. Otsmepnus] Sc 


ρους Codex. | 9-10. miens] correxit 
Müllerus. κέρας ponit codex. | 11. À Sx- 
ua] ἀϑάμασι codex. — ϑυρεαφόρῳ] ϑυ- 
exoupopæ ponit codex, sine dubio pro 
ϑυρᾳιαφόρω, quum sonus € idem sit at- 
que ΑΙ apud Græcos. ϑυρεοφόρῳ scripsit 
Müllerus. Nam ϑυρεαφόρος (Polyb. V, 
Li, 8) idem est atque ϑυρέεοφόρος (Plut. 
Crass. 25). || 12-13. Ovoxéoxoug] ουολε- 
sxovo codex. Confusæ sunt litteræ C—O 
in textu unciali. || 15-16. my δὲ ἵππον) sic 
codex. τὴν δ᾽ ἵππον Minas unde Müllerus. 


286 ΣΤΡΑΤΗΓΙΑΙ ΚΑΙ HOAIOPKIAI 


XATÉGHOTLY v Ts ἁμάξας, τραακοσίας τὸν δριθμὸν, ἃς παρε- 
σκευάσαντο DES τὴν τῶν ἐλεφάντων μάχην. Αὗται κερᾳίας 
ἔχον ἐπιξεξζηκυίας τόμιξιν ὀρϑοὶς πλαγας, εὐτρόχοις, ὅπη βου- 
AnSun Us ἅμα νοῆ ματι mMELLY I δυναμένας . ἐσ ἄκρων δὲ 
τῶν κερφιιῶν ἢ πραῦδοντες ἦσαν, ἢ κέσροι μαιχαιροειδεῖς, ἢ δρέ- 
πανα, ὁλροίδηροι " ἢ καταράκτας ζινὰς ἐπιρριτῆουντας ἄνωϑεν 
βαρέις κόρφικας " πολλάς δὲ αὐτῶν χεῖρες “ρϑσήρτηντο πυρφο- 
ess, ουπαία πολλὴ πὴ λελιπασμένα πέρὰ αὑτὰς ἔχουσξα » 
χορϑεκκαίμεναι τῶν ἁμαξῶν, as ἔμελλον ἑςηκότες ἐπ᾿ αὐτῶν ἵενες, 
ὁ7ε πλησίον “γένοιντο τῶν MEL, πλήσαντες πυρὸς ἐπὶ oc ῳρϑζο- 
σκίδας αὐτῶν % QC mesure Ts πληγὰς Φέρειν. ᾿ἘΦειεήκεσαν 
δὲ Qis ἁμάξαις τετρακύκλοις ὑχυαρχούσαις καὶ τῶν ψιλῶν 
συχνοὶ Cécra > PLATE w rer CoAwv σιδηρῷν σῷενδονῆται y 
παρ᾽ αὐτὰς κάτωθεν ἔπι πλείοις ἕτεροι. 

Τάξις μὲν αὑτὴ τῶν ςρατευσοίντων ἦν ἀμφοτέρων" ἀραθμὸς 
δὲ Τῷ βασιλικου μυρκάδες cfa πεζῶν, ἐν οἷς “Ἕλληνες οἱ τὸν 
ἴδιον κόλπον διαπεροίσαντες ἐπὶ LUE Lois ἥστιν ἑξακιοάλιοι - Ὁ 
δὲ ῥωμαϊκου πλείους τῶν ie μυριάδων " ἐξ αὐτῆς μέντοι τῆς 


1. ἅμαξας) ἀμάξας codex. || 3. ςύμι- 
En] sic codex, forte pro sœwar. Con- 
jecit aug Müllerus. Proposuit ςυρϑυγ- 
En ὀρϑοῆς Dübnerus. || 4. ἐπ᾿ ἄκρων) 
dtzaxpaw codex, unde æxaxper Minas. ἢ 
5. uæyaipgedus] μαχερφοιδεῖς eodex. || 
6. ὁλοασίδηροι ὁλοσιδηρᾳ codex. — χατα- 
cgxm;] sic codex. χαταρραίκτας Müllerus. 
Locus videtur lacunosus. ltaque Mülleras 
proponit : ὡνὲς δὲ εἶχα καταρράκτας κ. 
τ. À. Forte legendum ἢ καταρφίκται ris 


Ehperbodrne x. τ. À. — ὅηηρραηηοῦντας] 
δηηφαπῆουντας codex. || 8. ςκυππία] sic co- 
dex. ςυπία ex apographo Minæ Müllerus. 
ἢ 9. à] sic codex. αἷς Müllerus. j| 19. 
œuatous]| ἀμάξαις coder. | 13. χερμάται]} 
sic codex. χερμαδων con. Mülierus. Certe 
vocabulum puams novum est. — σφεν- 
δογὴ ται} σφενδονιταα codex. || 15. Τάξις] 
ἄξεις codex. | 17. ἴδιον] sic eodex. ‘lorsor 
conjecit Müllerus. — éXaugiue] ἐξακιε- 
χίλιοι coder. 


5 


M: 
fol. 8g τ, 


a 
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Ῥωμης ὁμοῦ δισμύρκοι. Ἵπιτεις δὲ παρεγένοντο, Ῥωμαίοις μὲν 
ἀμφὶ: Οὺς ὀκτακιοαλίους, Πύρρῳ δὲ μικρῷ πλείους κὶ ϑηρία 
ἑνὸς δέοντα ἄκοσι. 

᾽ \ \ \ » “Ὁ / ᾽ 7 / ε 

Ἐπεὶ δὲ ἴα σημεῖα τῆς μάχης ἀνεδεΐγθη, παιανίσαντες οἱ 

re \ \ / , ἤ ᾽ / ε ἤ \ 
φςραάπωται Ὁ TO OUVOAI δλαλαάξαντες ἐχώρουν ομοσέ, Κὶ συμπέ- 
σῦντες ἐμάχοντο πᾶσαν Σποδεικνύμενοι τὴν ἐνόπλιον ἐπιςήμην. Οἱ 
μὲν ἵσσεις oi παραὶ ἀμφότερα τεταγμένοι δ κέρατα, @e- 
εἰδότες ἀν οἷς ἐπλεονέκτουν αὐτοὶ τῶν πολέμ' ὧν, εἰς αυτα κατί- 
ε “ν \ » \ ᾽ \ Ν / Ι \ 

Φευγον᾽ Ῥωμαιοι μέν; εἰς τὴν ox χέιρος Κὶ το ὐδιαίων pan " τὸ 
δὲ τῶν Ἑλλήνων ἱπα κῶν, εἰς ὃς περμελασεις v Qu ἐξελιγμούς" 
κὶ οἱ μὲν, ὅποτε δεώκοιντο ι΄ “σὸ τῶν Ἑλλήνων, ἐπισρέψαντες Que 
y \ ΟΝ \ / 3 / « \ ε / 
ἔπους ἡ) OUS χαλινοὺς κατασζόντες ἐπεζομάχουν * oi σὲ, OM0TE 
Οὺς Ῥωμαίους μάϑοιεν εἰς ἀγήπαλᾷᾳ. καϑιςειμένους, ἐπὶ δόρυ 
κλίναντες Κι δὲ Σρλήλων ἐξελίξαντες περκεδείνουν ζὺς ἵστοους 
αὖϑις ἐπὶ τὸ μέτωπον χαὶ τὰ κέντρα πορϑσβαλόντες ἐχώρουν 
ὁμώσε. 

Ἡ μὲν οὖν δὴ τῶν mor μάχη Qiaum ες ἦν" [ἡ] δὲ τῶν 
πεζῶν Τῇ μὲν ἐμφερὴς ἐχείνη, Th δὲ διάφορος ᾿ ἐμφερὴς μέν 


1. ouÿ] ouÿ τι conj. Müllerus. In co- 
dice est propeouS signum \/- prima manu 
exaratum. — Ῥωμαίοις uér]|sic codex. μὲν 
om. Müllerus. | ἡ. παίαν σαντες] x V'an- 
σαντες Codex. | 5. ἀλαλάξαντες] αλλαξα»- 
Ts codex. ἀλαλλάξαντες Minas. Error na- 
tus ex confusione litterarum Α et A in scrip- 
tara unciali. — 646008 | xoæy codex. | 8-9. 
κριτέφευγον] xaTiquysr primum scripserat 
hbrarius, sed ipse sua manu addidit € 


supra lineam. Inde χα τέφυγον transcripsit 
Minas, unde habuit Müllerus. Cum im- 
perfecto xanipeuysr confer ἐμάχοντο (|. 
6), ἐπεζομαΐχουν (1 12), περλεδείνουν 
(1. 14), se eour (1. 15). | 12. gœarous] 
χαληνοὺς codex. | 14. mestdkirour] sic 
codex pro vulgato mess δίνουν. || 16. ὁμόσε] 
ouoœu codex. || 17. καὶ δὲ] # omissum in 
codice supplevit Minas, recte quidem . ut 
ex orationis tenore apparet. 
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κατὰ τὸ σύμπαν, διάφορος δὲ κατὰ ἴᾳ μέρη. Τὸ μὲν jap δὲ- 
Es κέρας ἐπιρρεπέςερον ιἰυηρχέν ἑκατέροις * τὸ δὲ δριςερον 
χὑχυυδεέςερον. Οὐ μέντοι σὺν τῷ ἀαήμονι (ἃ νῶτα Qi πολεμίοις 
ἐνέκλιναν οὐδέτεροι, SNS σὺν κύσμῳ ἡ παρα Qi σημείαις 
μένοντες ὡκάτεροι «ay τὴν “ορϑξολὴν Φυλοίἥοντες, κατὰ μικρὸν 
ιχσεχώρουν ὀπίσω. Οἱ δὲ “δ ριςεύσεωτες ἦσαν CM μὲν τῆς βασι- 
AS ςρατείας Μακεδόνες + οὗτοι Jap ὠνέςειλαν τὸ DEPTY Τῶν 
Ῥωμαίων ςρατυπεδὸν D Οὺς σὺν αὐτοῖς αχθέντας Λαήνους " ἐχ 
δὲ τῆς Ῥωμαΐκης οἱ συνελϑόντες εἰς 7 δεύτερον Gyua, Mo- 
λοῆοις xx Θεσπθωτοῖς x Χάοσιν épars. Κελεύσανγτος δὲ Τῷ 
βασιλέως Οὺς ἐλέφαντας ἐπὶ τὸ κάμνον Ὥς ςρατείας ἄγειν, 
μαϑύντες τὴν ἐφοδὸν τῶν ϑηθίων οἱ Tic κερφισφόροις émCeCn- 
κότες ἁμάξαις ἤλφιυνον ὁμύσε. Οὗτοι τὸ μὲν DEP émégor τὴς 
ὁρμῆς ᾳ θηρία, παίοντες Lis pmyavaus Κι ἄς πυρῷορους χεῖ- 
exs ἐς ἄς ὄψεις αὐτῶν ἐντρέποντες. Ἔπειτα oùxen @e στιϑν-- 
τῶν ἴα SneLa τῶν ἐφεςηκότων Qi πύργ»!ς, ma is λόγχαις 
βαλλόντων ἄνωϑδεν, Κὸ γῶν Lao diaxomovrcv (6 περικείμενα. 
γέρρρι Qu ἁμάξαις D γευροτομούντων Οὺς Roca, v καταπη-- 
δῶντες Dm τῶν ὀχημάτων οἱ Ὡοὺς Tic μηχαναις κατέφευγον 
εἰς Qus édlicu πεζοὺς, D πολλὴν πεερείχον αὐτοῖς Qœegynr. Οἱ δὲ 


13. ἁμαξαις] ἀμαξαις codex. — ὁμόσε] 


7. φρατείας | sic codex. gants conj. 


Müllerus. — “έςειλαν] ἀνέτειλαν coder. 
ανέξελαν Minas. | 8. Λαήνους] λαπναις 
codex. | 10. Otcmepnis] Sc mepmis 
codex. | 11. στρατείας] sic codex. στρα- 
πᾶς Müllerus. | 12. xceæooopgis] sic 
codex. msegsopoegsç conj. Dübnerus. ἢ 


ομόσαι codex. || 15. ἐς] sic codex. εἰς Mi- 
nas, unde Müllerus. | 15-16. @esoxpsr- 
των] sic codex. @esapsrrwr proponit Mül- 
lerus. || 18. γευροτομούντων  νευφατμουν- 
τῶν codex. — χαὶ ante καταπηδῶντες de- 
lendum censuit Müllerus. 
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ὧν μέση Τῇ βασιλικὴ Para ἴαχθέντες Λευκανοὶ Κὸ Βρέήιοι, 
φόνον οὐ πολὺν αὐγωνισοιμένοι, τρέπονται πρὸς Φυγὴν V0 Τῷ 
τετάρτου Ῥωμαϊκοῦ ἴάγματος ἀναςαλέντες. Ὡς δὲ ἅπαξ ἐφί- 


κλινῶν οὗτοι, αὶ διερροίγη τὸ κατ᾽ αὐτοὺς μέρος τῆς Φάλαήος, 


» | ε \ / ᾿ >» “" / / Los / 
» οὐδὲ οἱ τὴν πλησῖον αὐτῶν λοι(ζόντες sav Ταρφίντινοι παρέμόνον, 


Ὡ λα ἐγτρέψαντες κἀκεῖνοι Q@ νῶτα ζοϊς πολεμίοις ἔφευγον. 


Βασιλεὺς δὲ Πύρρος ὡς ἐμάϑεν ὅτι Λευκανοὶ Ὁ Βρέηιοι Κι 


Ταρᾷντινοι φεύγισι ere dir D λελώζηται τὸ κατ᾽ ὠκεῖ- 


νους μέρος ἡ φάλαγξ, CH τῆς AE ἑαυτῶν ANS μέρος ὦ 
\ .« / ε \ ᾿ λ ᾿Ὁὦ. re / « / 
ιο παροιδοὺυς ἑτεροις ἡγεμόσι, Κη 270 τῷ δεξιοῦ MAP ATOS ἑτέρους 


ἵσσεις ὅσους Vaio Ge δρκεῖν ἡ σποςέλλει βοηϑοὺς Qi V0 τῶν 


Ῥωμαίων διωκομένοις. ᾿Εν οἷς δὲ aura ἐγίνετο χρόνοις, παρᾷ 


Te δαιμονίου βοήθεια Οἷς Ῥωμαίοις ὥκδηλος γίνεται. Δαυνίων 


γάρ ἵενες ἐκ πόλεως Apywe tr uv, ἣν νῦν Ἄρπους καλοῦσι; πεζοὶ 


\ / . re \ » \ Cr / » / 
15 μὲν TERMS, 17m AS δὲ ui WU τετρακοσίους, ἐπικοὺρ οἱ 


Οἷς ἱχσάτοις DmenAivnc, ὡς ἐγένοντο πλησίον 7 βασιλικοῦ 


/ \ \ / re / s/ «καὶ » ἃ 
ςρατοπέδου, τὴν κατὰ νώτου Τῶν πολεμίων æouour ὁδὸν στὸ 


, / / VO FT \ ᾽ ἤ , 
Cumparu mopeuqueres, x) τὸ πεδίον ἐἰδὸν pes ἀνθρθόπων, ὁλέ 


γον émane αὐτῦϑι χρόνον ἡ λομομοὺς παντοδαποὺς λαξόντες, 


so καταζαίνειν μὲν Σπὸ τῶν μετεώρῳν à συλλαμζάνειν τῆς μάχες 


» !/ s A © 7. 1! 9 » Δἴ οἵ « / 
ἀπέγνωσαν, οὐδὲ 07m % ŒiAior ésiv εἰδότες, οὐτε mn πολέμμον, 


5. AaGornç] sic coder. λαχόντες pro- 
ponit Müllerus. | 6. a’ ὠρέψαντες Mül- 
lerus. || 9. καθ᾽ éavnr] conj. Minas. καθ᾽ 
ἑαυτῶν codex. — εἴλης] sic codex pro ἴλης. 
[ 11. dataaGtr] conj. Minas. ὑπολαζεῖν co- 


dex. | 19. ἐγένετ] ἐγείγετο codex. | 15. n- 
χρακοσίου ς] 510 codex .ex correctione primæ 
manus. Scriptum fuerat τεσρακιϑελίους. | 
19. ὅήιοοντες] éhqurns codex. — παντο- 
δα ποὺς] παντοδαποὺς codex. 
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οὔτ᾽ ἐν ῷ χωρίῳ CHVTES ὠφέλειαν leva παρέξουσι Qi σφετέροις 
δυνάμενοι συλλαξέιν, κράπιον δὲ tata ἔἶναι περαςάντες τὸ 
ςρατύπεδὸν τῶν πολεμίων ἐξελᾶιν, ὡς αὐτοί τε πολλάς D καλάς 
ἐξοντες ὠφελείας εἰ κρατήσειαν Τῶν δατοσκευῶν, XX μεγάλην 
πειρέξοντες Qi πολεμίοις Gex εἰ ϑεάσοειντο καιόμενον dre 
τὸν χάρακα , ἀπεῖχε δὲ τὸ χωρίον τῆς μάχης αὶ πλέον εἴκοσι ςα-- 
δίων. Ταῦτα τε δὰ βουλευσείμενοι, D παραὶ αἰχμαλώτων Uvav 
ἀκούσαντες, οὺς ἐπὶ ξυλισμὸν ἐλϑύντας εἰλήφασιν, on xopudh 
lves ŒVITI φυλαᾳήουσι τὸν χάρϑικα, œe gba nov αὐτοῖς παν- 
ταχόϑεν " Up ὧν ἐπιγνοὺς ὁ Πύρρος ἱπαέως hvos ἀπαήειλαιν- 
τὸς ὡς Σιρξαμένου πολιορχειαϑτι ΤΩ χάρφκος, διεξελάσας τὸν 
ἵσον Κὸ (6 κέντρα ea λῶν, παρῷν dia Cor, τὴν μὲν 
jap UT δύναμαν ὧν τῷ πεδίῳ κατέγειν ἔγνω W μήτε dyaxa- 
A &v μήτε XAVEY τὴν Parade, Gus [δὲ] ἐλέφαντας κὶ 20 τῶν 
irait Os εὐτολ μοτάτους ἐπιλεξάμενος ἀποςέλλει βοηϑοὺς τῷ 
χάρᾳκι. "En δὲ ζυύτων πορευομένων, ὡκπολιορκηϑεὶς ἀῷνω ὁ χά- 
εαξ ἀνάγεται. Καὶ οἱ διαπραξάμενοι To ἐρλϑν» ὡς ἐμάϑον τὸ 
τῶν μετεώρῴν ἐπιόντας σφισι Οὺς va Qu βασιλέως ἐπεςαλ-- 
μένους, εἰς ὄρους Lvos κορυφὴν [ἐφυγον], évIæ οὔτε Gi MELOIS 


ἢ. ἕξοντες] ἔξοντες codex. : 8. ἐλϑόντα] 
sic codex. ἐλϑόντες Müllerus. — εἰλήφασιν] 
sic codex. etangtoæ corrigil Minas. perpe- 
ram, mea quidem sententia. | 8-9. xopu δὴ 
ans] κορω δὴ mréç codex. | 11. ὡς ἀρξα- 
μένου x. τ. À. Hæc et sequentia dedi ad 
fidem codicis. sensu salis apto, ut mihi 
quidem videtur. Quem locum quum pa- 
rum accurate transcripsisset Minas. varia 


ingeniosissime ac doctissime. ut solent. 
conjecerunt Dübnerus et Müllerus. sci- 
licet ὃς αρξ. διεξελάσας τὸν ἱππὸν x, G κέν- 
Tea φεροσθαλὼν παρῆν. Delendum 34 cen- 
sent. | 14. dé] omittit codex, sed inseren- 
dum videtur ex præcedentibus. ' 16. ἄφνω] 
sic lcgendum ex præcedentibus (vide su- 
pra. |. 5); υφο ponit codex. | 19. ἔφυν»»] 
om. codex. Supplevit Dübnerus. 


CS 
υ' 


M. 
fol. vu τ΄. 


Ms. 
fol. 90 1°. 
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ἀνελϑεῖν ῥά διον ἦν οὐδὲ ὥς ἵπαοις. Οἱ δὲ βασιλικοὶ, Té και- 
© / ε »ἃ \ ad Ι \ / 
οφυ τῆς (βοηϑείας υὑςερησαντες, ἐπὶ Gus en Τῷ rem Xj τετάρτου 
Cymans Ῥωμαίους ἐχράποντο, πολὺ EAN AUTOS στὸ τῶν 
λων, ὅτε Gus κατὰ σφάς πολεμίους ἐτρέψαντο. Περαϊ δόντες 


s. dé αὐτῶν οἱ Ῥωμαιοι τὴν éDodbr, εἰς ὑψηλόν LC Κι λάσιον χωρίον 


ἀναδραμόντες, εἰς (ξιν καϑίξοιντο. Οἱ μὲν οὖν ἐλέφαντες, $ 
δυνάμενοι eds τὸν λόφον ἀναζαίνειν, οὐδὲν αὐτοὺς ndixouv, οὐδὲ 
αἱ τῶν ἵπαέων 4agu. Οἱ δὲ Cécr [xou] σφενδόνηται βάλλοντες 
πανταιχῦϑεν κατεπτρωσκόν TE w Door ἐξ αὐτῶν συχνούς. 


0 Αἰϑήσεως δὲ γενομένης Qi ἡγεμόσι τῶν ME EXTOMEVEY, 


s 


[--} 


Πύρρος μὲν en τῆς πισίκης φάλατζος ᾿Αϑαμᾶνάς τε ἡ Ἀκαρνά- 
γας κ, τῶν Σαυνιτῶν ζινας σποςέλλει, ὁ δὲ τῶν Ῥωμαίων ὕπατος 
ἐιλας Ἰινὰς ἱπισέων, ἐπειδὴ Τοιαύτης ἔδει; Qic πεζοῖς συμμαμέας. 
Καὶ κατὰ τὸν [αὐτὸν] χρῦνον ἑτέροι πάλιν ἐκεῖ γένεται μάχη Tt- 
Ve / \ / οἱ / 

Cv TE Κη ἡπέων, κι) Φονος ἐπὶ πλείω. 

Ἀρξαμόνου δὲ Τῷ βασιλέως, xo οἱ τῶν Ῥωμαίων tram 
Gi ε ms / "\ \ ἮΝ Ne. / \ 

US ἑαυτῶν ἀγεκάλουν, TÉEL καταφοροὶν ὄντος ΤῈ NAÏS, Καὶ ὅια-- 
(,(άσωντες τὸν ποτα μὸν an 9 εἰς τὸν χάρακα; συσκιώζοντος ndh. 
Ἡ δὲ τῷ Πύρρου δύναμες, σπολωλεκυια, σκηνάς TE v \20- 
ὥγμα D ἀνδράποδα w τὴν Σστοσκευὴν ἅπασαν, ἐπὶ μετεώρου Lvos 


ἡ. éreélarn] τρέψαντο codex. — πε- 
θαϊδόντες͵] mes V' idbrnss codex. An le- 
gendum φορίδοντες Ὁ || 5. καὶ] κε ponit 
codex, ex pronuntiandi ratione apud 
Græcos, qua € =—AI. | 7. λόφον] conj. 
Minas, ὄχλον ponit codex. | 8. εἶλαι] 
äxa codex pro vulgato ἷλαι. --- καὶ] om. 
codex. | 9. πανταχθόϑεν codex. | 11. σις!- 


x" 4] sic codex. ἀσπιςικῆς conj. Minas. πε- 
ζικῆς conj. Dübnerus et Müllerus. | 13. 
aa] sic codex pro vulgato ἴλας. || 14. 
κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον] χαταὶ Tr χρόνον co- 
dex. κατ᾽ αὐτὸν τὸν χρόγον θη]. Minas. κατὰ 
Gômr τὸν χρόνον conj. Müllerus. | 15. ἔπι 
mew] sic codex. ἐπὶ πλείω Müllerus. | 1 6. 
Post βασιλέως inserit Minas ἀνακαλεῖν. 
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! / » \ » re / / ε ͵ 
χώρου παρενε (αλεν, ἔνϑα τὴν ἐπιοῦσειν νύκτα διηγαγέν ιΚ'Ζσαει- 
JL, ἀσκευῆς, ἀϑερφπευτος, οὐδὲ τῆς ἀναγκαίας εὐπορ φύσει 
ω e/ \ “Ὁ \ / ® 7" os! 
τροῷης, ὡςεὲ χρη διαζϑαρηναι συχνοὺς τραυμάπας, οἷς ἐνῆν ἐπὶ 
σευζεαϑτα βοηϑείας τε v κε μονίας μεταλαᾳᾷζοῦσιν. 
Τοιούτου τέλους ἔτυχεν ἡ δευτέροι μάχη Ῥωμαίοις æeos Πύρ- 
e9y mel “πόλιν ἼΑσκλον. 


ων 
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KE. ΕΚ TON ΠΟΛΥΑΙΝΟΥ STPATHTHMATON. 
Ἀλεξάνδρου Κι Πώρου. 


᾿Αλέξανδρος, ἐν τῇ @eX Πώρον μάχη» τὸ μὲν ἵἱπταικὸν ἐπὶ 
T8 δεξιοῦ κέρως ἔταξεν, ἐν μετώπῳ τὸ ἥμισυ, τὸ δὲ λοιπὸν [ἐν] 
ἐπικαμπίῳ᾽ τὴν δὲ φάλαήα κι, Gus AR Dogue ἐπὶ Τῷ λαιοῦ 
κέρῳς ἔςησε, D > Ούτων ἐπικα μπιον ἔταξε. Πώρος δὲ, πολ- 

\ ν,. ἢ ᾽ / οἷ \ \ \ \ ss 
AOUS ἐλεῷαντας ἀνππαροίξας, αὐτὸς μὲν κατὰ τὸ λαιὸν ἐπὶ Τῷ 
ἠγρυμένου ἐλέφαντος ἦν " Gus δὲ λοιποὺς ἐλέφαντας ἐκ δια- 
εήματος πέντῆκογτα. ποδῶν μέχρι τῷ δεξιοῦ κέρως ἐσησε" ἴᾳ δὲ 
[ μέσα διατήματα | τῶν ϑηθίων ἀνδράσι πεζοῖς ἀνεπλήρφσεν " 
SE ἣν τὸ spa τείχει μεγάλῳ πωροιπλήσιον " οἱ μὲν ἐλέ- 
Φαντς ἐοικότες πύργρις: οἱ δὲ πεζοὶ μεσοπυργοις. "Ev9x δὴ 

de , / \ \ » / Qi 

παρφηεϊλας Ἀλέξανδρος Gus πεζοὺς ανταροίγειν IS πολε- 
μίοις, αὐτὸς τὴν ἵστσον ἐπὶ δόρυ σφοδρότερον ἤλφσεν, βουλομα- 


Titulus ‘Ex τῶν Πολυαήνου ςρατηγηματων 
Ἀκεξανδρου καὶ Πώρου litteris uncialibus 
in codice exaratus legitur. Præest numerus 
KE. Ex hoe et e sequenti KS numero con- 
jecit Müllerus olim viginti sex ejusmodi 
descriptiones in codice nostro exstitisse. 
Sed malim hosce numeros χε et xs ad 
ipsum Polyæni exempler, e quo Excerpta 
illa descripta sunt, referre. Notandum 
enim est, ceteris historicorum fragmentis 
quibus constat codex noster, atque ipsius 
Asculanæ pugnæ descriptioni, nullum 
numeram præmitti. Fragmentum hoc 6 
Polyæni Strategematis, quo describitur 
Alexandri et Pori prælium, legitur in 


Strategem. IV, ur, 29, p. 119 ed. Coray. 
Repetiit C. Müllerus ex apographo Minæ 
quod reperitur in Cod. Suppl. Gr. n° 485- 
Nos ex prototypo codice damus. || 1. Πώ- 
er] πώρον codex. | 4. τὸ nav] om. Co- 
ray. — ®] om. codex. | 3. ©vç ἐλα- 
φρφὺς] sic codex. Gus ἐλέφαντας Müllerus. 
Ι 4. émraumr] ἐπικαλπιον codex. | 5. 
ἀντπαροίζας) sic codex. ἀντιπαρατάξας 
Coray. | 7. πεντήκοντα ποδῶν] N ποδῶν 
ponit codex, ubi littera N ntuneralis. | 
7-8. πὲ δὲ μέσα dasnuara] ταὶ δὲ τὰ 
codex. πὲ δὲ μέσα Coray. Supplevi δ)α- 
ξηματα ex litteris TA in codice. || 12. 
αὐτὸς τὴν ἵππον] αὐτὸς εἰς τὴν ἵππον Co- 


391 ΣΤΡΑΤΗΓΙΑΙ͂ ΚΑΙ ΠΟΛΙΟΡΚΙΑῚΙ 

νος ιἰζσερκεροίσοωι Οὺς πολεμίους. Τοῦτο φυλάσσων ὁ Πῶρος 
ἀντπαρῆγε * τῷ δὲ μὴ Φϑανειν ἴὰ Meta διεσπάετο Q@ πολλά 
me ἴάξεως, τῶν τε Μακεδόνων Gi διασπάσμασιν ἐμπιηῆον-- 
Τῶν, ἠναγκα ζετο κατὰ “ορόσωπον μένειν. Οἱ δὲ πέρα τὸν Αλέ- 
ξανδρον IT ES, ὠκπερμελϑόντες κὶ κατὰ νώτου συνελάσειγτες Quc 
Ἰνδοὺς, τελειστάτην viunr ἀνείλοντο, LES ἣν βασιλεὺς ᾿Ινδεκῆς 
᾿Αλέξανδρος ἥν. 


KS. EK TON ΠΟΛΥΑΙΝΟΥ ΣΤΡΑΤΗΓΗΜΑΤΩΝ. 
['Armsvou καὶ Μεγαρέων. 

Avmpsvos, Μέγαρᾳ πολιορκῶν, Οὺς ἐλέφαντας ἐπηγέν. Οἱ 
Μεγαρέις σύας καταλείζφοντες ὑγρᾷ moon κὶ ὑφάτῆοντες ADit- 
σειν. Αἱ δὲ, ιχυὺ Τῷ πυρὸς καιόμεναι» κεκρα γυῖα!» πολλῷ δρόμω 
εἰς Quc ἐλέφαντας ἐγέπιγίον. Οἱ δὲ, οἱςρώντες κὶ ἰαρᾳσσύμενοι, 


ray. — ἤλασεν] ἐλάσειν codex. || 1. πὸ- 
Aeuouç] πολοέμώους codex. cœarmoug Co- 
ray. ‘ 2. παρῇ γι] sic codex. Jam con- 
jecerat Coray pro vulgato ἀγνηπαρήγζειλε. 
— τῷ di] πὸ δὲ codex. — δγεσπαεη]) 
sic codex pro dtczux. Retinendum cen- 
sui. δηέσπα «ami πολλὰ τὴν ταῖξιν Coray. | 
3. διασπάσμασιν] sic Coray. d'asraor 
codex. | 4. καπὲ mescwar μένειν. οἱ δὲ 
me] sic codex. xam ©esownr Éhorpt- 
por dyrie Su. ὧν ποῦτῳ φθάνουσιν οἱ 
mei Coray. | 5. κατὰ νώτου] κατὰ γώ-- 
πους codex. Error natus ex duplicato Σ. 
* 6. maeommr]) τελεωτάτην Coray. — 
βασιλεὺς Ἰνδηκᾶς] βασιλευσιδῆκας ponit 


codex. Hanc sententiam, scilicet μεθ᾽ #7 
x. 7. À., OMiltit Coray, ante quem in li- 
bris editis legebatur μιεθ᾽ ἦν ἐπ ὁ βασι- 
λεὺς Ἀλέξανύρος Ἰνδυκῆς. 

Titulus ‘Ex τῶν Πολυαίνε ςρατηγημάτων 
lilteris uncialibus in codice exaratus est. 
Præmittitur numerus ΚΟ. de quo vide 
supra (pag. 293. not. 1). Fragmentum 
hoc. quo agitur de Antigono et Megaren- 
sibus, legitur in Polyæni Strategem. IN. 
vi, 3. p. 128, ed. Coray. Repetiit Mulle- 
rus ex apographo Minæ quod est in co- 
dice Supplementi nostri 485. Nos ex pro- 
totypo codice damus. Inscriptionem Ar#- 


“βνου καὶ Μεγαρίων ipse posui. 


". 
fol. φι γ 
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δλλος an διέφευγον. Avmovos ΤῈ λοιποῦ τοοϑσέταξε Οἷς ᾽1ν- 


“ ! " \ = / \ “ , Ὁ VON 
dus τρέφειν ὃς μετὰ τῶν ἐλεῷαντων, ἵνα τὴν σψιν αὐτῶν κὶ τὴν 


κραυγὴν ELA Φέρειν ἐϑιζοιτο. 


Ἔντεῦϑεν ἐπὶ Tes πολιορκίας κ Ts Cu τῶν db παροι-- 
σκευὰς, εἰ μὴ ea Dry ἀγνωμοσύνης Φεύγειν ἐθέλοιμεν, ὁ λόγος 
ἔρχεται «ὡοάξεσι [Qc] πάλαι τὸ τῶν μνηχαινῶν πιςούμενος χρῆ- 


σιμον. 


Ὑσμείνην δεδηκας ἀμετροξίων ἐλεφάντων " 


ἸΙνδοφόροις κρατεροὺς οὐ γρομέξεις πολέμοις. 


1. diégeuysr] sic codex. δέφυχν Mül- 
lerus. | 1-92. πῖς ‘Irdbis] sic codex. 
Male τοὺς Irdous transcripsit Minas. | 
ἐς 'Ἔντεῦϑεν x. 7. λ.] Hæc verba subje- 
cit Epitomator, ut a præliorum descrip- 
tione ad obsidiones lransiret. Qui videtur. 
secundum morem apud Byzantinos sæ- 
pius usurpatum, versus factilare voluisse, 
ut apparet non solum ex disticho Ὑ σμεδίνην 
δεδαήκας κ.τ.λ. sed etiam ex dodecasyllabis 


illis, quos jam notavit Müllerus : Ὁ λόγος 
ἔρχεται megËea [ταῖς] πάλαι Τὸ τῶν μυ»- 
χανῶν mures χρήσιμον. | 6. ὡρᾳξεσι 
ταῖς πάλαι] ὥρᾳξεσι ana ponit codex. 
ταῖς conj. Müllerus. παλακαῖς conj. Minas. 
| 8. ὑσμείνην ] sic codex pro vulgato 
ὑσμίνην. Retinendum censui, quia syllaba 
producitur. Distichon epigramma Ὑσμεί- 
nr dédnxas x. τ. À. litteris uncialibus in 
codice exaratum est. 
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ΕΚ TON AEZITITIOT. 


Πολιορκία. Μαρκιανουπύλεως. 


Μαρκιανούπολιν : 7 δὲ ovouuæe Tegiars Te βασιλέως 


Τὴν ἀδελφην ἐνδεδωκέναι Th πόλει AOL oi ἐγχώρμοι. Ταυ- 


τὴν δὴ Ὅν τὴν MAI οἱ Σκύϑα ὡς δὴ κατὰ κράτος αἱ λώσιμον 


ναι νομάσειντες, ἐπεῖχον μὲν τὴς εὐὸν “οοϑσβολῆς, λίθους δὲ on 


πλείςους παρεφόρουν œe9 Τὰ πιχίσματος, ὡς χύδην D σωρηδὸν 
καταψενημένων ἀφϑόνως ἰζυάρχειν Xnda " ὦοντο γὰρ Dovor 
τε πολὺν ἐπὶ Τὰ τείχους οὕτως συμ(ησεώϑαι, χαὶ τῶν πολεμίων ὧν 
τῷ Drago TES) μᾶλλον [ἢ] πάντ᾽ ἐπιχειρεῖν Ὄντων, gs τὴν 


ε ““ \ le os] / / e) 3 
πῦλιν αἱρήσειν. Tois δὲ ἐν τω ἀςει πᾶλαι τὲ πιαρεσκευαῦ ὁσὰ ἐς 


πολιορκίαν ἐπιτήδεια" D Μάξιμος, ἀνὴρ γένος μὲν τῶν Σπόρῳν 


μετακούων, Φιλοσοφίᾳ δὲ ἄρᾳ συζῶν, # μόνον ςρατηγου, RAS 


Titulus Ex τῶν Δεξζίπαν πολιορκία Map- 
uars (sic) πόλεως litteris uncialibus in 
codice exaralus est. Fragmentum hoc 
Dexippi de obsidione Marcianopolis ex 
apographo Minæ (Cod. Par. Suppl. Gr. 
485) edidit C. Müllerus. Nos ex proto- 
typo codice damus. | 3. κατὰ κράτος] 
κατάκρατως Codex, tanquam legendum 
esset uno verbo κατακράτως. — ἀλωσι-- 
nor] αλωσιμον codex. | 4. ἐπεῖχον μεν] 
ἐπείχομαν codex. ἀπεῖχον μὲν conj. Düb- 
nerus. Lectionem ἐπεῖχον retinendam cen- 
sui. Confer ἐπέοον Τὸ λόγυ apud Plat. 
Lys. 210; % γχαάφειν apud eumd. Phædr. 
257. — mæesoCornç] mescCoano ponit co- 
dex. propter confusionem litterarum O et 


C in scriptura unciahi. Adest in codice sig- 
num γ΄- | 6. κατασενημιένων κατανεμω:- 
μένων codex. χα ταρενημιένοις conj. Dübne- 
rus. Potest etiam legi χατανενεμιη μένων. 
— ἀφθόνως] conj. Minas. x@0aor ὡς ponit 
codex. — φόνον] conj. Minas. φθόνον ponit 
codex. | 8. μᾶλλον ἡ πεντ᾽ δῆηχείρεῖν] ἡ 
supplevi ex conjectura. Cetera codex ha- 
bet. Male ponit παντες Minæ apogra- 
phum. μᾶλλον n ὦ τῷ ὄπειχειρεῖν con). 
Müllerus. — paçurs ] egsur. ἡ dividit 
codex. || 9-10. oow ἐς πολιορκίαν] ὁσασεπο- 
λιορκείαν ponit codex, abi confusio litte- 
rarum € et C ex scriplura unciali. | 10. 
Xrpor] ἀπορὼ codex. || 1 1. μιετακούων] jus - 
rawv ponit codex. An legendum wr- 


Ms. 
fol. gs τ΄ 


ο' 
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χροὶ ςραπώτου ἄγαϑου ἐργα ἐν τῷ τότε ἐτοιμὸς ὧν ἐπιδεινυῶπα, 
ἐπεϑαρρυνέν τε ὡκάςοις χαὶ παρῆνει * ὅτε δὲ ὧκ χειρὸς ἀκροζολί. 
Cow οἱ πολέμιοι, Té ἀμύνεοϑοι ἀπεχομένους ad ic ἐπαάλ-- 
ἕεσιν ἱςαμένους ἔχειν σφῶν αὐτῶν Quaaunr, Ts τε ἀσπίδας 
χορϑϊοομένους xx ὅσοι δύνωται ςέγειν χαὶ Σστοκρούεα)αιι ἄς τῶν 
ἐναγήίων βολάς. Ὥς δὲ ἱκανῶς ἔχειν ἐδόκει Ois βαρξάροις τῆς 
τῶν λίθων παροισκευῆς, άϑρϑοι περαχυϑέντες ὧν κύκλῳ τὸ πείχος, 
οἱ μὲν ἀκόντια, μεϑίεσαν, οἱ δὲ λίθοις ἠκοοξολίζοντο Οὺς ἐπὶ τῶν 
ἐπάλξεων, κι συνέχεια, [nv] τῶν μεϑιεμένων, ὡς χαλαζῃ τῇ πυκνο- 
τάτη “ορϑσεοικήναι κατὰ τὸ ἐπάλληλον τὴς Φορᾳς. Οἱ δὲ γε 
ἔσω Τῷ ἄςεως σῷας τε αὐτοὺς κατὰ τὸ δυνατὸν χρὴ τὸ τεῖχος 
ἐφύλασσον ᾿ ἀὠπείλοντο δὲ ἦῷ ave OR N7rép αὐτοῖς EST 
τακτ. Ὡς δὲ ἐπ᾽ ὠδενὶ ἐργῳ λαμπθῷ ἢ τε τῶν λίϑων ixeva 
Gi Rapbæo oi TELE RLOMEUN καὶ ὅσοι ἐκ χεῖρος ἢ δ στὸ τύξου 
ἀκόνπα,, ἢ τε ἐλπὶς αὐτοῖς Τὰ σὺν dti πῦνῳ τὴν πόλιν αἱρήσειν 
La λωτο, άϑυμια δὴ ΤΩΣ κὶ TOY ςρατηγῶν ἀνάκα λεσώντων 
αὐπήεσειν, # πύρρῳ τῆς πόλεως τὴν ςρατοπέδιαν ποιουμένοι * KT 
Jap ἦν τὴς ὥρᾳς ἀμφὶ ἡλής δυσμάς. Διαλιπόντες δὲ ἡμέρας 
dicis habet notam ox τῶν ἀκροδολιςῶν 


litteris uncialibus exaratam. | 9. συνέχεια 
ny] ἦν supplevi. συνεχείᾳ ἐχφῶντο conj. Mül- 


κούων vel μετακουσας ἢ Male μεταζου tran- 
scripsit Minas, quippe quum in scriptura 
x” sæculi litteræ β et x facile confundan- 


tur. we maaGar vel μετοίκων conjecit Mül- 
lerus. Certe latet vitium in codice. — 
συζὼν συζὼν codex. | 1.emiuoç] ἐπιμωὼς 
primum scripserat librarius, sed ipse 
correxit. || 4. ὅτε δὲ] om dy conj. Mül- 
lerus. | 8. μεϑίεσεν 7] zéntow codex. 
— Post ἠκροδολίζοντο signum γ΄ occur- 
rit in codice. Paulo superius margo co- 


lerus. | 19. αἰ πείχοντο] sic codex. ἀπεῖχον 
transeripsit Minas, unde Müllerus. — 
ἥπερ] corr. Minas. εἴπερ codex. | 13. ὀκε- 
γώϑη] ὀκεινωϑη cum signo V- codex. || 16. 
æawm] sic codex more Attico. Conjecit 
Minas ἀνάλωτον ἔσαν, perperam. — é9orn| 
εἴχοντο corr. Müllerus. | 17. στρατοπεδιαν 
sic codex pro vulgato sreanmdtiu. 


38 
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ᾧ μάλα συχνὰς χαὶ ἐπελϑόντες αὖϑις NY περαςτέντες ἐν κύκλῳ 
τὸ τεῖχος ἠκροξολίζοντο " ὅτε δὴ Μάξιμος Ois ἐν τῷ ἄςει καιρὸν 
ναι τῆς ἐπιϑέσεως ἐπηήέλλεη. Γΐεται δὰ ST "κα ἀνα ϑεερρή-- 
cents did τὴν ἐν τῇ “ορϑτέρᾳ τῶν βαρζάρῳν ἀπωρακτν ανα- 
'χώρησιν, βοήν τε ἦρφιν καὶ λίθους 1 ἀκόντια, ὡς ἔχον μιεϑίεσειν * 
οἷα, δὰ οὖν πυκνῶν διλλῆλοις ἐφεςηκότων γῶν βαρζάρῳν χαὶ did 
τὸ ἀκορφσδόκτον Τῷ ἀνππάλου ἂν σφίσιν ἄνωθεν τι ἀπαντῆσοι ἀκ 
ἐς τ ἀκριζίς πεφροιγμένων, @eSS δὲ ἡ d'ICSaus Qu βολαῖς 
χαὶ ταῦτα ἐκ μετεώρξ βαλλομένων ᾿ χαὶ διὰ πλῆϑος τῶν 
ἐγναγήων ἐδὲ ἐϑέλοντας ἣν ἁμαρτεῖν Ous Do Τῷ ἄςτως. Βιαζο- 
μένοι δὴ ὃν οἱ Σκύϑαι 1 μηδὲ αντδρᾷν ἔχοντες Οὺς Mu, 
διά τε ἃς ἐπάλξεις v τὴν ἐκ τῶν ϑυρῷν Φυλακὴν, ἀπαγρρεύ- 
οντες ess Ts πληγὰς» x ὡς ÉX ἣν αὐτοῖς περαιτέρῳ καρτερέιν, 
ἀνεχώρησειν DER. 


1. meurs] corr. Minas. περασω-ὀ ὀ  λομμένων uncis seclusit Mällerus, tanquam 


τας codex. || 4. mesTipa] oesnexie con). 
Minas. | 5. Sim] pero codex. ἢ 
7. ana | sic codex. ἀντίπαλον conj. 
Maullerus. Forte turbatus in codice ver- 
borum ordo. Explicat Minas : οἷα dW ἐν 
πυκγῶν ἀλλήλοις ἐφεςηκότων τῶν βαρζξα- 
pur χαὶ x ἐς πὸ ἀκρι(ἐς πιφραγμένων, 
dia n ἀφρορσδοκητον À νη πάλι L ἀνω- 
ϑεν ἂν ἀπαντῆσαι. || ὃ. mpexyutrur| scrip- 
serat primum librarius πεπραγμένων, quod 
ipse mutavit in moexputrer. || 8-9. 
Verba οὖς δὲ xx... où μετεώρε βαλ- 


ab Epitomatore male inculcata. Dedi ex co- 
dice. | 9. da πλῆθος] 5ὶς codex. fa τὸ πλῆ- 
θος Müllerus. || 10. 15] om. Müllerus. ! 
11. δὲ #7] corr. Minas. dwaour ponit codex. 
— μηδὲ] jun dé codex. y conj. Minas. 
unde Müllerus. || 19. ϑυρῶν φυλακὴν] eva- 
auerunt in codice aliquot litteræ, neque 
lepitur hodie nisi Sup. ... φυλακήν. Res- 
tituit Mines ϑυρ[ὼν xœe9|puaaxar, sed po- 
üus legendum censeo Svp[or ἀκροΪφυλα-- 
κῆν, quantum ex vestigiis litterarum fere 
evanidarum conjici potest. 


fol. gs τ΄. 
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: EK TON ΔΕΞΊΠΠΟΥ. 


Πολιορκία Φιλισαουπόλεως. 


ἐνννν τῆν Φιλιπαούπολιν. "Ἐς δὲ ἡ MAIS αὕτη MIE Los 
μὲν τῆς Θρᾳκῶν καὶ Μακεδόνων γῆς " κείτω δὲ ἐπὶ τῷ Ἕίρῳ 
ποταμῶ + οἰκεςὴν δὲ αὐτὴ γενέσει! λέγρισι Φίλιστον τὸν Αμύν- 


re 


mu Μακεδόνων ὄρχοντα ἀφ᾽ $ dh χαὶ τὸ ὄνομα τῇ πόλει 
ἐγένετο. Ταύτη δὴ οἱ Σκύϑαι ὡς δρχαιοτάτη X MESA MES 
CæMor ἐς πολιορκίαν. ᾿Επολεμεῖτο δὲ αὐτοῖς ὁ πόλεμος ὦδε. 
Ὑπερφέροντες γῶν κεφαλῶν ὥς ἀσπίδας τῶν μεθειμένων ἐν 
σκέπη ἦναι, κύκλῳ τῆς πόλεως περαήεσαν, καταϑεώμενοι ὅπη 
εὐαποτείλεσον ἢ 1 ἐπίξατον ἐν τῇ MESA YIM τῶν κλιμάκων 
᾿ / \ / À À / re = \ \ 
Caapyos dia sevomme ἢ x) γθαμαλότητα τῶν τείχων. Kay m 
μὲν Gen ἐποιοῦντο “οροσβολὰς ἐν ἀκροζολισμοῖς v Ὅξείαις 
ε \ οἱ 3 pe “ / ε / 

οἱ δὲ ἀγωϑὲν ἡμώνοντο χαρτερῷς, ὁπὴ TEA G. ζοιεν οἱ πολέμιοι. 
Αὖϑις δὲ αὖ τῆς πόλεως ἐπείρα ον, κλήλακας πηξάμενοι χαὶ 


Titulus Ἔχ τῶν Δεξζίππε πολιορκία. Di- 
array (sic) πύλεως lilteris uncialibus in 
codice exaratus est. Fragmentum hoc 
Dexippi de obsidione Philippopolis ex 
apographo Minæ (Cod. Per. Suppl. Gr. 
h85) edidit C. Müllerus. Nos ex prototypo 
codice damus. || 3. orusnr δὲ αὐτῇ] οἰκε- 
sw αὐτῆς proponit Minas, perperam. || 
6. ὧδε] corr. Müllerus. ὡς δὲ ponit co- 
dex. || 7. μεϑειμέγων]) sic recte codex, 
seusu passivo, ut mihi quidem videtur. 
MsSnusror con]. Müllerus. || 7-8. ον σκέπη 


era] sic certe legendum. Etenim litte- 
ras ἐγοχεπιεναι! ponit codex, ubi O=—C, 
I=H, ex scriptura unciali et iotacismo. 
Transcripsit, sed non intellexit Minas. 
Primus, quidnam rei esset, vidit Dübne- 
rus. Est autem subaudiendum ὥςε. | 8. 
Mmeanñtoru | περλειεστν ponit codex, more ve- 
terum inscriptionum ubi sæpissime εἰ — n, 
| 9. κλιμάκων] correxit Minas. κλιμάτων 
codex. | 13. αὖ τῆς] con. Dübnerus. αὐ- 
ms codex. ami conj. Minas. αὐτὸς τῆς 
conj. Müllerus. 
38. 
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͵ \ \ / CL / / / 

μῆχανας. Te δὲ pmjamuar ἣν ξύλα πέπηρτα τετράγωνα, 
ἐπιτεχνήματα οἰκάσκοις ἐμφερῆ * ὸ αὐτῶν βύρσας ι'Ζυερτείνοντες, 
ε \ ον / , “ sl / » 
ὡς παντὸς Te μεϑιεμένε Cab ἔχειν, “ορϑσέπιηῆον Qi mv- 
AUS, σῷων τῇ ὧς ἀσπίδας τοροξεξλημένοι x μετακενούντες 
αὐτὸὼ τροχοῖς xo4 μοχλίαις. Οἱ δέ Uves, ξύλα πορϑμήκα σιδήρῳ 
καταπεφραγμένα, ὡς μὴ Dream ἐν τῇ DeEIDoAn μετω- 
CLR, ἐπείρων ἐνωροίσσειν τῷ Tige” ἕτεροι δὲ κλίμακας 
χοροσήρειδον, Tic μὲν ἐπ᾽ εὐθν πεπηγυίας, Ces δὲ Va τροχοῖς 
XAVOUE VS ἐπὶ STE ᾿ ἃς δὴ, O7 EI INT» χάλοις dr 
ἄκρων τῶν κλιμάκων ἠρτημένοις ανέτῆυσσον ὡς ὀρϑουμένας ἐπι-- 
CaMar Qi γείχεσιν. Ἦσαν δὲ οἱ xx πύργους ξυλίνους τῷ 
γείχει χὑποτρόχους ἐπῆγον, ὡς, ὅτε πελάσοιεν, ἐπιξολῃ γεφυρῶν 
τὴν διάξασιν Dm Oum ἐξ ἰσοπέδου ποιήσονται. Καὶ ἥδε μὲν 

᾿ ἊΝ ᾽ / 4 » / ἣ ᾿ ῳ \ 
αὐτοῖς ἀφ ϑονία, μηχανημάτων. Avrmpuou δὲ @es casa Κη οἱ 
Θράκες, (6 μᾶν ζεινα, τῶν μηχανῶν λίθοις μεγάλοις ἁμαξιαίοις 
συναρφίσσοντες αὐτοῖς α»νδράσι, @ δὲ χρὴ καταπίμπθαντες δασὶ 
v ϑείῳ w moon " τῶν δὲ κλιμάκων κατεκυλίνδουν δυκοὺς ἐγκαρ- 


1. μηχανήματα) μηχάνημα codex. | 
ἃ. Cætprirornç] corr. Minas. ὕσερτί- 
γοντες codex. | 3-4. ©esamalor Gis πύ- 
λα!ς] ©escmmonns πυλαις ponit codex, 
ubi τες τ ταῖς, ex pronuntiandi ratione 
apud Græcos. @esemñorns Qis πύλαις 
transcripsit Minas, unde Müllerus. | 5. 
mesunxa] Desuxn codex, videlicet ex io- 
lacismo. |! 7. ΦναράσσεινἾ sic codex. ara- 
egoour Müllerus. | 8. æesoeidèr, ὥς 
μεν] scripsi ad verbum ex codice ubi 
oesonesdor τὰς μάν. Male esapaiscrnic 


ὥς μὲν conjecit Minas. — ἐσὺ 7ρο- 
is] sie codex. ὑωοτρόχοις conj. Mulle- 
rus. | 9. αἷς JW] sic codex. αἱ dx Mülle- 
rus. | 9-10. ἀπ᾽ ἀκρὼν τῶν] con). Müllerus. 
dzaiçgrrwr Codex. | 10. πρτημένοις} corr. 
Minas. ἡρτυμάνοις codex. | 12. V201p0- 
jvc] Va τρυχοὺς codex. — πελάστιεν]) 
sic codex. πελάσαιεν Müllerus. | 13. ποιη-- 
or] sic codex. ποιῆσοντες ex Mina Mül- 
lerus. | 15. αἱμαξιαιοις] ἀμ. codex. Ἱ 16. 
Post καταπίμπραντες occurrit signum γ᾽" 
prima manu depiclum in codice. 


-- 
Φ 


fol. gs κ΄. 


ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΠΟΛΕΩΝ, 301 
\ ε ε ès “Ὁ ᾽ / Lou 
σίας ἡ λίθους, ὡς Va τῇ βιαίᾳ Popg ἴὰς τε ἀσπίδας τῶν 
3 A \ » © ss re 9 / e 
ἐπαλόντων χω ἄς κλίμακας CY τῇ ἐμζολῇ Σσιοθροιυεῶτω. Ὡς 
ὶ 3 » N “»Ἥ e ᾽ 
δὲ dk ἐπλεονέκτουν ζαις μῆχαψαις οἱ πολέμμοι, ἀϑυμίᾳ δὴ 
, \ 3 " # ᾽ 
ἐίχοντο; Ὄ βουλὴν ζιϑεμένοις εἰ δεῖ πολεμεῖν, ἐδόκει χώματα 
» χϑὺν μετέωρῳ, ec τὴν πῦλιν, ὡς ἄναι σφίσιν ἐπ᾽ ἴσου es 
9 , Ὁ / , “ Ι 
Οὺς ἀγανήους μάχεαϑαι. Ἔχουν δὲ ὧδε " ξύλα CM TV πέριξ 
οἰκοδομημάτων συνεφόρουν, χαὶ χορϑξαλλόμανοι @e9 σῷων ἂς 
᾽ , 3 9 , à . 
ἀσπίδας, ἐγέξαιλλον αὐτὰ ἐς τὴν Dos κὸ CRE παρφίλληλαι; 
" / / \ “ὌΝ d 7 
cm συμᾷαίνει. ἸΠοιήσαντες δὲ ταῦτα, χουν αᾳὶ υλὴν παντοίαν ἐπέ-- 
10 Φόρουν μεταξὺ Τῷ χείλους ὑκατέορυ τῆς Der. Καὶ οὕτω 
“ 9 βῳ , ε ad \ \ 
ἴαχειαν εἰργάσοιυντο 1Ὁ OUT τὴν αὔξησιν. Oegpvrs δὲ τὸ 
/ ‘ -» \ «/ \ VO 1 - , / 
“Ὡὡραπομένον οἱ Opus κ, OT ES CPAS τὸ VAUX αντετειχε-- 
/ / À De / / / 
ἔτη, ξύλα πηξάμενοι κ) ϑυτοις σανίδα espions, DES 
Came μετέωρον ἐπὶ τῷ τειχίσμιατι ἤγειρον. Καὶ ἐπὶ mot tum- 
15 JET Οιόνδε - καθῆκαν Do Τῷ τείχοις νύκτωρ στὸ κάλων, 
ε » » ἢ \ « / » . / à re / 
LA αὐτὸ που τὸ ἡσυχά ζον, awvdpa EUTOA OV TE Κη γέννακον, δόντες 
αὐτῷ Φέρειν ἐπὶ τὸ χῶμα δαδὰ ἡμιμένην κΚὶ σκεῦος ἵνα M'A τ 
ἤν κὶ So D ἃ Qiavr. "EuCaMe δὴ ὧν τ πὺρ Qi ἀνέχοισι 
rm. / N 0 1 1 / CAL « 
To χωμα ξώροις, y ἀϑόϑώ γνέτω καέντων TÉ χωματος N κατα-- 
0 Mons. ᾿Επεὶ δὲ D ἐν Quruc μεῖον ἔχον οἱ Σκύϑαι, ἐδύκει 
1. βιαίᾳ φορα] βια wpcex codex. | 3.  depictum in codice. | 7. æe$ σφῶν) corr. 
ἀϑυμέα] ἀϑυμίαν in codice primum scripse- Minas. @ess opur ponit codex cum Σ 
rat librarius, sed ipse litteram » delevit.  duplicato, quæ menda frequenter occur- 
Ι 4. εἰ δεῖ] εἰδει codex. ἡδηὴ Minas. # δεῖ rit etiam in inscriptionibus. | 13. σεν δὰ] 
Müllerus , qui etiam % d&i ποιεῖν proponit. sic codes. σανίδας con). Minas. || 14. 6% 
] 5. χοῦν] conj. Müllerus. jour codex. — 7244] corr. Minas. ἐπεὶ τοδὲ ponit codex. 


ἀπ᾽ inv] sic codex. ἐπίσου Müllerus. | 6. | 14-15. éumjar&rn] sic codex. ἐμηισχα - 
Post way day est signum γ᾽" prima manu ιήσαντο Müllerus. | 20. μεῖον] conj. Mül- 
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,» ΚΝ \ \ re on ς ἤ λ ad 3 ἤ e/ 
dUTOIS XX (CO αἰχφεια, Τῶν Tao (ver Χο τῶν αὐχμαλωτῶν 000! 
νόσῳ ἢ χρόνῳ διά γηρφις ᾿κακοπάϑουν [κτεῖναι] " κτείναντες [A] 
ἐνέξαλον εἰς τὴν ἄφρον, xx ὕλην παντοίαν ἐπεφόρουν. Τὰ σὲ 
σώματα 3er TEATLId γενόμενα ὕψος ῳ μέτϑμον παρειχεν ἐξοι- 
δοῦντα τῷ χῶμαπ. Οἱ δὲ Θρᾷκες, μέρος ὦ Τῷ τείχους διακό-- 
ψαντες ὅσον ἐς μέγεϑος πυλίδος sem, εἰσεῷορουν κατὰ ὥστ 

\ « / \ re ε N / οἱ “Ἤ / 
παροι σας Oo VUNTES TOY jour * ὡς dE πάντη LME τῇ γγώμὴ 
ἐγένοντο oi βάρξα»οι, ἐδόκει ἀναχωρέιν. Καὶ Oum τῇ πολιορκίᾳ 
τέλος Qis Σκύϑαις ἐγένετο. 


ΕΚ ΤΩΝ ΔΕΞΊΠΠΟΥ. 


Σίδης πολιορκία. 


᾿Επολιόρκοιν οἱ Σκύϑαι τὴν Σίδην" πῦλις δὲ αὐτὴ τῶν ἐν 
Λυκίᾳ. Ὡς παροισκευή τε πᾶσα ἥν ἀῷϑονος ἔσω τείχους xo4 
πλῆϑος αγδρῶν αὶ νωϑρθς ἀπηομένων Τῷ ἐργ» μηχανάς ἐποιοῦντο 
(ἡ @esmpo τῷ τείχει. Οἱ δὲ y EX ταῦτας ἀντήρκοιν, κα- 
ϑιέντες où κωλύματα. Πύρχους δὲ ἐπὶ Gun ξύλᾳ ἰσομεετρήτοις 
τῷ τείχει κατεσκεύα ὧν v éxsvou χὐχουτρόχοις ὡς ἐγγὺς isa Ou. 
Προεξεξζληντο δὲ τῶν πύργων οἱ μὲν σίδηρον émAëmoy ἐληλα:-- 


lerus. σημιώον codex. | 4. χτεῖναι] om. co- 
dex, ubi certe excidit aliquid. — Post 
κπεαστες particulam dé couj. Müllerus. 
| 4. παρεῖχεν] sic recte coder. Scripsit 
παρεῖχον Minas, perperam. 

Titulus ‘Ex τῶν Δεξίππυ Σίδης πολίορ- 
ua litteris uncialibus in codice exaratus 
est. Fragmentum hoc Dexippi de Sidæ 


obsidione ex apographo Minæ (Cod. Par. 
Suppl. Gr. 485) edidit C. Müllerus. Nos 
ex prototypo codice damus. !! 14. dé δ] 
sic codex. δ᾽ 671 Minas. || 15. καὶ ὀκίνουν) 
corr. Minas. waerour codex. — ὑσοτρο- 
χρυ(] υποτροχους coder. ὑπὸ τρόχους di- 
vidit Minas. ! 16. δϑελεηῆον) sic uno 
verbo legendum censeo. 67 λεηῆῖον dividit 


5 


(οἱ. 93 τ΄. 


ω 


303 
4 


quévor χαὶ ἐπὶ πολὺ τῶν ξύλων καταπεέπησρτα + οἱ δὲ δέρραν xx 


ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΠΟΛΕΩΝ. 


ὅσοι πυρὰ ἐχ αἀλώσιμα. Ἀντεμηχανήσοιντο δὲ νὴ οἱ ἐκ Τῷ ἄςεως 
Οιόνδε " σανίδας μεγάλας ὀρϑῖας “ρϑςησοίμάνοι καθ᾽ on ἐμελ-- 
λον οἱ ἐγαντίοι ποιῆσοιοϑτι! τὴν χορϑσοιγωγὴν τῶν μηχανῶν, Κὸ αὖ 
ἐγκάρσια. ξύλᾳ καὶ ἱκρία ταύταις παωρῳπήξαντες, μέσαις α»- 
ταῖς ἐτεκταίνοντο ϑυσάδας ὅσον εἰς ι'αυοδοχήν ἀνδρὸς τὴν dei 
ξέρνξ:, ὡς Κχυτρέχοντας αὐτῶν κατὰ ὕψος M μετεώρε ἐχέιν 
ἀμύνεοϑευ. ἸΠοιήσοιντες δὰ ταῦτα, èm ματεώρε καϑίεσαιν “Φρτῶντες 
κύκλῳ ἐφεςρίϑας TE Kg] V&xM , ὡς ἂν ἴᾳ Caire κορϑολήματα 
μήτε εὐῷλοιτα ëm 2) τῇ ἀπαλότητι αὐτῶν κατέχοι ἴᾷ “ορ9σπη- 
γνύμενα, SX ἀντικόγήοντα τῇ βίᾳ πληγῆς. Γενομένης δὲ πείροις 
ἐπὶ unis ὡκατέρφϑεν xx μάχης καρτερόις, ὡς ἀπορᾳακτος 
ἣν Qi Σκύϑαις ἡ διατριξὴ χαὶ οὐδὲν χορϑυχώρει ἐς ἐλπίδας, 
ἀνεχώρουν. 


Müllerus. | 1. 6h πολι] ὅρηπολι codex. 
| 2. ἐχ ἀλωώσιμα] ouxaawaux coder. || 
8. œuurs Sy] œuvrady in codice scrip- 
serat primum librarius, sed ipse muta- 
vit in œuurs Sy. | 10. purs tupaexm] 
sic codex, quocum conferendus est Suidas 
qui, sub verbo 'Egsemeie, ait : "EE ὧν οἱ 
πξόται Qic ἐφεστοίσι nxxnuñlousrer, βάλ- 
nous ὺς δὴ τῶν τειχῶν. ὕφασμα ἐξ aj- 
γαίων sûr. Idem addit : Ἀρτῶντες κύκλῳ 


ἐφεστοίδας, à run, ὡς ἂν Q@ πιαῦτα 
ῳϑοδλήματα μη εὐφλεκτα tin. Οὐ plane 
cum Dexippi textu consentiunt, excepto 
quod, pro ar, posuerit μοὶ Suidas. | 
19. xapnegçs] sic codex. xpamegs ex 
Mina Müllerus. — @pgxnç] a@pgxs in 
codice scripserat librarius, sed addidit 
litteram 7 supra lineam. | 13. sdb] sic 
codex. #dË ἐν ex Mina Müllerus. — ἐς] 
sic codex. εἰς Minas, unde Müllerus. 
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ΕΚ TON IIPIZKOT. 
Πολιορκία πόλεως "OCidbuva]. 


Οὐάλιψ ὁ πάλαι, Qus Ῥούζους Gi Ρωμαίοις ἐπαναςῆσας 


Qic ἑῴοις, καταλαί(ωὼν Ὀ(ιδοινῶν πόλιν ess M ὀγθὴ κειμένην 


Ty MTAUS , Lvas Te γῶν πολιτῶν διεχειθάσοιτο;, x συμπαντα (6 
ὃν τῷ ἀςει ἀϑεοίσας χρήματα, κατατρέχειν τὴν Θρᾳκῶν κὶ 
Ἰλλυδάων παρεσκεύα (Em, μετὰ τῶν νεωτεράζειν σὺν αὐτῷ ἑλο- 


μένων. Τῆς δὲ παρφιςησομένης αὐτῶ πεμφθείσης ἐκ βασιλέως 


δυνάμεως [x, τειχομαχίας] γενομένης, Οὺς πολιορκοῦντας ὧκ τῶν 
/ » | n° % ,» ἥν \ N_ , s \ =! 
περαζόλων ἡμύνετο, €) 000V αὑτῷ ΤῈ Καὶ Qi ἀμῷ αντν οἷα, TE 


va Lol « λ » “ “Ὁ \ 
ἣν καρτερέν. Ἡνίκα Jap ammopevorr πόνῳ διαδοχης τὸ Ῥω- 
“. ed , \ ᾽ DO ἴω 
μαϊκὸν μάχεῶϑοι σληϑος, ἐς ας ἐπάλξεις Quc ΄σαιδας τῶν 
» e Ὁ \ Lol 9 Ὃ , CT 
αἰχμαλώτων ἰςτυντες. TNV Τῶν ἐγαντίων βελων ἐπέειχον Doedr. 


Φίλοι jap τῶν Ῥωμαϊκῶν παίδων οἱ ςρατιῶται * ὅτε ἔδαλλον εἰς 


ὯΝ νλ “τῳ 7 s/ \ ἢ » “Ὁ / re 
Us ἐπὶ Τῷ τεΐχοις, ὅτε ἠκόντιζον " χρὴ Tax αὐτῷ τοκζομάνε ΤῈ 


/ "ἡ / « / .. / 
AROVS » ἐπὶ OUVIMXAIS n πολιορα, £ AUTO. 


Titulum Ἐκ τῶν Πρήσκου πολιορκία πὸό- 
λεως Οὔδίδουναι litteris uncialibus exara- 
tum præbet codex. Fragmentum hoc 
Prisci Rhetoris, qui etiam Panites vel 
Thrax audit (de quo vide Fabrice. Bibl. 
græc. vol. VIL, p. 539 ed. Harles) nunc 
primum in publicam lucem prodit. || 1. 
Οὐάλιψ] Ovaui codex. nullo spiritu vel 
accentu. — ‘PouGoue] epv6ous codex. nullo 
spiritu vel accentu. j 4. "OGidour@r] oë:- 
douror codex, sed ex titalo OCidouræ vi- 
ἰδέαν esse legendum Οὐιδουνῶν. Nomen 
urbis novum. Confer tamen ἔθνος "OCudy- 


ms in Notitia Épiscopatuum Andronici 
Palæologi senioris (Hierochs Synecdemus 
ed. Parthey, Berolini, 1866 , p. 232.1. 3) 
ubi refertur inter gentes Bulgariæ. Nomi- 
patur enim ὁ (μη ροπολίτης) Kauxaxou 
ὧν ἔθνει OGudhrnc, adjectis hisce verbis : 
αὶ αὐτὸ ζηχισκοτ ὅσα τῆς Βουλγαρίας ἐπ- 
μϑη. || 3. δυεχειρήσειτο codex. | 6. αὐτῷ] 
αὐτῶν Codex. || 7. à τείχομα χίας | scripsi 
ex conjectura. sens ponit codex. — γε- 
rouéms] sic codex. sed librarius. deletis 
litteris nç, mutavit in xrouera. || 1 4. καὶ πο- 
λιορκία] correxi. ἢ πολιορκέαις codex. 
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EK TON IIPIEKOT. 


“Ὁ “ / 
Naæ&icaou πλιορμα. 


3 / . / \ …  _/ / \ e “" 
μιὰ. Ἑπουλιόρκοιν οἱ Σκύϑαι my ΝΝαϊσσον" πῦλις δὲ αὑτὴ τῶν 


Ἰλλυρίων ἐπὶ Δανούζᾳ κειμένη ποταμῷ. Κωνςαινῆνον αὐτὴς εἶναι 


, / à Δ ε / ε “" ΄χὋ  \ * / 
OBUSHY Pay, 06 y τὴν ομώνυμον AUTO πόλιν ἐπὶ τῷ Βυΐανπῳ 


ἐδείματο. Οἷα δὴ ὃν MAULYIEPTOY τι MAW αἱρήσειν οἱ βαρ-- 
». (αροι μέλλοντες Key δλλως ἐρυμνὴν, did πάσης ἐχώροιν πείραις. 
Τῶν δὲ Jon ΤΏ ἄξτως αὶ ϑαρρούντων ἐπεξιέναι «οοὺς μάχην, τὸν 


ποταμὸν ὡςε ῥᾳδίαν ἦναι πλήθει τὴν διάξζασιν ἐγεφύρῳσαν 
χατὰ τὸ μεσημίρανὸν μέρος» καθ᾽ ὃ καὶ τὴν πόλιν παρφρρει ) v 
μηχανὰς τῷ περαζόλῳ χορ ϑσήσον, ζυθῷστον μέν δοκοὺς ἐπὶ 7ρο-- 


M.. 
fal. 94 τ΄. 


10 χῶν κειμένας did τὸ @eSyaes αὐτῶν ὦναι τὴν MESA * 
αἷς ἐφεςώτες ἄνϑρϑρποι ἐς ζοὺς Doro τῶν ἐπάλξεων εἰμωνομένους 


ἐχόξευον, γῶν ἐξ ὡκατέροις κερφιίας ἑςώτων ἀνδρῶν ὠϑούντων Qic 

\ Lt \ À / e! \ / \ \ « 

mo QU τροχοὺς x, ego yovrar ὉπῊ 4j δέοι Tics μηχανάς, ὡς 
ἂν ën βάλλειν ἐπίσκοπα διὰ τῶν ἐν is ἐφεςρίσι πεποιημένων 
5 ϑυράδων. ἽὭςε γὰρ Ois ἐπὶ τῆς δυκοὺ αγδράσιν ἀκίνδυνον Give 
τὴν μάχην, αὐτοὶ διαπλοκαῖς ua AUrlon δέρρεις χαὶ διῷϑεροις 


, PS , “Ὁ Λε ᾽ ” 
ἐχούσαις, κώλυμα γῶν τε ἄλλων βελῶν \ ὅσοι, ἐπὶ CPAS πυρ-- 


Titulus ‘Ex τῶν Πράσκυ Ναϊσσθ πολιορ- 
ua litteris uncialibus in codice exaratus 
est. Fragmentum hoc Prisci, ut præce- 
dens, ineditum est. || 1. Nœsowy] correxi 
ex titulo. αἴσσον codex. Naïooç ponit Hie- 
rocles in Synecdemo (ed. Wesseling 


p. 654, 6; ed. Parthey, p. 16, 1. 6). 
Naissus vel Naïsus est oppidum Dacie. | 
4. AarouGa] δχνουξζα codex. || 8. παρσαρρέη 
raggpei Codex. || 15. ὡςε γαὶρ τοῖς] ὡςε jap 
ὧν πεῖς codex. || 16. ami] αὐτοῖς codex. — 
Jiamoxgis] d'araouos codex. 
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Φόρᾳ ὠκπέμπειτο. Πολλῶν δὲ τῷ ECM Gun ἐπιτειχειϑέντων 
ὀργάνων Τῇ πόλει, ὥςε διά, πλῆϑος βελῶν ὄουναι D χυὑσνοχωρῆσαι 
Οὺς ἐπὶ τῶν ἐπάλξεων, ME 90h )9VTE D οἱ χαλούμενοι κριοί, Με- 
Ἡςη δὲ ἄρᾳ χαὶ ἥδ ἡ μηχανή - δυκὸς ὧκ ξύλων œes δλληλα 
/ “ » / eo / ᾽ A 
νευοντῶν JAALELIS ἀπηωρημένη ἃ λυσεέσιν, ἐπιδορφιτιδαι κ) @C9- 
/ εἷ οἱ / οἵ Π / €/ re 

καλυμματα ον εἰρητα 1ροπὸν εἐχουσοι; ἀσῷαλειας CHEXA τῶν 
ἐργαζομένων. Καλωδειοις jap ὧκ τῆς Om κεραίας ÉAXOY 
βιαίως ἄνδρες αὐτὴν εἰς τὸ ογαντιον ΤΩ Eure τὴν MM χαὶ 
μετὰ ταῦτα ἠφιίσαν ὥςε τῇ τυμμῆὴ πᾶν τὸ ἐμπιῆῆον Te ri 
ἀφανίζεϑιι μέρος. Οἱ δὲ Jon τῶν τειχῶν dures ἁμαξι-- 

/ 4 \ “" s! / « 7 “Ὁ 
ous λίθους τορὺς Qu ἤδη παρεσκευασμένους, ἡνίκα. τῶ περ.-- 
CoA& χορϑσοιχθείη ᾷ ὄργανα , CH , «94 ἴενα, μὲν αὐτοῖς 
ἀ»δράσι συνέτοα αν " πυρὸς δὲ τὸ πλῆϑος ὑκ ἀνγτήρκουν γῶν μαν- 
χανῶν" καὶ Jap δὰ χορϑσῆγον χροὶ κλίμακας GE, πὴ μὲν ἐκ 
γῶν κριῶν λυϑίντος Τῷ τείχους, πὴ δὲ τῶν ἐν ζαῖς ἐπάλξεσι 
βιαζομένων V0 7% πλήϑους γῶν μηχανῶν, λώνα) Τὴν “πόλιν, 
τῶν βαρξάρῳν ἐσφορησαίντων κατὰ τὸ Papa Te περαξόλε μέρος 
CM τῆς ΤῈ IS πληγης. Τοῦτο δὲ x διά τῶν κλιμάκων, αἱ τῷ 

/ 4 ἰδ , / / 
pm méoovn Fe τείχους [μέρει] ἀρ 9σηλρντο. 

4. δοῦναι] sic codex. Forte legendum  Videtur esse forma quædam insolentior 
ἐνδοῦναι. quod potius congruit cum verbo  vocabuli wuua(R. w#0) de quo cf. Suid. 


ὑὐσοχωρῆσαι. || 7. xanodjois codex. | 9. 8. v. | 17. % περαζολυ]το nexons codex. 
τυ} um codex cum signo V: ponit || 19. ῥιέρει] inserui ex conjectura. 


M: 
fol. ga νυ". 
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ΕΚ ΤΩΝ ΑΡΙΑΝΟΥ͂. 


Τύρου ἅλωσις. 


Μετὰ τὴν Aapay ŒQuynr, ᾿Αλέξανδρος cm Μαραᾳίϑου ὁρμη- 
Sie (ἢ δὴ καὶ ἀντικρὺ τῆς Αρφίδου ᾧκίςοα νήσου κατὰ τὴν 


ἥπέίρον πόλις μεγάλη π καὶ éd} μων) Βύζλον τε λαμίάνει 


ὁμολογίᾳ. pds αὑτῷ w Σιδῶνα, αὐτῶν Σιδωνίων ἐπικαλε- 


; σαμένων χατὰ ἐχθος Δαρεῖς TÉ v Περσῶν. ᾿Ἔντευϑεν δὲ @esv- 


Titulus Ἐκ τῶν APIANOT (sic codex) 
Tups ἅλωσις litteris uncialibus exaratus 
est in codice. Scripturam A esarÿ retinen- 
dam censui, quippe quæ occurrat etiam 
in alüs Arriani codicibus , atque præsertim 
in Parisinis 1407. 1603, 1753, 1755, 
quos omnes ipse inspexi. Etenim triplex 
bujus nominis scriptura in vetustis exem- 
plaribus occurrit : 1° ἀρίαφος, ut in præ- 
dictis codicibus; 2° æpesaros, quæ vul- 
gata est lectio; 3° ἀρειανος, quæ est lectio 
codd. Parisinorum 1683 et 1417. Codi- 
cem Florentinum, quem Gronovus Opti- 
mum appelavit, non mihi contigit inspi- 
cere, sed Parisinus ille quem Dübnerus 
commendavit ( Præfat. ad Arriani Anabas. 
et Indica, Parisiis, Didot, 1846), qui 
fuit Colbertinus 4617, deinde Regius 
3050 .3., hodie vero numeratur 1753, 
præfert scripturam «pïasos litteris rubri- 
catis initio totius codicis depictam, atque 
etiam apiers initio librorum IT, ΠΠ et IV. 
Sed de hoc satis. Fragmentum nostrum. 
quo Tyni expugnatio narratur, excerptum 
est ex Arriani De expeditione Alerandri li- 
bro secundo. Congruit in quibusdam cum 
editis quæ in secundi libri capitibus xv, 


XVI, XVHI, XIX, XXL, XXI, XXII, Vulgo 
leguntur, in aliis vero multum ab üis- 
dem discrepat, quippe quum Epitomator 
plurima reciderit, transtulerit, immu- 
taverit, in brevius coegerit. Collatio codi- 
cis facta est cum editione Dübneriana 
quam supra laudavi, ad collectionem Di- 
dolianam pertinente. || 1-5. In editis le- 
gitur solummodo : Ἐκ MaegPs δὲ dpu- 
is Βύδλον τε λαμβξάγει ὁμολογίᾳ cdd Ssi- 
σαν à, Σιδῶνα αὐτῶν Σιδωνίων δεικαλεσα- 
μένων κατὸ ἔχθος τὸ Περσῶν à Δαρείου. 
Paullo superius in hb. If, cap. x, 7, 
invenies : τὴν MaegSor τὴν χαταγηκρυ 
τὴς Aegdbu ἐν τῇ ἠπείρῳ κειμένην σπῦλιν 
μαγαλην αὶ εὐδαίμονα. Quæ Epitomator 
in unum concinnavit. Videtur tamen ex 
ejus textu inserendum esse editis αὐτῷ 
post œdbSsiow. et legendum in fine xœm 
ἔχθος Δαρείν τὸ χαὶ Περσῶν pro vulgata 
lectione τὸ Περσῶν τε καὶ Δαρείε. Forte 
etiam reponendum in præcedentibus πο- 
λιν μεγαλην τε ὸ εὐδὰ ίμονα. | 1. Δαρε 5} 
Aaers codex. — Μαραθυ] μαραᾳθαν co- 
dex. | 2. κατ᾽ œnxpu] xxm arnxpu co- 
dex. || 3. BuCxor] &iGaor codex. | ἡ. Σιδῶνα] 
adora codex. — Σιδωνίων] adorer codex. 
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/ “ > À / \ / » Ὁ \ \ sdbv 
χώρει ὡς ἐπὶ Τυρον, xx ὡφντυγχανοισίν αὐτῷ χατὰ τὴν ὁ 
πρέσβεις Τυρίων Dm QÙ κοινοῦ ét λμένοι, ὡς ἐγνωκότων Tu- 
λων “ωράσσειν ὅτι ἂν ἐπαγγέλλοι. Ὁ À, τὴν τὰ MAW ἐἔπαι- 
νέσας χαὶ ζὺς πρέσβεις, ὡκέλευσεν ἐπανελθόντας Dedoy Τυ- 
Elois ὅτι ἐϑίλοι παρελθὼν ἐς τὴν πόλιν Sy τῷ Ἡρφκλέι. : 
"Es γὰρ ὃν Τύρῳ ἱερον Ἡρᾳικλέους παλαιότατον ὧν μνήμη 
a Sep διασωζᾷται. Ὡς δὲ ἀπηγγέλθη ταῦτα EX τῶν 

/ ᾽ \ / \ \ o! » / “. | 
πρέσβεων [εἰς] τὴν Τύρον, ἴα μὲν ὅλα ἐδοζέ σφισι ποιεῖν 0 
τι πέρ ἐπαγγέλλοι ᾿Αλέξανδρος, ἐς δὲ τὴν πῦλιν μήτε ζινὰ Πρ-- 
σῶν μήτε Μακεδόνων ἐσδέχεωϑαι. Ὡς δὲ ἐξηγγέλθη Ἀλεξάν-- το 
ὅρω ταῦτα AM τῆς Tops ) Qu μᾶν πρέσβεις πρὸς ὀργὴν ὀπίσω 
ἀπέπεμπεν, αὐτὸς δὲ ξυναγαγὼν Ούς τε ἑταίρους D ἡγεμόνας τὴς 
ςρατείας D ξιάρχας κι λοχαγοὺς $ χαλεπῶς ἔπειϑε τῇ Τύρῳ 


᾿ re / “» » / s N « »s / s ἢ » Αἵ 
ἐπ ΧΕΊΡΕΙΝ * ΧΟᾺ L ϑείον ἀγέπειϑεν αὐτὸν on Épurrvior ἐχείγης ἐδόχει 


3. ἐπαγζέλλοι ] sie codex. ἐπχαγζέλλη 
Ἀλέξανδρος habent edita. | 4. Post æpt- 
σβεις additur in editis : (x jap now τῶν 
Ehparar ὦ Τύρῳ οἵ τε ἄλλοι x, ὁ % βα- 
σιλέως τῶν Τυρίων παῖς αὐτὸς δὲ ὁ Baa- 
λεὺς Ἀφέμελκος μετ᾽ Αὐτφραδατυ ἔπλει. 
17. Post διασώζεται legitur in editis des- 
criptio templi Herculis Tyri, quæ hisce 
verbis explicit : Τούτῳ τῷ Ἡρακλεῖ τῷ 
Τυρίῳ ἔφη ἐϑέλειν ϑῦσαι Ἀλέξανδρος. || 8. 
εἰς τὴν Τύρον] inserui εἰς ex editis. | 9. 
ἐπαγζέλλοι)] sic codex. ἐπαγζέλλει edd. | 
10. td xdwu] sic codex. dép edd. 
Deinde lepitur in editis : ὡς τοῦτο ἔς πὶ 
@ παρόντα τῷ λόγῳ toeptrisu nr χαὶ ἐς 
À πολέμε τὴν κρίσιν ἄδηλον ἔτι Vous ἀσφα-- 
λέζα τόν ia γενησόμενον. | 11. ταῦτα] 


sic codex. & edd. | 12. ἀπέπεμπεν] sic 
coder. απέπεμψιν edd — ξυναγαγων] 
sic codex. συναγαγων edd. — ἑπείρφις] 
emendavi ex edd. eneox ponit codex. — 
χαὶ ἡγεμόνας] sic codex. καὶ τοὺς ἡγεμόνας 
edd. || 18. ςρατείας] sic codex. panæç 
edd. — λοχαγοὺς] sic coder. ἰλάρχας edd. 
Deinde legitur in editis : ἔλεξεν ὧδε, Se- 
quitur oratio Alexandri quæ capite xvu 
continetur. Incipit deinde caput xvm 
hisce verbis : Tam λέγων αὶ χαλετῶς 
ἔπειϑεν ἐπιχειρεῖν τῷ Τύρῳ. || 14. χαί ὧς 
Ssior] καί Ὧι καὶ ϑεῖον codex. ἀλλὰ καὶ % 
ϑεῖον edd. || 14-p. 309, 1. 1. ὀνύπνιον ὁκοί- 
γης ἐδόκει; τῆς νυκτὸς] ἐνύπνιον αὐτῆς ὁκεί- 
nc τῆς νυχτὸς ἐδῦκει ponunt edita, ubi 
hæc pleniora. 
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re \ > \ \ / / Ὁ / \ \ 
τῆς νυχτὸς αὐτὸς μὲν τῶ τείχει ρϑσαγειν τῶν Τυρίων, τῶν δὲ 


Ἡρφικλέα δεξιοῦεϑαι τε αὐτὸν w ἀνάγειν ἐς τὴν πόλιν. 
l'Est] δὲ πορθμὸς τεναγώδης τὸ χωρίον ‘x Q@ μὲν @ess 
Th ἠπείρῳ τὴν ϑαλάσσης Rega D Téva yodh αὐτῷ, (6 δὲ 


© © / ὼ “ 
ess αὐτῇ τὴ πῦλει, ἵνα τὸ βαϑύτατον Τῷ διάπλε, TEA ἐς 


μάλιςοι ὀργυιῶν τὸ βάϑος. Αλλᾷ λίϑων τε πολλὴ ἀφϑονίᾳ ἦν 
D ὕλης, ἥντινα Ois λίθοις ἄνωθεν ἐπεφόροιν ᾿ χάρφικές π $ 


χαλεπῶς κατεπήγνυντο Ὁ; τῷ πηλῷ, κὶ αὐτὸς ὁ πηλὸς σύνδεσμος 


Gis λίθοις ἐς τὸ ἐπιμένειν ἔγέγνετο. 


Ἀλλᾷ, ἔςε μὲν G πρὸς TH ἠπείρῳ ἐχεύννυτο, $ χαλεπῶς 
χορϑύχωρει τὸ éposr. Ὡς δὲ τῷ πὶ βαϑυτέρῳ nd ἐπέλοιζον χαὶ 
ἅμα τῇ πόλει αὐτῇ ἔγγυς ἔγήγνοντο, Σστὸ τε τῶν τειχῶν ὑψηλῶν 


οἱ 9 / e Ÿ + » / en 
OVTEV βαλλόμενοι ὠκακοπάϑοιν, ὧτε XY ἐπ ἐργασίᾳ L μᾶλλον 


ἢ ὡς ἐς μάχαν ἀκριξῶς ἐσαλμένοι " x ἴαῖς τορήρεσιν San χαὶ 
un τῷ χώματος ἐπιπλέοντες οἱ Τύρκοι, ἅτε ϑαλοισσοκρωτοῦντες 


» ΠῚ “Ὁ \ / “» 3 
ἐπ, ἄπορον πολλαχῇ τὴν τορϑοκώρησιν is Μακεδόσιν émiou. 


a. Post verba ἐς τὴν πόλιν, omisit Epi- 
tomator aliquot versus, et statim trans- 
üt, sine ulla lacunæ vel puncti notatione, 
ad ea quæ incipiunt δὲ πορμος (sic codex 
pro"Ec δὲ πορθμός). | 3. "Est δὲ πορθμὸς 
πναγωδὴς] δὲ mpuos τεγαγωδὴος ponit co- 
dex. | 4. rræyadh] sic codex. πηλώδη edd. 
| 5. ἐς] om. edd. | 6. ὀργυιῶν] opyuur co- 
dex. — πολλὴ] sic codex. πολλῶν habent 
edita. Lectio codicis melior. | 8. κατεση- 
yurm ὧν τῷ πηλῷ] sic codex. ἐν τῷ πηλῷ 
κατεπήγυντο, mutato ordine verborum, 
habent edita. — σύνδεσμος] sic codex. Eur- 
δέσμος edd. || 9. ἐς τ] sw codex. — Post 


ἐγίγετο., omissa aliquot. Deinde rursus in- 
cipit Epitomator αλλά eo (quod legen- 
dum ἔςε). | 10. Amd ἔφη] amd eo 
codex. ἀλλ᾽ ëss edd.— (ἡ æpos τῇ ἡ πείρῳ] 
sic codex. πὸ æpoçs τῇ ἡπείρῳ edd. Lectio 
codicis melior atque elegantior. || 11. Post 
verbe πὸ ἔργον addunt edita χωννυύμενον à 
ἐδενὸς ἐξείργοντος. — τῷ τε] sic codex. τῷ 
omittunt edita. || 13. 4 μᾶλλον) sic codex. 
μᾶλλόν 4 edd. || 15. Post «7 inserunt JW 
edd. | 16. mMayÿ] sic codex. πολλαχῆ 
edd. — τρρφώρησιν ] sic codex. φῳρόλω- 
σιν habent edita. Sed lectio codicis potior 
videtur. 


\ 
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Kay οἱ Μακεδόνες πύργους ἐπ᾿ ἄκρε Τῷ χώματος, Ὁ L περ 
τοροὐκεχωρήχει αὐτοῖς, ἐπὶ πολὺ τῆς ϑαλάσσης ἐπέσησαν χαὶ 
μηχανὰς ἐπι Ois πύργοις * ᾿οοκάλυμμα δὲ δέρρεις κὺ Spas 
αὐταῖς ἦσοιν, ὡς μήτε πυρφόροις βέλεσιν Doro Τῷ τείχους βάλ.-- 
λεῶκι Gis T ἐργαζομένοις πορφξολὴν ἐν ταὐτῷ ve @es @ 
Ὀξεύματα “ ἅμα TE ὅσοι τορϑσλέοντες γῶν Τυρίων ἐξλατῆον 
Οὺς χωωννύντας, $ χαλεπῶς αγακτιλήσεῶπι! ἐμελλον. 

Οἱ δὲ Tiers @es ταῦτα αντιμλγχαγώνται Cid. Naur 
ἱππαγωχὴν κλημαήδων τε ξηρῶν κι, Dane ὕλης εὐφλέκτου 
ἐμπλήσαντες, δύο isous ἐπὶ τῇ CREX καταπηγνύοισιν ἐς ὅσον 
μακρότατον, ὡς Φορυτῦν τ ταύτη κι δαδας ὅσαις πλείςας δέξα.-. 
Se " τοὺς δὲ πίσσαν τε κ ϑεῖον D ὅστε ὅλα ἐς τὸ παρφικα-- 
Aéoa μεγάλην φλόγα ἐπι ταῦτα ἐπεφορησαν. Παρέτειναν δὲ κι 
κεραίαν δεπλὴν ἐπὶ Os ἱςοῖς ἀμφοτέροις D Dm ταύτης ἐξήρ-- 
τῆσαν Cp λέζησιν ὅσα ému Serre ἢ ἐπιξληϑέντα ἐπὶ μέγα. τὴν 
Φλόγα ἐξάψειν ἐμέλλεν “ ἑρματα τ᾽ ἐς τὴν πρύμναν ἔϑεστιν, Τῷ 
ἐξάραι εἰς ὕψος τὴν CPE, πιεζομένης κατὰ πρύμναν τῆς 


1. ἐπ᾽ axps] sic codex. ἐπάγω edd. || 


4. ous wpnxe | emendavi. mœesvye- 


emxes codex. ωῳρρκεχωρήκει edita. — ὅδὲ 
πολὺ] δηιπολὺ coder. | 3. wesxa- 
Auuual sic codex. memaavuuam edd. 
1 5. rœurw codex. τῷ αὐτῷ edita. | 7. 
Post χωνγύγτας addunt edita x70 τῶν 
᾿ πύργων βαλλόμανοι. — ἔμελλον] μίδλλον co- 
dex. | 9. κληματίδων | sic codex. κλημάτων 
edd. | 10. Post χαπαπηγνύοισι. inserunt 
edita ὁ ἐν κύκλῳ πεφαφραίσσϑισιν. | 13. 
SM ταῦτα] sic codex. 6m ταύτη edd. 
— £a popnon! | δλιφορησαν ponit coder. | 


14. Jixañr| dimur codex. — ἀἄμφοτε- 
epis] ἀμφότεροις codex. | 16. ἕρμα πέ τ᾽ 
ἐς] sic codex. épuamé πὶ ἐς edd. — ἔϑε- 
ou | sic codex. aré tour edd. || 17. we>- 
σαν] wepear nullo accentu ponit noster 
codex. Ex Etymologico magno foret sert 
bendum æpSegxr, nam in vetustis quibus- 
dam codicibus seribitur @es:es. || 17- 
p. 911,1. 1. τῆφνεως. Ἔπειτα ἄνεμον] emen- 
davi ex edd. της ἐπὶ ἴα ἄμμον ponit co- 
dex , nepligentia quadam Epitomatoris vel 
inscitia librariü. Forte etiam litteræ ab- 
quot, ut fit, in archetypo evanuerani. 


0 


fol. 95 s°. 


œ 
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ἤ οἱ οἵ / ε » \ \ ad ᾽ / 
[veu]. "Ἔπειτα ἄνεμον τηρήσαντες ὡς ἐπὶ τὸ χῶμα ἐπιφέροντα, 
ἐξάψαντες ταλήρεσι τὴν ναῦν καὶ ὥρον ἔϊλκον. 'Ως δὲ ἐπέλ σον 
ἤδη τῷ χώματι à Où mupois, πῦρ ἐμιί(αλόντες ἐς τὴν ὕλην καὶ 
ε / e/ “ / ᾽ / \ “" , / 
ὡς βιαμοτατα ἄμα αἷς TEANPEOIN ἐφελκυσαντες τὴν VAUV, CYOEI- 
ν᾿ © / CA \| ε » “Ὁ L / ο 
οἱσῖν ἄκρῳ τῷ γωμαη" αὐτοι Je οἱ ον T νηΐ, καμομένης ndh 
ἐξενήξαντο $ χαλεπῶς. Καὶ ἐν Ούτω ἥ ONE πολλὴ ἐνέπιηηε 
Di / Ne % »"» 14 , \ = qd 
IS APS, ἡ αἱ κέρριίαι περακλαώϑεισοι ἐζέχεον ἐς TO HUP Où 
ἐς ἔξαψιν ms Φλουῦς παρεσκεύαφο. Οἱ δὲ Xe τῶν τριήρων 
πλησίον Τῷ χώματος ἀνακωχεύοντες ἐτύξευον ἐς ζοὺς πύργος, 
ὡς un ἀσφαλὲς ἦναι πελάσαι ὅσοι σβεςήρμόν LU Τῇ DAY 
ἐπέφερον. 
Καὶ ἐν Oum ὠκδρα μόντες πολλοὶ ὡκ τῆς πόλεως y ἐς κε- 
λήπα ἐσβάντες, Man ἢ an ἐποκείλαντες ΤῈ χώματς, τὸν τε 
χάρακα οὐ χαλεπῶς δια ones Τὸν 2069 αὐτῷ τρϑσβεξλη- 


μένον, κ᾽ ὅς μηχανὰς ξυμπάσας κατέφλεξαν. 
Ἀλέξανδρος δὲ τὸ τ χῶμα Στὸ τῆς ἠπείρου ὀρξάμενος ἐγγω 


1. δηιφέροντα] δρηφέροντες codex. | 
a. κατ᾿ ὅρον] emendavi. κατὰ τυρὸν 
ponit codex. κατ᾽ ὑφοὶν habent edita. || 8. 
τῷ juan] sic codex. τῷ τε jou. edd. 
— ἐμξαλόντες] scripsi ex edd. su6aæmor- 
πες ponit codex. | 4. speawvomnsç] sic 
codex. ἐπανελκώσττες edd. || 4-5. crosiou- 
σιν] ἐνσιαισιν codex, videlicet ex iotacismo. | 
δ. χρμομιένης] sic codex. xxquémn edd. [ 6. 
ἐξενηίζαν"] ἐξενίξαντο codex. — καὶ φλὸξ] 
sic codex. ἡ πε φλὸξ edd. || 7. κεραῖαι] 
xesua codex. — ἐξέχεον] sic codex. ἐξέ- 
x edd. | 7-8. ὅσα ἐς] ὅσας codex. || 
8. παρεσκεύαςο] sic codex. παρέσκευα- 


cjaéra nr ponunt edita. — οἱ δὲ ὑπὸ] sic 
coder. oi δ᾽ ὑπὸ edd. [ 12. Post verba 
Καὶ ὧν τούτῳ lepitur in editis : x nou 
γῶν ἡδὴ dx T6 πυρὸς τῶν πύργων ὀκδραμόν-- 
πις ἐκ τῆς πόλεως πολλοὶ χαὶ ἐς κελήπα 
ἐσβάντες x. τ. À. || 12-13. κελήπα] κελη- 
πας codex. | 13. ἐσβανπ ς] sic codex. euGar- 
rss ponunt edita. | 14. διασπαάσαντες] sic 
codex. δυέσπασεν edd.— τοῦ] omittit codex. 
Habent edita. [1 4-15. @esoCeCanusror] sic 
codex. @esCiCamuéror ponunt edita. | 15. 
Post κατέφλεξαν, inserunt edita oo jun 
πὸ ὑπὸ τῆς τεὼς πῦρ ἐπέοκν." Hæc verba re- 
cidit Epitomator. 
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χωννύναι πλατύτερον ὡς πλείονας NEadny πύργυς Κὸ Οὺς M- 
χανοποιοὺς μηχανὰς δλλας κατασκευά (es ἐκέλευσεν. 

Αὐτὸς δὲ ςῦλον ὅτι πλέιςον ἀθροίζειν d'évoëro " ἤδη jap αὐτῶ, 
ϑαλασσοκρατούντων Tue te ᾽ Σστορφτεροι TC τῆς πολιορκίας 
ἐφαίνετ. 

Ὡς δὲ παρεσκεύατο ἤδη ξύμπαντα, τορϑσηγε Ts μηχανὰς 
κατά τὲ τὸ ποιητὸν χῶμα καὶ δοτὸ Τῶν νηῶν AN χαὶ δλλη τῷ 
τεΐγους χορϑσορμεζομένων TE κι Στοπειρῳμένων Τὰ τείχοις. 

Οἱ δὲ Τύρμοι ἐπὶ τε τῶν ἐπάλξεων γῶν χατὰ τὸ χῶμα πυρ- 
“»υς ξυλήνους ἐπέςησαν ὡς ἀπομάχεῶϑει ὠπ᾽ αὐτῶν, w εἰ πὴ UE 
μαγχαιναὶ “ϑοϑσήσρντο, βέλεσι τε ἡμώύνοντο > πυρῷοροις ὀΐςοις 
ἐξαλλον αὐτὰς τὰς ναῦς. 

Ἣν À αὐπῖς ἡ ἴὰ nn κατὰ τὸ χῶμα, τό τε ὕψος is Ν 
4 P μάλιςα πόδας, à ἐς πλάτος ξύμμετρον, λίϑοις μεγάλοις 
ἐν γύψῳ κειμένοις ξυμπεπηγότα. Ταῖς δὲ ἱπααγωχοῖς y Qi 
τριήρεσι γῶν Μακεδόνων Oo ἂς μηχανὰς EC 90H)9Y τῷ Hs, 
Qum amp ἐγίνετο πελάζειν τῷ τείχει, ὅτι AU πολλοὶ ἐς τ 
πέλαγος “«οοοξεξλημένοι ἐξεῖργον αὐτῶν τὴν ἐήὺς τοροσβολῆν. 


1. Verba αὐτὸς δὲ φὅλον οἱ sequentia 
usque ad ἐφαίνετο sunt inedita. Horum in 
loco legitur in editis : Ὡς δὲ ταῦτα πα- 
οεσκευάζετο., αὐτὸς πούς TE ὑπασπιςαὶς ἀγα- 
λαξὼν αὶ τὺς Ἀγριᾶνας 67 Σιδῶνος ἐςαΐλη, 
ὡς αθρφίσων ἐκεῖ ὁσαι ἡδὴ στιν αὐτῶ Terr- 
»εἰς. ὃπ ὡπορώτερᾳ ἴ τῆς πολιορκίας 
ἐφαίνετο, ϑαλασσοκρατοῦντων τῶν Τυρίων. 

6. τεοσῆγι] sic codex. ©esersr edd. 
* 7. νηῶν] conjeci. rnowr codex. dum 
νεῶν ponunt edd. j: 11. μηχαναὶ) αἱ pn- 


χων αὐ edd. || 12. Post ναῦς addunt edita csv 
poGor παρέχειν τοῖς Μακεδόσι πελάζειν τῷ 
nie. ἢ 13-14. ἐς N καὶ P] sic codex. εἰς 
πεντήκοντα χαὶ ἑκατὸν edd. || 15. κειμέ- 
γος] mesures codex. — ξυμπεπηγότα) 
Evuamyns codex, qui deinde omittit 
Gis, ex confusione syllabarum ΑἹ -- Ε. 
quarum sonus apud Græcos idem est. 
— κα sic codex. τε x edd. | 17. 7aum 
ἀπορῶν ἐγείγετο πελάζειν τω τείχει PpOnit 
codex. x ταυτη in εὔπορον EHNER πελα- 
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Καὶ Qumus Ἀλέξανδρος ἔγνω ἐξελκύσαι ἐκ τῆς ϑαλάσσης * 
nvuso δὲ χαλεπῶς D Gun mn épsv, οἷα, δὴ ἐκ νηῶν χρὴ 5e δστὸ 
γης βεξζαμου γινόμενον ΟΝ λως π x οἱ Τύρμοι γαὺς καταφρά- 
ξαντες παραὶ ἃς ἀγκύραις ἐπῆγον τῶν τϑλῆρῷν, D Vaoruvoy- 

τες Ces apivous τῶν ἀγκυρῶν ἄπορον mesnpunr is πολεμίαις 


᾽ 7 / 
ἐποίουν ναυσίν. 


Οἱ δὲ δλύσεσιν ἀντὶ doive ἐς Ὡς ἀγκύρας ἐχρῶντο, ὡς μμ- 
δὲν πλέον ἔπι Qi κολυμζηταῖς PAS TE 
Ebamñovres οὖν βρόχοις τῶν λίϑων Jm Τῷ χώματος ἀνέ- 


»” ἃ o/ re / οἷ re / 
στῶν AUTOUS ἔξω τὴς ϑπαλοσσης " ἐπέίτα μηχάναις μετεωρήσοντες, 
ἐράπῆουν εἰς τὸ βαϑύτατον, ἵνα. οὐκέπ ποοοξεξλημένοι βλάψειν 


ἐμέλλον. 


ε καὶ / / 9] / ε] » / / 
Où δὲ Τυθλοι, 7avm ame γνομόένοι, ἐγγωσαν EMA OUT MOIN- 


à 


cad ζαῖς τῶν Μακεδόνων ναυσὶν, à κατὰ τὸν λιμένα ἐφωρ- 


ζειν τῇ πόλει habent edita. || 2. ἥνυςο | sic 
codex. nrvsm edd. — οἷα JW] οἰα ἡ co- 
dex. — ἐκ νηῶν] sic codex. 370 νεῶν edd. 
l 3. γινόμανον] sic codex. Hyoueror edd. 
] 5. αὐγκωυρῶν] scripsi ex edd. σϑιηρων 
ponit codex. — oescopuar] wescopumar 
codex. mr mescipuar edd. || 6. ἐποίουν 
rauair] sic codex. ναυσὶν ἐποίουν edd. Post 
hæc, prætermisit aliquot versus Epito- 
mator, quos in sequentem modum edita 
tradunt : Ἀλέξανδρος δὲ τριακοντόρους 
πολλαὶς ἐς τὸν αὐτὸν τρόπον φροίξας ἐπέςη- 
σεν ἐγχαρσίας po τῶν ἀγκυρῶν, ὡς ὑπ᾿ 
αὐτῶν ἀναςέλλεοϑιι Tr δηίπλουν τῶν γεῶν. 
Ἀλλὰ x, ὡς ὕφαλοι κολυμζηταὶ Qc δρίνους 
αὐτοῖς ὑπέτεωμιον. 7. Οἱ δὲ λυσεσιν 
αντὶ οοίγων x. T. À. Legitur in editis : 


Οἱ δὲ davnar εἰς Gs ἀγκύρας ἀντὶ sei- 
vor χρώμενοι οἱ Μακεδόνες κα ϑίεστιν dose 
μηδὲν ἔπ πλέον τοῖς κολυμξηταῖς γίγνε- 
Sy. Quæ constructio confusa videtur. 
| 10. μετεωρήστωτες] sic codex. μιετεωρά- 
σαντες edd. | 11. ἐράηῆουν εἰς πὸ βαϑύτα- 
τοῦ] sic codex, ubi forte legendum foret 
tpeiñour cuw ρ duplicato. Habent edita 
κατὰ βάϑους ἀφίεσαν. || 14. Post ἔμελλον 
leguntur in editis hæc : Ὅπου δὲ καϑα- 
e9r πεποίητο τῶν ρροόλων πὸ τεῖχος, οὐ 
χαλεπῶς ἤδη Qurn αἱ νῆες χοθϑσεῖχον. | 
13. γννόμανοι] sic codex. γιγνόμενοι 664. 
— ἔγνωσαν) γγωσαν codex. || 14. (ἧς τῶν 
Μακεδόνων ναυσὶν) εἷς codex. Gis Κυφρίαις 
ναυσὶν edd. || 14-p. 314, 1. 1. ἐφώρμουν 
tpopuouy codez. 


ho 
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\ , “ / / $ NV ἡ 
Hour Tv ἐς Σιδῶνα τετραμμένον. Καταπετάσοιντες οὖν τὸ «μα 
ξω / « / Ἂω \ re / re / \ 
τὰ λιμένος ιςίοις Ts MM χαταζανη γένεσι! τῶν τόγηρφν Τὴν 
πλήρῳσιν, πληρῴσαντες πεντήρεις μὲν TES χαὶ τετρήρεις ἴσας, 
Temnpes δὲ éme ὡς ἀκριξεςτέτοις D Qi πληρώμασι D Οἷς Dm 


γῶν καταςρωμάτων pays Se μέλλουσι, ᾷ μέν mare ἐτρε- 8 


μαίᾳ τῇ εἰρεσίᾳ, ἐπι μιᾶς νεὼς ἐξέπλεον. ‘Qc δὲ émésptDor ndh 
im Où Κυπρίους, ξὺμ Ron τε πολλὴ 1 ἐνκελευσμῷῳ ἐς χνν- 
λους κι ἅμα τῇ εἰρεσίᾳ ξυντύνως ἐπεφέροντο. 

Καὶ @egomovrec ἀπροσδοκήτως ζαῖς ναυσὶν [ὁρμούσαις] D 


“» \ / ee 3 / es \ ε »ν 9 À \ \ 
ἴαις μὲν πάντη xivas ἐπιτυχόντες, τῶν δὲ Ua αὐτὴν τὴν Ronr το 


Κὸ τῶν ἐπίπλουν χαλεπῶς πληρρυμένων, ἂς μὲν V0 Th πρώτῃ 
χατέδυσαν “-ϑοσβολῇ, Cs δὲ ἐς τὸν αἰγιαλὸν ἐξωϑοῦντες ἐκοηῆον. 


᾿Αλέξανδρος δὲ, ὡς ἤοϑετο τῶν ὠκπλοὺυν τῶν Tuetuv νεῶν, 


1. ἐς Σιδῶνα] er dura codex. — 
λαταπετάσαντες | Correxi. καταπεσαντες 
- codex. Celera ex codice dedi. Nam in 
editis aliter se habent : tx πόλλ δὴ κατα- 
πετάσαντες ΤῈ λιμένος τὶ sou ἰςίοις | 3. 
Post πλήρωσιν lepitur in editis : σμφὶ με- 
σον ἡμιάρας ὁπότε οἱ τε ναῦτω δὴ @ ἀναγ- 
κοῖα ἐσκεδὰ σμένοι ἧσαν ἡ Ἀλέξανδρος ἐν 
πύτω Ua ἀπὸ ὦ EM June τὴς πὸ- 
λέως γαυπιοῦ 565) τὴν σκηνὴν ἄπεχῶρει. 
πληρώσαντες x. τ. À. --- Post ἴσας est 
signum γ΄ in codice. | 4 ἀκριξεςείτοις 
x τοῖς πληρώμασι] ἀκρι(ζεςξετον * αὶ τὴν πλη- 
ρωμασιν ponit codex. Habent autem edit: : 
ἀκριξεφίτοις τε τοῖς πληρώμασι. || 5. Post 
mas μέλλοισιν addunt edita : εὐοπλο- 
τέπις À, ἅμα εὐϑαρσεςαπεις ἐς τοὺς ναυτι- 
κοὺς ἀγῶτας. 1 5-0. ἀσρεμαια] scripsi ex 
codice ασρέμα ponunt edita. || 6. 6x] 
am codex. 6. Post ἐξέπλεον addunt 


edita : ἄγεν κελευςῶν δὶς κώπας παραφέ- 
eornec. | 7. ξύμ βοᾷ) EuuCoan codex. 
sed littera À prima manu deleta est, unde 
Euu Pca.id est σὺν Bon. legendum. — 
ογκελευσμῷ  8ὶς codex more epigraphico. 
neque immutare volui. ἐγκελευσχεῷ edd. 
| 8. εἰρεσία] εἰρησια. codex. — ξυνπνως] 
sic codex. Eurnro edd. ! 9. Καὶ ©esc- 
πεσύγτες] sic codex. Οἱ δὲ Τύφκοι mese- 
πεσόντες edd. — ὁρμούσαις] deest in co- 
dice. Habent edita. | 10. δὲ ὑπ] sic co- 
dex. δ᾽ ὑπ᾽ edd. | 11. Post χαλεπῶς ad- 
dant edita ἐκ τῶν παρόντων. | 11-19. ἃς 
mer ὑπὸ τῇ @epTn κ. τ. λ.] Hæc con- 
traxit Epitomator. Habent edita : τὴν τε 
Πνυταηγόρου Φ βασιλέως πεντήρη εὐυϑὺς 
ὑπὸ τῇ DepTa ἐμζολῇ κατέδυσαν 2, τὴν 
᾿Ανδροκλέοις % AuaSouas 2, τὴν Πασι- 
κράτους % Θουρλέως Qc δὲ ἄλλας ἐς τὸν 
αἰγιαλὰν εξωϑοῦντες Enomor. | 13. A λέξα»- 


ν.. 
fol. οὔ ᾿Ὶ 


ω 
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\ « © , , " - 9 
Ts σὺν αὑτῷ AxGur ἐπὶ Gus ἐκπεπλευκότας τῶν Tueter ἀνή-- 


γέτο. 


Αἰδομένοι δὲ οἱ Τύρμοι τὼν Ἀλεξάνδρου ἐπίπλουν, Uaroçpt- 
ψαντες εἰς Ἣν λιμένα, ἔφευγον, % es πλείόνας αὐτῶν [a] | Eur 


Ἀλεξάνδρῳ γῇ mes χατέδυσαν. 


/ 3 en es ᾽ “ 
Ὡς δὲ οὐδεμία ἔπ Qi Τυρίοις ἐκ τῶν νηῶν ὠφέλεια ἦν, 


ἐπῆλον ἤδη οἱ Μακεδόνες Ὡς μηχανὰς τῷ τείχει αὐτῶν. Κατὰ 
μᾶν δὴ τὸ χῶμα “υρϑσοόμεναι did jou Τῇ τείχους οὐδὲν ἤγυον᾽ 


οἱ δὲ κατὰ 


Jo ἂς μηχανάς. 
\ 


Ὡς δὲ οὐδὲ 


[π} Dec Σ,δῶνα, τετραμμένον τῆς πόλεως € 90h- 


/ οἱ , \ \ / »! A \ 
ζαύτη ἤνυον, ἐς my mess νοτὸν ἄνεμον y œese 


Αἴγυτῆον ἀνέχον τεῖχος μέτήεσειν, πάντη Σστοπειρώμοενοι TS ἔργου. 
\ / re / > \ / \ “» / A 
Καὶ Tam Cry κατεσε Ὁ TE ἐπὶ μέγα τὸ τεῖχος, KA ὦ 4 


κατερίῷϑη αὐτῷ. 


᾿Αλέξανδρος δὲ τῶν TEANE PV Ts μὲν ἐπιπλέιν χατὰ Οὺς λι- 
μένας ἀμφοτέρους ἐκέλευσεν, ἐ! πῶς χοὸς σῷας τετραμμένων 


δρος δὰ} hæc et sequentia in breve coe- 
git Epitomator. Confer in editis lib. If, 
cap. xx, ὃ. 4 et 5.| 1. Τυρκων] τυρων co- 
dex. | 4. «| omittit codex. Inserui ex con- 
jectura. | 8. δ᾽} dhes codex. — Post ἤνυον 
addunt edita ο΄ % καὶ λόγε ἄξιον. | 9. τὸ] om. 
codex. Habent edita. Post πόλεως sup- 
plendun μέρος. | 10. μηχανάς] diversa 
sunt in editis : τῶν νεὼν ras τῶν μη χωνη- 
φόρων “ὠρρσῆγον. || 11. QGurn] Taumr co- 
dex. — nruor] sic codex. nruer edd. — 
ἐς nv mec νότον ἀγεμον] sic codex. ἐς m 
@pôs νότον αὖ ἄγεμον edd. || 12. μετνεστω 
sic codex. μετηει edd. — ὑποπερώμε- 


ru] sic codex. Smaupausros edd. || 13. 
Q@uTa] sic codex. œwmv3x edd. || 14. κα- 
περίφϑη) sic codex pro κατερρίφϑη. Lectio 
κατηρείφϑη., quam babent edita, est pror- 
sus diversa. Etenim κατεράφϑν refertur 
ad verbum χαταραπίω, xampeig9n vero 
ad verbum xænpeñzw. — Post αὐτὸ ad- 
dunt edita #aæggppayr. Transit inde Epi- 
tomator ad lb. 1}, cap. xx, 3. | 15. 
Ἀλέξανδρος δὲ τῶν τριήρων Qc μὲν] ἃς 
σειήροις δὲ Qs μὲν edd. | 16. ἐκέλευ- 
σὲν εἰ πῶς x. τ. λ.] hæc sunt valde confusa 
in codice, quippe quum librarius bis ea- 
dem scripserit. Etenim ponit codex : ἐκε- 


ho. 
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γῶν Τυρίων βιάσαιντο τὸν ἔσπλουν * ὅσαι δὲ αὐτῶν βέλη Dm 
re / cs À 4 / » À “ / 
μῆχανων βαλλόμενα ἐὔχον, ἢ oo Ὁξότας ἐπὶ τῶν καταςρωμα-- 
τῶν ἔφερον, Οὐὑτας δὲ ἐκέλευσεν ἐν κύκλ ω παροιπλεούσας βάλ- 
» VV si mm. > | « / 
Aav ἐς Qus ἐπὶ τῶν ἐπάλξεων Ιφεα μένους. 

Ὡς δὲ αἵ τε νῆες αἱ ξὺν Ἀλεξάνδρῳ DES τῇ πόλει Ὁ 
αἱ γέφυραι ἐπεξλήϑησαν τῷ τείχει, οἱ μὲν Μακεδόνες εὐρῴςως 
ἄνεσιν . αὖ δὲ πλῆϑος τῶν Τυσάων ὦ τεῖχος ὡς ἄς δὸν ἐχόμενον, 
νὶ \ / sl 4 / re / / 
ἐπὶ τὸ Αγηνορεῖον ἐεζευχον ουτῶ χαλουμένον τῆς πθλεως μέρος. 

Ἔνϑα δὴ ἀθροιϑέντες ἐπὶ Que Μακεδόνας ἐπέςρεψαν, ἡ) ὁ 
Ἀλέξανδρος σὺν Qic ιἰχυασπιςαῖς ἐπὶ Οὔτους χωρῆσαις πάντας 
αὐτῷ Οὺς μαχομένους διεφϑειρεν. 


Καὶ Oum τὴ πολιορκίᾳ, τέλος ἐγένετο. 


λευσεν εἰπῶν MOSS σφετέρους ἐκελευσεν εἰ- 
Au CSS OPA τετραμμένων τῶν τυρίων 
τῶν τυρλῶν βιασαιντο τὸ ἐσπλουν. Emendavi 
ex editis. " 8. παρᾳπλεούσας x. τ. λ.] hæc 
sunt prorsus diversa ab editis, quæ ha- 
hent : περαπλεούσας τὸ Tip ἐποκέλλειν TE 
ὁπ παρείκοι ὰ ανακωλχευεξν ἐντὸς βέλους. 
ἔςε τὸ ἐποχεῖλαί ἀπορ9» γίγνοιτο, ὡς παστα- 
χέϑεν βαλλομένους πὺς Τυρίους ὧν τῷ 
δεινῷ ἀμφιζολους pneu. | 5. αἱ τε νῆες 
dj] ἀτενίσαι ponit codex. Emendavi ex 
edd. — ξυν] sic codex. avr edd. | 6. 
oi μὲν Μακεδόνες εὐρώςως ærmtew] di- 
versa sunt in edilis : ὡπεῦϑα οἱ vraoz- 


σταὶ εὐρώζως κατὰ ἴτας ἀνέξαινον 6 
τὸ τεῖχος. Quæ sequuntur desunt in co- 
dice usque ad lib. IT, cap. xxiv, 3. 7. 
πὸ τεῖχος] habent edita : πὸ μὲν τεῦχος. ὡς 
ἐχόμενον εἶδον, ἐκλείπουσιν. ἀθρφιεϑέντες δὲ 
κοι πὶ πὶ Αγηνόρλον χαλούμενον ἐπέςρεψαν 
Qurn 6 τοὺς Μακεδόνας. Καὶ Ἀλέξα»- 
δρος Eur mis ὑπασπικς 6h τούτους χω- 
pions τοὺς μὲν αὐὴϑ μαχομένους δυηέφϑει- 
ptr, τοῖς δὲ φεύγρισιν ἐφείπετο... 
| 14. Καὶ τοῦτο τῇ πολιορκίᾳ τέλος ἐγί- 
ren] hæc verba, quibus explicit excerp- 
tum Epitomatoris, desunt in editis. δὶ 
expugnatio urbis fusius describitur. 


X. 1. À. 


fol. 9: γ᾽. 


υ! 


ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΠΟΛΕΩΝ. 


ΕΚ ΤΩΝ ΑΡΙΑΝΟΥ͂. 


͵ / 
Γαξέων σολιορχία. 


Ent) δὲ ἃς ξυμξάσεις Δαρέιος ἀπέγνω, Ἀλέξανδρος ἐπ᾿ 
Αἰγύτῆς ἔγνω mie τὸν φῦλον. Καὶ ἦν αὐτῷ Q puy DA τῆς 
Παλαιείνης καλουμένης Συρίας κορϑσκεχωρηκότα ἤδη. Εὐνοῦχος 
δὲ Le, ῷ ὄνομα Ban, κρατῶν Τῆς Γαΐζέων πύλεως, ἃ ME ϑσειγεν 
Ἀλεξάνδρῳ, But ᾿Αρφί(αάς τε μιαϑωτοὺς ἐπαγόμενος χαὶ δίτον 
eu πολλξ παρεσκευακὼς διαρκῆ ἐς “φόνιον πολιορκίαν, χρὴ τῷ 
χωρίῳ πιςεύων μή ποτε ἂν βίᾳ SAV, ἔγνω μὴ Joke τῇ πό- 
Ἀεὶ ᾿Αλέξανδρον. 

Ἀπέχει δὲ ἡ Γαΐᾳ Ὡς μὲν ϑαλῴδης ἐς εἴκοσι μάλιςει ςα-- 
δίους, χαὶ ἐς! ψαμμώδοης καὶ βαθέα εἰς αὐτὴν ἡ ὁδὸς, xo4 ἡ 
ϑαάλασσα ἡ κατὰ τὴν πόλιν τεναγώδης πᾶσοι. Μεγάλη δὲ MAI ἡ 
ἡ Γάζα nv D ἐπὶ χώματος ὑψηλξ ὦκιςο, D τεῖχος περλεξέξλητο 


Titulum ‘Ex τῶν Ασλανὰ Γαζέων m- 
λιορκέα. litteris uncialibus exaratum habet 
codex. Scriptura Γαζέων hic et alibi in 
codice occurrit, dum edita ubique Γα- 
{aiwr habent. Unde conjici potest du- 
plicem fuisse hujus ethnici formam, sci- 
licet Γαζαῖος et Γαζεύς. Itaque scripturam 
Γαφέων non omittendam censui. Nomen 
urbis ipsius est καὶ Γαζα, τῆς Γάζης, se- 
cundum Hieroclis Synecdemum et Noti- 
tias Episcopatuum græcas (de quibus 
vide editionem Gustavi Parthey, Berolini, 
1866, p. 4h, 143 et 281). Fragmen- 
tum hoc Arriani, quo Gazæ obsidio de- 
scribitur, comparandum est cum ejus- 


dem Anabas. lib. IT, cap. xxv, xxv οἱ 
XXVIL. 

1. Δαρεῖος] correxi. Aapss codex. Ha- 
bent edita : Ταῦτα ὡς ἤκουσε Δαρεῖος, Ὡς 
μὲν ξυμζξασεις ἀπέγνω Qc mess Ἀλέξαν- 
ὅρον. ἐν παρφσκευῇ δὲ 12 πολέμυ αὖϑις mr. 
Ἀλέξανδρος δὲ ἐπ᾿ Αἰ γύπῆν ἔγνω mieu 
my œaor. | ἡ. ᾧ ὄνομα Βάτις] sic codex. 
ᾧ ὄνομα nr Banç edd. — Γαζέων] sic 
codex. Γαζαίων edd. || 7. ἔγγω] γὼ co- 
dex cum signo γ΄. ponit. | 9. ϑαλαἥης] 
sic codex. ϑαλάσσης edd. — ἐς] om. edd. 
| 10. εἰς αὐτὴν à ὁδὸς] sic codex. ἐς av- 
mr καὶ arodbs edd. | 19. mexcCtCanr] 
nesbiGann codex. 
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» ν" ε \ 3 ᾽ 
GXAITO ὡς DCS Αἰγυτῆον οκ Φοι- 


αὐτῇ πάντῃ ἐχυρὸν " ἐσχάτη δὲ 
νύκις ἰόντι ἐπι τῆς Denis τῆς ἐρήμε. 

᾿Αλέξανδρος δὲ, ὡς dun Des τῇ πόλει, τῇ μὲν DEFM 
κατεςραποπέδευσεν À μάλιςα ἐπίμαχον ἐφαίνετο αὐτῷ τ τεῖχος, 
D μηχανάς συμπηγνύναι ὠκέλευσεν. OÙ γε μὴν μηηχανοποιοὶ 
γνώμην αἰπεδείκνυντο ἄπορον ὦναι βίᾳ ἑλέιν τὴν πόλιν did ὕψος 
Τῷ τείχους nd ᾿Αλεξάνδρῳ αἱρετώτερον ἐδόκει ἦναι ὅσω ὥστο- 
ePTeoy ὠκπλήξειν Jap Οὺς πολεμίους τῷ παρφιλόγῳ ἐπὶ μέγα. 
κι τὸ μὴ ἐλέϊν aies ναι λεγόμενον ἐς τε Ous Ἕλληνας χαὶ 
ἐς Δαρέιον. Ἔδύκει δὴ χωμα y κύκλῳ τῆς πόλεως χωννύναι ; 
ὡς ἐξ ἴσου Στὸ Τῷ χωϑέντος éme Ts μηχανὰς ζϊς τείχεσι. 
Καὶ ὑχώννυτο κατὰ τ γότιον μάλιςα τῆς “πόλεως τέλος, ἵγα, ἐπι-- 
μαχωτέρᾳι ἐφαίνετο Ὡς δὲ ἐδόκει ἐξῆρϑαι συμμέτρως τ 
HOUR μηχανὰς ἐπισήσαντες οἱ Μακεδόνες € ἐπηλον ὡς ἐπὶ τὸ τεῖχος 


χῶν Γα δίων. 


Ὡς δὲ éodpoun x τῆς πόλεως καρτεροὶ ἐγένετο χαὶ πὺρ τε 


1. ἐχυρθν] sic codex. ὀχυρϑν edd. --- 
ὡϑὺς Aiymor] sic codex. ἐς Αἴγυηῆον 
edd. 4. ἰόντι] οντὶ eum signo γί" in co- 


dice. — δὴ mc ἀρχῆς] sic codex. 6h 


τὴ ἀρχῆ edd. || 3. “ρος τὴ πολει sic co- 
dex. æpiç τὴν mar edd. || 4. éganm 
αὐτῷ] sic codex. αὐτῷ ἐφαίνετο edd. | 
5. οἵ pm μεν] sic codex. oi dé, omisso 
par, ponunt edd. || 6. ἑλεῖν τὴν MAY] 
sic codex. ἐλεὶν τὸ τεῖχος edd. | 7. ἢ 
τείχους] sic codex. δ χώματος edd. 
— αἱρετώτερον ἐδόκει εἶναι] sic coder. 
ἐδόκει αἱρετέον εἶναι edd. | 8. ὀκαλήξειν]) 
ἐκπληξιν codex, videlicet ex iotacismo, 
quo E1=1 — Post πολερώους addunt 


πὸ ἔργον edd. | 9. Post εἶναι addunt οἱ 
edd. [[|10. Δαρεῖον] Δαριον ponit codex, 
quod referendum videtur ad ἰοἰδεϊδαιαπι. 
quo EI = L.| 19-13. émmajonez] trie - 
nes sine accentu coder. ἐπιμαχώτεροι 
edd. Correxi ex conjectura, nam adjecti- 
vum hoc opinor referri ad substantivum 
τὴς πολεως. || 15. Γαζέων]ϑὶο codex. Γαζαίων 
edd. Omissis quæ sequuntur in textu Αγ- 
riani de portento quod sese Alexandro rem 
divinain facienti obtulerat et de vatis res- 
ponso, transit Epitemator ad ejusdem libri 
cap. xxvit, 1 et sqq. δὲ etiam verba quæ- 
dam ad idem vaticinium pertinentia rect- 
dit. || 10. tisdpoux] sic codex. cu pose edd. 


« 


ο 


M. 
fol. 95 τ΄ 


Ms. 
fol. 98 τ΄. 
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ἐπέφερον Qi μηχαναῖς oi Ἄρᾳίες x Οὺς Μακεδόνας εἐἰμωνο-- 
μένους χάτωϑεν αὐτοὶ ἐξ υσυερδεξ ἧς ΤᾺ χωράξ ἐξαλλόν 7 χροὶ 


οἰ λ δι / Ca Le ε ᾿ς ε 
DO κατα τὰ ποιητὰ χώματος, παρολαθωὼν OU ΚΖάσπιςας ὁ 


᾿Αλέξανδρος παρεζοήϑει ia μάλιςα ἐπιέζοντο οἱ Μακεδόνες " κὶ 


Du \ / ε \ re Vs a \ / 
5 (ουτοῖς μὲν tar ὡς μὴ aa Puyn NE κατὰ τὰ χωματος, 


αὐτὸς δὲ βάλλεται καταπέλτη dia τῆς ἀσπίδος διαμπαξ x Té 


/ , \ Υ 
ῶώρρικος ἐς TOY ὦμον. 


Καὶ αὐτὸς μὲν τὸ τραῦμα ἐϑδεροιπεύετο χαλεπῶς. ἈΦικνοῦν-- 


τα δὲ αὐτῷ μετάπεμπῆοι αἱ δύο μηχαναὶ αἷς Τύρον ἄλεν. Καὶ 


“ Ὁ / » / s 
10 JOUA χωννύναι κύκλῳ πάντοϑεν τῆς πόλεως οκέλευσέν, εὑρος 


μὲν εἰς δύο ςαδίους, ὕψος δὲ ἐς πῦδας πεντήκοντα Κὶ διακοσίους. 


Ὡς δὲ αἱ τε μλγχαναὶ αὐτῷ ἐποιήϑησοιν à ἐππεγθέισαα! κατὰ τὸ 


r / 


χῶμα κατέσεισαν Te τείχους ἐπιπολὺ, Vaoovopaur τε δλληὴ νὴ DA 


, / \ “ιν mu / \ av 
ὁρυσσομένων KA TS XS αὦανως CHPOLIUMETS, τὸ τεῖχος ππλ-- 


_ « \ \ / " 
15 ALIM APEITÉTO ὑφιζνον κατα τὸ Χενουμόνον, Qic TE βέλεσιν 


ἐπιπολὺ κατεῖχον οἱ Μακεδόνες ἀναςέλλοντες Qous τορϑμαχομάνοις 


“" / » \ Les . »ἢ re / 9 
τῶν πύργων, ἐς μὲν TRES χυρϑσβολᾶς οἱ Cu τῆς πόλεως, δατοθνη- 


1-2. œuvrousrouc| μυνομάνους codex. 
| 3. 7aggaaGur] sic codex. ὡναλαξῶν 
edd. || 3-4. ὁ À λέξανδρος] omittunt edita, 
sed inseruit Epitomator, quippe qui præ- 
cedentia ubi nomen erat expressum reci- 
disset | 4. ἐπιέζοντο] ἐπιέζοντο codex. 
| 5. tour ὡς um æœiyp&l sic codex. 
ét À pui ἐκ αἰσχρᾷ] ponunt edd. | 9. 
δὲ αὐτῷ] sic codex. δ᾽ αὐτῷ edd. — 
μετάπεμποι αἱ δύο μηχαναὶ] sic codex. 
ματα πεμπῆοι ἀπὸ ϑαλάσσης αἱ μι χαναί edd. 
| 10. κύκλῳ] à κύκλῳ edd. — eveps 


μὲν εἰς δύο œdÿous. ὕψος δὲ] sic certe le- 
gendum. ὕψος μὲν εἰς δύο ςευδίους. εὖρος 
δὲ ponit codex, errore vel librarii vel 
ipsius Epitomatoris. | 1 2. ἐπα χθεῖσαι] ἐπα- 
χθεὶς codex. | 13. κατέσεισανἾ xenaicu 
codex, videlicet ex iotacismo. || 14. χοῦ] 
sic recte edd. τείχους ponit codex. | 
— ὀκφορφυμυένυ | sic codex. ὀκφερομιένε 
edd. | 15. ἡρείπετο ὑφιζάνον] male nperm 
τουφιζανον dividit codex. | 16. Post ©es- 
μαχομένους inserunt ὁκ edd. || 17. œescho- 
λὰς] @esCoras codex. 
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σκόντων τε αὐτοῖς πολλῶν χαὶ Τυτρωσκομένων, ὁμῶς ἀντεῖχον “ Th 
τετάρτη δὲ τῶν Μακεδόνων τὴν Parade πάντοϑεν Me ϑσείγων 
᾿Αλέξανδρος Τῇ μὲν ιἰχσορυσσύμενον τὸ τεῖχος καταξάλλει, τῇ δὲ 
παιόμονον Tic μηχανγαις κατασείξι ἐπιπολὺ, ὡς μὴ χαλεπὴν Qu 
κλίμαξι τὴν χοοοσβολῆὴν κατὰ ὦ ἐρηραμμένα cydbuva. 

[AÏ] τε οὖν κλίμακες τορϑσήγοντο τῷ τείχει, x teus πολλὴ 
ἣν τῶν Μακεδόνων, ὅσο! Le δ ρετῆς μετεποιοῦντο, osiç TDEPTOS di- 
ρῆσει τῇ τεῖχος. 

Ὡς δὲ ἅπαξ παρηλϑόν Qc Ἐντὸς τείχοις τῶν Μακεδόνων, 
κατα άσοιντες Mac > Mac πύλας ὅσαις ὥκαςοι ἐπετύγχανον, 
δέχονται ἔΐσω τὴν ςρατείαν πᾶσαν. Οἱ δὲ Tao, κι, τῆς πολεὼς 


σφισιν ἤδη ἐχομένης, ξυνεςηκότες ὅμως ἐμάχοντο, > ἀπέϑαινον 
πάντες αὐτὰ μαχόμενοι ὡς ὥκαεοι ἐτάχθησαν. 


4. @esoxyur | sic codex. @esox y 7er edd. 
| 3. καταξζαλλει] ὁ ame ponit codex. 
Verisimile est in prototypo exemplari lit- 
teris uncialibus exarato scriptum fuisse K. 
BAAAE€I cum abbreviatione. | 4. κατα- 
aies] κατασιει codex, ex iotacismo quo 
ΕΙ -ἨΙ. | 6. Ai] om. codex, qui ponit 
ἐνδουναιτε sine interpunctione. — éess 
πολλὴ #r] ἐρεῖς πολλὴν ponit codex, ite- 
rum ex iotacismo. || 8. Post τεῖχος addunt 


edila : ὁ aœipet œepns Nioxloxsuos τῶν 
ἑταίρων À Αἰακιδῶν γίνους " 6h δὲ αὐτῷ 
ἄλλαι καὶ ἄλλαι ἄξεις ὁμοῦ τοῖς ἡγεμόσιν 
ἀνγέξαινον. || 9. œnç τείχους] sic codex. 
ἐντὸς Ὦ τείχους ponunt edd. | 11. a- 
ru] sic codex, qui ani sine ac- 
centu ponit. ςφραπᾶν habent edits. Fre- 
quens confusio syllabarum ΕἸ et I, prop- 


ter pronuntiandi rationem quæ etiamnum 


apud Græcos usurpatur. 


Ined. 


Ms. 
fol. 98 12. 


a 


© 


a 
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ΕΚ TON IIOATBIOT. 


Συρφκουσῶν πολιορκία. 


"On δὴ (ας Συροικούσας ᾿Επικύδωης τε χαὶ Ἱσαοκρῴτης κα-- 
πέλαζον, ἑαυτούς τε χαὶ Gus δλλους τῶν πολιτῶν τῆς Ῥωμαίων 
φιλίας ΣΝ λοτριώσαντες, οἱ Ῥωμαῖοι, ζοροσπεγηωκυίας αὑτοῖς 
ndh χαὶ τῆς Ἱερφνύμε Τῷ Συρφικουσίων τυρφίννε καταςροῷης, 
Μάρκον Κλαύδιον ἀγτςρο τη ον καταςήσοντες, αὐτῷ μὲν τὴν 
πεζῶν συνέφησοιν δύναμαν - τὸν δὲ im αὐτοῖς τῦλον ἐπετρόπευσεν 
Ἄσπαιος Κλαύδιος. Οὗτοι μὲν δὴ τὴν ςρατοπεδίαν ἐξάλλοντο 
μικρὸν Σστοσόντες τῆς πύλεως, Qis δὲ “ορϑσβολοὶς ὥκραναν ποιξι- 
Say τῇ μὲν πεζῇ δυνάμει κατὰ ζὺς Σοτὸ τῶν ᾿Εξαπύλων τύποις, 
Τῇ δὲ YUTIUM κατὰ [τῆς] Ἀχραδινῆς κατὰ τὴν Evan y @e9Jon- 
ορρευομένην So, καθ᾽ ἣν ἐπ᾽ αὐτῆς κεῖται τῆς κρηπιδὸς τὸ τεῖχος 
παροὶ ϑιάλασσοιν. Ἑτοιμασοίμενοι δὲ γέρροι χαὶ βέλη χαὶ @ 
ma ἃ @ex τὴν πολιορκίαν, ἃ “ορϑϊδόμενοι τὴν Ἀρχεμήδεους 
δύνωμαν, CY ἡμέραις πέντε did τὴν πολυχειρίαν καταταχήσειν 
ἤλπισουν Τῇ παροίσκευῃ Ous Uarévarnouc. Πλὴν ὁ “Ορϑειρημένος 


Titulus ‘Ex τῶν Πολυξίε Συρακουσῶν codex. | 10. κατα τῆς Ἀ χραδύνης) restitui. 


πολιορκία litteris uncialibus in codice exa- 
ratus est. Insigne hoc fragmentum 6 Po- 
lybü ibro octavo De obsidione Syracusarum 
plurimum differt ab editis, præsertim 
initio ac fine, ubi multa occurrunt nova et 
hucusque inedita. || 3. φιλίας] φινας codex. 
|| 7. panadiæ] scripsi ex codice pro vul- 
gato panda. | 8. δποοόντες] maarnc 


κατασαχραδυνης ponit codex. Verisimile est 
litteras TH in scriptura unciali evanuisse, 
unde librarius omisit. — ZxvSxnr] oxu- 
πικὴν Codex. || 10-11. @escxpsptuouemr| 
esanspevaqusrn Codex. || 13. @esidbusroi| 
@etseidbusros ex iotacismo ponit codex. || 
14. καταταχήσειν) xa mm χησιν iterum ex 
lotacismo codex. 


μ1 
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ἀνὴρ κατά ἵενας τύποις ὡρ ἐσμένοις Οιαύτην ἐπὶ Τῷ τείχους TOI 
μᾶσε παρρισκευῆν, ὁμϑίως δὲ 2 χορὸς Qu κατὰ ϑαάλααν ἐπι- 
πορευομένους, ὥςε μηδὲν CH ΤῈ καιρᾷ Lao Day Οὺς ἄμυνο- 
μένους, messe πᾶν δὲ τὸ γινόμενον ι'χυὸ τῶν CHANT ἐξ ἑτοίμιε 
Mid τὴν ἀπάντησιν. Πλὴν ὁ μὲν Μάρκος, ἔχων γέρρφι καὶ 
κάμακας, ἐνεχείρει τορϑσφέρειν ταῦτα τῷ συνάπδοντι mixe Qic 
“Ἐξαπύλοις Στὸ τῶν αγατολῶν. 

Ὁ δὲ Ἄπαιος ἑξήκοντα σκάφεσι πεντηρήκοῖς ἐποιέντο τὸν 
ἐπίπλουν ἐπὶ τὴν ᾿Αχρα δίνην, ὧν ἕκαςφον πλῆρες ἦν ἀνδρῶν ἐχόντων 
τόξα. χαὶ σφενδόνας χρὴ γρόσφοις, δὲ ὧν ἔμελλον Gus Yon τῶν 
ἐπάλξεων μαχομένους αναςέλλειν. Ἅμα δὲ Οὐύτοις ὀκτὼ πεντή-- 
ρέσι παρᾳ λελυμέναες Οὺς Tpooue, Tic μὲν Que δεξιοὺς, Qi 
δὲ ζοὺς εὐωνύμοις, καὶ συνεξευγμέναις mess δλλήῆλας σύνδυο κατὰ 
Οὺς ἐψιλωμένοις Ὅῤοις, ME 9TH)5V DYX τὸ τεῖχος did τὴς τῶν 
CATOS Οδων εἰρεσίας Ts λεγομένας Σαμζύκας. 


6. xauaxas] sic codex, sed ex editis  pagg. 391-393 editionis Polybianæ quam 


videtur legendum κλήμακας. Facilis est 
confusio in scriptura unciali, præcipue si 
littera 1 exciderit, ita ut fiat KA. MAS. 
|[7. “νατολῶν] hucusque sunt fere inedita, 
quippe que in edito fragmento Polybiano 
partim omnino non occurrant, partim oc- 
currant longe diversa. Quod minime mi- 
randum est, quum edita vel ex Suida vel 
ex libello anonymo De toleranda obsidione 
qui vulgo Heroni tribuitur (cf. editionem 
veterum Mathematicorum Thevenotianam 
p. 326) conflata fuerint. Sed ea quæ 
seqauntur magis congruunt cum editis 
reliquiis Polybianis hbni VIT, que im- 
ter Excerpta antiqua numerantur. (Vid. 


Dübnerus edidit Parisiis. Didot. 1839.) 
Ι 8. Ἄππιος] sic codex. Μαρκος edd. 
Vice versa paulo supra (1. 5) codex nos- 
ter ponit Μάρκος, ubi habent Azmos 
edita (cf. pag. 321, 1. 5-7 ed. nostræ). 
— ἑξήκοντα σκάφεσι) εξηκοντασῴασιν ponil 
codex errore librarii qui litteras Κ et E 
omisit. || 9. Ἀχραδένην] αχραδεγὴν codex. 
— traçr|sexasor codex , sed locus notatus 
estsigno γ΄ - prima manu exarato. || 11-13. 
πεν τήρει] τεντῆρσι codex. | 14. ἐψιλωμιέ- 
rouç] ἐψιλομένους codex. || 15. εἰρεσίας] 
εἰρησιας codex. — oxuCuxac| σαμζυκας 
sine accenta coder. oxu£vxas ponunt 
edita, ex Schweighæuseri conjectura . qui 


l. :-- 
. 1-7. 
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To δὲ γένος τῶν ζιούτων ὀργάνων és Ὁιοῦτο. Κλίμακα τῷ 
πλάτει τετρώπεδὸν ἑτοιμάσαντες , ὧςε ἐξ Σσποξάσεως CNE 
Avid τῷ τείχει, ζαύτης ἑκατέροιν τὴν πλευρϑν δρυφακτώ-- 
σαντες χαὶ σκεποίσαντες υὐερπετέσι ϑωραικίοις, ἔϑηκαν αὐλαίαν 
ἐπὶ Gus συμχψαύοντας ζοίχοις τῶν συνεζευγμένων νεῶν, πολὺ @es- 
πιγήουσαν τῶν ἐμζόλων. Πρὸς δὲ Gis isois x τῶν ἄνω μερῶν 
τροχελίαι χορϑσήρτηνται σὺν κάλοις. Λοιπὸν, ὅταν ἐτίσωσι TH 
χρεία; cotée γῶν κάλων εἰς τὴν κορυφῆν τῆς κλίμακος, 
[ἐλκουσι] it τῶν φροχελιῶν Ούπος ἑςώτες ἐν is πρύμναις : 
ἕτεροι δὲ παρᾳπλησίως ἐν ζαῖς œeñeas ἐξερείδοντες Qis ἂν- 
τήρεισιν ἀσφαλίζονται τὴν ὄρσιν Te μηχωνήματος. Κάπειτα διὰ 
τῆς εἰρεσίας τῆς ἀφ᾽ ὡκατέρε τῶν ἐκτὸς ζαρσῶν édlicurris τῇ y" 
ὡς ναῦς, πειροίζοισι χοροσερείδειν τῷ τεΐγει D τορϑειρημένον 
ὀργοινον ἡσφαλισμένον γέρροις ὃς Tes ἐπιφανείας + ἐΦ᾽ g 
τεῆαρες ἄνδρες ἐπιξεξηκότες ἀγωνίζονται διαμαχόμονοι χοὸς 


formam ὶ σείμθ υξ, τὸς σάμζυκος, a Suida 
propositam recepit. De hoc vocabulo con- 
fer notam nostram ad Bitonem (p. 60, 
1. 11-p. 61, L. 4). | 1. ἐς] es codex. An 
legendum ἔσω Ὁ Diversa sunt edita, in qui- 
bus legitur : To δὲ pros τὴς κατασκευῆς 
τῶν εἰρημένων ὀργανων ES πιοῦτπον. || 2. 
ἰσοῦ | sou codez. || 3-4. δρυφαχτώ- 
σαντες] dpvpaxmounç codex. | ἢ. oxe- 
χασεστες] σκέταστες codex. || 7. 7e0y- 
λίαι | Teovina codex, ex confusione lit- 


terarum uncialium Y et X, ἰῇ quibus 


pars superior utrinque similis est. — o@es- 
σηρτηνται | sic recte codex, nain infra ἐλ- 
ou et ἀσφαλιζοισι occurrunt. Ges0prrrm 
ponunt edd. || 7-8. τῇ χρεία] sic recte 


codex. τῆς χρείας edd. | 9. amour] om. 
codex. Habent edd. || 10. ἐξερείδοντες] εζε- 
exdèrnes codex. | 10-11. ἂν mperorr | scripsi 
ex Âthenæo mechanico (p. 17. 1. 12 ed. 
nostræ) el ex Apollodori Poliorceticis 
(p. 16, 1. à not. et p. 178. 1. 4-5 not. 
ejusdem ed.). Ponit hoc loco ærmpnoss ex 
iotacismo codex.ær mes edd. || 1 1. ἀσφα- 
λίζονται] sic codex. ἀσφαλίζοισι edd. — 
ἄρσιν] apour coder. —xéruiæ] posui cum 
ἰῶτα subscripto ex codice ubi χαεπείπε. 
| 14. Post opyæror inserunt edita ἐπὶ δὲ 
τῆς κλίμακος ἄκρας ὑπάρχει πέτευρον 
ἡησφαλισμένον κ. τ. À. Quæ recidit Epito- 
mator, quum tamen ad rem declarandam 
atque illustrandam apta fuissent. 


hi. 
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Οὺς ἐἴρορντας Στὸ τῶν ἐπάλξεων τὴν ὩὭρϑίϑεσιν τῆς om 4 Guunc. 
Ἔπαν δὲ ES PERTE ἱἰχυερδέξιοι γένωνται Tè πείχοις, TOI 
μὲν © «πλάγα τῶν γέρρων παραλύσαντες ἐξ ὡκατέρε μέροις 
ἐπιξαίνοισιν ἐπὶ Ts ἐπάλξεις ἢ Gus πύργρις, οἱ δὲ λοιποὶ "δια, 
Ὡς σαμβύκης ἕπονται ζούτοις ἀσφαλῶς Qi κάλοις βεξηκυίας 
τῆς κλίμακος εἰς ἀμφοτέροις Ts ναῦς. 

Οὗτοι μὲν οὖν, Tv Tec TÉTOY dmpmogutvos, τῷ TI 
χτορϑσέξζαλλον. Ὁ δὲ @esapnuévos ἀνὴρ παρεσκευασμένος Gpyave 
œess ἅπαν ἐμζάλλει διάςημα * πορρφϑεν μὲν ἐπιπλέοντας τοῖς 
εὐτονωτέρις Καὶ μείζοσι λιϑοξόλοις à, βέλεσι Ἰοτρώσκων, εἰς De- 
ρίαν ἐψέξαλε D dvagnstar + 07 δὲ ζχυτα V2 EpTEmM HVOITO, τοῖς 
ἐλοῆοσι κατ᾽ ἔλαιον da es τὸ παρὸν Σσπόφημα χρώμενος, 
εἰς Τοιαύτην ἤγαγε διατροπὴν SE καϑύλου κωλύειν αὐτῶν τὴν 
ὁρμνὴν κὸ τὸν ἐπίπλουν, ἕως ὁ Μάρκος ἠναγκάώῶη λάθρᾳ νυκτὸς 
MINOR τὴν LEVANT. Γενομένων δὲ αὐτῶν ἐντὸς βέλους 
πρὸς τῇ γῆ, πάλιν ἑτέραν ἡτοιμάκει παρφισκευὴν es Qus 
Σστομαχομένους x τῶν πλοίων. 'Ως ἀνδρομήκοις ὕψροις κατε- 


1. εἰρχοντας] εἰσρεοντας codex. || 8. éxa- 
τέρυ μέρους sic codex. ἑκατέρα ὦ μέρφυς 


dem, ut mihi videtur. ἐμδελὲς edd. | 
11. dvgpnsiæ] δὺος φαςίαν codex. — γέν- 


edd. || 5. κάλοις] κώλοις codex. || 6. Post 
verba εἰς ἀμφοτέρας πὲς ναῦς lepitur in edi- 
Lis : Εἰκότως δὲ τὸ κατασκεύασμα τῆς eson- 
γρείας τέτευχε ταύτης" ἐπειδὰν yap ἐξαρθῇ, 
γίγέτα τὸ οὔμα. τὴς νεώς ταύτης καὶ τὴς 
κλίμακος ἑνοποιηϑὲν παραπλήσιον σαμᾷύκη. 
17. Οὗτοι μὲν vr] sic codex. Πλὴν ὅτοι 
μὲν edd. | 7-8. τῷ τείχει; mesaicaæmor] sic 
codex. @esoæyur ditrootrm mic πύρχρις 
edd. | 8. παρεσκευαημένος)] παρεσευασμένος 
coder. || 9. éuCæme] sic codex, recte qui- 


on] sic codex. run edd. | 19. κατ᾽ 
thañor αεἰ] κατελαῆον α εἰ codex. καπὲὶ 
λόγον ἀεὶ ponunt edita, quam lectionem 
Minas propria manu litteris rubricatis 
codici adscripsit. Sed multo elegantior 
lectio genuina codicis. || 1 4-15. ὁ Μαῤρκος 
mrayxadn x. τ. À] horum in locum ponunt 
edita ὁ Μάρκος δὰὺ «ϑετούμενος nrayxa on 
λάβρα νυκτὸς ἐτι Mio τὴν παρᾳγωγήν. 
| 15. δὲ αὐτῶν] sic codex. δ᾽ αὐτῶν edd. 
| 17. ὕψους] ὕψος codex. 
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πύκνωσε ρήμασι τὸ τεῖχος ὡς παλαιείαίοις τὸ μέγεϑος κατὰ τὴν 
ὠὀκτς ἐπιφάνειαν . οἷς τοξότας x σκορπίδια παροιςήσας ἐντὸς Τὰ 
τεΐχοις w βάλλων διά τούτων ἀχρῆςοις éme τοὺς ἐπιξάτας - ἐξ 
ΟΝ \ , / \ / Βῇ οἱ \ / , / 
# Κὶ paxpay δατῦντας Κι ouvérlus ὀντας TOUS πολεμίους οὐ μῶνον 
ἀπράκτοις παρεσκεύα (4 χορὸς Tec ἰδίας ἐπιξζολὰς, XNA χαὶ 
δεέφϑειρε Où maso αὐτῶν. Ὅτε δὲ τὰς σεωμζύκας ἐγχειρη- 
ODLIeV ἐξαιρᾶιν, ὀργῶνα map ὅλον τὸ τεῖχος ἡτοιμάκει To μὲν λοι- 
MY χρόνον ἀφανὴ . κατὰ δὲ τὸν τῆς χρείας up CM τῶν ἔσω 
μερῶν ἐπὶ Te τείχους ἀνιςάμενα κὶ Demon πολὺ τῆς ἐπάλ.-- 
ξιως ζαῖς κερφιίχις, ὧν τινα μὲν ἐξαςα λίθοις ἐκ ἐλώδοις 
δέκα ζλάντων, Lvæ δὲ σηκώματα μολίζδινα. Λοιπὸν, ὅτε 
, e / / / \ \ / ε 
cuverliQouer αἱ oùuGUxæs, TT MELANIMEVY DCS τὸ δέον αἱ 
MAP OL IL did vos qasne Las ἠφίεσαν εἰς To κατασκεύασμα τὸν 
λίϑον. ᾿ξ ᾧ συνέζαινε μὴ μόνον αὐτὸ ϑραύεαϑαι τὸ ὀργοινον, DA 
A \ re A \ » » "“" / « “Ὁ ἴ re 
Xj τὴν VAUY X, Οὺς ἐν αὐτῇ κινδυνεύειν ολοδάρῷς. Twa τὲ τῶν 
/ / » \ \ ᾽ es A / 
μηχανημάτων πάλιν ἐπὶ Οὺς ἐφορμώντας Κι mes anuerous 
HPeXL > διὰ ζύτων ἠσφαλισμένους @eÿ τὸ μηδὲν πιάσαν Xm 
τῶν CM T τείχοις Φερομένων βελῶν, ἠφίει μὲν κὶ λίθοις συμ-- 
μέτροις «ορὸς τὸ φεύγειν ὧκ τῆς χώροις τοὺς ἀγωνιζομένους " ἅμα 


ἔς, ἀπόντας] sic codex. ἀφεςῶτας edd. 
6. σαμυκας] συμῴυκας ponit codex. De 
nomine sambucæ cf. notam ad locum Bi- 
tonis supra laudatum, p. 61 ed. nostræ. 
[ 9. ἐπὶ Τὸ τείχους] sic codex. ὑπὲρ À 
πίχους edd. | 10. κεραιαις] κεραιαῖς po- 
nit πιρασπωμέγως codex. | 11. σηκώ- 
ματα | ο ν΄. κωνατα ponit codex. Quippe 
confudit librarius litteras O = C in 


textu unciali unde fragmenta hæc descri- 
pta fuisse videntur. Nota (+ prima manu 
apposita indicat corruptam lectionem. | 
19. Post περλαγόμεναι inserunt χαρχησίῳ 
edita. | 13. npé#ow] sic codex. ἀφίέστω 
edd. | 14. ϑραύεοϑαι] sic codex. συγβραυ- 
«Se edd. — πὲ opyaror] sic codex. mup- 
γανον edd. || 17. πάρειν ἀπὸ] sic codex. 
agir ὑπὸ edd. 
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δὲ Κὶ καϑίει χεῖρᾳ σιδηρφιν ἐξ λύσεως δεδεμένην, ἥ δραξάμε- 
νος ὁ τὴν κερφίαν οἰακάζων, ὅϑεν ἐπιλαξοιτο τῆς MEPERS, κατῆγε 
τὴν ἥῆερναν τῆς μηχανῆς ἐντὸς τὰ τείχους. "On δὲ κουφίζων τὴν 
/ ἢ \ / \ / » \ / \ \ / 
πυθώρριν ὀρϑὺν ποιήσειε τὸ σκάφος ἐπὶ πρύμναν, Qi μὲν θῷ- 


gd 3 / ᾽ ν ἤ re \ ἣ “, \ \ 
eus τῶν ὀργάνων εἰς ἀκίνητον xx Omme, τὴν δὲ Aie x TM υ 


ἅλυσιν ἐκ τῆς μνηχανὴς ἐξέρραινε δια, ‘vos Jane las. Οὗ γινο- 
μένου, Ἰενά μὲν τῶν πλοίζων πλάγια. κατέπιτῆον, Lve δὲ κι, κατέ- 
ςρέφετο " ἃ δὲ mia, τῆς œepexs ἀφ᾽ ὕψους ῥιφϑείδης, 
βαπβιζμενα πλήρη ϑαλάτης ἐγίνετο. 
Οἱ δὲ τῶν Ῥωμαίων ςρατηγοὶ» Οἷς ὅλοις De ques LL μη- 
/ \ À / \ / \ / ec,” re 
κατ NOTE ἂν ἐλπίσῃ διά πολιορκίας τὰς Συρφικουσας ἐλεῖν, Τῶν 
\ οἱ / À / , \ » ἢ Fu 
μὲν ὅδλων ςρατηγημᾶτων ἢ πτλμημᾶτων οὐδένος aTECRONT, ΤῈ 
δὲ πολιορκεῖν οὐδὲ πειρφὶν én λαξεῖν ἐθπέρρησαν. Μετὰ δὲ ‘vas 
ἡμέρας αὐτομόλου διασοιφήσαντος on ϑυσίαν sun πάνδημον 
οἱ κατὰ τὴν πόλιν ἐφ᾽ ἡμέροις ἤδη Tea Apriud, D Qic μὲν 
σίτοις λιτοῖς eva διά τὴν σπάνιν, τῶ δὲ οἴνῳ δαψελέι, πολὺν 
μὲν ᾿Επικύδου δεδωκότος, πολὺν δὲ Συρφικουσίων, TOTÉ De Jour 


1. χεῖρα] xex codex. | 3. on δὲ] οδε 
codex. || 4. amor] ποίουσα codex.| 5. κα- 
Sue | xxSnala codex. xx Hs conj. Minas. 
ἡ 6. ἐξέρραινε] sic codex. ἐξέφαινε edd. | 
6-7. prouëre| sic codex. γενομεένν edd. || 7. 
κοι τε ον] sic codex, more ut videtur By- 
santino. xæsrsle ponunt edita. || 9. 8α- 
λαήης] αλαήης codex.—éyren] sic codex. 
ἐγίγετ edd.— Post ἐγένετο addant χω ἴω- 
ea we edita. || 10. Οἱ δὲ τῶν Ῥωμαιων)] 
hic incipit pars quæ ab editis fragmen- 
tis tam longe discrepal, ut ipsa pro 


fragmento inedito habenda sit. Confer 
in textu Polybiano Hib. VIII, cap. vu. 
5,6; cap. 1x. 1-19; Cap. xxxvn, 1-5. 
Conferendus etiam Hero De toleranda ob- 
sidione qui propius ad textum nostram 
accedit (pag. 319-320 ed. Th ). || 14. δια- 
σαφήσαν:ος] διασαφήσαντες codex, sed cor- 
rexit prima manus ε in ὁ. ---- Su#]emen- 
davi. Svaa codex. 17. Ἐπικύδ)υ] restitui. 


ἐππικυδὼὺ codex. — πολὺν μιᾶγ...... -ο- 
λὺν δὲ] πολὺ μῶν... .... πολὺν δὲ ponit 
codex. 
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li. AgGav ὁ Μάρκος τὸ τεῖχος x29 0 μέρος ἦν ἰαπεινότερον, καὶ 
νομίσας εἰκὸς νας Qus ἀνθρώπους μεϑύειν dit τὴν ἄνεσιν D τὴν 
ὄνδειαν τῆς ξηρᾶς τροφης, ἐπεξά λέῃ καταπειράζειν Ὡς ἐληῖ-- 
δὸς. Ταχὺ δὲ κλιμάκων ϑυοῖν συντεϑεισῶν εὐαρμόςων, χορὸς τὸ 

s Τεῖχος ἐγένετο περὰ τὰ συνεχῖ τῆς “ῳράξεως, x Οἷς μὲν ἐπιτη-- 
δείοις τυρὸς τὴν ἀνάζασιν % τὸν ἐπιφανέςατον κι œegroy χίνδυνον 
ἐκοινολογεῖτο TÉL Τῷ μέλλοντος " μεγάλας ἐλπίδας αὐτοῖς ἐνδε-- 
δούς - Τὺς δὲ ζούτις χὐπυουργήσοντας D ŒEITITVTELS κλίμακας 
ἐξέλεξε, διωασωιφῶν οὐδὲν πλὴν ἑτοίμους ἦναι ess τὸ παροιήελ- 

10 λόμενον. Πειϑαρχρησοώντων δὲ κατὰ τὸ συνταχθέν, λᾳ(ὼν τὸν δρ- 
a". μόζοντα καιρὸν νυκτῦς, ἤγειρε Οὺς menus: φορϑπέμνψας δὲ 
Οὺς ἅμα Ti κλίμαξι μετὰ σημείας Κι, χιλιάρχου, v 97 — 
ἀναμνήσας τῶν ἐσομένων δωρεῶν Qi abexynmpan, μετὰ δὲ 
ζαῦτα πᾶσαν τὴν δύνα μεν ἐξεγείρας, Que μὲν wesmus ἐν δια- 

s τήματπι χατὰ σημείων ἐξαποςίλλει " ἑνωμένων δὲ ζούτων εἰς »“- 
λίους, βραχὺ διαλιπῶν αὐτὸς ÉTÉ μετὰ τῆς δλλης ςρατείας. 
Ἐπεὶ δὲ οἱ Φέροντες ὃς κλίμακας ἐλφιϑον ἀσφαλῶς τῷ τείχει 
χορϑσερείσαντες, ἐξ αὑτης ὥρμησεν ἀπθοφασίςως οἱ ES τὴν 
ἀνάξασιν Σστοτεταγμένοι. Λαϑόντων δὲ x τούτων κ) ςἄντων ἐπὶ 
20 ΤῊ τείχους βείαξως, οὐκέτι κατὰ τὴν ἐξ Seyne GE, Me 
κατὰ δύναμιν ἅπαντες ἔμελλον dit τῶν κλιμάκων. Κατὰ μὲν 
ἄν ὡς ὥρχάς ἐπιπορευόμενοι τὴν ἐφοδίαν ἔρημον εὕρισκον " οἱ 
γὰρ ἐς τοὺς πύργους ἠθροισμένοι διὰ τὴν ϑυσίαν, οἱ ἐς μὲν ἀκμὴν 


5-6. ἐπιτηδείοις] ἐπιτηδγοιῖς codex. || 19. μία (5)-- σημαία. | 44. ἐφοδῇαν] sic 
σημείας} sic codex. Apud Polybium os- coder. épodÿa -- ἐφοδεία. 
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ε » Ὁ \ \ ω \ 
ἔπινον, οἱ δὲ ἐκοιβέωώντο πάλαι μεϑυσκόμενοι. Διο κὶ τις μὲν 
A N εὖ» ᾽ ἤ οἵ \ » « / οἵ 
DE PTIG π᾿ TOIS ἑξῆς ἐπιςεέντες ἀᾧνω \ MES NOUS » Ag Tov 
, “" 3 3 \ Ψ-ς 
τοὺς πλείςους αὐτῶν δστοκτείναγτες. Ἔπειδη δὲ τοῖς Εξαπύλοις 
9 \ / re 
nds Cor κατα(αίνοντες, ἐγωκοδομνημένην τὴν ΟΦ τὴν πυλίδα, δεει- 
9 δ᾿ / \ VOA \ Os nf ἴ e/ 

λον, δὲ ἧς τὸν TE φ,ρατῆλον Κη τὸ λοιπὸν ἐδέξαντο ςράτυμα. Our 
δὰ Ὡς Συρρικούσας εἰλον Ῥωμαμοι. 


ANBPAKIAZ ΠΟΛΙΟΡΚΙ͂Α 


ΠΟΛΥΒΙΟΥ Β' ΚΑ. 


su. Ὁ À Μαρκος, ἄσφα λισάμαενος ᾧ κατὰ Ἂς ςρατο- 
πεδίας, συνίςξαιτο μεγαλομερῷς Τὴν πολιορκίαν, D TELa μεν 
ἔργα κατὰ τὸ Πύρρᾳιον χυρϑσεποίει διὰ τῶν ἐπιπέδων, dieu 
μὲν ἀπ᾽ δρλήλων, παροίλληλα δὲ" τέταρτον δὲ χατὰ τὸ Ασκλη- 
πιέιον, πεέμτῆον δὲ κατὰ τὴν ἀκρόπολιν. Γινομένης δὲ τῆς @tyJon- 


ἢ, τὴν Φρωτην muaxidh] sic legendum 
esse existimavi. Ponit codex τὴν arvadk . 
ubi littera a numeralis est. Confer fal- 
sam lectionem ἀσπεϑαάφαος apud Phot. 
Epist. p. 69.2. ubi locrn Acc Sagiw 
= Ἰωάννη œepnozaSaeiw. quod bene 
animadyvertit vir doctissimus C. B. Hase 
in Thes. ling. gr. s.v. dora Saeuos. 

Titulus AuGpœxiag πολιοοχία Πολυξίου 
&. (scilicet βιθλιον) KA litteris unciali- 
bus exaratus est in codice. Fragmentum 
hoc ὁ Polybii libro vicesimo primo De 
obsidione Ambraciæ jam pridem notum 
erat e\ hibello anonymo De toleranda ob- 
si hwne qu vulyo Heron tribuitur (cf. 


p. 324-325 ed. Thevenotianæ), verum 
unde petitum esset non liquebat, quippe 
quum ad hibrum vicesimum secundum 
(p. 657 ed. Didot) vulgo referretur. Confe- 
rendus etiam Livius, 1. XXXVIIL. ν et vu. 
Ex apographo Minæ (Cod. Par. Supp. Gr. 
k85) edidit C. Müllerus (Parisis. Didot. 
1847). Nos ex prototypo codice damus. 
| 7-8. σηρατοπεδιας sic codex. στρα- 
τπεόδειας Müllerus. [ 9. τὸ Ilupegscr] sic 
codex. τὸ Iluppeor Schweighæuserus. Pyr- 
rheum quod rocant vertit Livius. — w©es- 
amie] escar CUM signo \ - ponit codex. 
I 10-11. κατὰ τὸ AoxAnmtior] sic quoque 
Livius : unwm 6 regione Æsculaprer. 


1. 1 6. 


Ms. 
fol. τοι τ". 
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“" ᾽ es \ / 4 ὯΝ / , \ / 
HOMMES CPEpIOU κατὰ παντὰς UE QOUS τόπους, CHMANKTIAMY συνε-- 
Cœuve HveSoy Qi ἔνδὸν τὴν Τῷ μέλλοντος χοροσδοκίαν. Τῶν δὲ 

pes ᾽ qu \ La 9 
χρίων τυηῆόντων CHEp (6 τεύχη Κη Τῶν δορυδρεπάνων ἀποσυρον-- 

\ . ἢ , re \ e \ \ / 3 
τῶν xs ἐπάλξεις, ἐπειρφντοὸ μὲν οἱ χατὰ TNY πόλιν ἀντμη-- 


s java Ὅρος ταῦτα, (ϑις μὲν κριοις δια κερφίίων CPIVTES 


σηκώματα μολυζ(δὰ κὶ λίθους, is δὲ δρεπάνοις σιδορᾷς miet- 
πϑέντες ἀγκύρας x καταδόντες um ἔσω ΤᾺ τείχους, ὡς, 
ἐπὶ τὴν ἑπαλξιν συντοκζέντος Τῷ δύόρᾳτος, ἐγκρατεῖς γίνεαϑει τῶν 
δρεπάνων. To δὲ πλέιον ἐπεξιόντες ἐμάχοντο γένναλως, ποτέ μὲν 
ἐπιτιϑεμένοι νύκτωρ Qic ἐπικοιτοῦσιν ἐπὶ τῶν ἔργων, ποτὲ δὲ Qic 
ἐφημερεύουσι μιεϑ᾽ ἡμέραν χοροῷανως ἔγγχειρφυντες. 

Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι, συνεχῶς ἐνεργοῦντες Ois κριοῖς, de ὦ παρέ-- 
λυον τῶν τειχῶν. Οὐ μὴν ἐς γε τὴν πῦλιν ἐδύναντο icon, 
διά τῶν τῆωμάτων, τῷ x τὴν ἀντοικοδομίαν V0 τῶν cydbv ἐνερ-- 
99v Εἶναι κὸ Lay dn γενναίως ἐπὶ ΤῺ πίτήοντος μέρους Gus Ai- 
τωλούς. Διόπερ Στορούμανοι κατήντησοιν ἐπὶ τὸ μεταλλεύειν κὸ 


1. ὠεργρῦ] sic codex. ὠνερφρὺς Mülle- 
rUS. — ὠκπληχτικὴν [ ἐκ πληχτικη Codex. 
| 2-3. τῶν δὲ κριῶν τὸ πἰοντων sic codex. 
Arietibus muros quatiebat verlit Livius. | 3. 
δορυδρεπανων) asseribus falcatis vertit Li- 
vius. | 6. σηκώματα μολυξ δὲ καὶ λίϑους] 
emendavi. σηκωματωνολυξ δὰ xaj λίιϑους 
ponit codex. Aliquanto plenior locus in 
editis : σηκώματα monuGd}ra χαὶ λίϑους χαὶ 
sun dpuiva. În arietes tollenonibus libra- 
menta plumbi aut saxorum slipiesve ro- 
bustos incutiebant vertit Laivius. | 7. κα- 
ταορντες] na Tmqurns codex. κατασπῶντες 
post Schweighæuseram Müllerus., ex Li- 
vio qui trahentes vertit. || 8. dbexncs]| 


asserem verlit Livius, qui hunc locum ita 
expressil : falces, ancoris ferreis injectis 
in inferiorem partem inurt trahentes asse- 
rem, præfringebant. || 10. ἔργων] texur 
codex ponit, ex confusione litterarum 1 
et Γ in scriptura unciali. Vertit Livius 
custodias operum. || 13. εἰς] sic codex. ἐς 
Müllerus. | 14. ἀντοικοδομέαν] novus pro 
diruto murus objiciebatur vertit Livius. | 
14-15. cepyor] eppor codex, ubi manifesto 
librarius litteras EN omisit. || 15-16. Αἰτω- 
λοὺς] αἰτωδου codex, ubil Δ = A in serip- 
tura unciall. | 16. xx mrmoœr] xx 7m V- 
σαν ponit codex. | 16-p. 330, 1. καὶ χρῆ- 
Say] xyenSæ codex. Confer κεκρεμάοϑω 


h a 
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Lena Qis ὀρύγμασιν V0 γης. Ασφαλισοίμενοι δὲ τὸ μέσον 
ἐρλον γῶν TEAGY γῶν «οροὕπαρχόντων > σκεγάστιντες ἐπιμελῶς 
Τὴν cupsrle Qi APE, τοροσεξάλοντο CET παρφίλληλον τῷ 
τείχει add ἐπὶ δύο πλέϑρᾳ . κ, λαζόντες > ἐκ Qu, 
ὡρυῆον ἀδιαπαύςως D τὴν νύκτα κ, τὴν ἡμέρφιν ἐκ ads. 
ἘΦ᾽ ἱκανάς μὲν οὖν ἡμέρας ἐλάνθανον ζοὺς ἔνδον Φέροντες ἔξω 
Tv Jour διὰ τῆς oueurlos " ὡς δὲ μέγας ὁ awpos ἐγένετο ἐκφερο- 
μένης γῆς 2) ouvorños Gis ἐκ Τῆς πόλεως, οἱ MENU τῶν πο-- 
λιορκουμένων ὡρυῆον GDey ἐσώϑεν ἐνεργῶς παροίλληλον τῷ 
τείχει À) τῇ ςάσει DS τῶν πύργων. 

Ἐπειδὴ δὲ βάϑος tqar ἱκανὸν, ἑξῆς ἔθηκαν παροὶ τῶν ὥρα, 
Οῖχον me ἴάφρου τὸν ἐπὺς τῷ τείχει χαλκώματα ouveyn λεηῆο- 
rer Ti κατασκευαῖς " τὴ παροὶ ἴαυτα διὰ τῆς ζάφρου παρ μον- 
τες, ἠκροώντο ΤῈ ψόφου τῶν ὀρυῆοντων ἔξωϑεν. ᾿Επεὶ δὲ ἐσν-- 
μειώσαιντο τὸν τῦπον καϑ' ὃν ἐδήλου eva τῶν χαλκωμάτων δια 
Ms συμπαϑείας, ὥρυῆον ἔσωϑεν ἐπικαρσίαν DCI τῇ UT a pyouon 
ὅλην κατὰ γῆς GDes V0 M TÉL, φοχα ζομάνοι Ἷξ συμπε- 
σεῖν ἐγανῆοι Qi πολεμίοις. Ταχὺ δὲ Qunu νομένου διά τὸ Οὺς 
Ῥωμαίοις μὴ μόνον ἀφίγθαι DES τὸ τεῖχος χἰχυὺ γῆς Ja K 


= xgi xptuaæw in Apollodori Poliorceticis λων coder. | 5. ἀδιαπαυτως] διαπαυςως 


(p. 181,1. 7 ed. nostræ). Etenim € = AI 
in pronuntiandi ratione quæ apud Græcos 
etiamnum usurpatur. | 3. τὴν συφαγία!]) 
sic codex. Delendum censuit Mullerus. 
Vertit autem Livius cumculum occultum 
vineis anle conteclo loco agere institut. || 
— œetsaiGarorm] sic coder. æestéaa- 
aorm Muüllerus. — παιρρίλληλον] παφᾷλλη- 


codex. j 10. τῇ φύσει] sic codex. τῇ œa 
τῇ Müllerus. | 11. ἕνα] εν codex. | 13. 
Post κατασκευαῖς inserunt ex Herone edita 
οἷον λεκάνας à, ἐπερα ὁμοία um. Omit- 
tit codex. | 16. Post συμπαϑείας addant 
ex Herone edita αγτήχουν γὰρ pos τὸν 
ἐχτὸος ψόφον, quæ non sunt in codice. ἵ 19. 
αφιχθα!] αφειχθαι coder. 


M: 


fol. τοι 1 


ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΠΟΛΕΩΝ. 381 
/ / « \ SE CR “ᾳᾳιἅνᾷβν,.,»: ἥ \ 
διεευλωχέναι τοπὸν ἱκαγὸν TS τεΐχοις ᾿χυῦ γης ἐφ᾽ ἑκάτερον τὸ 
μέρος Τῷ μετάλλ ou, συνέπεσον δλλήλοις. Καὶ τὸ μὲν τοϑῴτο y 
ἐμάχοντο is ele Va γῆν. ᾿Επεὶ δὲ οὐδὲν ἠδύναντο μέγα 
may διὰ τὸ τοροξάλλεάϑαι ϑυρεοὺς κὸ γέρροι De αὐτῶν ἀμ-- 
s Φύτεροι, τὸ τηνικάδε ι'Ζυέδετό Le Qi πολιορκουμήνοις, πίϑον 
τορϑϑεμένους Deposor κατὰ τὸ πλάτος τῷ μετάλλῳ, TEUTHO 

\ / A / ., 7 RE “Ὁ / 
TV πυϑμένα, ἡ) λειωσαντας αὐλίσκον σιδηρουν ἰσὸν To τεύχει 
πλῆσοω! τὸν MY τῷ ίλῳ AE, % πυρος παντελῶς μικρὸν ἐμ- 
Ca Aëv V2 αὐτὸ τὸ Τῷ mou MÉEASOUAOY * κἄπειτα σιδηρφὺν πῶμα 
10 φρημάτων πλῆρες τῷ εὔματι MEANS, ἀσφαλῶς εἰσοίγειν διά 
ῳ ͵ re ἕω ͵ \ \ ε ἤ e ἢ ἣ 
Τῇ μετάλλου νέυον τῷ SOUAT CIS Gus tartes: ὁπότε δὲ 
ἐπϊίσοειεν ζοῖς πολεμώοις, περ σείξαντας ὦ χείλη Τῷ πίϑου παν-- 
ἤ ! ἴ N ε / ad / * 
Le ταχόϑεν, τρήματα δύο καταλιπεῖν ἐξ ἑκατέρου TE μέροις, δὲ ὧν 

“" 3 ᾽ / ἴω) ε 
Λωϑοῦντες Ge σαείσσας ἐκ ἑώσωσι «φρϑανέναι πῷ πίϑῳ ζὺς ue 
15 ναγήοις * μετὰ δὲ ταῦτα AœGovras ἀσκὸν ῷ οἱ χαλκεῖς Δρῶνται 
κὶ ESP MOTTE es τὸν αὐλὸν τὸν σιδηροῦν, Φυσᾷν ἐνερ-- 
Jos τῷ me τῷ spam mel ἐν Ὅς τβΐλοις ἐγκειμένῳ, κατὰ 


4. ματαλλου] sic codex. ορυύγματος ρο- 
nunt ex Herone edita. || ὃ. Gis σαρίσσαις] 
ζαϊσαρασαῖς ponit codex, tanquam scriben- 
dum esset σαφρασα. Prælongæ hastæ quas 
sarissas vocant Livius. — δὲ ὅδε) sic 
codex. δ᾽ ἐδὲν Müllerus. | 4. Supeous | Su- 
ραιους codex. | 4-5. ἀμφότερφι] sic co- 
dex, quocum consentit Hero. αμφοτέ- 
egvs Müllerus. | 7. λειώσω τας] λιωσαντες 
cudex. || 8. #sx@] sic videtur legendum ex 
Livio, qui tenui pluma completum dolium 
vertit. Sed πήλῳ ponit codex. Confer ta- 
men p. 339, ἰ. 4, not. ubi codex habet 


"λῶν. || 9. σῶμα] roux codex. operculum 
ferreum vertit Livius. || 11. revor | sic co- 
dex. νεύοντα Müllerus. — ὁπότε] mn co- 
dex. | 19. ἐγγίσοωμεν] εἰ Le ἀν ὃν ponit 
codex , videlicet ex scriptura unciali ΕΓΓΙΣ 
= EITIZ. | 14. ἃς σαράσσας] ἴάσαρασοις 
codex. — taowa] sic codex. ἐάστισι Mül- 
lerus. || 15. λαξόντας] AaGorns codex. — 
ἀσκὸν] χαλκὸν codex. De hoc folle. quo 
utuntur fabri, confer Apollodori Poliorce- 
tica (p. 1592, 1. 4 ed. nostræ). | 17. τῷ 
Des τῷ souan πυρὰ] sic codex. τὸ ©ess 
τῷ souan πὺρ Müllerus. 
ha. 


332 STPATHIIAI ΚΑΙ ΠΟΛΙΟΡΚΙΑΙ 
© “"ἭΆ 9 4 οἱ \ » ἢ ᾽ \ 4 à , / 

OOUTOV EAU )OMAÆVOUS dE TOY αὐλὸν CHATS, χαϑῦσον ἂν CHMANTE 
(6 πλάγα. Γενομένων δὲ πάγτων καὶ ἃ πϑοϑειρηται;, τὸ τε πλη- 
ϑὺς Τῷ χαπνξ συνέξαινε πολὺ γενέοϑαι; κὸ τῇ δριμύτηι διαφέρειν 
διά τὴν Φύσιν γῶν πῆ λων, Pipe da Te πᾶν εἰς τὸ τῶν πολεμίων 
μέταλλον + ὥςτε D λίαν χακοπαϑεῖν D dvaenstida Qu Ῥω- 

2 ν΄ / sl ε / / 9 a ν / 

μαίοις, ὅτε κωλύειν STE κι Ζυομένειν δυναμένοις ἐν ἴθις ὀρυγμιασι 
τὸν καπνόν. Τοιαύτην δὲ λαμίανούσης πϑαζὴν τῆς πολιορκίας, 
ὁ ςρατηγὸς τῶν Αἰτωλῶν πρεσβεύειν ἔγνω DES τὸν ςρατηγὴν τῶν 
Ῥωμαίων. 


2. @ Maya) sic codex. G πἤϊλα Mul- Müllerus. i 4. “ίλων #ia@r codex. Cf. 
lerus. 8. δ)αφέρειν] sic codex. διαφέρον pag. 331. 1. 8. not ed. nostræ. 


Ms. 


fol. 109 v°. 


ων 


10 


ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΠΟΛΕΩΝ. 


ΕΚ ΤΩΝ 
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ONKTAIAOT. 


Πολιορκία Πλαταιέων. 


re , / / ἢ \ \ A “ 
Τοσαῦτα ἐπιϑειάσας καϑιςη ἐς πολέμον τὸν ςρατον, X ῶὧϑρ- 
τὸν μὲν περιλερειῦρφσεν αὐτοὺς ζοῖς δένδρεσιν ὦ ἕκοναν, Τὰ pndiva 
᾽ / ." es 9} \ / > / Ι 
ἐπεξιέναι ᾿ἐπέτα YA ἐχοὶν ESS τὴν πολιν, ἐλπίζοντες ταχεςὴν 
e/ οἱ » “ / / » / / 
duptoiy #06) αὐτῶν ςρατευματς Onurs ἐργαζομένε + ξύλα 


μὲν ἕν τέμνοντες ὧκ Τῷ Κιϑαιρῷνος παρῳκοδύμοιν ἑκατέρφϑεν, 


Φορμνηδὸν ἀντὶ Giyur ζιϑέντες, ὅπως μὴ διαιχέοιτο ἐπὶ πολὺ τὸ 
χῶμα. ᾿ΕΦόροιν δὲ ὕλην ἐς αὐτὸ χοαὶ λίϑοις χοὶ γὴν x εἴ ὦ 
δλλο ανύτειν μέλλοι ἐπιξαλλόμενον. Ἥμεέρφις δὲ ἔχοιν ἑξδυμή-- 


\ / re / \ / " D 
κοντὰ χη νύκτας ξυνεχῶς, διηρημένοι κατὰ ἀγαπαύλαις, ὡςε Gus 


μὲν Φέρειν, Quc δὲ ιἱχυνοῦν τε καὶ σίτον αἱρέιαϑει! 5 Λακεδαιμο- 


/ e \ «  / / ᾽ re » / 3 \ 
vé@v TE οἱ Étvas} CHASNS πῦλέως ἐφιςώτες ἠνάγκαζον εἰς T 


Titulus Ἔκ τῶν Θωκυ δ) δου (sic codex 
pro Θουκυδέδου) πολιορκία Πλατανέων lit- 
teris uncialibus in codice exaratus est. 
Hæc Thucydidea discrepant aliquantum 
ab editis quæ leguntur in Thucydid. I. II, 
c. Lxxv sqq. Codex pervetustus aliquot 
lectiones affert novas ac notatu dignas, 
quæ sunt hucusque ineditæ. Collatio facta 
est cum editione Godofredi Bæhme (Lip- 
siæ, sumptibus et typis B. G. Teubneri, 
M ποῦς LV). || 3. ἐπεξιέναι] sic codex. ἔπ 
ἐξιέναι edd. Nam ἘΠ = ETI in scriptura 
unciali. — ἔπειτα] ἐπιτὸ ponit codex, scili- 
cet ἐπὶ τὸ χῶμα. | ἢ. ςρατεύματος mavurs] 
ςρατευματοσουτι codex. || 5. Κιϑαιρῶνος] x 
γ΄" ϑαίρωνος ponit codex. Forte fuit scrip- 


tum in prototypo exemplari ΚΥΘΑΙΡΩ- 
NOC. | 7. vanr] Van codex. | 8. ανύτενν] 
ανυττεῖν Codex. — ἔχουν] ἐχουσιν codex. Er- 
ror fluxisse videtur ex lingua vulgari apud 
Græcos, in qua ἔχουν -- ἔχοισιν. Unde con- 
jicere licet utramque formam apud By- 
zantinos exstitisse, nono post Christum 
natum sæculo. | 9. κατε ἀναπαύλας] sic 
codex. κατ᾽ ἀγαπαύλας edd. || 10. ὑπνοῦν] 
scripsi ex varour, quæ lectio codicis ad 
verbum ὑπρόω - ὦ referenda videtur. ὑπνον 
substantive ponunt edita, in quibus legi- 
tur ὑπνον τε à σῖτον αἱρδ y. — αἰρεϊαϑαι} 
ap Sy codex. | 11. ἐφεςῶτες] codex. ξυ- 
νεφεςῶτες habent edita. — εἰς] coder. ἐς 
ponunt edd. 


33h STPATHTIIAI ΚΑῚ HOAIOPKIAI 
éppor. Οἱ δὲ Πλαᾳταιέις, ὀρῴντες τὸ χῶμα αἰρομένον, ξύλινον 
τεῖχος συνϑέντες χαὶ ἐπιςήσαντες τῷ ἑαυτῶν τείχει ἢ “οροσεχοῦτο, 
ἐσωκοδὸ Aou ἐς αὐτὸ πλίνϑοις τῶν ἔγγυς οἰκέων καϑαίρουντες ° 
ξύνδεσμμος δὲ ἣν αὐτοῖς G@ Etaa, Tê μὴ ὑψηλὸν ινόμοενον d vis 
va τὸ οἰκοδόμημα " χαὶ τορϑκαλύμματα ὦχε δέρρεις χαὶ δε- 
φϑίρᾳς, de ζὺς ἐργαζομένοις à TG ξύλα μήτε πυρφόροις 
Rae ἐν ἀσφαλείᾳ τε Eva” ἤρετο δὲ τὸ ὑψος ΤῈ τείχους, 
χα D χῶμα É Auto arme αὐτῷ. Καὶ οἱ Πλαταιέις 
Οιόνδε ὦ ἐπινοοῦσιν " διελόντες Τῷ τεΐχοις ἢ χορϑσήγηετο γῶμα 
ἐσεφρόρουν τὴν γῆν. Οἱ dé Πελοποννήσιοι αἰαϑύμένοι ty ταρσοῖς 
καλάμων πηλῷ ἐνείλοντες ἐσεέξαλον εἰς τὸ διηρημένον, ὅπως μυὴ 
διαχεόμενον ὥσπερ ἡ 3n Φοροῖτο. 

Οἱ δὲ πεύτη Σστοκλειόμενοι Our μὲν émtéaor, Uaærovouor δὲ 
ἐκ τῆς πόλεως ὡρυξαν τε xx ξυντεκμηράμοενοι V0 χῶμα 


1. Πλαταεῖς) codex. Πλαπιῆς edd. 
1 2. συγϑέντις] codex. ξυνϑέντες edd. | 3. 
mous] πληνϑους codex, qui etiam in 
Apollodon Poliorceticis ponit constanter 
πληνϑος. πληνϑινος. (CF. p. 148.1. 1 not. 
ed. nostræ.) — τῶν ἐγγὺς] sic codex. x 
τῶν ἐγγὺς edd. || 4. δὲ nr] codex. δ᾽ #r 
edd. — %]m codex. — wousrer]| sic 
codex. γιγνόμενον edd. “ 6. πυρφορφις) 
sic simpliciter codex. πυρφόρφις oiuç po- 
nunt edita. Conjici potest vocabulum οἵ- 
ais a scholiasta quodam illatum esse, ut 
intelligeretur quidnam essent πὶ πυρφόρα. 
1 7. ἤρετο] sic simpliciter codex. ἤρετο... 
μέχαε ponunt edita. sed vox μέγα redun- 
dat. || 8.ærmme]armrem codex. — Πλα- 
ταιεῖς] codex. Πλαταιῆς edd. || 9. @eson- 


in χῶμα] sic codex. οϑοσέπιηδε τὸ χῶμα 
ponunt edita. Sed melior lectio codicis. , 
10. ἐσεφόρφυν] ἐσφορφυν coder. { 11. καλά- 
μων] εἷς codex. καλάμν edd.— πκλῶ] mac 
codex. πηλὸν edd. — ὡνείλοντε ςἾ scripsi ex 
conjectura pro vulgato œesmornç, quia 
ponit codex ενιόοντες, unde videtur in 
textu unciali scriptum fuisse ENEIAON- 
TEC vel ex iotacismo ENIAONTEC. ubi 
A cum Δ confusum. Ceterum εἴλω -Ξ 
εἴλλω = εἰλέω. — ἐσέξαλον εἰς] sic codes. 
ἐσέξαλλον ἐς ponunt edila. |, 13. Sremaer- 
μάγοι ] codex. Sroxancure edd. 1 13-14. 
dé x] codex. δ᾽ ἐκ edd. — ὠρυξάν πὸ καὶ] 
sic codex. ὀρύξαντες x ponunt edite. Sed 
elegantior lectio codicis. — ὑπὸ ou | 
sic codex. ὑπὸ πὶ χώμα ponunt edila. 


Με. 
fol. 2:03 τ΄. 


υ' 


ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΠΟΛΕΩΝ. 980 
ὑφέιλκον αὖϑις παροὶ σφᾶς τὸν χοῦν, D ἐλάνϑανον ἐπὶ πολὺ Qus 
ν᾿ «/ » / “ » ἢ ε / » ΜΝ / 
ἔξω, ὥςε ἐπιζάλλοντας ἧσσον ανύτειν LA )PMAEVE αὐτοῖς χάτωϑεν 
φ΄ω ͵ \ «9/ νῦνλ \ /. / ὶ \ 
τὰ χωματος ΧΡῊ ἱζάνοντος dei ém 70 κανουμένον. Acdiores JE μὴ 
ἐσὲ ὅτως δύναιντο A9! œess πολλοὺς ἀντέχειν; χορϑσεπεξεῦρον 
/ \ \ / , / , / » ! \ \ 
TA τὸ μὲν μέγα οἰκοδόμημα ἐπαύσαντο ἐργαζόμενοι τὸ κατα 
τ χῶμα, ἔψϑεν δὲ χαὶ ἔνϑεν αὐτῷ Φρξάμενοι Σὺ τῷ βεφιχέως 
/ , 3 \ ὶ » \ / » / e/ , 
τείχοις ὧκ τὰ Ἐντὸς μηνοειδὲς ἐς τὴν πόλιν ἐσωκοδόμοιν, οπῶὼς εἰ 
\ / vw ε,., / Du ᾽ / \ / ΟΝ , / 
τὸ μέγα τεῖχος ἀλίσκοιτο, OUT ἀντέχοι x δέοι Gus Cyarnous 
δ νιν ©. A - " ἝΝ / 
αὐϑις ES AUTO χουν κ) “ὠρϑχωρουντας εἰσω δευπλώσιον TE πόνον 
ἔχειν κ Cp ἀμφιζολῳ μᾶλλον γήγνεαϑει. Ἅμα δὲ τὴ χώσει κὶ 
μηχανάς χορϑσῆλον τῇ πόλει! οἱ Πελοποννήσιοι, μίαν μὲν n Τῷ 
μεγάλῃ οἰκοδομήματος κατὰ τὸ χῶμα “Ορϑσοχθέισοα. ἐπὶ μέγα 
κατέσεισε D Qu Πλαταιᾶς ἐφοίησεν λας δὲ Sn T$ τείχοις 
ἐς βρόχοις nm περιξάλλοντες χνέκλων οἱ Πλαταιέςς, χα δυκοὺς 
μεγάλας “Φρτήστιντες ἀλύσεσι μακραῖς σιδηροῖς Do τῆς Guns 
. / » \ ee / » / A ε ων 
ὡκατέρῳϑεν 27 mew δὺο ἐπικεκλιμένων Κὶ ι'Ζυτρτεινουσων 
᾿ασὲρ T6 τεΐχοις, ἀνελκύσαντες ἔγκαρσίας, ὁπότε CS METEO] 
| / Ἵ 3 “ “ὍὝΜ ᾽ 
πη μέλλοι ἢ pme, ἀφέσων τὴν δοκὸν χάλαροις ζαῖς ἀλύ- 


3. 058 δηηξάλλοντας) codex. ὠστ᾽ 6h 
CdMmorras edd. — ἧσσον ἀνύτειν] noor aroi- 
jur codex. Confusio orta est ex similitu- 
dine litterarum T — T in scriptura unciali 
et ex iotacismo quo Y — ΟἹ. || 4. ἐδὲ ὑτως] 
codex. ἐδ’ ourw edd. — δύγαιντο ] sic 
codex. δύνωνται ponunt edita. | 6. Bex- 
χίως] codex. βραχίος edd. | 7. ἐσῳκο- 
douour] sic codex. messwxodbuour ponunt 
edita. || 8. τοῦτο ἀντέχοι | τοῦτο wni co- 


. dex. τοῦτ᾽ αντέχοι edd. || 12-13. 63 κα- 


τέσεισε] codex. μιέγα τε κατέσεισε edd. || 13. 
Πλαταιὰς] codex. Πλατανέας edd.—amas] 
aMma codex. || 14. ἐς βρόχοις] sic codex. οἷς 
βρϑχους ponunt edita. — Πλαταιεῖς] 
codex. Πλαταιῆς edd. | 15. ἀρτήσεοωτες] 
ἀφτυσαντες Codex. — ἀλύσεσι] sic codex 
cum spiritu leni. αἱλύσεσι cum spiritu 
aspero ponunt edd. || 18. χαλαραῖς Gus] 
JaNaegx mis codex. 
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oi χαὶ # διὰ XA09 ἐχοντες. Ἡ δὲ ῥύμη ἐμπινῆουσα. ἀπεκαυ-- 
λιᾷ τ τοοϑέχον Ὥς éuGoAnc. Μετὰ δὲ ζουτο οἱ Πελοποννήσιοι, 
ὡς dj τε μλχαναὶ ἐδὲν ὠφεέλοιν Yÿ τῷ χωμαπ D ἀγητείψισμα 
» / ἤ ν᾽ χ 4 A re ἤ CS . “Ὁ 
ἐγέγνετο, νομίσαντες LME Eva 270 τῶν παροντῶν δείνων ἑλεῖν 
τὴν πόλιν, ρος τὴν περατείχεσιν πεερεσκευά ζοντο ᾿ ET e9v δὲ 
πυρὰ ἔδοξεν αὐτοῖς πειρόσει εἰ δύναιντο πνεύματος γενομένου ἐπι- 
φλέξαι τὴν MAI ὥσαν $ μεγάλ nv" πᾶσαν γὰρ δὰ εἰδέαν ἐπε- 
νόουν ἐ πῶς σφίσιν ἄνευ δαπάνης κὴ πολιορκίας τρϑσαχθεῖη “ 
Φορουντες δὲ ὕλης Φακέλλοις παρέξαλλον Dm ΤῸ χώματος ἐς 
D μεταξὺ τοῦτον Τῷ τεΐγοις χαὶ τῆς Mesa - ταχὺ δὲ 
/ / \ / / \ οἱ 
πληροὺς γενομένε did πολυχειθλαν, παρφνήσαντες Χ0 Τῆς δλλης 
πύλεως ὅσον ἐδύναντο στὸ Τῷ μετεώρξε πλεῖςον émaair, ἐμξαλοντες 
δὲ mp ξὺν ϑείῳ χαὶ MT ἥνψψαν τὴν ὕλην. Καὶ ἐγένετο φλὸξ 
Ὁσαύτη ὅσην ἐδείς που ἐς γὲ ἐκάῖνον τὸν Δθόνον χεῖρ mirror Εἰ δὲν " 
ἤδη γῶρ ὃν ὀρεσιν ὕλη τραῷϑεισα V2 ἀνέμων χορὸς αὐτὴν δοτὸ 
Fe αὐτυμάτου mp ὦ Φλόγα ὠπ᾽ αὐτῷ ἀνῆκε" ζυτο δὲ μέγα 
ἦν, D Ou Πλαταιάς ἴάλλα διαφυγόντας ἐλαιχέςου ἐδέησε δια-- 
ad » \ \ ed / ee / 3 Ἂχ ! 
PSuegs ” CS yep MAS JOELS τῆς πολέως ἘΚ NV πέλασαν 
πνεῦμά τε εἰ ἐπεγένετο αὐτῇ ÉmDopgv, ὅπερ κι, ἤλπιζον οἱ Cpærnos, 


᾽ À 


SX ἂν διέφυγον. Νῦν δὲ χαὶ dt λέγεται ξυμζηναι ᾿ ὑδὼρ πολὺ 


7. εἰδέαν] sic codex. ἰδέαν ponunt edita. 
| 11. 7rapgrmowncç| æ. ρένήσαντες codex. 
δηιπαρένησαν ponunt edita. " 1 3. ἤψαν] ἥψαν 
codex. || 14. που] sic codex. χω edd. — »ε 
ἐκεῖνον] codex. γ᾽ ἐκεῖνον edd. — εἶδεν] εἰδε 
codex. || 16. © αὐτματου] codex. ταύ τ- 
μάτου edd. || 16-17. μέγα nr] codex. μέγα 
γε ἣν οὐ. || 17. Taamm&s]sic codex. Πλα- 


ταιέας edd. — ἐλαχίςου ἐδέησε] ea y- 
souedineuy ponit codex, ubi error fluxit ex 
confusione litterarum € et C in scriptura 
unciali. unde TOTEAE = TOYCAE. ! 
20. udwp πολὺ] sic simpliciter codex. ὑδὼρ 
ἐξ ὑρανῦ πολὺ ponunt edita, ubi verba ἐξ 
ovegrou mihi videntur ex scholiis in tex- 
tum illata fuisse. 


0 


ι5 


LP 


fol. 103 1 


ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΠΟΛΕΩΝ. 887 
W βροντὰς γενομένας σβέσαι! τὴν φλόγα x ST παυϑῆναι TOY 
κίνδυνον. Οἱ δὲ Πελοποννήσιοι, ἐπειδὴ κ᾽ Quru διήμαρτον, μέρος 
μὲν καταλιπόντες 7 CPañÿ, τ δὲ πλέον ἀφέντες, περμετείχεζον 
τὴν πόλιν κύκλῳ, δυελόμυένοι κατὰ πόλεις τὸ χωρλον᾿ ἴάφρος δὲ 
ἐντὸς τε ἦν x ἐξωϑεν, ἐξ ἧς ἐπλινϑεύσαντο. Καὶ ἐπειδὴ πᾶν ἐξείρ- 
vas miel SexToups ἐπιτολᾶς, καταλιπόντες φυλακὰς Fe ἡμί- 
σέως τεΐχοις (τὸ δὲ ἥμισυ Βοιωπὸὶ ἐφύλαοισσον) ἀνεχώρησαν τῷ 
par χρὴ διελύθησαν κατὰ πόλεις. Τοιαύτη μὲν ἡ Πλαταιῶν 


πολιορκία κατεσκευά M. 


͵ 


a-3. μέρος μὲν] codex. μέρος μέν τι 
edd. | 3. στρα] sic codex. στρατοπε δου 
ponunt edita. — Verba τὸ δὲ πλέον ἀφέν- 
τες. quæ uncis inclusa sunt in editione Di- 
dotiana, præbet codex prima manu in 
textu ipso exarata. τὸ δὲ λοιπὸν ἀφέντες 
ponit Bœhme. | 4. δηελόμενοι x πό-- 
neç] dira. .... τὰ habet codex, quippe 
in quo aliquot litteræ evanuerint. | 5. 
ἐπλινϑεύσαντο) ἐπληγϑευσωντο codex (cf. 
p. 334, 1. 3 not. ed. nostræ). || 5-6. ἐξ- 
éipyaso] ἐξηρταςο ponit codex, videlicet 
ex iotacismo quo ΕἸ =H, et ex confu- 
sione litterarum uncialium Γ — T. — 


PuAaxas| φύλακας edd. || 6-7. ἡμώσεως]) 
sic codex. ἡμώσεος edd. | 8. Post verba 
κατὰ πόλεις, legitur in editis : Πλαταιῆς 
δὲ παῖδας μὲν à γυναῖκας à nus @æpecu- 
τάτους TE à πλῆϑος τὸ ἀχρεῖον (ἄχρηςον 
Bœhme) τῶν ἀνθρώπων æponsegpr ὀκκεκο- 
μεσμιένοι ἤσαν ἐς τὰς ᾿Αϑηήνας, αὐτοὶ d° ἐπο- 
λιορκοῦντο ἐγκαταλελειμμιἔνοι τετρακόσιοι, 
᾿Αϑνναίων δὲ ὀγδοήκοντα. γυναῖκες δὲ δέκα 
à ἑκατὸν σιτοποιοί. Τοσοῦτοι ἥσων oi ξύμπαν- 
τες ὅτε ἐς Τὴν πολιορκίαν χαϑίφαιντο, ἢ ἄλλος 
ἐδεὶς ἦν ἐν τῷ τείχει ἅτε δοῦλος ὅτε ἐλεύϑε- 
ee. Τοιαύτη μιὲν ἡ Πλαταιῶν πολιορκία 
κατεσκευοΐοϑη. 
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ΕΚ TON IQOZHIIOT. 


Ἰωταπάτης ὅλωσις. 


ἐνννννν μέγαϑος x τῶν πετροζόλων ἐζάλλοντο πὺρ τε χαὶ 


“" » De. “" e 3 ἴ “ἢ . ῳ 
σληϑὸος dSIe9ov οἰςτυν, ἅπερ $# μόνον 70 76106 arembaroy Qic 


Ἰουδαίοις ἐποίησεν, SAAL Ka τῆς CS ὥσης ἐφικρέρτο χώρας. 
Καὶ Jap τὸ τῶν Ἀροίζων Ὀξοτῶν πλῆϑος duornçoy xx σφενδὸ- 
a μ “ Di / Cu ᾽ \ , ἢ 

γνητα πάντες μὰ IS μηχανημᾶσιν ἐοαλλον. Ou μήν εἰργϑμόνοι 
τῆς καθ᾽ ὑπερϑεν ἀμύνης ἠρέμουν " ὠκτρέχοντες Jap ληςρικώ- 
TEE 9V κατὰ λόχοις TÉEAËT TV TE τὼν ἐργαζομένων ἂς σκέπας D 
Gus γυμνουμένοις ἔπαιον " χαὶ καθ᾽ ὃ παιρείκοιεν ὠκέινοι dpei- 


lou τε τὸ χῶμα χαὶ © χαρακώματα σὺν Οἷς ippois creme 


ὠρῴσειν, μέχξα συνεὶς Οὐεσπασιανὸς τὴν διαίρεσιν τῶν ἔργων 


Titulam ‘Ex τῶν Tlowrs Ἰωταπάτης 
awas$ ex conjectura restitui. Nullus enim 
in codice titulus oceurrit, quippe quum 
fragmentum initio atque fine hodie mutt- 
lum sit, atque uno tantum folio continea- 
tur (folio olim +, nunc vero 16 recto et 
verso). Quod folium quum unice super- 
esset, temere a compactore libni post 
quædam ex oratione Joannis Chrysostomi 
[etes ‘lépoourns excerpta positum est. 
Fragmentum ipsum pertinet ad Josephi 
Bellum Judaïcum , Wib. IE. cap. vn, 9.10, 
11.19, 13. Agitur ibi de obsidione urbis 
Jotapata. Collationem institui cum edi- 
tione Didotiana a G. Dindorfio confecta. 
11. ....wwpScç] initium sententiæ de- 
sideratur, quæ in editis ila se habet : 


Ovéczamaros δὲ ὧν κύκλῳ πὲς api merous 
μηχα αἷς Ehsñou (πὶ rare δὲ nr ἑκα τὸν 
ἑξήκοντα Oôpyare) βαύῦλειν ἐκέλευσε τοὺς 
Eh À πίχους" ὁμῷ δὲ οἱ n καταπέλται 
TS λόγχας ανερραίζουν à αλανπαῖοι λιϑοι 
μεύεῖος κι τ. À. | a. ἀθρ9.ο} sic codes. 
αθρφων edd. — ἅπερ καὶ μόνον] απερουμε- 
γον codex. | 3. τῆς ἐντὸς vous ἐφιαγεῖτο 
Less] mr εντοσυσησεφικρειποχωραν ponit 
codex , unde forte legendum est mr ms 
Sea ἐφικνεῖτο χούραν. | ἡ. ἀκονησταὶ κι] 
ἀκοντισταί τε x ponunt edita. τε om. co- 
dex. 6. τῆς καθ᾽ ὑπερϑεν quurnç] ταῖς 
καθ᾽ ὕπερϑεν auras ponit codex. καϑυ- 
περϑεν uno verbo edd. | 7. x] om. edd. 
Ι 9. épyses] sic codex. γέρροες ponunt 
edita. || 10. συνεὶς] συνεῖς codex. 


Ms 
fol. su ©. 


υ' 


ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΠΟΔΕΩΝ. 339 
αἰπαν ὦναι ms βλάζης (ᾧ γὰρ διαςήματα Οἷς ᾿Ιουδαίοις 
De Jo Ans παρέχειν τόπον) “οὶ ᾷᾷ σκεπάσματα ° κι cuve PIi- 
σης ἅμα αὐτοῖς τῆς δυνάμεως, ἀνείργθησοιν αἱ τῶν ᾿Ιουδαίων 
παρᾳδύσεις. ᾿Ἐγειρομένε δὲ 7% χώματος ἥδε κὶ (ἷς ἐπάλξεσιν 
ὁσὸν ὥπω πλησιαζοντος, δεινὸν ὁ ᾿Ιώσηπὸς νομίσεις a μηδὲν an 
μνηγχαινήσοιιτο Τὴ "πύλει στυτῆρ ον, cuve. Sesi(es τέκτονας, Xp τὸ τεῖχος 
ὠκέλευσεν ue - σῶν δ᾽ ἀδύνατον ἦναι Φαμένων οἰκοδομεῖν G- 
σούτοις βέλεσι βαλλομένοις, σκέπην αὐτοῖς ἐπινοέ! ζοιάνδὲε " dpu- 
φάκτοις πήξαιϑαι κελεύσας ᾿ὑπετάσαι τε βύρσας βοῶν, ὡς ἂν 
δέχοιντο μὲν Οὺς dm TA πετροζόλων λίθοις κολπούμεναι, “ε- 
exoAiduvos δ᾽ ὠπ᾽ αὐτῶν Te λοιπὰ βέλη κι To πῦρ V0 τῆς 
ἱκμώδεὸς ἄρχοιτο, τορϑανίξησι τῶν τεκτόνων * ὑφ᾽ οἷς ἀσφαλῶς 
ἐργαζόμενοι δὲ ἡμέρας τὲ Ko νυκτὸς.» Τὸ τεῖχος ἤγειροιν ἐς ἐϊκοσι 
πήχεις τὸ ὕψος, τὴ συχνοὺς μὲν πύργρις Ὀψωκοδόμνησοιν αὐτῷ καρ- 
RER πὶ ἔπαλξιν ἐφηρμύσαντο. Τοῦτο Qis Ῥωμαίοις ἤδη τῆς 
πόλεως ἐντὸς οἰομένοις ἦναι πολλὴν ἐποίησεν ἀϑυμίαν, > MES τέ 
τὴν ἐπίνοιαν Fe Ἰωσήσε xx Τὸ παρφίςημα τῶν ἐπι τῆς πόλεως 


/ , \ N \ \ \ “ ρω 
κατεπλάγησαν. Οὐυεσπασιανος σὲ xx ὭΦος τὸ πανουρ)ον τῷ ςρα- 


ἃ. παρέχειν] sic codex. παρεῖχε ponunt 
edita. — mar] τὸ παν codex. — πὸ σκεπά- 
σματα] δὶς codex. τες σκέπας edd. || 3. αὐ- 
mis] sie codex. αὐταῖς edd. | ἡ. παρᾳ δύσεις] 
παρᾷλυσεις Codex. Varietas lectionis ex si- 
militudine litterarum A = Δ orta est. || 
7. ὑψοῦ] scilicet αἴρειν. Sie codex. ὑψοῦν 
ponunt edita. — τῶν δ᾽ adbramr] codex. 
τῶν δὲ αδύνατον edd. | 9. no ] sic 
codex more epigraphico. ἐμ τεπέσωι edd. 
— βύρσας βοὼν] post βύρσας inserunt νεο- 


dbegus edita, sed omittit codex. | 10-11. 
περλολιεϑείγοι δ᾽ ἀπ᾽ αὐτῶν] περαολιεὗτεν. οἱ 
δ᾽ «π᾿ αὐτῶν ponil codex. Confusio orta 
e scriptura unciali, in qua vocabula non 
distinguuntur. δὲ 4x αὐτῶν edd. || 12. 
εἴρχριτο | ipyrim codex. — ὑφ᾽ οἷς] sic 
coder. ἐφ᾽ οἷς ponunt edita. || 13. ἐς] co- 
dex. εἰς edd. | 15. ἐφηρμόσω»το ] codex. 
tgmorur errore Lypographico habent 
edita. | 15-16. ἡδη τὴς πόλεως ἐντὸς] sic 
codex. ὠντὸς ndy τὴς πολεὼς ponunt edita, 


h3. 
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/ à \ \ / / “Ὁ “»" 
τηγημάτος ἡ) DES Tes τλμας παρφξύνετο γῶν Ἰωταπίατηνων * 
4 
πλιν γὰρ ἀναϑερρήσαντες ἐπὶ τῷ τειγεσμῷ Ois Ῥωμαίοις ἐπε- 
/ \ » ε / » ἢ \ \ / » ἢ 
io, χαὶ καθ ἡμέρφιν ἔγνοντο συμπλοχοῃ κατὰ λόχοις, ἐπι- 
void TE ANSE HUM πᾶσα. Ka τῶν χορϑτυχόντων Sera) χαὶ τῶν 
ν᾿ οἱ / «/ 3 \ , / \ 
δλλων ἐργων πυρπολῆσεις * ἐως Οὐυεσπασιανος, αγαπαύσας τὴν 
/ / » / re » / e “ υἵ \ \ 
ςρατείαν Mans, Chdtie τῶν ἐπιτηδείων œpey ἔγνω " 1 jap 
3 / “ 3 / e ἴ » \ δ / \ 
ἀναγκαζομένοις ζαῖς meta ἱκετεύειν αὐτὸν, ἢ μέχξα παντὸς 
ἀπαυϑαδισο μένοις δια φϑιρήσεαϑει!ι Ai, πολύ τε ῥῴοσιν αὐτοῖς 
ER Xenon dre) κατὰ τὴν μάχην, εἰ δια, λείπων αὖϑις CHTÉTEUU- 
μένοις ἐπιπέσοι " Pegupar δὴ πάσας αὐτῶν ὠκέλευσε Qc ἐξόδοις. 
Τοῖς δὲ σίτε μὲν nv πλῆϑος Cd w γῶν δλων πλὴν LAS ἀπαν-- 
χων, ὥψδεια, δὲ ὕδατος, ὡσοὼν πηγῆς μὲν ἐκ SONG MATE τὴν MA, 
τῷ δ᾽ ὀμξρέῳ διαρκουμένων τῶν Ch αὐτῇ. Σπάνιον δὲ à ποτε τὸ 
κλίμα ϑέροις ὕεται. Καὶ κατ᾽ αὐτὴν τὴν AIT πολιορκουμένων 
ἀϑυμία δεινὴ œesc τὴν Τῷ dinlous ἐπίνοιαν ἦν, ἡογαλλὸν T ὡς 
ἤδη χαϑαάπαν ἐπιλελοιπότος Τῷ ὑδωτος * ὃ jap Ἰώσηπος τῆν 7 


a. ἀγαϑαρρήσοωτες sic codex. ἀνγαϑαρ- 
σησατες edd. || 3. ἐγένοντο] ἐγείγοντο codex. 
| 3-4. ἐπίνοια] ἐπινοία codex. | 6. σφρα- 
mia] codex. σχραπαν edd. — ὡδείᾳ 
τῶν Éhmdtior αἱρεῖν ἔγνω] sic codex. Di- 
versa leguntur in editis, ubi féyo œesc- 
καϑεζόμεγος σπάνει τῶν δηπτηδείων αἱρεῖν 
τὴν πόλιν. | 6-7. ἢ γαρ ἀναγκαζομένους ἡ 
παραναγκαζομάνους codex. | 7. Gus ro- 
e@ieus] sic codex. Smeia τῶν ἀγαγχφίων 
ponunt edita. — ἱκετεύειν codex. ixe- 
πεύσειν edd. — αὐτοῦ mr codex. | 8. 
paonr] οαῶσιν codex. || 9. ni χρησαοϑαι] 
sic codex. χρησεοϑτω ἡ ξίν ponunt edita. — 


d'anciwr| codex. δηαλιπῶν edd. | 9-10. 
ἐκτεγρυμμένους | sic codex. ἐχτεσρυχωμιέ- 
γους ponunt edita. | 11. αἷλὸς] αλλος co- 
dex. || 18. δ᾽ ομ(ρίῳ] codex. δὲ ὀμξρίῳ 
edd. — δὲ εἰ] δὲ ï ponit codex, videlicet 
ex iotacismo quem etiam in inscriptioni- 
bus deprehendimus. | 13-14. πὸ κλίμα] πὶ 
κλίμα. τοῦτο ponunt edita, ubi τοῦτο re- 
dundat. | 14. ὑεται] vers Codex. — χατ᾽ 
αὐτὴν] sic codex. «am ταύτην ponunt 
edita. | 15. ἤδαλλον] nqæmer codex cor- 
rectum prima manu in ngæMor. | 16. 
καϑαίπαν δηπλελοιποτος δὶς coder. ὅζηλε- 
λοιπότος καϑαάπαν edd. — 18] om. edd. 


0 


Ms. 
fol. 16 °. 


e 
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πῦλιν ὁρῶν τῶν eur ἐπιτηδείων εὔπορον xx Q@ Φρονήματα 
γέννακα τῶν ἀνδρῶν, βουλόμενός τε παρ᾽ ἐλπίδα Qi Ῥωμαίοις 
τὴν πολιορκίαν ἐσεαϑδα;, μέτρῳ πότον αὐτοῖς διένεμεν " οἱ δὲ τὸ 
(αμμεύεωϑαι χαλεπώτερον φ δείας ιζυελάμᾷανον, καὶ τ μὴ αὐ- 
τεξούσιον αὐτῶν πλέον ὠκίνει τὴν ὄρεξιν, x καϑείπερ εἰς ἐογατον 
ἤδη dinous ME IMXOVTÉS ἀπέκαμον. Διακεήμενοι δ᾽ ST ἀκ 
ἐλάνθανον ζὺς Ῥωμαίοις " Dm γὰρ Τὰ κατάντοις ἑώρῳν αὐτοὺς 
ἰχσὲρ τὸ τεῖχος ἐφ᾽ CV& συρρέοντας τῦπον χαὶ μετρουμένοις τῷ 
ὑδὼρ" ἐφ᾽ ὧν D Dis ὀξυζελέσιν ἐξικνούμενοι πολλοὺς ἀνήροιν. 
Καὶ Οὐεσπασιανὸς μὲν, ὅκ εἰς μακρὰν τῶν ὠκδυχείζων κενωθέντων, 
RAM CE ad τῆς ἀγαγκῆς αὐτῷ παροιδοϑύσεάϑαι. τὴν πόλιν. Ὁ 
δ᾽ ᾿Ιώσηπος, κλάσαι τὴν ἐλπίδα ταύτην αὐτῷ τορϑαερούμονος, ἐμ- 
(ρέξαι κελεύει πλείςοις Q ἱμάπα κ᾽ κατακρημνῆσαι πέρα Tes 


ἐπάλξεις πᾶν ἐξαπίνης. uso. 


2-3. βουλόμενός τε παρ᾽ ἐλπίδα mis 
Ῥωμαίοις mr πολιορκίαν tes] sic Co- 
dex. βουλόμενος τε Ῥωμαίοις παρ᾽ ἐλπίδα 
ἐχτεῖγαι τὴν πολιορκίαν ponunt edita. || ὃ. 
πότον] τόπον codex. πὸ πότον edd. || 6. απέ- 
κα μον | sic codex. ἀπέκαμωον ponunt edita. 
— δ᾽ οὐτως] sic codex. δὲ ourws edd. || 
7. ἑωρων] ἑωρφυν codex. ἑώρον edd. || 9. 
ἐφ᾽ ὧν] sic codex. ἐφ᾽ ὃν edd. | 10. éxdd- 
A iœr] ἐκδὸ χίων codex. | 11-12. ὁ δ᾽ Ἰω- 
ση πος κλάσαι!) ὁ δ᾽ Ἰσωρ ἢ wæescxaasx po- 
nit codex. οἱ δὲ ᾿Ιώσηπος «a. edd. | 18. 


κατακρηρινῆσει] sic codex. κατακρεμιάσαι 
ponunt edita. | 14. ἐξαπίνης] ἐξαπεινης 
codex. — Hic desinit pars fragmenti 
quæ, uno folio constans, hodie in codice 
superest. Fragmentum vero, quum ad- 
huc integrum esset, videtur multo lon- 
gius fuisse ; conjici enim potest incepisse 
ilud a verbis Ἔς! δὲ Ἰωταπάτη πλὴν on- 
γυ πᾶσα κρῆμνος (cap. vi, n. 7) atque 
desüsse in verba Ἰωτάέπατα μὲν dr ὅτως 
ἑάλω, φρισχαιδεκάτῳ τῆς Νέρωνος ἡγεμονίας 
ἔτει, Ilariuy rouunria (cap. γι, n. 36). 
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ΕΚ TON EYSEBIOT B! ©. 


Πολιορκία Otoon Aoviuns V0 Σ κυϑῶν. 


ε . , “ὝἊ / » ε 
Οἱ δὲ Θεσστλϑνικέες STE CW τῷ Οιούτω ἀδρανέες ζενὲς εὑρέ-- 


, “ ε « ἤ ε Ι 
ϑησοιν * Da Gin ἐτοίμοισι εὑρμσκομόνοισι ὁπλισάμένοι CUSTÈVTE 


/ ἤ ᾽ N 3 >» “" \ ἴων Ὁ ν “ν re 
Ούς τε βιωμένοις ἐς ςεῖν ἀπῆρξαν, Xa4 ον τῇ Gex AUS Τῶν 


\ “Ὃ Cod s \ CT 
βαρξάρων ζινάς cuvæ pa ζοισίν; Ὄ dh πολλοῖς τῶν DT τῆς “ὐ- 


λέως ἔξω καϑημένοις τορόῷασιν τῆς ἀνακομεδῶς παρεχόμανοι. 
[Οἱ] Jap δὴ βάρζαροι, Up Τῷ κομέσοκοϑοι Οὺς σφετέροις, MA- 
λοὺς τῶν ἔχον λοιζοόντες ὠπέδωσαν. Οὐχ ὅτε ἦσοιν φϑεέντες οἱ 


βάρζαροι ὡςε τῇ σφετέρη ςραπή πᾶσαν τὴν πῦλιν περαφομχήσοι-- 


da, w οἱ αγὰ, τὴν πῦλιν ἐσδὲν Va Τῷ ἀπορ9σδοκήτε ὠμζλυν- 


ϑέντες ἐδὲ....... 


Titulus ‘Ex τῶν EuaGis Li. 5° πολιορ-- 
Ma Otoounorinuc (Θεσσαλωνικῆς codex) 
ὑπὸ Σκυϑῶν litteris uncialibus exaratus in 
codice præmittitur. Hoc fragmentum ex 
nono libro Eusebii, quo agitur de urbe 
Thessalonice a Scythis obsessa , ionica dia- 
lecto scriptum est, et dimidia solummodo 
pagina constat. Olim ex apographo Minæ 
(Cod. Par. Suppl. Gr. 485) edidit Mülle- 
rus (Parisiis, Didot, 1847). Nos ex pro- 
totypo exemplari damus. | 1. ἀδρωέες] 
codex. œrdpanss Müllerus. | 3. ἐς sur 
ἀπεηρξαν) easy codex. ἐς stiræ con). Mül- 
lerus. | 4. πὶ δὴ} codex. τῷ dh conj. 
Müllerus not. — πολλοῖς] sic codex. πολ- 
nos ex Mina Müllerus. | 5. xaSnuérorç] 
reslitui ex conjectura. mutrosç habet co- 
dex, in quo priores litteræ evanuerunt. 


κειμάνοισι ex Mina Müllerus. — Ὡροφασιν) 
aic codex. æpogasç Müllerus , qui senten- 
[185 aliter atque ego dividit. Nam legit: τὸ 
δὴ πολλόϊσι τῶν ὑπὸ τὴς πόλεως ἔξω κει- 
μάγοισι παρόφασις τὴς ἀνακομισ)ῆς ᾿ παρεχό- 
pero Jap οἱ βαρξαροι κι Ζεὲρ τοῦ κομέσιοϑεα 
κτλ. | 6. οἱ γὲρ dd] supplevi. jap δὲ. 
omisso oi, codex. jap oi ex Mina Muüllerus. 
| 7. εἶχον] sic codex. εἷλον ex Mina Mülle- 
rus. — απέδωσαν] sic codex. ἀπέδοσαν ex 
Mina Müllerus. || 9. χα] delendum censet 
Müllerus. || 10. ὁδὲ] huc adnotavit Minas: 
Λεΐπει @ ἄλλα. Vide tamen ea quæ se- 
quuntur ( p. 343-346 ed. nostræ) folio 17 
recto et verso codicis inscripta. Quod 
folium loco suo motum atque, ut videtur, 
errore ejus qui compegit libram alio 
translatum fuit. 


Ms. 
fol. 163 ν". 


10 
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ΕΚ TON ANONYMOT 


1ά δὲ διαλέκτῳ συήεγρα μμένων. 


Ined. eee Τὴν ou αὐτὴν TS MALUS ἅτε τῶν ἀγππολεμίων Σστορ- 
HAT Pr. ρηϑῆναι » # ἐς ἃ Serie Οἷς ἐν Qi παιδηΐοις ἀϑύρμασι εὑράσκεε 
ἑωῦτῳ παρεούσης εὐροχέης χαὶ Ὀξεύσαντα SL ἁμαρτεῖν, κατὰ δὲ 
Téva ἀνδρὶ πολέμιον " Κὶ ἐπὶ τῷ tpyo Our μεγαλόφρονες 
οἵ ne À / OA ἤ re / 

μένον “υρ9άλειναι Κὴ δευτέρον * τῷ Jap κεκλημένῳ τῶν TD AUOT 


La 


Lvos UE STEVTOS x τὸ βέλος ἐξειουμένε, Co αὖπς xx 
τυχόντα ἐπὶ τῶ προτέρῳ χαὶ Qunv κατακτεῖναι " Gun ἰδομόένοις 
Τῷ παιδὺς τὸ ἐρ)9ν» Οὺς μὲν πολεμίοις ϑώματ ἐφέχεοϑοι μυ- 
/ \ ὶ / Vs “ ὦ / 
EL, Gus δὲ πολιήτας XL ἐπὶ μεῖζον αὐτῷ τῇ MESIUMUN De 906p- 
10 χομένοις ἐπιογεῖν χαὶ ἀναρπάσαι μέν; Φόξῳ gourou μή Levi 
Sea πάλιν κότῳ ἐπὶ παρᾳδύξοις ὅτως ὧκ Φϑύνε δαίμονος 
ἰγκυρήση. 
Ταῦτα μὲν δὰ ἅτως ἔχνετο. Πρὸς δὲ ᾳ ἐπιφερόμενα ὧκ τῶν 
Ι \ \ / “ 9. τὼ 2 
μηχανημάτων χρὴ πολλά ἀγτητεχνησοι μένων τῶν DT τῷ τείχεος, 


Titulum Ἐχ τῶν αἀνωνύμε Ἰαδὶ δ᾽α- verso) hucusque ineditum fuit. Ad fidem 
λέκτῳ συγίεχαμμένων ipse posui. Nam  codicis dedi, exceptis paucissimis quæ in- 
fragmentum , initio ac fine mutilum, sine fra notabuntur. | 3. οὐχ œuapréir] sic 
titulo exstat in codice. Quod quum ionica  codex more ionico, quasi scribendum es- 
dialecto scriptum sit, quemadmodum nar- set cum spiritu leni quaprur. || 6. ἐζειου- 
ratio Eusebii de obsidione Thessalonices, μένῃ] sic codex. An legendum éferpuo- 
atque ad idem argamentum spectet, ad jus vel ἐξελκομιεένυῦ | 9. μιοῖζον]) μέζον 
auctorem eumdem est referendum. Hoc  codex. | 12. ἐγκυρήση] ἐγκωρησ ἡ dividit 
fragmentum uno tantum folio codicis com-  codex. Sed uno verbo legendum. Cf He- 
prehezsum (folio olim (ὁ, nunc 17 recto et  rodot. IT, Lxxvi: IV, cxxv; VIL, cevur. 


34h 
(δ μάλιςα λόγου ἀξια κὶ ἀφηγήσιος ἐπυϑόμην γένέαϑει!, Ουτῶσε 
ζαυτα σημανέω. Th μὲν ὧν στὸ τῶν πυρφόρῳν βελέων ἐλπιζο- 
μένη ὠφελήη χατὰ πάντων ὁμοίως τῶν μηχανημάτων ἐχφέοντο. 
Τὰ σὲ πυρφόρᾳι Que βέλεα ἦν ζιάδε" am τῆς Sedo τῆς 
τοὺς τῷ ἄκρῳ T8 ὀϊρου ἔχε ταῦτα ἴάπερ δὴ μεμμηχάνητο ὥςε 


ΣΤΡΑΤΗΓΙΑΙ ΚΑΙ ΠΟΛΙΟΡΚΙΑΙ 


τ πὺρ αὐτὸ : ἐπιφέρειν " Qura δὲ ἦν σιδηρέα, ἔχοντα ἔψερϑεν x 
Te πυθμένος κερφιίας ἐπεκκεκλιμένας - At κερφῖαι χωρὰς ἐπ᾽ 
« … / » / » \ \ / \ \ \ 
ἑωύτεων ἐλᾳυνόμέναι ἐπὶ ἴᾳ καμπήοσμενα κατὰ xopuPnr Me 
δ λλήλας Eumysvm * συναφϑεισέων δὲ Οὐύτων, ἐς ἄκρον dus ἰϑείη 
καὶ ὀξυτάτη Jon πασέων ÉEnie- Mot δὰ μεμηχανημένης ὕὅτως 
ἔρον ἦν κατοτέω ἀνενειγθείη ESS πεπερονημένην μὲν ἐψεςείναι * 
/ ὶ re » ἢ οἱ οἱ “"Ἤ \ >» » \ ».-ν \ 
ταύτης μὲν τῆς ἀκχιδὸς Epyov nv ὥστ. To δ᾽ ἐπὶ τῷ mes σπου- 
δὰ ζομένον ὡδὲ ἐφηργέετο ᾿ καμτήσμεναι αἱ καροιίαι κόλπον κοῖ- 
λον κατὰ τὸν διεςξέωσχι ἦσαν dr δλληλέων ἐποίξον, οἷον δὴ χαὶ 
re e/ ᾽ / re » ἤ \ A \ / 
τῶν Ἑτὼς ἐχουσέων γυναικῶν ἥλφκαται [rez ἀς] δὰ ςρεῷεται 
τὸ εἴριον ἐξωϑεν περιξαλλόμενον, ἀπ᾽ ὧν dh τὸν ξήμονα κατώ- 
JU * μεταξὺ Οὐτε ν κόλπε ἔσω ξυππίον ἣ à Etre λεηῆά 
ϑεής αὐτοῖσι χτυροσπλασσομένε ἢ χαὶ τῷ Μηδείῳ ἐλαίῳ καλεο-- 
μένω αὐτὰ χεάσαντες ἐφεθϑεσων. ΤῊ δ᾽ ὧν ὠτράκτε ποξευομένςε 


3. tyetorn] ἐχθρεοντο codex. Sed legen- 
dum ἐχρέοντο = ἐχρῶντο | 5. οἱςοῦ | con- 
jeci. Ponit ïsou codex. | 7. ἐπεκκεκλιμένας] 
conjeci. ἐπεχκεκληριέγας ponit codex. — 
mexia | xsegia codex. || 7-8. ἐπ’ ἑωύ- 
τέων] sic codex more ionico pro ἐφ᾽ ἑαυτῶν. 
| 11. κατοτεω ] sic codex pro κατότεο, quæ 
est forma ionica pro καθ᾽ onu. || 13. œmp- 
tn] conjeci. émmpyne τὸ dividit codex. || 


15. meï αἷς δὴ στρέφεται) conjeci. Locus 
corruptus in codice qui Π γ΄ adhç Tet- 
φέται ponit. || 16. éiesor] iesor codex. Nam 
lesor = ciesor = tesor (vid. Thes. Ling. gr. 
8. Υ. "Egso). — τὸν] τὸ codex. | 17. 
suæaior] correxi. suxlor ponit codex, quæ 
menda etiam in aliis codd. occurrit. (Cf. 
Thes. προ gr. ed. Hase, vol. VIT, p.913.) 
| 19. χρίσα»τες] emendavi. χρησεστες co- 


5 


Ines. 


fol. 151. 


Ined. 


œ 
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s/ ε \ mm À A GE / \ / ε \ re εἴ 
ποι V0, μηχανῆς ἢ ὴ ἰοζοτεων, ἴᾳ ἐνεχόμενα Va τῆς ῥύμης 
ἐξήφον TÉ x ἐφϑῖντα Φλόγας ἐποίέε. Τοιούτοισι μὲν δὴ κατὰ 
πεοίντων τῶν μηχανημάτων ἐχρέοντο, χαὶ Don ζούτων πολλῶν ἅμα 
ὡκπεμπομένων ὠφελείη ἴες ἐγείνετο" στό γε ὀλίγων ἢ σμεικρὴ 
ἢ ἀκ ὧν δὴ Le Oonum τοροσείη ñ γὰρ ι'χυὺ τῶν βυρσέων ἐΐρ- 
DV, ἢ τὴ D eme lu πολλῶν μηχανημάτων. 

Τύδε δὲ παρα [μέν] Μακεδόνων αὐτῶν #x ἤκουσα, ἐν δ᾽ 

ε ἣ 3 pe Fe 
ἑτέρη πολιορκίη ἐμᾶϑον ἀνπταγθηναι œess ἴᾳ πυρφύρᾳι ταῦτα 
βέλεα, Κελτῶν χορϑοκαϑημένων “πόλει Τυρρηνῶν κα λεομένη. 
s/ \ e/ ͵ re / es ᾽ ne / 

Est δὲ αὐτὴ γωρὴς τῆς [αλᾳτιῆς τῶν ὧν τῇ Ἐσπέρη κατοικη-- 
μένων ἔθνεος Τῷ Λουγ δονοσίς. Xegvos (δέκατον ἔτος ζυρϑσεκα- 
τέατο τῇ πολιορκίη) ἦν ἐν τῷ δὰ Γαλαπη πᾶσα χαὶ Q@ ταύτη 
DIV A ἔθνεα > y τῇ Ῥωμαίων $ monen, DANS émésnxet 
Di εἰ \ / / \ re “ re 

is ἐξέ παρεςηκόσι [x] ouvéDoove. Tor γῶρ τῶν Κελτῶν τῶν 
πέρην Ῥήνε ἐπιςρατευσοι μένων, μοίρη Xe ζύτων Σστοοααϑεῖσοι 4 
χορϑσκαϑημένη Τῇ πόλει Τῇ λελεγμένη, καταφλεγθεισέων oi 
bus. ranannç codex confusione litterarum 


uncialium T = T.— τῇ Ecztps] sic legen- 
dum. τῆσπερη ponit codex omisso € initiali 


dex correctum prima manu in χρέισεντε ς. 
— nou] ἐνετείϑεσαιν codex. | 2. 
Exp τε] conjeci. ἐξεφϑετο codex. — aàp- 


ϑέντα | conjeci. tpatrmæ codex. — ἐποίεε] 
ass codex. | 5-6. tipo] tpporn codex. 
| 6. Bt meiar ] sic codex pro vulgato σβε- 
φήρλων. | 7. Todt δὲ παρᾷ mur] δὲ di 
magg δὲ codex. | 7-8. ἐν δ᾽ ἑτέρῃ] conjeci. 
er δὰ mpn codex. | 8. ἀγπηπεχθϑῆναι |] con- 
jeci. œnnÂnre codex. An legendum ar- 
τεχνηϑῆναι ἢ || 9. πόλει Τυρρηνῶν] sic codex. 
Agitur de civitate quæ fuit in Gallia Lug- 
dunensi , ἔθνεος τῷ Avydbroais (vid. 1. 11). 
[10 Γαλατίης] sic legendum ex sequenti- 


secundum pronunliandi rationem quæ 
apud Græcos recentiores etiamnum viget, 
quippe qui ἀποσπέρυ vulgo dicant, quod 
idem est atque à ἑσπέρα. | 10-11. xa- 
τοικημάνων) sic codex pro xarwxmuérer, 
more inscriptionum veterum in quibus 
où = ῳ. || 14. Qiç ἐε παρεφηκόσι) conjeci. 
Ciatrursuxea ponit codex. — xgj] sup- 
plevi. Omittit codex. || 15. μοίρη] conjeci. 
es \/* n codex. — Smastion| sic codex, 
ubi primum seriptum fuerat Xrosra ion. 
hh 


346 ΣΤΡΑΤΗΓΙΑΙ KAI ΠΟΛΙΟΡΚΙΑΙ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΠΟΛΕΩΝ. 
{ { Cl “" / οἱ » ἢ 
πολλέων, MMYAM on y ἐξόπιϑεν τῶν μῆχαψεων" ἐλυτρα ὀρύξω»-- 

e ἴω ᾽ οἱ \ 
TS, πλέα, ὑδωτος ταῦτα ἐποίίον " ἔπειτα μολυζδένοις ςεγανους 
᾿ \ \ ( / À / \ e/ 
αγώγρυς Οὺς χὑσποδεξομένοις Ὁ παραξοντας 70 υδωρ. .......- 


1. μηχανήσαοϑδει | videtur subaudien-  codex. nam ceteræ desiderantur, quippe 
dam ἤρξατο vel ἤρξαντο. | 3. mæg%orræe  quum insigne hoc fragmentum initio sc 
τὸ vd] supplevi ex litteris ze ques ponit fine sit mutilum. 


ΕΚΤΩΝ 


ΑΡΙΣΤΟΔΗΜΟΎ. 
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» / \ /  / / s! / 
+... αὐτησαμένος JAP μίαν ἡμέροιν MOVNy ἐπέμψα κρυῷφα 
/ \ ε La. d \ \ » ἢ » / 
Zhuvoy Toy tauré παιδαγώλον mes Ξέρξην, ἐγχεέλευσαμένος 


» Ὁ} 


αὐτῷ ἐπεπϑεοῦσα Qi Ἕλλησιν κὶ ναυμαχεῖν, δη λῶν τὸν μέλλοντα 


δρασμὸν Dyre Σαλάμάνος. Ὁ δὲ Ξέρξης, νομίσοις τν Θεμιςοκλέα 
μηδὲ ζοντα ταῦτα αἀπέροιλκέναι, διέπεμνψε Ts γαως ἐπὶ Σαλφρ- 
μένα. D ὠκυκλώσωτο Qus Ἕλληνας εἰς τὸ μένειν αὐτούς. ᾿Εσπού- 
δα (er δὲ ὁ Ξέρξης, Guy κατασκευάσας, πεζὴ ἐπιξῆναι ἐπὶ τὴν 
Σαλαμῶνα ὃν τρόπον διῆλϑε ἐπὶ nv Ἑλλησποντον. Καὶ μέρος ὦ 
ἔχων ἧκεν κατὰ τῷ Ἡράκλειον. Ἔπειδη δὲ ἀδύνατον ἦν τὸ πᾶν 
γεφυρφϑῆναι, xx RCI ἐπὶ ΤῈ Πάρνηϑος ὀροις (ἐγγὺς δὲ ἦν 
Gun), ἑώρᾳ τὴν ναυμαχίαν. Ἤρξατο δὲ Τὰ ναυμάχειν Αμει- 


Codex Poliorceticorum vetustissimus M. 
præter Excerpta illa quæ supra leguntur, 
continet aliud insigne fragmentum histo- 
rici cujusdam cui nomen videtur esse 
Aristodemus. Quod fragmentum quum ad 
bella Medica pertineat neque a re mili- 
lari et lactica abhorreat, operæ pretium 
me facturum esse arbitratus sum, si ad 
calcem hujus operis subjunxero. Notan- 
dum tamen est, hoc fragmentum non 
eadem æanu exaratum fuisse que celeras 


præliorum atque obsidionum narrationes 
huic codici insertas deseripsit. 

Titulum ‘Ex τῶν Aesodkus imponen- 
dum censui, quia initio fragmenti de- 
pictus est prima manu asteriscus (*) cum 
bac nota litteris unciahibus exarata : Καὴ τὸ 
σημεῖον τοῦτο Esiy τὸ ζητούμενον À eac- 
dus. Textum ipsum dedi ad fidem co- 
dicis, exceptis paucissimis iis quæ infra 
uotabuntur. || 2. Sauror] sic codex. Idem au- 
dit Σίκονος apud Herodot. VILF, ὑχχν etc. 
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γίας ASmvaioç, υἱὸς μὲν Εὐφορλωνος, ἀδελφος δὲ Kuveyaips D 
Ai As T$ Tea ywdbmis. ᾿Ενίκων μέν ὧν πάντες οἱ Ἕλληνες, 
ὡκπθεπέξερον δὲ οἱ ᾿Αϑηναῖοι. ἸΣυνεξηκυίας δὲ τῆς μάχης, ὁ Ætp- 


Enc ἱκανάς pue radis ἐπεξίζασεν εἰς τὴν πλησίον νησῖδα παρᾳ- 


κειμένην τῇ Σαλαιμάνι! ὀνομαζομένην Ψυτάλειαν, ὠκπληῆομοενος 
τε Gus Ἕλληνας xx βουλόμενος © τοροσφερόμενα ναυάγια 
τῶν βαρξάρφν amy. ᾿Αφαςείδης δὲ ‘ASnvatos, υἱὸς Λυ- 
σιμάχου, καλούμενος δίκαιος, ἐξωςρακιεσμμεένος CM τῶν Αϑηνῶν 
D υὑσσάρχων y Αἴγίνη TT, συμμάχων χαὶ αὐτὸς Qic Ἕλλησιν, 
παρεγένετο DES Θεμιςοκλέα, χαὶ ςρατὸν αὐτὸν ἡτησεν εἰς τὸ 
dpuveSe us ἐν τῇ Ψυταλείᾳ. Ὁ δὲ, καίπερ ἐχθρὸς αὐτῷ 
γεγονὼς, ὅμως ἔδωκεν. Λαξὼν δὲ ᾿Αφαςείϑης ἐπέξη εἰς τὴν Ψυ- 
τάλειαν, κὴ πάντας Οὺς βαρζαροις ἐφόνευσεν. Καὶ μέγεον Gin 
ἐρχὸν ἐπεδείξατο Uartp τῶν Ελλήνων. Διασημότερον δὲ ἠγωνί- 
σαντο τῇ ναυμαχίᾳ, Καὶ ἠράςευσεν Αμεινίας " τῶν δὲ βαρξάρων 
AV Ἁλικαρνασὶς τὸ γένος, ὄνομα δὲ Ἀρτεμισία, ἥπς διωκομέ- 
νης τῆς γεῶς αὐτῆς κινδυνεύουσα JmAË y τὴν EME TRY ναῦν 
ἰδίαν ὥσαν ἐξύϑισεν. Ὁ δὲ Ἀμεινίας, δόξας σύμμαχον Ava τῶν 
Ἑλλήνων, ἐπετράπη 7 διώκειν. Ὁ δὲ Ξέρξης, ϑεασοίμενος 7 
γενόμενον, émév” Οἱ μὲν ἄνδρες JO: quvdènes γεγόνασιν, αἱ δὲ 
γυνάζκες ἄνδρες. Ἠδφάέςευσαν δὲ τῶν Ἑλλήνων ὠκπεθεπέςερον μετὰ 
᾿Αϑηναίοις Αἰγενῆται " οἵπνες χατὰ τὸ ςενὸν Te πορθμῷ χατατά-- 

1. Αϑηναῖος] sie codex. Aminies dicitur bus οἵ, Thes. ἔπ. gr. ed. Hase, vol. VIIL, 
Tamnrds apud Herodot. VIII, zxxuv et  p. 1939. | 10. ἥτησεν] sic legendum vi- 


xcui. | 5. Ψψυτάλειαν) sicsimplicircodexpro  detur. n#eæ codex. | 23. Arr] Aïy- 
vulgato ψυήσλεια vel FuAanua, de qui- rire codex, forsan ex iotacismo, quo n = :. 
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ἕαντες ἑαυτοὺς πολλάς γῶν βαρί(άρων γῆας Φευχούσας εἰς τ 
ξένον app δεχόμανοι ἐδύϑιζον. Ἡ ἤηϑεντων δὲ τῶν βαρᾷαρων κὸ 
Φευγόντων, οἱ “Ἕλληνες ἐξούλοντο λύειν τὸ ἐπὶ 7% Ἑλλησπόντου 
ἕυγμα, xx xx au bave So Ξέρξην ἐν τῇ Ἕλλαδε. Θεμιςο- 
κλῆς δὲ, Su οἰόμενος ἀσφαλὲς Give ἐσὲ oun, δεδοικὼς μήποτε 
ἐάν Σστογνῶσιν τὴν σωτηρίαν οἱ βάρζξαροι Φιλοκενδυνώτερον 
ἀγωνίσονται, ἐξ Vaospo@nc ἀντέχυρασσε. Κεκυρῳμένων δὲ ἐσὲν 
jou, éme κρύφα Ξέρξη δηλῶν 07 μέλλοισίν οἱ “Ἕλληνες 
λύειν τὸ ζυγμα. Ὁ δὲ Φοζηϑεὶς ἐφευγέν. Ἔν δὲ Τῇ ναυμαχίᾳ 
TH περὶ Σαλαμᾶνα, καὶ οἱ Soi CUVE Mon Qis “Ἕλλησιν. 
Ἴνεος jap ὁ Θεοκύδοις, mp ᾿Αϑηνατος, On Néon ἐν τῷ 
Θρμασίῳ mia κονιορτὸν ὡς diquueler ἀνδρῶν ἀναφερόμενον 
ἀπ᾽ Ἐλευσῖνος βοώντων τὸν pavsinov Ἴακχον, τὸν δὲ κονιορτὸν 
νεφωϑεντα ἐμπεσεῖν εἰς Ts ναῦς τῶν Ἑλλήνων. Φεύγοντος δὲ Τῷ 
Ξέρξᾳ, Μαρδῦνιος υἱὸς Γωίζρύς Té D αὐτῷ mers Qi μά- 
“οις (συμπείσας χαὶ γὰρ αὐτὸς Ξέρξην ςρατεῦσαι ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα) 
ἡπατὸ τὸ πολὺ πλῆϑος τῶν βαρᾷ(άρων ὡς αἴτιον γελονὸς τῆς MANS. 
Ὑπέοβτο δὲ νικήσειν Qu Ἕλληνας εἰ λαζοι Pas μυρκάϑας 
A. Λαζὼν δὲ ὁ Μαρϑὺνιος ἔπεμψε τοϑῶτον @eS ᾿Αϑηναίοις 
᾿Αλέξανδρον τὸν Μακεδόνα. τὸν Dis meÿ)svor ; ὑπιορνούμε- 
vos δώσειν αὐτοῖς we La ἴάλαντα χαὶ γὴν ὅσην αὐτοὶ βούλονται 
τῆς Ἕλλα δὺς, τηρήσειν τε χὑσοσόμανος κὶ τὴν ἐλευδερλαν αὐτοῖς 


1. Ἑλλησπόντου] Ἑλλισποντευ codex, vi- συμπ habet codex; celeræ evanuerunt. | 
delicet ex iotacismo. | 11.'Irtoç] iréoc sine 18-19. veux ds À | littera À est numeralis. 
spiritu et accentu codex. Idem vir audit A:  Intellige zveradhes τριάκοντα. Litteras nu- 
xaiog ὁ Θεοκύδεος apud Herodot. VIII,  merales hic et alibi e codice dedi. | 22. 


Lxv. || 16. ouumviom] supplevi. Litteras τηρήσειν] τηρήσιν ex iotacismo codex. 
- 
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χρὴ τὴν αὐτονομίαν, εἰ Ἐλθιντο μένειν ἐφ᾽ ἑαυτῶν κὶ μὴ συμμα- αι 
χεῖν Qic “Ἕλλησιν. Ἔπειδὰ δὲ 0 Ἀλέξανδρος παρεγένετο εἰς ἃς 
᾿Αϑήνας à) ταῦτ᾽ ἐδήλωσεν, οἱ ᾿Αϑηνάτοι ἅτε Gus λόγοις mess 
δέξαντο, ὑξράσωντες τε τὸν ᾿Αλέξανδρον ἀπεπέμλψαντο. Ὁ δὲ 
Μαρδόνιος, δυτοτυχὼν ὡψ Quruic, ἐπηλϑεν εἰς Tec Avec % CG : 

ἔπ περαλειπόμενα μέρη χορϑσενέστθησεν ° παροιγένόμενος T εἰς 
Ts Atvas ἅμα τῷ spams ἐγταῦϑα ἐςρατοπεδεύσοτο. Οἱ δὲ 
Ἕλληνες ἐςρατοπεδεύσοωιντο ἐν Πλαταιαῖς. Τὰ δὲ μεταξὺ On- 
(αίων καὶ Πλαταιῶν ςἀδιά isiv Il. Συμπαρετάσσοντο δὲ Μαρ- 
δονίῳ Βοιωτῶν vera AY Δ. Εἶχον δὲ τὸ μὲν δεξιὸν κέρας 
Tlépory χρὴ Μαρδόνιος" τὸ δὲ εὐώνυμον, οἱ μηδέσαντες “Ἕλληνες. 
Τῶν δὲ Ἑλλήνων οἱ μὲν A Smvakos ἔνχον τὸ δεξιὸν, τὸ δὲ εὐώ- 


[- 


νυμὸον Λακεδαιμόνιοι" prénoms δὲ αὐτοὺς οἱ Λακεδαιμόνιοι, 
Φήσαντες ᾿Αϑηναίοις ἐμπειροτέροις ἦναι @eX τὸ paye ee 
Πέρσαις. Ἔν δὲ ζούτω Μαρδόνιος, δεδοικὼς pay ᾿Αϑηναίοις, :s 
μετέςησέν τε τὴν Parade χαὶ Sr συνεζη Gi Λακεδαιμονίοις 
κὶ ἀκουσίως paye Gi Πέρσαις. Ἐςρατήγει δὲ Λακεδαιμο- 
νέων μᾶν Παυσανίας ὁ Κλεομίρρτου, ᾿Ἀϑηναέων δὲ Aeustidhc ὁ 
δίκαιος. Γενομένης δὲ τῆς συμζολῆς τῶν Περσῶν, ASnvatos ἐπε- 
(ρήϑησειν Qis Λακεδαιμονίοις D érixnoner. ᾿Ἔνταῦϑα ὁ Mapdb- «ὁ 
νίοῖς ἔπεσεν UN τῇ κεῷα AN μαχόμενος » ἀναμρεϑεὶς V0 


7. στρατῷ] στρατωι codex. — ἐστρα-  ésir ὀγδοήκοντα. || 10. pweradts Δ] lit- 


madivean] ἐστρατοπαιδεύσατο codex,  lera Δ est numeralis. Sunt μευραάδὲ ς τέσσει- 
secundum pronuntiandi rationem qua  ptç. || 11. μη δύσεντες] uudiomns coder. | 
A1=E€. | 8. torpanmdivoun] ἐστρα-  13.avnvç]|anlegendumaænvçeum spiritu 


τοπαιδεύσωντο codex. | 9. dia ἐςιν ΠῚ aspero? " 14. ἐμπειροτέρους] supplevi. 
httera I est numeralis. Intellige fé  Solæ litteræ go neox in codice apparent. 
, 
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-ὰ 


— 
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Ἀειμνήςου ἀνδρὸς Λακεδαιμονίου. Ἤραςευσεν δὲ ἐνταῦϑα χαὶ 
Aessodhpos ὁ ι'χυοςρέψας Στὸ Θερμοπυλῶν à κληϑεὶς dit 
Ter ὁ Τρεσσᾶς. Διὸ Λακεδαιμόνιοι ἀκ ἐδῶκαν αὐτῷ τὸ γέρᾳς 
τῆς Φριςείας, ἡγησοίμενοι τὸ μὲν OCTO γενόμενον περὶ τὴν 
λειποταξ ju γνώμης va τὸ τελευταῖον δὲ mel τὴν δριςείαν 
τύχης. Ἔπειδὴ δὲ ἐπέσεν ὁ Μαρδῦνιος, οἱ Πέρσεω ἔφυγον εἰς ὃς 
OnGas * οἱ δὲ “Ἕλληνες ἐπελϑύντες δώδεκα μυρκάδας αὐτῶν éDo- 
νευσειν" ἑξάκις δὲ μυθίων ἐπιςρεφόντων ἐπὶ τὴν οἰκείων, Ἀλέξα»- 
dpos ὁ Μακεδῶν, ἰδία “πθεσβευσοίμενος mess Qus ᾿Αϑηναίοις 
MEL ὧν MAN VA Mapdbvis, πάντας αὐτοὺς γενομένοις 
χατὰ Μακεδονίαν ἐφόνευσεν, Συτολθηρύμενος ὅτι ἀκῶν ἐμήδισεν. 
Ka οἱ ἐν ζαῖς ναυσὶ δὲ “Ἕλληνες ἐδίωκον τὸ ναυτικὸν τὸ Ξέρξε ᾿ 
πλεύσαντες ςαδίους τέσσοιρφις τοὺς Dm Σαλαμῶνος εἰς Μίλητον, 
κατέλαζον Qc vaus τῶν βαρζάρῷν, κὶ ἐτοιμοι ἤσαν ναυμαχεῖν. 
Οἱ δὲ βαάρζαροι, αὶ πιςεύοντες ζαῖς ναυσὶν διά, τὸ MEME LOU τῆς 
A nya ἐμπειθίας, ἐξέζησαν D ἐςρατοπεδεύσαντο περὶ Μυς- 
κάλην (ὁπερ ésiy ὄρος τὴς Μιλησίας)" v οἱ Ἕλληνες δὲ Xor- 
(αντες συνέξαλον αὐτοῖς, D τὰς À due ta die éDovéuoæs, Tes n 
ναῦς ἐρήμοις παρέλσιξον * γγνομένης τε τῆς μάχης τῆς y Πλα- 
TA IdAS \ νικώντων τῶν περὰ Μυκάλην Ἑλλῆνων᾽ ἐςρατήγει δὲ 


1. Ἁειμωήςου ] sic codex. Idem vir audit 
Aezumss apud Herodot. IX, Lxiv. || 3. 
ὁ Τρεσσας] sic cum duplici σ codex. Vulgo 
scribitur τρέσας sive τρεσᾶς. Confer He- 
rodot. VII, cexxxi : ὄνειδος τε εἶχε ὁ τρεσᾶς 
Aersodwuos. | 8. ὅψειστρεφόντων) lilteras 
τῶν supplevi. || 9. idæ]/dïæy codex. || 13. 


Μέλητον) mr ex iolacismo codex. || 15. 
οὐ] scripsi ex conjectura. οἱ codex. || 16. 
toreanmdiveun|] ἐστραππαι δευσαντο co- 
dex. || 17. Μελησίας] μωλίσιας ex iotacismo 
codex. | 18. Gs Δ μυριάδας] sic codex. 
ubi littera À numeralis. Intellige ἴας τέσ- 


σαξας μυρλαδὰς. 


h5 
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ms Μυκάλης Λακεδαιμονίων μᾶν Λεωτυχίδας ὃ βασιλεὺς, 
᾿ἈΑϑυηναέων δὲ Ξάνϑτπσος ὁ Ἀράφρονος ὁ Περακλέοις πατήρ. Οἱ 
δὲ ἐν ζαῖς Πλαταιαῖς Ἕλληνες μετὰ τὸ rIXMODUY ἐςησοιν γρύπαια, 
κὺ ἑορτὴν ἤγαγον Ἐλευϑεδάαν τορϑσαρρεύσουτες, Θηξαίοις τε 
καϑὼς ὦμοσαν ἐδεκάτευσαν. 


\ 


Am δὲ ms Περσικῆς ςρατείας ἐπὶ τὸν Πελοποννησιακὸν πόλε- 
μον]. ............................. ἐπθάχθη 
Tdi. ᾿Ἐπειδὰ ἐξήλασαν Οὺς Πέρσας οἱ Ἕλληνες. ........ 
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DE JTEMEYOY DC 9070 À EJMOUVTES ° x) Παυ- 
onviag ὁ Κλεομίροτου ὁ τῶν Λακεδαιμονίων ςρατηγος; κατὰ 


εἰς ἸΣηςῦν οἱ ᾿Αϑηναῖοι 


φιλοτιμίαν Τὴν UZrtp γῶν Ἑλλήνων, ἅμα διὰ @e9dbnay (συν- 
τεϑειμένος γὰρ ἦν ΞΈέρξζη œesddor dy αὐτῷ Où Ἕλληνας ἐπὶ 
\ Ὁ / » >» Fv \ / . » ἴ ” 
τὸ AaGay ϑνγατέροι παρ᾿ αὐτᾷ mec γάμον) ὡς ἐπηρμένος TE τῇ 
ἐλπίδι ταύτη τὴ τῷ εὐτυχήμαπ τῷ ἐν Πλαταιαῖς, ἐκ ἐμετόκο- 


h."ExeuSteræ] scilicet éopmr, sive fe- 
ria quæ vocabatur @ EneuSkesa. | 5. 
ἐδεκαάτευσαν͵ sic codex. Confer Hero- 
dot. VIE, cxxur, ubi de jurejurando agitur 
quod juraverunt Græci ἐλευϑερόφρονες 
adversus Græcos μὸν δέ ζοντας hisce verbis : 
Τὸ δὲ ὅρκιον ὧδε tie * ὅσοι τῷ Πέρση tdè- 
ur σφεας αὐτοὺς Ἕλληνες ἐόντες Li ἀγαγ- 
καϑέντες. χαταςαντων σφι εὖ τῶν æpny- 
μάτων. πύτοις δεκατεῦσαω τὰ ἐν Δελφοῖσι 
ϑεῷ. Item apud Diodoram Sicalum legi- 
tur : Οἱ d’or ᾿Ισϑμῷ συνεδρεύοντες τῶν 
Ἕλληνων ἐψηφίσαντο τοὺς μὲν ἐϑελοντὶ τῶν 
Ελλήνων ἑλομένοις @ Περσῶν δεκατεῦσαι 
τοῖς ϑεοῖς. (Diod. Sic. XI, αν.) 5-6. Sub- 
jicitur folio codicis 84 recto et imc nota 


ab eo qui compegit libram erasa, quæ. 
si partem litterarum adbuc superstitem 
attentius inspexeris, fuisse videtur ea : 
Τέλος % Δ. scilicet τέλος À πετάρτον 
LiGnre. In pagina autem sequent codicis 
(folio 84 verso et summo) scriptum fuisse 
videtur Ap3#........ , scilicet ἀρχὴ % 
mumos BiGas. Unde conjiciendum est 
quinque ad minimum constitisse hbris 
histonam deperditam Aristodemi. 1 6. 
occurrit In 
codice Jacuna triginta circiter litteraram. 
Itidem, post verba οἱ Ἕλληνες. occurrit 
lacuna similis. || 15. τῷ ὦ Ilaammiaiç] τὸ 
codex. || 15-p. 355, 1. 1. exuwreroau Si] 
ἐμετροταϑει codex. 


Post lhitteras aAomrne..... 
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πάϑει. Ἀλλά GCPNY μὲν rermdk ἀναϑεὶς τῷ ἐν Δελφοῖς 
Ἀπόλλωνι, ἐπίγραμμα ἔγραψαν χορὸς αὐτὸν ζοιουτον᾽ 

Ἕλληγων ἀρχιγὸς ἐπεὶ par ὥλεσε Μήδων 
Παυσανίας Φοίξῳ μωῆμ᾽ ἀνέϑηκε τόδε. 
Τῶν δὲ ι'χυστεταγμκένων αὐτῷ πικρῶς ἦρχε D τυρφιννικῶς , τὴν 
μέν Λακονικὴν δὲέαιταν DT Evo, ἐπιτετησευκὼς δὲ Ts 
TOY Περσῶν ἐῶητας Φορειν D Περσικὰς γραπέξας σαροιτέσει-- 
μένας πολυτέλέις ὡς ἔϑος ἐκείνοις. 

Κατὰ δὲ Gun τὸν “χρόνον Αϑηνα οι, ἐμπεπθησμένης αὐτῶν τῆς 
πόλεως V0 Ξέρξου D Mapdbvis, ἐξουλεύοντο LD 1€ αὐτήν" 
Λακεδαιμόνιοι δὲ x ἐπέτρεπον αὐτοῖς, σοϑῷασιν μὲν ποιούμενοι 
ὁρμντήρκον ἦναι Tic ᾿Αϑήνας τῶν ἐπιπλεόντων βαρξάρῳν, τὸ δὲ δλη- 
ϑες Φϑονουντες x μὴ βουλόμενοι πάλιν αὐξηϑίναι * οὺς Oépusoxans 
συνέσει διαφέρων κατεςρατήγησεν αὐτῶν τῶν φϑῦνον. Ἔγκελευ- 
σοέμιενος γὰρ Ὅς ASmvæioic Te Cr τὴν πόλιν, GUAM εἰς Λακε- 
δὰ iovæ ὡς πϑεσβεύων ᾿ λόγων π γγνομένων παρᾷ Qis Λακε- 
δαιμονίοις on ᾿Αϑηνά οι τειχέζουσι τὴν πόλιν, ἀντελεγὲν OpusoxAnc. 
Ὡς δὲ ἐκ ἐπίςευον oi Λακεδεειμόνιοι: ἔπεισεν αὐτοὺς πρέσβεις 
πέμαι ψινὰς ἐξ αὐτῶν εἰς Qc ᾿Αθήνας ζοὺς γνωσομένοις εἰ κή- 
Cm ἡ πόλις. Τῶν δὲ Λακεδαιμονίων ἑλομένων ἄνδρας χαὶ 
πεμλψάντων, Θεμιςοκλῆς κρύφα υὑπυέπεμψε Οἷς ᾿Αϑηναίοις κα- 
τέχειν παρ᾽ ἑαυτοῖς Οὺς ἀπεσαλμόένοις τῶν Λακεδαιμονίων ἄνδρας 
és ἂν αὐτὸς Vaospén εἰς Tue ᾿Αϑύνας. Πρᾳξάντων δὲ Gun 

8. Ἑλλήνων ἀρχηγὸς x. 7. À] Dislichon παρατεϑειμένας] παρατεϑημένας codex. | 


idem vide apud Thucydid. 1, cxxxir. || 5. 11. Aaxsdkuona dE] Λακεσὶὰ μκόγιοι * οἱ 
αὐτῷ) αὐτω Cum spiritu leni codex. | 7-8. δὲ codex, errore ut videtur librarü. 


δ. 
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γῶν ᾿Αϑυηναίων, οἱ Λακεδαιμόνιοι αἰαϑόμενοι τὴν ἀπάτην Θεμιςο- 
κλέοις ἐσὲν διέϑεσαιν αὐτὸν δεινὸν δεδοικότες mel γῶν ἰδίων, JAN 
Σστοδόντες αὐτὸν ὠκομίσαντο Qus ἰδίοις. Ἐν δὲ τῷ μεταξὺ χρόνῳ 
ἐτειχέοϑησοιν αἱ Ava τὸν φρόπον Qunv. Ὁ μὲν Τῷ ἄξεως mei- 
Coaoc ἑξήκοντα ado DES ° @ δὲ μακρά TM Déegrræ 
ἐπὶ τὸν Πειρφιια ἐξ CHAT QU μέροις ca δίων Μ΄ ὁ δὲ 8 Ile 
ZT: περάζολος cad} II. Est δὲ ὁ Πειρᾳιιεὺς λιμὴν ἐἰς δύο 
διηρημένος - κέκληται δὲ αὐτῷ τὸ μέν (A μέρος Mourouyta * (δ 
δεξιὰ δὲ ἄκρα. ἦν Πειρᾳιὼς ἥ ésv ἔπι vuy Δία καλεῖται ° oo 
δὲ ἐςῖν ἐν Πειρφιει ἐφ᾽ ὃν Τὸ τῆς Ἀρτέμεδὸς ἱερὸν ἱδρυται. To δὲ 
Φαληρακὸν τεῖχος CAIN sa δίων A , πλατὺ δὲ ὥςε δύνα Say δύο 
Separa Amos συναντᾶν. Καὶ ἡ μὲν τῶν ᾿Αϑηναίων πόλις 
ὅτως een. Ὁ δὲ Θεμωιφοκλῆς, διά τὴν ι'ζσερξα λλουσαν σύνε- 
σίν ΝΥ “Φρετὴν φϑονηϑεὶς, ἐξεδιώγθη Un τῶν ᾿Αϑηναέων χαὶ 
παρεγένετο εἰς "Apps. Λακεδαιμόνιοι δὲ, ἀκούσαντες ζὰ περὰ τῆς 
ἐγκεχειθασμένης “ορϑδοσίας Παυσανίᾳ, πέμ ς αὐτῷ τὴν 
σκυτάλην, μετεκαλοῦντο αὐτὸν ὡς Σοτολογησύμενον. Ὁ δὲ Παν- 
σανίας, ἐλϑῶὼν εἰς τὴν Σπάρτην, αἰπελογησοιτο x ἀπατήσας Qus 
Λακεδαιμονίοις. Σστολυϑεὶς τῆς αἰπας, ἰἰζοεξηλϑεν χαὶ πάλιν 
οφήργει τὴν τοροδυσιαν. 
Ἐν δὲ Ούτῳ οἱ “Ἕλληνες, ἀφιςάμενοι Do τῶν Aaxtdxipo- 
γίων διά τὸ MAPS TUE RE IR Va 7% Παυσανίᾳ, DE STERKITO 
6. «αδίων Ni] sie codex. Littera M est  dex. | 8. Μουνουχία] sic codex pro val- 
numeralis. Lege sadÿor τεσσαροίκοντα. |  galo Mouruya. | 10. Tleaegié] auegei 


7. sadÿur ΠῚ sic codex, scilicet sædÿer  ponit codex. | 11. sædÿwe A] sic co- 
ὀγδοήκοντα. — ΟΠειραιεὺς) περευς co-  dex, scilicet sxdÿor cesaxorme. 


ῳ 


A 


20 


Ined. 
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Ined. Qi ᾿Αϑυναώοις. Καὶ ὡγως ἤρξαντο “πάλιν οἱ ᾿Αϑηναχοι Doequ 


/ » re / 
λαιμᾷάνοντες αὐὔξεῶϑαι * VAUS τέ Jap κατεσκεύαζον sons. 
/ / , / , / 
ee res DNA TE ϑυσαυροῷυλακον ἐποιήσαντο ἐν Δηλῳ. .... 
/ 3 ee 
vor. none ses. . ταλ]αντα οκ τῆς 


» Δήλου ζᾷ συναγθέντα μετεκόμισαν εἰς is ASnvas, y καιτέϑεντο 
᾽ \ ᾽ ᾽ / 
CYTOS ὧν AxpomAe. 
e \ « » ἢ , 
Ο À Παυσανίας, Ua pya y Βυΐανπῳ, ἀναφανδὸν ἐμνήδεσεν, 
V κακὰ dns Que “Ἕλληνας. Ames ar δ᾽ ἐπ D Οιοῦτον. 
Ἦν ἐπιχωθάξ Lvos θυγάτηρ Κορῳνίδου ὀνομιαι, ἐΦ᾽ ἣν ἐπέμαν ὸ 
ιο Παυσανίας ἐξαιτῶν “ὧν πατέροι. Ὁ δὲ Κορφνίδης, δεδοικὼς τὴν 
ὠμότητα Τῷ Παυσανΐδε, émuler αὐτῷ τὴν παῖδα. “Hs χαὶ 
/ » 3, Le 2 
παροιγενομένης νυκτὸς εἰς τὸ οἴκημα κοιμωμένε Τῷ Παυσανίᾳ 
Ν / / / « ἮΝ 
Ὁ) παροιςασης, MÉCAUTIVOS γένομένος 0 Παυσανίας δόξας TE XAT 
, / , , 3 
ἐπιξουλήν Uva εἰσεληλυϑέναι; ἐπαράμενος ξιφίζωον, ἐπερϑνησε 
\ ᾽ “" , 
ι5 Τὴν κόρην ΧΟᾺ Συτέχτεινεν. Καὶ διὰ Gun εἰς μανίαν MEL, καὶ 
/ \ 4 / © A / 
γένομενος Φφρενοξλαίης οκέκράγει TDAALXAS ὡς δὴ μας!χρυμένος 
ε “" / e ᾽ 
U7D0 τῆς κορῆς. Πολλου δὲ Χρόνῳ δια γενομένῳ, ἐξιλάσωτο Οὺς 
δαίμονας τὴς παιδὸς, κἡὴ Bros Σστεκατέςη. Τῆς δὲ τορϑδοσίας 54 
᾽ μ , \ / ᾽ \ = ᾽ ᾽ 
ἐπαύετο, δλα γράψας ἐπιςθλοις Ξέρξῃ, Αργιλίῳ ἀγαπωμένῳ 
20 ἑαυτῷ δίδωσι ταῦτας ἔγκελευσοίμοενος κομίζειν τυρὸς Ξέρξην. Ὁ 
δὲ ApHAuS , δεδοικὼς meer αὐτῷ (ἐπειδὴ jap ἐσὲ oi @eSTÉe 94 
a-3. Post κατεσκεύαζον desunt in codice  codex. || 1 1. ὠμότητα] ομότητα coder. || 13. 
circiter duodeviginti litteræ. | 3. Post δήλῳ  meivmos] vocabulum novum. Cf. mezv- 
desiderantur itidem in codice duodeviginti ὀ πνίζω Gi. — γενόμμανος] γενομανομάνος codex. 
litteræ. | 4. τάλαντα | supplevi. Solæ ap- 14. ἐπερθνησε] ἐπερώνησε codex.| 19 Apy 


parent litteræ are in codice. | 7.æ&a®æ- λίῳ] idem nomen apud Thucyd. I, cxxxir : 
r] αγαφανδὼν codex. | 10. πατέρα] mex amp Ἀργίλιος παιδικα' ποτε ὧν αὐτῷ x. τ. λ. 


358 ἘΚ TON APIETOAHMONT. 

πεμῷϑεντες ἀπένόςησαν) me Ξέρξην $ παρεγένετο. Ἔλϑων δὲ 
εἰς Σπάρτην, Gi ἐφόροις ἐμνήνυσε τὴν œesdbnas, Uartqan δὲ 
καταφορον δείξειν τὸν Παυσανίαν. Καὶ συνϑεμένος mel Guru 
nAX εἰς Ταίναρον, ἂψ τε τῷ Τὰ Ποσειδῶνος τεμένει ἱκέτευεν. Οἱ 
δὲ ἔφοροι, παροι γενόμενοι χα αὐτοὶ [700 αὐτὸ τὸ τέμενος D lan 

\ " ᾽ » ΔΝ ol ε / , , / 
σκηνὴν AATLOMEULOUUYTES, CW αὐτῇ ἔκρυψαν ἐαστουςς. Oux ἐπιςα- 
\ / ons » ! \ \ , / e / 
μένος δὲ Παυσανίας ταῦτα, ἄκουσας δὲ τῶν ApyAior ἐκετευοντα., 
/ \ » A » / »s À \ \ (4 \ 

παρεγένετο CIS αὐτὸν, My LTÉMEMPETD ἐπὶ τὸ μὴ κομίσαι ἄς 
ἐπιςολᾷς σοροὺς Ξέρξην, λα T Lva πεχμήρλα dwËnes τῆς TP 9- 


dbaiac " οἱ σὲ ἔΦοροι, ἀκούσαντες τῶν ῥηϑέντων;, παραᾷχρημα μὲν 10 


# συνελάξοντο αὐτὸν διὰ τὸ Gvay ἅγιον τὸ τέμενος, MAN ἄασαν 
ἐπελϑειν. Ὕερον δὲ αὐτὸν ἐλϑόντα εἰς Σπάρτην ἐξούλοντο συλ-- 
λα μ(άνεαϑαι. Ὁ δὲ Vaovenons εἰσέδρα μεν εἰς τὸ τῆς Χαλκιοΐκε 
᾿Αϑηνάς τέμενος [χαϑ] ἱκέτευεν. Τῶν δὲ Λακεδαιμονίων ἐν Σοτόρῳ 
ὀγγὼν did τὴν εἰς τὸν ϑεὸν ϑρησκείαν, ἡ μήτηρ 18 Παυσανής βα-- 
ont ΄“λίνϑον ἐϑηχάν ἐπὶ τῆς εἰσόδου Τξ γεμένοις, τοδοκαταρχο- 
μένη τῆς χατὰ τῷ παιδὸς κολάσεως " οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι, κατα- 
κολθυϑυσαντες αὐτῇ» ᾿γῳκοδόμησαν τὸ τέμενος. Καὶ λιμῶ δια-- 


φϑαρέντς Té [Lavoauis , ἀνελϑύντες τὴν ςέγην, ἐξείλκυσον γον 


ἢ, lost verba Ποσε,δῶνος τεμάνει occur- 
rit in codice signum 0 o. Deinde se- 
quuntur tres paginæ e Philostrau vita 
Apolloni excerptæ. Postea repetitur signo 
o——0, apparenique adhuc vestigia htle- 
rarum Gun ες! τὸ {n[muusror, scilicet τὸ 
ζητούμενον emucior T6 Aeasodiux Perpit 
deinceps narratio verbis ἱκέτευεν x.7. À. || 5. 
Va αὐτὸ τὸ τέμενος δ)πλῆν] supplevi. Desi- 


derantur in codice quindecim fere litteræ. 
Legitur oenmoxmurs δηπλὴν dapex man 
«aavGnr apud Thucydid. 1, cxxxiu. | 9. 
δυεξνει] διεξειν codex. || 13. τῆς Xaamoixs| 
sic codex. Cf. Thucydid. 1, cxxuv. } 14. 
wa] supplevi. Onnittit codex. || 15. τὸν 
Ssor] sic codex, cum abbrevatione ὃν. An 
potius legendum τὴν Ssor, seilicet Palla- 
dem? — np] up codes. 


fol. 86 +”. 


Ined. 


Cd 
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ναοῦ ἔπι ἐμπνέοντα τὸν Παυσανίαν D ἐξέρραψαν. Διὰ δὲ Gun 
λοιμὸς αὐτοὺς AT AY. O6 δὲ χρήσαντος, ἐπῶν ἐξιλάσωνται Οὺς 
δαίμονας Τῷ Ilavouis, ποιύσοισϑεη τὸν λριμὸν, ἀνδριάντα αὐτῷ 
ἀνέςησοιν, Χ ἐποιώσοιτο ὃ AUS. 

Ζητήσεως δὲ Sons παροὶ Gi “Ἑλλησιν, ζώνας δεῖ megpea Dnvey 
αὐτῶν τῶν συμμεμαχοκότων ἐν τῷ Mndixo πολέμῳ, ἐξεῦρον οἱ 
Λακεδαιμόνιοι τὸν δίσκον ἐφ᾽ 8 κυκλοτέρῳς ἐπέγραψαν ἂς 
ἠγωνισμένας πόλεις ὡς μήτε πσϑϑότοις ζινὰς γεγράφϑαι, un’ 
ὑξέροις. Λακεδαιμόνιοι δὲ, ἐπεὶ Q@ Τὰ Παυσανής ἐπονειδέςτως 
ὠκεχωρήκει; Οὺς ᾿Αθηναίοις ἔπειϑον λέγοντες ἐν is Παυσανίᾳ 
ἐπιςολοιῖς κοινωνὸν εὑρηκέναι τῆς χοροδυσίας Θεμιφοκλέα," ὁ δὲ 
Θεμιφοκλῆς, δεδοικὼς Que Λακεδαιμονίοις, in ἔμεινεν ὧν τῷ 
Ἄργει, δλλά παρεγένετο εἰς Κέρκυρφιν, κάκεῖϑεν εἰς Μολοσσοὺς 
χορὸς ᾿Ἀδιμητον βασιλεύοντα κι ἐχθρὸν αὐτῷ ee gr. Τῶν À 
Λακεδαιμονίων παρᾳ γενομένων œes τὸν Adumnv xx] ἐξαι- 
τούντων αὐτὸν, καὶ γυνὴ Τῷὸ Αϑδμήτε ὑχσέϑετο Θεμιουκλέα Der 
σα τῶν Τὰ βασιλέως παῖδα Κὶ xx X ONE ἐπὶ τῆς ésac ἱκετεύοντα. 
Προέξαντος δὲ Τὰ Θεμιςοκλέοις, ὸ Ἄδμητος κατελεήσας αὐτὸν 
#X ἐξέδωκεν, Sn’ Doreupiôn Οἷς Πελοποννησίοις pu ὅσιον ἔἶναι 
ὠκδοῦναι τὸν ἱκέτην. Ὁ δὲ Θεμιφοκλῆς, ἀκ ἔχων ὁπῈ ιποςρέ- 
ψει, ἐπὶ τὴν Περσίδα ἔπλει. Ἐχωενδύνευσε σὲ χρὴ πλέων δλῶναι D 
παροιληζφϑνναι. Νάξον Jap πολεμούντων ᾿Αϑηναίων, ἡ ναὺς ἡ 
Té Θεμιφοκλέοις, χειμῶνος ἐπιγενομένε, “ϑρ9σήγετο Τῇ Νάξῳ. Ὁ 
δὲ Θεμιςοκλῆς, δεδοικὼς μήποτε συλληῷϑη V0 Τῶν Ἀϑηνάζων, 


4. χρήσαντος] χρίσαντος codex. | 24. δὲδοικως] δέδοκως codex. 
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ἠπείλησε τῷ κυζερνήτη ἀνακρήσειν αὐτὸν, εἰ LM ἀντέχοι Οἷς πνεύ- 
μᾶσιν. Ὁ δὲ κυζηρνήτης, δείσας τὴν ἀπειλὴν, ὥρμησεν ἐπὶ AS 
νύχτα D ἡμέρᾷν, χαὶ ἀντέο Gis ἀνέμοις. Καὶ ὅτω OepusoxAns 
διασωϑεὶς παρεγένετο εἰς τὴν Περσίδα, D Ξέρξην μὲν $ χατέλα- 
εν ζωντα, Ἀρταξέρξην δὲ τὸν υἱὸν αὐτῷ, ᾧ sh ἐγεφανίζϑη Ma 
areas ἐνιαυτὸν καὶ μαϑὼν τὴν Περσικὴν γὙλῶσσοιν, τῦτε 
παρεγένετο CIS TO Ἀρταξέρξην, χαὶ ἐπέμνησεν αὐτῶ τῶν εὐεργε- 
σιῶν ἃς ἐδόκει NATATION εἰς τὸν πατέρα αὐτῷ Ξέρξην, λέγων 
καὶ τῆς σωτηρίας αὐτῷ γενήσεοϑοι αἴπιος. ........... ον 


τ ζυγμα. Ὑπέορκτ 
da Gus Ἕλληνας. Ὁ δὲ Ἀρταξέρξης, τορϑομὼν Gi εἰρημένοις, 


\ , / \ , 1% / 
δὲ, εἰ λαζοι ςρατὸν παρ AUTÉ, χειρῷσω- 
δέδωκεν αὐτῶ ςρατὸν D γρεις πόλεις εἰς χορηγίαν, Μαγνησίαν 
μὲν εἰς σῖτον, Λάμνακον δὲ εἰς οἶνον, Μυοῦντα δὲ εἰς ὄψον. 
AaGuv δὲ Θεμεξοκλῆς ὼ παροιγενόμενος εἰς Μαγνησίαν, ἐὺς 
ndh γενόμιενος τῆς Ἑλλάδος, μετενόησεν, οὐχ, ἡγησοίμενος δεῖν me- 
λεμεῖν Gi ὁμοφύλοις + Sue δὲ Τὴ Λευκοφρύνι Ἀρτέμιδι, σῷατ- 
/ / ε \ / Ν / y οἵ \ 
TOMAVS Qups, UZ09 40 Dit An x πληρῴσας αἰματος, ἐπιὲν k 
ἐτελεύτησεν. Οἱ δὲ Ἕλληνες, γνόντες Que, ἐξεδίωκον τὸν ςρατὸν 


2. ὥρμησεν] sic codex. Ponit Xmsomaev- 
σας Thucydides (1, cxxavi). | ὃ. νύκτα] 
γυκτῶν codex. || 5. υἱὸν] ur codex. || 8. 
πατέρα] mes codex. | 9. σωτηρίας] σρλας 
codex. — Post verba γενήσεωϑιει αἴτιος. 
desiderantur in codice fere viginti litteræ. 
114. inv] sic codex. Ponit ἄρτον Thucydid. 
(1, exxxvinr). | 16. y] ie codex. || 17. 
Aeunogpur: | sic παροξυτόνως codex. Forte 


scribendum Atvxogpurs cum Pausania (|, 
xxvi, 4) vel etiam λευκοφρυηνῆ. Nam de 
scriplura hujus vocabuli non constat, ut 
recte animadvertitur in Thes. hng. pr. 
ed. Hase, 5. v. Atuxogpus. | 18-19. 
ἔπιεν ἃ ἐπιλεύτησεν de hac Themisto- 
clis morte confer quæ M. Tullius Cicero 
Ut enim tu nunc 
de Coriolano, sic Clhitarchus, sic Stratocles 


10 


w 


Ines. 
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Ἣν ἅμα τῷ Θεμιςοκλέι. Καὶ παρφι γενόμενοι δὲ ἔγνωσαν % αντε- 
πεςράτευον τῷ Ἀρταξέρξῃ. Εὐθέως τε Qc ᾿Ιωνικᾶς % Tes λοιπὰς 
πόλεις Ἕλληνίϑας ἠλευϑέρουν ᾿Αϑηναῖοι. Κίμωνος δὲ τᾷ Μιλ- 
πάδου ςρατηχρυντος. ἀγέπλευσαν ἐπὶ τὴν Παμφυλίαν χατὰ τὸν 
λεέγϑμενον Εὐρυμέδοντα ποτα μὸν, x ἐναυμάχησοιν Φοίνιξι D 
Πέρσαις, D λαμπρὰ ἐργα ἐπεδείξαντο, ὡκατῦν TE ναῦς ἑλόντες 
αὐπάνδροις, ἐπεζομάχησεν Ἂ δύο γρύπαια ἔφησεν, τὸ μὲν κατὰ 
γὴν, τὸ δὲ χατὰ ϑαλᾳῆαν. 

"Ἔπλευσαν δὲ κὶ κατὰ Κύπθον D ἐπ᾿ Αἴγυηῆον. ᾿Εζασίλευσεν 
δὲ τῆς Αἰγυηῆου ᾿Ινάρος υἱὸς ψαμμιπείχου᾽ ὃς δοτοςεὶς Ἀρταξέρ- 
ξου, βοηϑοὺς ἐπηγάγετο αὐτῶ Οὺς Ἀϑηναίοις, οἵπινες ἔχοντες ς 
γάὺς ἐπολέμησεν ἐπὶ ἔτη ἐξ Οἷς βαρίαροις. Μετὰ δὲ Que, 
Μεγαξυΐζος ὁ Ζωπύρου καταπεμφϑεὶς V0 Ἀρταξέρξε, œpuM- 
μένων Τῶν ᾿Αϑνναέων ἐν τῇ καλουμένη Προσωπίπιδε νήσῳ ἐπὶ vos 
ποταμοῦ, ὠκτρέπει τὸ ῥείθρον ΤΏ ποταμοῦ, ἐποίῆσεν τε Qc ναὺς 
ἐπὶ τῆς γῆς Σσολειῷϑηναι. Ἔχτραπεισῶν δὲ Ν νηῶν Α΄ Πικῶν 
De οσηλεουσῶν Τὴ Αἰγύπτῳ, οἱ MEL Ty Μεγαξυν x ζαύτας 
παρέλοιζον, κὶ ἃς μὲν MPIeær, ἃς δὲ XATÉ v. Τῶν À æ- 


de Thennatocle fnxit. Nam quem Thucydi- 
des, qui et Atheniensis erat et summo loco 
natus summusque vir et paullo ætate pos- 
terior, tantum mortuum scripsit el in Attica 
clam humatum ; addidit fuisse suspicionem 
veneno sibi conscivisse mortem : hunc 1sti 
atunt, quum taurum immolavisset, exce- 
pisse sanguinem palera et, eo poto, mor- 
rum concidisse. (Gic. Brut. 11.) || 5. Ev- 
ρυμά δοντα ποταμδν] cf. Thucydid. [, c. 


| 10. ἸἹνάρος | sic codex. Scribitur Ἰνάρως 
apud Thucydid. 1, civ. — υἱὸς] vs codex. 
| 11-19. ἔχοντες ( ναῦς] sic codex, ubi 
littera C numeralis. Legendnm διακοσίας 
ναῦς. || 13. Μεχέξυζος] μια γαῤυξος coder. 
| 14. Πρφσωπίτδι} cf. Thucydid. I, c1x. 
| 16. N νηῶν] sic codex, ubi littera N nu- 
meralis. Significat vero πεντήκοντα mar. || 
17. Μεγξυζον] μεγαξυξον codex. | 18. 
διέφϑειρφιν] διεφϑείρον codex. 
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369 ἘΚ ΤΩΝ ΑΡΙΣΤΟΔΗΜΟΥ͂. 
Fr ε / 3 ἣ / ε / 
ὅρων 0! μὲν “λείοις διεφθάρησαν, ὀλέγρι de παντάπασιν LAS PE 
\Ja εἰς τὴν οἰκείαν. 
\ ἣ re . \ / » / , / \ 
Mere δὲ ἴαυτα Ἕλληνικος πόλεμος ἐγένετο ᾿Αϑηναζων xx 
» ε / + 
Λακεδαιμονίων ἐν Τανάγρᾳ ᾿" κοὶ οἱ μὲν Λακεδαιμόνιοι fou 
, ς Y » / ε 
τὸν Ses po JUVE Los τϑαδάλιοι; οἱ δὲ Αϑηναιοι JE Loi Fa 
ad » tal / » 
κιοάλιοι ° D γικώσιν Αϑηναμοι. Παρᾳταξάμενοί T πάλιν CY 
2 ee » “" / » 
Οἰνοφύπις, ςρατηγρῦντος αὐτῶν Τολμάδου κὶ Μυρφνίδου, ἐνί- 
᾽ , / » À / 
κηστν Βοιωτοὺς κὶ κατέδίον Βοιωπαν. Εὐϑὺς ἐςράτευσαν ἐπι Κυ- 
em > Ὁ 1 / » ee 
MÉOV, SEATN)SUVTOS αὐτῶν Κίμωνος τ Μιλπαδὸου. Ἔνταυϑα 
λιμῳ συνεογάϑηστον χαὶ Κίμων γοσήσοις ἐν Κιτείῳ πόλει τῆς 
“ « ἣ ee Ὁ" / \ 
Komts πέλευτα. Οἱ δὲ Πέρσεω y DEVIS χεκακωμένοις Οὺς 
᾽ , “Ὁ . Ὁ" » / Vs ἃ 
᾿Αϑηναίοις, περαφρονήσαντες αὑτῶν, ἐπηλϑον Qc ναυσίν " Xy ἄγων 
᾽ a - ᾽ ad \ \ 
γίνεται κατὰ ϑαλαῆαν ἐν ὦ νικῶσιν Αϑηναιοι. Καὶ ςρατῆλον 
ee “ \ , . ᾽ \ 
&iE QUYTCY Καλλίαν τὸν ἐπικλησιν λακκόπλουτον, ἐπεὶ πησαῦρ οΥ 
e \ re , / > \ / < « 
ἐυρῷν ἐν Μαρφίϑωνι αγνελόμένος αὐτὸν ἐπλουτῆσεν. Ours o Καλ- 
᾽ ᾽ \ , / 
λίας ἐσπείσοωωτο πρὺς Ἀρταξέρξην κὶ Gus λοιποὺς Πέρσας. Ἐγένοντο 
δὲ αἱ σπονδαὶ ἐπὶ Ὅ;σδὲε" ἐφ᾽ ᾧ ἐντὸς Κυανέων κὴ Νέσσου m- 
“Ὁ ς ᾽ A 
TAUS κι Φασηλίδος, ἥτις és MAIS Παμφυλίας, Κι, Χελιδονέων 
\ vw 7 / / Vs Ὰ Land ε “ 
UM μᾶκροις ἡλοίοις χκαταπλέωσι [Tépory, Κη ἐντὸς τθλων ἡμέρων 
7. Οἰνοφύτοις] sic codex. Cf. Thucydid. Νέσσου] sic codex. Vulgo Néons (cf. Thu- 
[, cvur. | 10. Kinsw] sic codex. Cf. Thu-  cydid. Il, xcvi). || 18. Χελιδονέων]) χελη- 
cydid. 1, cxn. | 14. τὸν ὅπίκλησιν λαχκό-  dbréwr codex. Sunt Χελιδογέαι seu Χηλ,- 
πλοῦτον]. emendavi. τὸ ὅίκλιν λαχκοπλου-- δογίαι mou vel πέτραι. de quibus confer 
τὴν ponit codex. De vocabulo λακκόπλουτς  Scylac. p. 39 : Χελιδονίαι ἀκρωτήφμον καὶ 
cf. Hesych. 8. v. et Plutarch. Aristid. 5. νῆσοι δύο. (Vid. Müller. Geogr. vol. 1, 
116. ἐσπείσατο ] ἕσπησατο codex propter ρ. 74. Confer præterea quæ de scriptura 


iotacismum quo €l—H, cujus multa codicum adnotavit C. B. Hase in Thes. 
exempla in hoc codice vidimus. || 17. king. gr. vol. VIII, p. 1435.) 


[ned. 


Ined. 


Ms. 
fol. 87 v°. 


a 


20 


ἘΚ TON APIETOAHMONY. 363 
ὁδοῦ nv ἂν ἵπισος ἀνοίδη διωκόμενος M καπῶσιν. Καὶ σπονδὰ 
οὖν ἐγένοντο τοιαῦται. 

Μετὰ δὲ ζαῦτα Ἑλληνικὸς πόλεμος ἐγένετο ἐξ ainag Giav- 
τῆς. Λακεδαιμόνιοι ἀφελόμενοι Φωκέων τὸ ἐν Δελφοῖς ἱερον 
παρέδοσοιν Λοκροῖς, ἡ ἀφελόμενοι αὐτοὺς ἀπέδοσαν πάλιν ζοῖς 
Φωκεῦσιν. Ὑπυςρεφόντων δὲ τῶν ᾿Αϑηνα ων Jr τῆς μάχης, ςρα- 
TH)SUVTOS αὐτγῶν Τολμέδου ) χαὶ γενομένων κατὰ Κορῴνειαν, 
ἐπιθέμενοι αὐτοῖς ἀῷνω Βοιωτοὶ ὥὅσιν ἀπαρφισκεύοις ἐτρέψαντο 
αὐτοὺς, καὶ ἴινας ἐξ αὐτῶν ἐζώγρησαν, οὕστινας ἀπαιτούντων 
᾿Αϑηναίων καὶ “ϑρότερον ἀπέδοσειν ἢ τὴν Βοιωπαν mA Ce " w 
μετὰ ζαῦτα εὐθὺς ᾿Αϑηναῖοι περ απλεύσωντες τὴν Πελοπόννησον 
Our GA, w Τολμίδης χιλίοις ἔχων ᾿Αϑηναίδις ἐπιλέκτοις 
δίηλϑε τὴν Πελοπόννησον. Καὶ πάλιν Εὐξοιαν Σστοςᾶσωαν εἷλον 
A9mvaics. Ἔν δὲ Ούτω Qic “Ἕλλησι σπονδαὶ τολακοντούτεις ἐγε- 
YOyTO. To τεσσοωιρισκαιδεκάτω δὲ ἔτει ᾿Αϑηναῖοι Σάμον πολιορ-- 
κήστιντες GAY, ςρατηγρύντος αὐτῶν Περικλέοις χαὶ Θεμιςοκλέοις. 

Ἐν δὲ τῷ αὐτῷ ἔτει οὕτω λύονται αἱ τῶν À ἐτῶν σπονδαὶ, D 
ἐγίξατωι ὁ IleAomymaiæxos πύλεμος. Aid δὲ w πλείονες φε- 
e9vTy mel Té πολέμου. Πρώτη δὲ ἡ κατὰ Περικλέα. Φασὶ Jap 
On, τῶν ᾿Αϑηνα ἴων κατασκευα ζοντων τὴν ἐλεφανηνην ᾿Αϑηνάν w 
DE avr ἐργεπιφούτην τὸν Περακλέα, τεχνήτην δὲ Φειδίαν, 


5. Λοκροῖς] Δελφοῖς ponit Thucydid. 1, esse l'or. | 14. πϑιακοντούτεις] cf. Thu- 


exit. Idem ait: Λακεσὶὰ μόγιοι... κρατήσω-  eydid.I,cxv.| 15-16. πολίορκησαντε (] SUp- 
τὸς 76 ὃν Δελφοῖς ἱεροῦ παρέδοσαν Δελφοῖς,  plevi. πολιορκησαν codex. || 17. τῶν À ἐτῶν) 


αὶ αὐὖϑις ὕξερον À ϑηναῖοι ἀποχωρησοντων αὐ sic codex, in quo littera A numeralis. 
τῶν στρατεύσαντες x κρατήσαντες παρέδοσυν  Legendum τῶν τριάκοντα ἐτῶν. | 21. n- 
Φωκεῦσιν. | 12. Θύγιον] sic codex. Videtur ὀ χνήτην] sic codex pro vulgato nm. 


16. 
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dAornc Τὰ Φειδίου ἐπὶ νοσφισμῷ, εὐλαξηϑεὶς ὁ Περικλῆς μλ κι 
αὐτὸς εὐθύνας ἀπαιτηϑν ) βουλόμενος ἐχκλίναι ἃς κρίσεις, ἐπο-- 
αιτεύσοετο τὸν πόλεμον τοῦτον Jp las τὸ κατὰ Μεγαρέων ψάφ"- 
σμα. Διαπιςουται δὲ ζαυτα κὶ ὁ τῆς Dexia κωμῳδίας “ποιητὴς 


λέγων οὕτως ” 


Ὦ λιπερνῆτες γεωρχρὶγ ταμαὶ dW συνίετε 


ῥήματ᾽, ἀν βούλοισθ᾽ ἀκοῦσαι τήνδ᾽ ὅπως ατώλετο" 


Dep μὲν γὰρ ἡρξατ᾽ αὐτὴς Φειδύας φροίξας κακῶς" 


εἶτα Ἰπερακλέης, φοζηϑεὶς un μετάορι τὴς τύχις, 
ἄς φύσεις ὑμῶν δεδοικὼς à, τὸν αὐϑαδὴ Teva, 
ἐμξζαλὼν σπινϑηρῷ puxegr Μεγαρακοὺ ψηφίσματς. 


3 ΄ ad , e » » La CS 
ἐξεφύσησεν πσοῦτον ADAEUON, WOT οκ 16 XAMY 


παντας Ἕλληνας δακρῦσαι, τούς τ᾽ ἐκεῖ τούς τ᾽ ὀνθαΐδε. 


χαὶ πάλιν ιὑσυοξας “ 


Πόρνην εἰς μέϑην ἰοῦσαν ΜεγαρΑδὰ. 15 
γεανία! κλέπϊοισιν μεϑυσοκόδαζοι - 

κάπειθ᾽ οἱ Μεγαρες ὀδύναις πεφυσιγ[ωμένοι 

ἀντέκλεψαν Ἀσπασίας πῦρνας δύο" 


1. ἀλόντος] ἁλῶντος codex. 6. ὦ λιπερ- 
νῆ τες] ὥπεῤϑητες codex. Sunt versus ex 
Anistophan. Pac. v. 603 sqq. ed. Didot. 
Incipiunt in editis : ὦ σεφώτατοι γλωρηρὶ, 
sed testatur scholiasta Archilochum scrip- 
sisse : ὦ λιπερνῆτες πολῖταω mu δὲ ξυνίετι 
ῥήμαπε. quod Cratinus quoque imitatus 
est. (Vide Schol. græc. in Aristoph. ed. 
Didot. p. 189. 1. 23 sqq.) Cf. Diodor. 
δὶς. XII, xz. — συνίετε} codes. £usn 
edd. | 7. ῥηματ᾽ ἀν] ἂν supplevi. paua- 
πα Codex. pruaT εἰ (βούλεσθ᾽) edd. | 


8. sepmr] codex. œeg x edd. — sp£ar 


αὐτὴς] sic codex. np£er ἄτης ponunt edita. 


| 10. αὐϑαίδη] codex. avndkÿ edd. — 
Post σρόπον inserunt edita æpir 2a- 
Seir π δεινὸν αὐτὸς ἐξέφλεζε τὴν πόλιν. 
Quem versum omittit codex. | 12. ἐξε- 
φύσησεν codex. καξεφύσησιν edd. — 057 
x τὸ χαποϑ | sic codex. ὡξε τῷ καπνῷ po- 
nunt edita. || 15. πόρνην x. τ. λ.] sunt ver- 
sus ex Aristophan. Acharn. v. 524 866. 
(Αἴ. Schol. Pac. 502.) — εἰς μιέϑην ioù- 
σαν Μεγαρίδα] sic coder. πόρνην δὲ Zpas- 
ϑαν ἰόντες Μέχαροεδε ponunt edita. | 17. 
κᾷπε!θἾἢ codex. καθ᾽ edd. | 18. ἀντέκλε- 
Va] codex. ἀνγτεξέκλεψων edd. — πόρνας 
δύο] πόρνας B codex. mpsa δύο edd. 


laed. 
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né rd” ὁ πόλελκως ἐμφανῶς xaTipeRYM 
Ἕλλησι πᾶσιν ἐκ TEA AIX OT TEAGN * 
ὡυνϑένδε μέντοι Περακλίης Ὀλύμπιος 
noTeañ, ἐδροντα, ouvrira mir ᾿Ελλαδα : 
ἐπίϑει νόμοις LI MP σκόλια γεγραμμένοις, 
ὡς χρὴ Μεγαρέας μήτ᾽ ὃν αγρρᾷ μήτ᾽ ὧν ἡ πείρῳ μάγειν. 


Φασὶ δὲ on, Τὰ Περικλέοις σκεηθομένου περὰ τῆς ὠποδόσεως 
Ta λόγων ὑπὲρ τῆς ἐργεπιςοισίας, AAxuiddhc ὁ Κλεινίς ἐπιτρο- 
πευόμενος Ua” αὐτά mer: Mn σκέτῆξ πῶς Σστοδῶς Qus λόγοις 
᾿Αϑηναίοις, δλλά πῶς um δοτοδῶς. 

Δευτέρα δὲ aiña Φέρεται Κερκυρφίων χαὶ Ἐπιδαμνίων 
Οιαύτη. ᾿Ἐπίδαμνος ἦν πόλις Κερκυρᾳίων" ἄποικος δὲ ἡ Κέρ- 
κυρ Κορανϑίων " πλημμελούμενοι ὧν κατ᾽ ὠκέινον τὸν καέρ ον w 
UarepnDaveuoptevos V0 τῶν Κερκυρφιίων, oi Ἐπιδάμνιοι, @e9r- 
ποιησώμάνοι συμμάχοις Où Κορανϑίους ὡς μλγτροπολίτας, 
ἐσράτευσαν ἐπὶ Κέρκυρφιν χαὶ ἐπολέμουν. Πιεζόμενοι δὲ Κερ- 
κυρφειοι τῷ πολέμῳ ἐπέμλαν mel συμμαχίας ποὺς Am- 
γαίοις, ἔχοντες πολὺ γαυτικόν * ὁμοίως δὲ y οἱ Κοράνϑιοι ἐπέμλίαν 
“ὡρὺς ᾿Αϑηναίοις, ἀξιοῦντες ἑαυτοῖς à μὴ ζοῖς Κερκυραίοις βοη- 


10 Suiv αὐτους. Οἱ δὲ ᾿Αϑηναῖοι om μᾶλλον βοηϑεῖν Ois Κερκυ- 


exios, χρὴ ἐναυμάχησαν ΟἿς Κορανϑίοις ὦσιν ἐνσπόνδεοις " x did 
un αἱ σπονδαὶ ἐλύϑησαν. 


1. ἀγνϑένδ᾽Ἶ codex. καντεῦϑεν edd. | 4.  edd. | 4. συνεκύκα) codex. ξυνεκυύκα edd. 
λαικαστοιῶν] scripsi ex edd. δεκαστθῶθων | 6. ὡς χρὴ x. τ. λ.] diversa hæc ab editis. 
codex. Confusio orta ex scriptura unciali  ubi duo sunt versus : Ὡς χρὴ Μεχερέας 
qua À = À et ex pronuntiatione qua AI pin γῇ μετ᾽ ὦ ἀχρρᾷ | μήτ᾽ à ϑαλαἥη 
= €. | 3. ὠνϑένδε μέντοι] codex. ὀντεῦϑειν pur’ ἐν ἡπείρῳ juérerr, | 19. Ἐπίδαμωνος] 
ὀργῇ edd. — Ὀλύμπιος] codex. #Aÿuwmog cf. Thucydid. 1, xxiv. 
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Teim αἰήα φέρεται ζιαύτι. Hotte πόλις ἄπεικως Κοράν.Ὁ κα 
ϑίων nv ἐπὶ Θρώκης. Em ταύτης émeurlar Αϑηναῖοι, βουλόμενοι 
παροιλαζειν αὐτῆν. Οἱ δὲ Ποτιδαιᾶται χορϑσέϑεντο Οἷς Κοραν- 

Sos, χρὶ διὰ Our μάχη ἐγένετο ᾿Αϑηναίων χαὶ Κορανϑίων, χρὶ 
ἐξεπολιόρκησειν οἱ ᾿Αϑηναζοι. 5 

Τετάρτη αἰπα Φέρεται ἡ χαὶ ἀληϑεράτη. Οἱ Λακεδαιμόνιοι 

CEPVTES αὐξανομένοις τοὺς ᾿Αϑηναίοις χρὴ ναυσὶ χρὶ χρήμασι xal 


1. Hondaia| πολιπιόχια codex. ἐξε- ἔξυμμαχοις] hic desinit fragmentum in co- 
πολιόρκασοαν | εξεπολιωοκησν Codex. , 8.  dice. Cetera desiderantur. 


ELENCHUS FIGURARUM 


AD POLIORCETICEN PERTINENTIUM. 


AD ATHENÆUM. 


Fig. I. 
(Pag. 11.) 


Inedita. Hæc figura, desumpta e co- 
dice F (fol. 28 verso), nusquam alias oc- 
currit. Videtur referri ad titulum Κριοῦ 
κατασκευή, quem præbent omnes codices, 
atque ex Diadis scriptis profluxisse, quæ 
Athenœus hic laudat. Ceterum figura est 
ἀνεπίγραφος. 

Fig. IT. 
(Pag. 19.) 

Inedita. Desumpta est e codice M 
ἡ (fol. 41 recto). Refertur ad χελώνην χω- 
φριδὰ atque ορυκτοίσδα. Inscriptiones sunt 
hæ : 

Tnepy mais H (bis). 
Taesw' πῆχυν À (bis). 
᾿Αμαξίποις. 
Περάπηγμα. 

Fig. IL. 

(Pag. 20.) 


Inedita. Desumpta est e codice M 
(fol. 41 verso). Refertur et hæc ad χελώ- 
mr χωςριδὰ atque opuxmei dk. Inscriptio- 
nem præfert hanc : | 


Εἰς ὡς τέσσαρας πλευροὶς τῆς χιλω- 
γῆς vos τὸ ᾿πσοκείμαενον θῶμα, τῶν MOV LT. 


Fig. IV. 
(Pag. 26.) 


Inedita. Desumpta est 6 codice M 
(fol. 23 recto). Est χελώνη ‘Hymnes Ἦ 
Bu{arns. Inscriptiones sunt hæ : | 

Πυργον nn: Jweguor. 
᾿Επικεφαλη. 

Πλάγιον ξύλον μέσον τῶν σκελῶν. 
Ἐπσιςύλιον. 

Κέφαλον. 

Kezodbyn. 

Χελώνῃ. 

Collata est figura codicis F (fol. 32 
verso). Confer quoque figuram ΧΟ] ex 
codice B (pag. 231 ed. nostræ). 


Fig. V. 
(Pag. 26.) 


Desumpta est e codice P (fol. 58 verso 
et 59 recto). Refertur ad idem argumen- 
tum atque præcedens. Cf. ed. Thev. p. 7. 


Fig. VI. 
(Pag. 30.) 


Inedita. E codice M (fol. 24 recto). Est 
μηχάνημα Kma6is. Confer figuras CII 
et CIIT codicis B (pagg. 266-267 ed. nos- 
træ). 
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Fig. VII. 
(Pag. 30.) 


Desumpta est e codice P (fol. 60 recto). 
Argumentum idem. Cf. ed. Thev. p. 8. 


Fig. ΥἼΙ. 
(Pag. 33.) 

Desumpta est e codice P (fol. 61 recto). 
Cf. ed. Thev. p. 9. ubi inscriptio Ἔνταῦϑα 
τὸ πλοῖον Omittitur. 

Fig. IX. 
(Pag. 34.) 

Inedita. Ex codice F (fol. 9 recto). Est 
sine litteris. Argumentum idem atque 
præcedens. 

Fig. X. 
(Pag. 35). 
Desumpta est e codice P (fol. 61 verso). 


| 
Ι 
. 
+ 


ELENCHUS FIGURARUM. 


Cf. ed. Thev. p. 1 0. Est ρξέσροχος. Inserip- 


tiones sunt hæ : 
Ὁ δὲ μς. 
Τεαπκξ. 
Fig. ΧΙ. 
(Pag. 35.) 

Inedita. Ex codice F (fol. 9 verso). Ar- 

gumentum idem Est sine litteris. 
Fig. XIL 
(Pag- 37.) 

Desumpta est e codice M (fol. 25 verso). 
Cf. ed. Thev. p. 11, ubi inscriptio ‘Er- 
ταῦϑα τὸ καρχήσιον omittitur. Ceteræ in- 
scriptiones sunt hæ : 

Καρχήσιον. 

᾿Εξαιμοκής (εξεδατις codex). 
Ἄξων. 

Γέρᾳνες. 


AD BITONEM. 


Fig. XII. 
(Pag. 48.) 


Desumpta est e codice M (fol. 26 verso). 
Est πεσροξόλον ἡρχιτεκτωνευμιόνον ὑπὸ Xa- 
ρώνος % Mayna%. Inscriptiones sunt hæ : 

Παραΐλληλοι καγόνες. 
ρϑοὶ κάγοόνες (δ). 
Ayuor (bis). 

Ordinem litterarum ostensivarum B, 
Tr. Δ. €, aliquantum in codice turbatum 
restitui. 

Fig. XIV. 
(Pag. 48.) 

Desumpta est e codice P (fol. 63 recto). 
Cf. ed. Thev. p. 107. Argumentum idem 
atque præcedens. sed plures litteræ eva- 
nuerunl. 

Fig. XV. 
(Pag. 51.) 
Desumpta est e codice M (fol. 27 verso). 


Est λιϑοζόλον Ἰσιδωρν 7% AGudurou. Ad- 
scripsit manus recentior in codice : Τοῦτ 
ἐφν n xaumaa (sic). Contuli figuram co- 
dicis F (fol. 10 recto). 


Fig. XVI. 

(Pag. 53.) 
Desumpta est 6 codice P (fol. 63 verso ). 
Cf. ed. They. p. 108. Argumentum idem 
atque præcedens. sed litteræ pauciores. 


Fig. XVIL. 
(Pag. 66.) 

Inedita. Ex codice M (fol. 28 verso). 
Est ἑλέπολις dr npyunxnnue Ποσειδώνιος 
ὁ Maur Ἀλεξανδρῳ τῷ Φιλίππου. În- 
scripüones sunt hæ : 

ZT aqn£. 
Ὑπςύλωμα. 

Ordo litteraram ostensivarum turba- 

tus, neque facile restitui potest. quum 


ELENCHUS FIGURARUM. 


sit in textu lacuna (vid. p. 55, 1. 15, ed. 
nostræ). (Collata est figura codicis F 
(fol. 11 recto). 


Fig. XVIIL 
(Pag. 57.) 
Desumpta est e codice P (fol. 65 recto). 
Cf. ed. Thev. p. 110. Argumentum idem 
atque præcedens, sed figura sine litteris. 


Fig. XIX. 
(Pag. 61.) 


Inedita. Εἰ codice M (fol. 29 verso). 
Est oæwdba (sic codex pro oœu£uxn) nr 
ἡἠρχιτεκτογεύσε Aauog ὁ Κολοφώνιος. In- 
scriptiones sunt hæ : 

Κατακλείς. 
Σανδυύκη. 
Κλίμαξ. 
Κοχλίιας. 
Ἐργατης. 

Figura sambucæ hucusque desidera- 
batur. Confer figuras similes CIV, CV et 
ΟΥ̓ in codice B (pag. 269-271 ed. nos- 
ἐγ). 
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Fig. XX. 
(Pag. 64.) 


Inedita. Εἰ codice M (fol. 30 verso). Est 
γασγχραφέτης ὃν ἡρχιτεκτόνευσε Ζώπυρος ὁ 
Ταρανῆνος ὧν Μιλήτῳ. [nscriptiones sunt 
bhæ : 

Κατακλείς. 
Κιλλίξας. 


Litteræ ostensivæ obscuriores, propter 
lacunam in textu (vid. pag. 63, 1. 5. ed. 
nostræ). Dedi ad fidem codicis. 


Fig. XXL. 
(Pag. 67.) 

Inedita. E codice M (fol. 31 verso). Est 
ὀρανοξάτης γασχραφέτης ΟὟ ἠοχιτεκτόγευσε 
Ζώπυρος ὁ Ταραντῖνος ὧν Κύμη τῇ κατ' 
Ἰταλίαν. Habet inscriptionem : 

A yxr. 

Ordo litterarum ostensivarum aliquan- 
tisper turbatus, lacunaque in textu 
(pag. 67, 1. 1, ed. nostræ). Ad fidem co- 
dicis litteras posui, excepta littera M quæ 
tanquam H in codice depicta est. 


AD HERONIS BELOPCEICA. 


Fig. XXII. 
(Pag. 80.) 


Inedita. E codice M (fol. 47 verso). Est 
γασχραφέτης. Inscriptiones sunt bæ : 
’Enmÿing (HTOZITIC codex, ubi 
inscriptio forte suo loco mota est). 
Ἀγκών. 
Σύραξ (sic codex pro συραγξ!). 
Ἡ dia χειρθς περϑνη (περωνη cod.) x 
τῶν ςημα πίων (ςμμιατίων codex ). 
Σχαφηρία. 
Κόραξ nm κατακλείς. 
Χεὶρ ἡτι δαχτυλος. 
Κατοχεὺς ςηματίων. 


Litteræ ostensivæ ad fidem codicis po- 


sitæ. 


Fig. XXII. 
(Pag. 80.) 


Inedita. E duobus codicibus, scilicet P 


(fol. 72 verso) et V (fol. 111 verso). Ar- 
gumentum idem. Inscriptiones hæ : 


Aiwo Tea. 
Καταγωγίς. 
Fig. XXIV. 
(Pag. 87.) 
Inedita. E codice M (fol. 4g recto). 
Litteræ ostensivæ ad fidem codicis po- 
7 
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sitæ, exceptis KAMN quas restitui. et C 
cujus loco litteram S ponit codex. 


Fig. XXV. 
(Pag. 87.) 

Inedita. E codice P (fol. = 4 recto). Ar- 
gumentum idem atque præcedens. sed 
htteræ nullæ. Contuli codicem V (fol. 1 13 
recto). 

Fig. XXVIT. 
(Pag. 90.) 

Inedita. E codice M (fol. 49 verso). 
Est χατασκευὴ τὸς βασεως. Inscriptiones 
sunt hæ : 

Διώσηρα. 

Σύραξ (sic codex ). 

Arazausnesa. 

Στύλος. 

Ἀντείρεις (sic codex pro armperç seu 
armess. Cf. p. 62,1. 2 not. ed. nostræ). 
Litteræ ostensivæ ad fidem codicis po- 

8185. excepta littera H pro qua codex po- 
nit M. 
Fig. XXVIL 
(Pag. go.) 

Inedita. E codice P (fol. 74 verso). 
Argumentum idem atque præcedens, sed 
figura sine litteris. Contuli codicem V 
(fol. 113 verso). 


Fig. XXVIIL. 
(Pag. 93.) 

Restitui e tribus codicibus, scilicet M 
(fol. 50 recto), P (fol. 73 recto), V 
(fol. 114 recto). Est raw Sor sive capitu- 
lum (Vitr.). Litteræ ostensivæ partim re- 
stitutæ. 

Fig. XXIX. 
(Pag. 95.) 

E codice M (fol. 5o verso). Litteræ 
ostensivæ positæ ad fidem codicis, excep- 
tis litteris IT et Γ᾽ quas codex omittit. 


+ 
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Fig. ΧΧΧ. 

(Pag. 98.) 
E duobus codicibus, scilicet M (fol. 51 
recto) et Εἰ (fol. 71 verso). Est figura 


χοιικίδεος. Litteris ostensivis KAMN no- 
tatur éhévye. 


Fig. XXXL 
(Pag. 103.) 


Inedita. E duobus codicibus, scilicet V 
(fol. 115 verso) et P (fol. 26 verso). In- 
scriptiones sunt hæ : 

Περάτρητν (PV). 

Teg ra (PV). 

Χοινικές (PV). 

Topuos (PV, sed utrinque mutilumi. 
Διάπηξ (PV). 

Tlapasams (V). 

Arnçsume (PV). 

Tovoc (PV). 

Ἀντερασις (PV). 

Κλιμακὶς το! συραγξ (P. υδι MA- 

ΓΙΟΙΤΟΙΟΥΡΙΞ). 

Αγκων (Ρ). ἡ 
Om δὲ ἧς ὁ πένος δέδεται ἐκ τὸς 

ἑτέροις χοινικίδος (V). 

Κανονες τέσσαρες (P, ubi ΚΑ.Δ΄. 


Fig. XXXII. 
(Pag. 103.1 


Inedita. E codice M (fol. 55 verso). 
Argumentum idem, sed figura sine litte- 
ris. Cf. pag. 102, ἰ. 7-8 not. ed. nostræ. 


Fig. XXXIIL. 
(Pag. 106.) 
Inedita. E codice M (fol. 52 verso. 


Habet inscriptionem : 
Πῆγμα (leg. Ddmya) πλάγιον. 


Litteræ ostensivæ partim restitutæ. 
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Fig. XXXIV. | Ὄνισκος (OZOOXOC codex;:re- 
(Pag. 106.) | stitui). 


. .. ne Zqnr (CHE codex; restitui). 
Inedita. E duobus codicibus, scilicet V Lit tons: d Gd dici 
(fol. 116 recto) et P fol. 77 recto). In- FETE OSCERISINEE AC AGE COCIGIS por 


scriptiones sunt he : sitæ. 
| Fig. XXXVL. 
Χοινικές. (Pag. 116.) 
Tovos. Inedita. Desumpta est e codice F 
Αγκών. (fol 15 recto). Litteræ ostensivæ e con- 
Argumentum idem atque præcedens. | jectura positæ. 
sed litteræ ostensivæ nulle. Fig. AXXVIL 
(Pag. 117. 
Fig. XX XV. 1) 


E codice M (fol. 55 recto). Contuli co- 
dicem V (fol. 118 recto). Refertur ad 
Inedita. Εἰ codice M (fol. 54 recto). Est | problema duplicationis cubi. Litteræ os- 


amrsor. Inscriptiones habet hasce : tensivæ ad fidem codicum positæ. 


(Pag. 109.) 


AD HERONIS CHIROBALLISTRAM. 


Fig. XXXVIIL. Δίέχηλον. 
(Pag. 138.) Zyasneia (CXATIC codex; resti- 
E codice M (fol. 56 recto). Refertur ad lui). 
πρῶτον ϑεώρημα. Inscripliones sunt hæ : Iliraguor (sic codex pro m'Aæeuor). 
Θηλυς ἀγκων. Fig. XLII. 
Αγκῶν κατω. (Pag. 130.) 
Fig. XXXIX. 


E codice M (fol. 57 recto). Refertur ad 


(Pag- 125.) χρίτον ϑεώρημα sive καμ(έστεια. 


E codice P (fol. 68 verso). Argumen- 


tum idem, sed inscriptio nulla. Fig. XLII. 
Fig. XL (Pag. 139.) 
(Pag. 127.) E codice M (fol. 58 verso). Refertur ad 


E codice M (fol. 56 verso). Refertur | 7777 ϑεώρημα sive χαμαίφαον. 


ad δεύτερον ϑεώρημα, quo agitur mei Fig. XLIV. 

γῆς κλεισεως. (Pag. 133.) 
Fig. ALL E codice M (fol. 57 verso). Refertur ad 
(Pag. 198.) 


umor ϑεώρημα. sive δὴ. 
E codice P (fol. 69 recto). Argumen- FHRON VECPAHE BIVE ΚΩΥΟΕΙ 


. 
--..-..-...-......:......- τ τι͵... ee ee D Rs Re ..... 


tum idem atque præcedens. Inscriptiones Fig- XLV. 
sunt hæ : (Pag. 134.) 
Χειρολαζῃ (XETOAAC codex; re- E codice P (fol. 70 verso). Argumen- 
stitui). tum idem atque præcedens. : 


ἤη. 
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AD APOLLODORUM. 


Fig. XLVL 
(Pag. 142.) 
E codice P (fol. 80 recto). Confer figu- 
ram LXXXI ad Anecdoton Bononiense 
pertinentem (pag. 211 ed. nostræ). 


Fig. XLVIT. 
(Pag. 144.) 


E codice P (fol. 80 verso). Confer figu- 
ram LXXXIIT ad Anecdoton Bononiense 
pertinentem (pag. 215 ed. nostræ). 

Fig. XLVIIL. 
(Pag. 146.) 
E codice P (fol. 81 recto). Confer figu- 


ram LXXXIV ad Anecdoton Bononiense 
pertinentem (pag. 217 ed. nostræ). 


Fig. XLIX. 
(Pag. 147.) 
Inedita. E codice M (fol. 59 recto). 
Fig. L. 
(Pag. 145.) 


E codice P (fol. 81 verso). Confer figu- 
ram LXXXV ad Anecdoton Bononiense 


pertinentem (pag. 218 ed. nostræ). Est : 


χιλώνη OPUXTEAS πηλῷ ὄπηκεχρισμιένη. 


Fig. LL 
(Pag. 149.) 
E codice P (fol. 82 recto). Est τρύτα- 
ror sive terebra. 
Fig. LIT. 
(Pag. 119.) 
Inedita. E codice M (fol. 59 verso). Ar- 
gumentum idem. Inscriptiones sunt hæ : 


Ca 
Kara. 


Πνελίς. 

Μσχλός. 

Οὐρᾳχὸς δὴ κυλίνδρῳ (ubi verbum 
κυλίνδρῳ in codice lacerum restitui). 
Confer figuram LXXXVIE ad Anecdo- 

ton Bononiense pertinentem (pag. 221 
ed. nostræ ). 

Fig. LI. 

(Pag. 160.) 

E codice P (fol. 82 verso). Confer figu- 
ram LXXXVIIT ad Anecdoton Bononiense 
pertinentem (pag. 222 ed. nosiræ). Re- 
fertur ad murorunmi lateritiorum per tere- 
bras perforationes. 


Fig. LIV. 
(Pag. 151.) 

E codice P (fol. 83 recto). Agitur de 
murorum lateritiorum combustione. Con- 
fer figuram LXXXIX ad Anecdoton Bo- 
noniense pertinentem (pag. 224 ed. nos- 
træ). 

Fig. LV. 
(Pag. 153.) 

Inedita. E codice M (fol. 33 recto). 
Confer figuram LXXXVI ad Anecdoton 
Bononiense pertinentem (pag. 219 ed. 
nostræ). Refertur ad murorum lapideo- 
rum per urnam combustionem. 


Fig. LVL 
(Pag. 156.) 
Inedita. E codice M (fol. 33 verso). 
Fig. LVIL. 
(Pag. 156.) 
E codice P (fol. 84 verso). 
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Fig. LVIIT. 
(Pag. 157.) 


Inedita. Εἰ codice M (fol. 34 recto). 


Fig. LIX. 
(Pag. 157.) 
E codice P (fol. 85 recto). 


Fig. LX. 
(Pag. 158.) 

Inedita. Εἰ codice M (fol. 34 verso). 
Est aries in testudine sive χελώνη κριοφόρῳς. 
Confer figuram XC ad Anecdoton Bono- 
niense pertinentem (pag. 228 ed. nostræ). 


Fig. LXI. 
(Pag. 159.) 
Inedita. Εἰ codice M (fol. 34 verso). 
Est δέσις wpië. 
Fig. LXIL 
(Pag. 160.) 


Inedita. Εἰ codice M (fol. 35 recto). 
Est amv κριβ δέσις. 


Fig. LXTIT. 
(Pag. 160.) 


Inedita. Εἰ codice M (fol. 35 recto). 
Argumentum idem. 


Fig. LXIV. 
(Pag. 161.) 

Inedita. E codice M (fol. 35 verso). 
Est n ἀρχὴ ἢ κριῦ. 

Fig. ΕΧΥ. 
(Pag. 163.) 

Inedita. E codice M (fol. 36 recto). 
Est σκοπός sive scala quæ spectator vocatur. 
Inscriptiones sunt hæ : 

Κιλώγιον (sic codex pro vulgato κι- 

Aa 07 ). 

Κιλωνάφλον (sic codex pro κηλωνά- 

ΘΟ. 
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| Ἀντέρεις (sic codex pro ἀντήρεις, ar- 

| τήρειδὸος = ἀγτήρας, αφτήρασεος. Cf. p.16a, 

1. a not. ed. nostræ). 

| 


Fig. LXVL 
(Pag. 163.) 
|  E codice P (fol. 87 verso). Argumen- 
tum idem. Conferenda figura XCIL ad 


Anecdoton Bononiense pertinens (p. 236 
ed. nostræ). 


Fig. LXVIL 
(Pag. 167.) 
Inedita. Εἰ codice M (fol. 37 recto). 
Est πύργος ξύλινος. Inscriptiones sunt he : 


Παρᾳςεΐτης. 

᾿Ἐσιζυγίς. 

Zuysr (sic codex. Cf. ui, p.166. 
1 7; et ζυγα, p. 166,1. 9 ed. nostræ). 
Conferenda figura XCIV ad Anecdoton 


Bononiense pertinens (pag. 248 ed. nos- 
træ). 


Méooc ns. 


Fig. LXVIII. 
(Pag. 168.) 


E codice M (fol. 37 verso). 


Fig. LXIX. 
(Pag. 169.) 


E codice M (fol. 38 recto). 


Fig. LXX. 
(Pag. 171.) 
Inedita. E codice M (fol. 39 recto). 
Inscriptiones sunt hæ : 
Δρύφαχτς. 
Κλίμαξ (sic codex, sed legendum 


374 ELENCHUS FIGURARUM. 


Fig. LXXI. 
(Pag. 174.) 
Inedita. Εἰ codice M (fol. 40 recto). 


Fig. LXXIL. 
(Pag. 179.) 
Inedita. E codice M (fol. 41 recto). 
Sunt κλέμακες. Inscriptiones sunt hæ : 
Ἀντέρεις (sic codex. Cf. fig. LXV). 
Ilépgrn (rtpœrn codex). 
Παλος (sic codex pro πασσαλος). 
Δοκὸς ςρογζύλη. 
Fig. ΕΧΧΠΙ. 
(Pag. 185.) 
E codice M (fol. 4a recto). Inde emen- 
danda figura Thevenotiana (pag. 36-37 
ed. Th.) quæ fluxit e codice P (fol. 94 


recto et 100 verso). Est σανὶς συγϑετς. 
Fig. LXXIV. 
(Pag. 184.) 
E codice M (fol. ka verso). 


Fig. LXXV. 
(Pag. 186.) 


Inedita. Εἰ codice M (fol. 43 recto). 


AD ANONYMUM SIVE 


Fig. LXXX. 
(Pag. 210.) 


E codice B (fol. 195 verso). Est civi- 
tas in alto colle jacens. Inscriptiones sunt 
δε: 

Ἁμαξζα τεσράτροχος (τετροτρόχος 
codex ). 

᾿Αγζειον mrcyusror {πεπλεχ μένον 
codex ). 

Zcordbaos (cf. p. 305.1. ἃ not.). 

Τοίξολοι ξύλινοι πειταπηχεῖς (cf. 
p. 309. 1. 9 not.). 


Conferenda figura XCV in Anecdoto Bo- 
noniensi (pag. 249 ed. nostræ). 


Fig. LXXVL 
( Pag. 186.) 
E codice M (fol. 43 verso). Confe- 
renda figura XCVI in Anecdoto Bono- 
niensi (pag. 251 ed. nostræ ). 


Fig. LXXVIL 
(Pag. 188.) 

Inedita. E codice M (fol. 44 recto). 
Conferenda figura XCVII ad Anecdoton 
Bononiense pertinens (pag. 254 ed. nos- 
træ). 

Fig. LXXVIIL 
(Pag. 91.) 

E codice M (fol. 45 recto). Conferenda 
figura ΟΥ̓ in Anecdoto Bononiensi 
(pag. 275 ed. nostræ). 

Fig. LXXIX. 
(Pag. 193.) 
E codice M (fol. 45 verso). Conle- 


renda figura CVII in Anecdoto Bono- 
niensi (pag. 273 ed. nostræ). 


HERONEM BYZANTIUM. 


Γερρϑ χελώνη. 
Ἕκμξζολον. 


Fig. LXXXL 
(Pag. 211.) 
E codice B (fol. 163 recto). Est civitas 


in plano sita. Inscriptiones sunt bæ : 


Πασσαλοκοπία. 
Ταφρος. 

Λαΐῖσα. 

Σιδηροι τϑίζολοι. 
Χελώνη ἔμζολος. 
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Ἀμπελοχελῶνη. 
Χωστποὶς χελώνη. 

Spectant hæc omnia ad locum Apollo- 
dori hodie imperfectum (p. 143.1. 3-5 
ed. nostræ). 

Fig. LXXXIL 
(Pag. 213.) 

E codice B (fol. 164 recto). Est κλίμαξ 

σκυπίνη ( σκύπινη codex). Spectat hæc 


figura ad locum quemdam Philonis (p. 96 
ed. Th.). 
Fig. LXXXIIL. 
{Pag. 215.) 


E codice B (fol. 165 recto). Est χε- 
λώγῃ ορυκτρίς. Confer figuram Apollodori 
XLVIT. 

Fig. LXXXIV. 
(Pag. 417.) 

E codice B (fol. 165 verso). Confer 

figuram Apollodori XLVIIT. 


Fig. LXXXV. 
(Pag. 218.) 
E codice B (fol. 166 recto). Est »- 
λώνῃ ορυκηϑδὲς πηλῷ δφικεχρισμιένη. Confer 
liguram Apollodor: L. 


Fig. LXXXVI. 
(Pag. 219.) 
E codice B (fol. 166 verso). Legitur 
ἀσκώματα. Confer figuram Apollodori LV. 


Fig. LXXXVIL 
(Pag. 221.) 

E codice B (fol. 167 verso). Legitur 
aeis, πυελίς. Confer figuram Apollodori 
LIL. 

Fig. LXXXVIIL. 
(Pag. 222.) 


E codice B (fol. 167 verso). Confer 
fignram Apollodori LIT. 


Fig. LXXXIX. 
(Pag. 224.) 


E codice B (fol. 168 verso). Confer 
figuram Apollodori LIV. 


Fig. XC. 
(Pag. 2:28.) 
E codice B (fol. 170 verso). Est aries 
in testudine, quam inscriptionem præfert 
codex litteris rubricatis exaratam. Confer 


figuram Apollodori LX. 


Fig. ΧΕΙ. 
| ( Pag. 231.) 
E codice B (fol. 172 recto). Est testudo 


quam Hegetor Byzantius fecit. Confer figu- 
ram ÂAthenæi IV. 


Fig. XCII. 
(Pag. 236.) 


E codice B (fol. 174 recto). Est σκοπὸς 
sive χατάσκοπος. Confer figuras Apollodori 
LXV et LXVI. 

Fig. XCUL. 
(Pag. 237. : 

E codice B (fol. 174 verso). Est σκο- 
ποῦ Lans, lanquam ἧττα AUTY configu- 
rata. Cf. p. 239, 1. δ. not. et p. 237. 
1. 8. not. ed. nostræ. 


Fig. XCIV. 
(Pag. 248.) 
E codice B (fol. 177 recto}. Est turris 
lignea cum inseriptionibus : 
Παραπῆερον. 
Περάδρομος. 
Conferenda figura Apollodori {ΧΥ]}. 
Fig. XCV. 
(Pag. 249.) 


E codice B (fol. 180 recto). Conferenda 


figura Apollodori LXXV. 
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Fig. ΧΟΥ͂Ι. 
(Pag. 251.) 
E codice B (fol. 1 80 verso). Conferenda 
figura Apullodori LXX VI. 
Fig. XCVIL 
(Pag. 254.) 


E codice B (fol. 1 δα recto). Conferenda 
figura Apollodori LXX VIT. 


Fig. XCVIIL. 
(Pag. 258.) 


E codice B (fol. 183 verso). 
Fig. XCIX. 
(Pag. 259). 

E codice B (fol. 184 recto). 


Fig. C. 
(Pag. 261.) 


E codice B (fol. 184 verso). Spectat hæc 
figura ad locum Philonis (p. 95 ed. Th.). 


Fig. CI. 
(Pag. 262.) 

E codice B (fol. 185 recto). Notandum 
in bac figura στρεηϊὸν ἐγχειρίδιον πυρο- 
Sonor. 

Fig. CIL 
(Pag. 266.) 


E codice B (fol. 186 verso). Est ma- 
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china Ctesibii. Confer figuras Athenæi VI 
et VII. 
Fig. ΟΠ]. 


(Pag. 267.) 

E codice B (fol. 187 recto). Argumen- 
tum idem. 

Fig. CIV. 
(Pag. 269.) 

E codice B (fol. 188 recto). ὅπηι ma- 
riimæ machinationes. Confer figuras 
Athenæi VIII et IX. 

Fig. CV. 
(Pag. 270.) 

E codice B (fol. 188 verso). Argumen- 
tum idem. 

Fig. CVI. 
(Pag. 271.) 

E codice B (fol. 188 verso). Confer 
figuram Bitonis XIX que refertur ad Sam- 
bucam. 

Fig. CNIL. 
. (Pag. 273.) 

E codice B (fol. 190 verso). Conferenda 

Apollodori figura LXXIX. 


Fig. ΟΥ̓ΤΙΙ. 
(Pag. 275.) 


E codice B (fol. : 89 verso). Conferenda 
Apollodori figura LXX VIII. 
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20; — p. 366, 1. 2, 4. 


᾿Αϑηναῖος (ὁ μηχεψικός), p. 198, |. 1-2; 
— p. 263, I. 3. 

Aïfm, p. 350, 1. 9. 

Αἰγνῆτα. p. 350,1. 48. 

Aipmhios, p. 260, 1. 14. 

Aipomos,p. 315,119; —p.317,19;— 
p. 318,1. 1. 

Aïpmos, p. 361, 1. 9, 10, 17. 

Αἰτωλοί (oi), p. 284, 1. 6; — p. 284, 
1. 19; — p. 285,1. 10; — p. 329. 
l.15-16; — p. 339, 1. 8. 

Αἰούλος ὁ Teaywdbmios, p. 350, ἰ. 4. 

Ἀκαρνᾶνες (oi), p. 284, 1. 7, 14: — 
p. 285,1. 11; — p. 291,1. 11. 

Ἀκρόπολις (ἡ). p. 357, 1. 6. 

Ἀλεξανδρεια (5), p. 29, 1. 9. 

Ἀλέξανδρος, p. 5,1. 13; — p. 293, Î. 1, 
115 —p. 994,1. 4-5; —p. 307,1. 1; 
— p. 311,1. 16; — p. 313,1. 1; — 
p. 314,113; —p. 315,1 3,5, 15; 
— p. 316,1.5,10;— p. 317, 1. 1, 
5, 8; — p. 318,1. 3,7; — p. 819. 
Ι, 4; — p. 390, 1. 3. 

Ἀλέζανδρος ὁ Maxsdar, p. 238 , 1. 13. 

Ἀλέξανδρος ὁ Φιλίππου, p. 5a, |. 1-9. 

Ἀλέξανδρος βασιλεὺς Ἰνδηκῆς, p. 394, 
Ι, θ-7. 

Ἀλέξανδρος ὁ Μακεδαὶν ὁ Φιλήχπου τρ’- 
ρνος, p. 351,1. 40: — p. 35a, La, 
ἢ; — p.353, L. 8-9. 

"48 
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Ἁλικαρνασίς, p. 350, 1. 16. 

Aaubiadhç ὁ Kaevis, p. 365, 1. 8. 

Αμεινίας ASnraios, p. 349, 1. 11; — 
p. 300,1. 1, 15, 18. 

Auregua, p. 284,1. 3. 

Auœegauons (»),p. 284,1. 10. 

Aureguaon φάλαγξ (n),p. 285.1. 5. 

Arpyoros, p. 294,1. 8; — p. 495. 1. 1. 

Ἀπόλλων (ὁ ὧν Δελφοῖς), p. 855. 1. 1-9. 

Ἄππιος. p. 392, ]. 8. 

Ἄππιος Κλαύδιος, p. 841, |. 7. 

ἀπολλόδωρος scripsit πολιορκητικαΐ, P. 107. 
1. 9; — p. 198,1 15; —p. 239,1. 13; 
— p.241, 5; — p. 244,1. 12. 

Ἀπολλώνιος ὁ Aynaçpars δ) δάσκαλος. p. 8. 
Ι. 9. 

᾿Απολλώνιος, p. 209, |. 2. 

AexGic (oi), p. 319, L. 1; — p. 338, 
Ι. 4. 

Ἄρᾳδος (n νῆσος), p. 807. ἰ. ἃ. 

Ἀρλλιος ἀγαπώμενος ὦ Παυσωνίᾳ, p. 357. 
1. 19. 21; — p. 358, |. 7. 

Ἄργος, p. 356,1. 15;— p. 359, 1. 18. 

Ἀργυρίππων πόλις ἐν νῦν Ἄρπους καλοῦσι, 
Ρ. 289, . 14. 

Ἀφαφώδης ᾿Αϑηνναῖος καλούμενος δύχαιος. 
p. 350.1. 7. 12; — p. 359, 1. 18. 

Ἀραφύδημος ὁ Τρεσσᾶς, p. 353, |. 3. 

Aeusotianc, p. 5,1. ὃ; — p. 204, L 1. 

Aesvgarns, p. 202, 1. 4. 

[Aercopærnc] ὁ τῆς ἀρχαίας κωμῳδιρὴας ποιη- 
m., p. 364,1. 4. 

Ἄρποι = Ἀργυράτπων mas, p. 289, 
1. 14. 

Ἀρταξέρξης, p. 360, 1. 5, 7. 12: — 
p. 361,1. 10,13; — p. 369,1. 16. 

Aprudds ἑερθν (τὸ). p. 356, 1. 10. 

Ἄρπερως, p. 846, 1. 15. 

Ἀρτερωσία Akxapraas, p. 350, 1. 16. 

Ἀρχιμήδης, p. 119, nol. fin; — p. 391. 
], 13. 

Αρχύτας, p.5,1. 8. 


Acwanmtior (πὴ). p. 328, L 10-11. 


Ἄσκλον (mais), p. 299, L. 6. 

Ἀσπασία. p. 364, 1. 18. 

Afanoç, p. 198, 1. ἡ. 

Ἄπαλος βασιλεύς, p. 43,1. 1-2. 

Αἡικαὶ νῆες, p. 361.1. 16. 

ΑπΠικὸς σήσαμωος, p. 278, 1. 4. 

Ἀχραδίνη (n), p. 321, 1. 10; — p. 844. 
L 9. 


B 


Banç (εὐνοῦχος), p. 317, 1. 4. 

Βίτων, p. 198, 1. 3. 

Bérar ὁ μη χανικός, p. 271, |. 7. — Idem 
scripsit Oxxe, p. 53, 1. 1. 

Βοιωπία (n).p. 362,1. 8, —p.363 1.10. 

Βοιωτοί (oi), p. 337, |. 73 — p. 384. 
L 10; — p. 369, 1. 8; — p. 368. 
1. 8. 

Bptäia (n), p. 284, |. 9. 

Βρέήιοι (oi), p. 284,1. 5:—p. 85.1.7: 
p. 289, L. 1,7. 

Βύξλος = BiGnoç, p. 807. 1. ὃ. 

Βυζανγποι (oi), p. 10, |. 8. 

Βυζάνπον (πὴ. p. 305,1. ὃ: — p. 357. 
1. 7. 


Γ 


Γάδειρα. p. 9,1. 5. 
Γαδοιράτα (oi), ρ. 9.}. 11. 


Γάζα. p. 317, 1. 9,12. 


Γαζαῖοι (oi), p. 320, 1. 11. 

Γαζέων πόλις (δ). p. 317,1. 4; — p.318, 
1. 15. 

Γαλατίη (n),p. 345,1. «0, 12. 

Dress ὁ Καρχηδέγιος. p. 9,1.15; — p.10. 
1. 3. 


À 


Aquoc ὁ Κολοφώνιος. p. 58, |. 1. 
Aus ὁ Κολοφώνιος, p. 271,1 6. 
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“Δανούξας (ποταμός), p. 305, 1. 2. 

Δαρεῖος, p. 307, 1. 1, 5: — p. 317,1. 1; 
— p. 318,1. 10. 

Δαύνιοι (oi), p. 289, L. 13. 

Δελφοί, p. 355,1. 1. 

Δελφικὸν ma yiaus, p. 3, |. 2-3; — 
p. 5,1. a; — p. 404. 1. 6. 

Δηΐμαχος scripsit Iltpuxæ, p. 5,1. 19. 

Δῆλος (4). p. 357, 1. 3, δ. 

Amuuresos ὁ Ῥοδύονς πομορκῶν, p. 27, 1. 3. 

dia (és ὰ δεξιὰ ἄκρα À Πειραιῶς). 
p. 356, L. 9. 

Διαΐδης ὁ Iloausidbu μαϑητής, p.10, l.10; 
— p.238, 1. 12; — p.240, 1. 23; — 
p.244,1 4; — p. 246,1 4. — Idem 
scripsit μωηχαγικὸν συγίφμμμια. p. 10, 
1. 11. 

Διονύσιος ὁ Σικελιώτης, p. 10, 1. 6. 


E 


"ExeuSseia (ἑορτή), p. 354,1. 4. 

Ἐλευσίς, p. 351, |. 13. 

‘Emdg (ni), p. 285, 1. 10; — p. 351, 
L 4,16, 99; — p. 360, L. 16. 

Ἕλληνες (oi), p. 286, L 16; — p. 287, 
1.10,11;— p. 318, L 9; — p. 849, 
1..3,6; — p. 350. 1. a. 6, 9, 14, 
19. 31: — p. 351, L 3,8,10,14, 
18; — p. 859,1. a, 8, 11, 12; — 
p. 358, 1 7, 19, 17, 20; — p. 354, 
1. 3,19,13; — p. 355,1 ὃ: — 
p. 356,1. a1; — p. 369, 1 5; — 
p. 360, 1.12, 19: — p. 363, 1. 14; 
— p. 364.1. 13; — p. 365, L. 4. 

Ἑλληνίδες πόλεις (aj), p. 361, 1. 3. 

᾿Ἑλληνικοὶ ρμμοϑοφόρος (n), p. 284,1. 11. 

᾿Βλληνικὸς πόλεμος, p. 369,1. 3;— p. 363, 
1. ὃ. 

Ἑλλήσποντος, p. 349, 1, 8; — p. 3b1, 
1. 3. 

‘Efaavaa (QG), p. 891, 1. 9: — p. 399, 
1. 7; — p. 328, 1. ὃ. 


Endœuos (oi), p. 365,1. 11, 14. 

Ἐπικύδης, p. 321, L 1; — p. 396. 
L17. 

᾿Επίμαχος ὁ ASuraios, p. 37, Ἰ. 2. 

Ἑσιαῖος, p. 5, 1. 3. 

Εὔξοια (n), p. 363, }, 13. 

Εὐρυμέδων ποταμός, p. 361, 1. 5. 

Ἔφεσος, p. 28, 1. 8. 


Z 


Ζώπυρος ὁ Ταραντίνος, p. 61, 1. ἡ; — 
p. 65,1. a. 


H 


Ἡγήτωρ d Βυζάνπος, p.21,1.2;—p.230, 
1. 1. 

Ἡράκλειον (τὸ), p. 349,1. 9. 

Ἥρων ὁ μαϑηματικός, p. 404, 1. 6. 

Ἥρων ὁ Ἀλεξωνδρεύς, p. 256,1 8; — 
p. 263, L. 1. 


Θ 


Θεοκώδης, p. 351, L. 11. 

Θεμωφοκλῆς, p. 349, 1. ἡ; — p. 350, 
1.10; — p. 351, 1. 4-5; — p. 355, 
L13-14; — p. 356,1. 13; — p. 359, 
1. 11,19, 16,18, 20, 23, ah; — 
p. 360,1. ὃ, 15; — p. 361, L. 1. 

Θερμοπύλαι (aj),p. 353,1. 4. 

Otpmepmni (oi), p.284 ,1. 6; —p. 285, 
1. 9; — p. 288, 1. 10. 

Θεσσαλονικέες (oi), p. 34a, 1. 2. 

Otooæaorixn, p. Lg, 1. 1. 

Θεήαλικη (ἡ). p. 284, L 9. 

Θηξαϊοι (oi), p. 359.1. 8-9: — p. 364, 
1 4. 

Θρᾷκες, p. 299, 1. 2: —p. 300,1. 5; — 
p. 304, 1. 4. 

Oeuaanor ridÿor, p. 351, 1. 19. 

Ovyor = Γύϑιον, p. 363, 1. 19. 

L6. 


380 INDEX HISTORICUS ET GEOGRAPHICUS. 


Ι 


Ἴακγος (ὁ μωφικὸς). p. 351.1. 13. 

Ἱερώνυμος ὁ Συρᾳκουσίων τύραννος, p.321, 
I. 4. 

Ἰδλύρλοι (oi), p. 304, 1. 5; — p. 305, 
1 2. 

Ἰνάρος νἱὸς ψαμμωτείχυ. p. 361. 1. 10. 

Ἰνδυκή (n), p. 294, 1. 6. 

Ἰνδὸ! (oi), p. 294, 1. 6; — p. 295, 
Ï. 1-9. 

‘Iréoc ὁ Θεοκυδὸοις ἀγὴρ À Snruios = Arxgios 
apud Herodotum , p. 351,1. 11. 

Ἰουδαῖοι, p. 338,1. 3; — p. 339. ]. 1, 3. 

Ἱπποκράτης, p. 31, 1. 1. 

Ἰσίδωρος ὁ AGudWros, p. 49. |. à. 

Ἰσοκράτης. p. 209, |. 1. 

Ἰσοκράτης ὁ ῥήτωρ. p. 6,1. 6. 

ἹἽταλία (n), p. 65, 1. 4. 

Ἱταλιῶτα (oi), p. 284, 1. 3. 

Ἰωνικφ πόλεις (af), p. 361, 1. 2. 

Ἰώσηπος. p. 339, |. δ: — p. 339, 1. 17: 
— p. 340, 1.16; — p. 341, |. 19. 


Ἰωταπατηνοί, Ρ. 340, Ἰ. 1. 


Κ 


Καλανος ὁ Ἰνδός, μ. ὃ, 1. 8. 

Κάλανος ὁ Ταξιληνὸς Ἰνδὸς, p. 203. 
Ι. 14-15. 

Καλλιοϑένης. p. 201, |. 14. 

Καλλιϑένης ὁ ἰξορλογράφος, p. 7. |. 2. 

Καλλίας ὁ δὅγίκλησιν λακκέπλουτος, p. 362. 
1.14, 15-16. 

KaMiçpæns ὁ γάνας Vatp τῶν pmyari- 
κῶν, p. 28, |. 7. 

Καμπανοί (oi), p. 285,1. 12. 

Kapyndènos (oi), p. 9, 1. 4. 

Κέλτω (oi), p. 345,1. 9.14. 

Képwweg (n). p. 359. 1. 13; — p. 365, 
l 16. 

Κερκυραῖοι (oi), p. 365, 1. 11.19, 14, 
19. 20. 


KiSeupew (6). p. 333, 1. 5. 

Κίμων ὃ Mianadèv, p.361,1.3; —p.362. 
1. 9.10. 

Κίτπειον = Κίπον πόλις τῆς Κύπρου, p. 362. 
1 10. 

Κοράνϑιοι (oi), p. 365, 1. 13,15, 18. 21; 
— p. 361,1 1,3, 4. 

Κορώνεια. p. 363, 1. 7. : 

Κορωνίδης Byzantius, p. 357, 1. 10. 

Κτησίξιος, p. 264, 1. 9. 

KmaiGioç ὁ Ἀσκρηνὸς ὁ ὧν Ἀλεξανδρείᾳ μιη- 
χανικός. p. 29, ]. 9. 

Κτησίξζιος ὁ Ἀσκρηνὸς ὁ Ἀλεξανδρέως 
Ἥρωνος καϑηγητής, p. 263,1. 1. 

Κυάνεαι, p. 369, 1. 17. 

Κύμη καὶ χαιτ᾽ Ἰταλίαν, p. 68, 1. a. 

Κυνέγειρος = Κυναίγειρος frater Æschyli, 
p. 350, } 1. 

Κύπομοι (oi), p. 314,1. 7. 

Κύπρος (n), p. 361. 1. 9: — p. 362. 
1. 8-9, 11. 

Korçæraroç, p. 305, |. a. 


Λ 


Λακεδαίμων (ἢ). ρ. 355,1. 15-16. 

Λακεόαιμόνιοι (οἷ). p. 333, |. 10-11; — 
p. 359,1. 13,16,17,20;— p. 353, 
L ὃ; — p. 354, 1 1; — p. 355. 
1. 11, 16-17, 18, 20, 44: — p. 356. 
1 1, 15,19, 21; — p. 358, L 14. 
17; — p. 359, |. 7, 9. 14; — 
p. 369, 1. 4; — p. 363, 1. ἃ; — 
p. 366, 1. 6. 

Λακονικὴ d'est (n), p. 355. 1. 6. 

Λάμψακος, p. 360, 1. 14. 

Aamñra (oi), p. 285,1. 19; — p. 188. 
1. 8 


Λευκαγοί (oi), p. 284,1. 5; — p. 285, 
1.7; — p. 289, L 1,7. 

Λευκανή (x), p. 284,1. 11. 

Λευκόφρυς (τῇ Λευκοφρύν; Apnd)). 
p. 360. Ι. 17. 
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Λεωτυχίδὰας ὁ βασιλεύς. p. 354,1. 1. 

Aovydorômor ἔθνος (τῆς Γαλατπίης τῶν ὁν 
τὸ Ἑσπέρη κατοκημέγων). p. 345, 
1. 13. 

Λυκία (ἡ). p. 309, 1. 11. 

Λυσίμαχος pater Aristidis, p. 350, 1. 7- 
8. 


M 


Maynaia, p. 360,1. 13, 15. 

Μακεδόνες (oi), p. 284,1. 19; — p. 288, 
1.7; —p. 299, 1. 4; — p. 310, 1. 1; 
—p. 319,116; — p. 313,114; — 
p. 315,1. 7; — p. 316,1 6,9; — 
p. 318,1. 1, 4,16; — p. 320,1. 4, 
7.9: — p. 345,1. 7. 

Μακεδονία (n), p. 353,1. 11. 

Μακεδονικὴ φάλαγξ (n).p. 284,1. 1; — 
p. 285, 1. 4. 

Μάξιμος, p. 296, 1. 10. 

Maçeg Sur, p. 369, 1. 15. 

MaegS0ç (πόλις), 307, |. 1. 

Μαρδόνιος υἱὸς T'obpuou, p. 351, À. 16, 

193 — p. da, 1 5, 9-10, 11, 19, 
20-21;—p. 353, 1. 6,10;—p. 355, 
1 10. 

Μαρκιανούπολις, p. 296, |. 1. 

Μάρκελλος, p. 3,1. 2; — p. 198, ]. 4. 

Μάρκος Κλαύδηος arnpamyss, p. 391, 
Ι. 5. 

Maps, p. 329, 1. 5; — p. 324, 1. 14; 
— p. 897, L 1. 

Mapuos, p. 328, |. 7. 

Mapouyauros (oi). p. 285, 1. 13. 

Μεχέξυζος ὁ Ζωπύρα. p. 361. |. 13, 
17. 

Μέχερᾳ. p. 294, |. 8. 

Μεγαρεῖς (oi), p. 294, 1. 9; — p. 364, 
1. 3,17; — p. 365, 1. 6. 

Mtpaguuir ψηφισμα, p. 364, 1. 11. 

Mtyaeis (πόρνη). p. 364, 1. 15. 

Μήδειον ἔλαιον. p. 344,1. 18. 


Μηδυκὸς πόλεμος (0), p. 359, ἰ. 6. 

Μῆδοι (oi), p. 355,1. 3. 

Μιλησία (n), p. 353, 1. 17. 

Μίλητος, p. 69,11; — p. 353, 1. 13. 

Μολοσσοί (oi), p. 359, 1. 13. 

Moao%oi (oi), p. 285, 1. 8; — p. 288, 
1. 9-10. 

Movrouya (μέρος À Πειραιῶς). p. 356, 
1. 8. 

Μυκάλη ὄρος τῆς Μιλησίας. p. 353,1. 17, 
40: --- p. 304, 1. 1. 

Muous, p. 360, 1. 14. 

Μυρωνίδης, p. 304. 1. 7. 

Μυσο! (oi). p. 298, 1. 11. 


N 


Ναϊσσὺς (πόλις), p. 305, 1. 1. 
Nabos (n), p. 359, 1. 48. 
Νέσσος ποταμός. p. 369. |. 17. 


vx 
et 


Ξαάγϑιτπος ὁ Aeipegros ὁ Περακλέους πα- 
mp, p. 354,1. 4. 

Ξέρξης, p. 349,19, 4, 71 — p. 350. 
L 3-4; — p. 351, 1. 8, 15, 16; — 
p. 353, L 19; — p. 354, 1. 13; — 
p. 355, & 10; — p. 357. L 19. 
40: — p. 368, À 1, 9; — p. 360. 
1. 4, 8. 


O 


Οὐνόφυτα (@), p. 362, L. 7. 

'Oubenui (oi), p. 285, 1. 1a. 

Ὁ ποιητής (scilicet Homerus). p. 4,1. 3- 
b. 

Ovadud, p. 304, 1. 1. 

Οὐεσχασιανός, p. 338, 1. 10; — p. 339. 
1 18; — p. 340, 1. 5; — p. 341. 
1. 10. 

Οὐυδλεσκοι (oi), p. 285, Î. 12-18. 
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IT 


Παλαιςίνη (n καλουμιένῃ Zvesa), p. 317. 
Ι. 3. 

Παμφυλία (ἡ), p. 361, 1. 4. 

Πώρνης (ὅρος). p. 349, 1. 10. 

Παυσωνίας ὁ KAtouCegTe ὁ τῶν Aanedi- 
porior στρατηγός. p. 359, 1. 18; -- 
p. 354.1. 10-11; — p. 356, 1. 16, 
19-18, 29; — p. 367,1. 10,11,129, 
13; — p. 308, 1. 3, 7, 15, 19; — 
p. 359. L 1. 4,9. 10. 

Πειρᾳιεύς (ὁ air), p. 356, 1. 6, 7, 9. 
10. 

Πελοποννησιακὸς πόλεμος (δ), p. 354,1. 6. 

Πελοποννήσιοι (oi), p. 359, L. 19. 

Πελοπόννησος (n). p. 363, 1. 11, 13. 

Πελιγοί (oi), p. 285, 1. 13. 

Πελοποννήσιοι (oi), p. 334, 1. 10; — 
p. 335, 1. 11; — p. 336, L a; — 
p. 337, L. 2. 

Περακλέης = Πεεακλῆς, p. 363, 1. 16,19, 
215 —p. 364, 1. 1, 9; — p. 365, 
1. 3,7. 

Πέρσαι (oi), p. 35a, 1. 11, 15. 17, 19; 
— p. 353.1 6; — p. 364,1. 8; — 
p. 855, 1. 7; — p. 361,1. 6; — 
p. 369,1. 11, 16, 19. 

Tépons σπρατεία (n),p. 364, 1. 6. 

Περσικαὶ τράπεζαι (di), p. 355,1. 7. 

Περσικιὶ γλῶσσα (ἡ). p. 360, 1. 6. 

Περσίς (n), p. 359, 1. 21; — p. 360, 
Ι. 4. 

Πεφρασμιένος Tueos ναυπηγός, p. 9,1. 10. 

Πλαταιαί (dj), p.35a,1.8, 9;— p.368, 
L 19-20; — p. 354, 1. 3, 15. 

Πλαταιεῖς, p. 334, 1. 1, 8; — p. 336, 
1.14; — p. 336,1. 17; — p. 337, 
I. 8. 

Πλάτων. p. 201, |. 19. 

Πλωῆνος ὁ μέχες. p. 201, |. 1. 

Πολύειδος ὁ Θιδαλός, p. 10, |. 9: — 
Ρ. 438, |. 19. 


Πόπλιος Δείμος, Ῥωμαῖος ὑπατς, p. 283, 
1 1. 

Πόπλιος Σουλπίκος, Ῥωμαῖος ὕπατς. 
p. 283, 1. 1-9. 

Πορφύρμος ὁ πολὺς ἂν σοφίᾳ, p. 201, |. a. 

Ποσειδαΐνιος ὁ Μακεδών, p. 5a, 1. 1. 

Ποσειδῶνος τέμενος (M Ταινάρῳ). p. 358. 
1. 4. 

Ποπόαια πόλις ἄποικος Kéerr ur 6h Θρά- 
xnç, p. 366, L. 1-. 

Πύρρᾳιον (πὸ), p. 328, |. 9. 

Πύρρος. p. 283, 1. 1. — p. 287,1. a; — 
p. 289, 1 7: — p. 490. 1. 10: — 
p. 2992, 1. 5-6. 

Πύρρος βασιλεύς, p. 285, L. 1. 

Πύρρος ὁ Μακεδὼν scripsil πολιορκνπκά. 
Ρ. 5.}. 13; — p. 81,1. 7. 

Πῶρφς. p. 293, L 4; — p. 294, Ἰ. 1. 


P 


Ῥηνος, p. 345, 1. 15. 

Ῥόδος, p. 8,1. 11,13; —p. 45, L à. 

Ῥόδυοι (oi), p. 27, L 3. 

Ῥούζοι (oi), p. 304, 1. 2. | 

Ῥωμαϊκὸς, Ρ. 285,1. 14;—p. 288, 1. 9: 
— p. 289, 1. 3; — p. 304,1. 9-10. 
19. 

Ῥωμαῖοι, p. 287, 1. 1, 9,13; —p. 288. 
1. 8: — p. 289, 1. 12.13; — p. 391, 
Ι. 8, δ. 14. 16; — p. 299,1. 5; — 
p. 321,1 a, ὃ; — p. 326, 1. 10; — 
p. 328, |. 6; — p. 399, 1. 12: — 
p. 330, 1. 19: — p. 339,1 9; — 
p. 339,1. 15; — p. 34o, 1. a; — 
p. 541,1 9,7. 

‘Pœum, p. 287. 1. 1. 

Ῥώμη (τῶν ϑεοςεηϊῶν à φιλοχρίςων ἀναΐ- 
κτων Ῥώμης). p. 276, 1. 14-15. 


Σ 
Σαζΐνοι (oi), p. 285, |. ε5. 
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Σαλαμές, ἢ. 349,1.4,5-6,8;—p. 350, 
1. ὃ; — p. 351, 1 10; — p. 353, 
Ι. 13. 
Zauos, p. 363, 1. 15. 
Zauriry (oi), p. 284, 1. 7-8; —p. 285, 
L 11; — p. 291, 1. 19. 
Zavrins (n), p. 284,1. 8-09. 
Znoe, p. 354 , 1. 10. 
Snuroç ὁ παιδαγωγός. p. 349, L. à. 
Zidh (πολις ὃν Λυκία), p. 309,1. 10. 
Σιδαν, p. 314.1. 1; — p. 315,1. 9. 
Σιδώνιοι (oi), p. 307, 1. 4. 
Σκύϑαι (oi), p. 296, 1. 3; — p. 298, 
113 — p. 299,1. 5; — p. 804, 
1. 9,10; — p. 303, 1. 13. 
Σκυϑική (ν᾽ a), p. 321,1. 10-11. 
Zaapm (n), p. 356, |. 18; — p. 358, 
1.4. 19. 
Στράτων, Ὁ. 5,1. 3. 
Zvegxovouy (4), p. 321, 1. 1; —p. 325, 
1. 11; — p. 328, 1. 6. 
Συρᾳκούσιοι (oi), p. 326, 1. 17. 


T 


Ταίναρον, p. 358, |. ἡ. 

Taparnros (oi), p. 284,1. ἡ: — p. 285, 
]. 5, 8; — p. 289, |. 5, 8. 

Tapardn (n),p. 284, 1. 11. 

Τάρας. p. 284,1. 2-3, 9. 

Τολμίδης, p. 369, 1. 7: — p. 363, 1. 7, 
19. 

Tegioog ὁ βασιλευς. p. 296, L. 1. | 

Τύρμοι (oi), p. 310. 1. 6, 8; — p. 319, 
L 4,9; —p. 313,1 3,13;—p. 314, 
Ι. 13; — p. 315,1. 3,6; — p. 316, 
L 1, 7. 

Τύρμος (0), p. 9.1. 9. 

Τύρος, p. 319, |. 9. 


Τυρρηνῶν πόλις (τῆς Γαλαπης τῶν ὧν τῇ 
Ἑστίρη χατοικημέγων). p. 345,1. 9-10. 


D 


Φαληρφακὸν τεῖχος (πὸ), p. 356. 1. 11. 

Φασηλίς (πόλις Παμφυλίας), p. 362. 
1. 18. 

Φειδίας, p. 363,1, 41: — p. 364, 1. 1. 
8. 

Φερεντανοί (oi), p. 285, 1. 13. 

Φιλόλαος, p. 209, Î. 1. 

Φίλιππος, p. 6, 1.7} — p. 10, 1. 8. 

Φίλιππος ὁ Ἀμύντυ, P. 10,1. 7; —p. 299. 
1. 3-4. 

Φιλιππούπολις. P. 299, |. 1. 

Φίλων ὁ ASnrdos, p. 15,1. 13; — p.219. 
l. 11-19. 

Φίλων ὁ Βυζάνπος. Ὁ. 260, |. 5. 

Φοινίκη. p. 318, 1. 1-9. 

Φοίγικες (oi), p. 361, 1. 5. 


X 


Xanmorxy ᾿Αϑηνᾶς τέμενος, p. 358, 1. 14. 

Xaœor6s, p. 284,1. 6; — p. 285,1. 9; — 
p. 288, |. 10. 

Χαρίας ὁ Πολυείδον μαϑητής, p. 10,1. 10; 
— p. 138,1. 12; — p. 240,1. «8: — 
p. 244,1 4; — p. 246,1. 4. 

Χάρων ὁ Maynaoç, p. ἠδ, 1. 2. 

Χελιδονέα!, p. 362, 1. 18. 

Χίος (ni περὶ Χίον πολιορκία). p. 27. |. 11; 
— p. 268, L. 4. 


Ὲ 


Yauiniyos = Ψαμιμίηχος, p. 361,1. 10. 
Ψυτάέλεια, p. 350,1. 5, 11.19-13. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


P. 18.1. 4 : συλαις] lectio πύλαις codicis M inserenda est in textum. Confer lectio- 
nem τύλια codicis B (p. 247. 1. 16). 


P. 24,1. 7: ἐν μέστῳ | legendum ἐν μέσῳ. 

P. 37, 1. 4 : xx] legendum καὶ. 

P. 43, L 1-ὰ not. : τὸ βίτωγος τοὺς dflamor. scilicet a'ñaner| aTamor est menda 
codicum L‘ Ο', Codex prototypus B habet &#æas cum simplici À. 

P.111, 1. 3 : πλαγία] legendum πλατεῖα ex codice B, cujus lectionem vide p. 255. 
| 19. 

P.159,1. 19 not. : (oder B consentit cum PV, quippe quum ponat γίνονται dr χύτδινοι 
ὃς ρρίκενοι ] legendum χύθρανοι 05e. 

Ρ. 4η8. 1. 4 : ‘A ἥικον] legendum Ἁ ἢ ικὸν. 

P. 285, 1. 19 : Ὀμῥράκους] legendum ᾿Ομόφακους. 

P. 302, 1. 5 : χώματι) legendum χωματι. 

P. 304, 1. a not. : ᾿Οδιδουνῶν)] addendum : Forte habuit oppidum duo nomina , O6i- 
douræ et OGidburor. 

P. 305, 1. 9 not. : Ναισσον] addendum : Cf. Steph. Byzant. 5. v. Naiooç (p. 206. 
ed. Westermann) Naïooç πόλις Θράκης κήσμα à, πατεὶς Kovsarrirs ἃ βασιλέως. 


P. 345, 1. 9 not. : πόλει Τυρρηνῶν] addendum : Confer Turones οἱ Τωγοπὶ (Cæs. Bell. 
Gall. 1. 11. ς. xxxv; Ἰ. VIT, c. 1v, Lxxv); Turones (Plin. Hist. nat. 1. IV, 6. xxxu); Tu- 
ronit (Tacit. Annal. 1. III, c. χα). Apud Ptolem. Geogr. 1. 11, c. vu, legitur in vetus- 
tis edd. Τουρούπιοι, quod Sylburg correxit in Τουρϑνιοι, Wilberg autem in Του ρφνμεῖς. 
Sed codex Parisinus græcus 14o1 et plerique codices ponunt Τουρομεῖς. 
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